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immortolle de Girart de JtomsWon où nous \oyons 
le vieux Duc porter le charbou et la Duchesse se 
faire couturière et si bien Iravotllcr k qu'on ne vil 
jamais femme si aclive de ses doigts ■>, celle page 
si simple est gfLtée par le rajeunisseur bourguignon 
du XIV* siècle qui ne trouve rien do mieux que de 
noufi raconter à ce jiropos « commonl Auguste César 
faisait apprendre des métiers manuels k toutes ses 
filles, nièces et cousines. » L'auteur du premier 
Ogier qui soit parvenu jusqu'à nous, ce rude et 
vraiment épique Kaimbcrt, nous avait fait une pclu' 
lure brutiile de la colère de Charles contre renfaut 
ûgier qui était son otage, et dont le père, Gaufroi, 
avait gravement outragé les ambassadeurs français. 
L'élégant Adenct, au xiir siècle, avait déjà efTéminé 
te mftie récit*, mais que dire de ce rifnc'tmento du 
xiv' siècle oit Ton sup]>rime la louchante stipjili- 
calîoo que le pauvre Ogîcr adresse aux barons do 
France, et Tinlervention de la Beinc en sa faveur, 
et tous les traits vigoureux d'une aussi belle es- 
quisse? Partout, c'est partout cette filandreuse, mo- 
notone et endormante médiocrité. Nous avons eu 
jadis l'idcedcpublier, sur deux colonnes, une uChrcs- 
tomathic comparative » des textes du xu' et de ceux 
du xiv" siècle. Nous y avons renoacé... parce qu'on 
n'aurait lu que les premiers '. 



I f»i. un. m, 
cnip, t. 



1. Nooif donnons ici, k tout lo moins, qoelriaos extraits do ootlo 
• Ctirt^Rtomatliio comparaiivc ■ pour rintelli^m^e di^s pa^i's cjui prA- 
ctMcai. U s'A^t do Irui» n|)it(odea cl? lialand ^Ii> Cor, ChnrlAtnagTie 
UTètaot le «otril. I;» mort d'Audo) et d'un cpieodtf du J''itfrinage 
éJérusalem ilVntn^odoChiirlen dans iA ViU(>-Sikinto],'|uonou!icoinrift* 
rons ftT^c Iv» passiiKCB corrcsponilantri du Galicn. U va sans djro 
qa? tous lAX «uiout» do^ R>mi»ni<'ni<-ntii du xtv* on du xv* 8M't,ie 
av E4> euQt \iai imjiosÉ l'obtiptlion d<^ i^uivrcr \eun tiiodidi^s d'nuxsi 
pr^». ï= cr. ci-dt>mius (I, [lajîf 4Ô3 ol 8Uivaiil««i la Colère île- Vhar- 
tet d'ftprôs VOgiisr du \n* si^lei et celui do siv*. «l la Mort dr.JUau' 

m. ti 
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I PART. UTX. ni. 
CUIP. I. 






Ln comiiiiatioDi. Après les RemaDiements, les Compilations. 

11 y a plusieurs familles de compilateurs, plusieurs 
espèces de compilations. 
Le véritable compilateur est celui qui n*a besoin 



douinet d'après les deux mômes poèmes (ir» édition, pp. 482, 483), 
etc., etc. 

I. LBCOR 



1* CumoH n Routn (tcm 1059-109Ï). 

• CnmpÙDi RoUani, l'oUruitku'Riinei. 
« Si l'orrat CïtIm, fen l'osl relumcr : 

■ Suceurral nus li Reis od nuD barnct. • 
Reapunt Rollani : • Ne ptacol Damne Dcu 
n Que mi parenl pur moi ncicnl bla<imet, 

■ No France dulco ja chcdel en fillcl. 

■ Eini i ferrai do Dwendal a<ci, 

■ Us bons esp6c <iuc ai ceint i V costot; 
' Tul m vcrrci lo branl coranf^tontct- 

« Polun ptkicn mar i sunt aiicmblct ', 

■ Jo vus plofia, luit sunt i mort livret. ■ 



■ — Cumpaini Rollani, mnci tosItc olifant : 

■ Si l'orrat Carie!) ki cat a> pon passant; 

• Jo TU* plcvii, ja rctumcnint Franc. 
■1 — Nq placel Deu, • ço U rcspunt Rollanz, 
H Que ^ scit dit de nul hume Tivtuit 
« Que pur païens ja seio jo cornant l 

■ Ja n'en avriinl reproccc mi parent. 
<i Quant jo serti en la bataille grant 

• E jo femû e mil colps c sel ceni, 

■ De Durcndal Tcrrei l'acier sanfçlcnt. 
u Francci^i auul boa, si fcrrunl vasislmcnt; 
•> Ja cild'Espaigncn'aTnintdemortlguamit.* 

Dist Oliviers ; D'iço no sai jo blasme. 

■ Jo ai rcGt les Sarraiini d'Espaif^c; 
> Cnvort en suntli val o Ic^ muntaignct, 

■ B li lariz e trentulcs les ptaij^cs. 

■ Grani sunt los oz do eelc f^nt esiranica ; 
u Nus i a«um mult petite cumpaipic. > 
Hospunt Rollanz.' aMistalcni en est (craindre. 
•> No placet Dcu ne Kts sciaLsmes angles 

■ Que ja pur mei pcrdot sa valur France I 

■ Uieli Toeill mûrir rpi'i hunta^e remaignc. 

■ Pur bien ferir l'Empercronua ïimct. ■ 

II. charlemagne arrêts LB SOLEH. 
S* CnAmoit tiE RoLAXn (vers I443-21G0). GAUEKe u lUMroatft (M. Stcugel, p. S33). 



2* Gaurh u nBBTORls (éd. Stongcl, 
p. m, IS3). 

■ Sbe.dientFVan^ia, sonnés TOstre clipliaat. 
• Si l'orra Cbarlemaine qui les pors va pas- 

[sant. i> 
El Roulant respondi : ■ Vous parus pour 

[néant. 
n Bncor n'y ■ estour no homme nul vivant 
1 Qui f ail entamé E4on haubert jucrant. 
v Que diroicnt François, s'il vcnoiont avant ? 
n A tousjours Bcrious tenus pour mcschcant. 

■ Hctons nous en conro]', alons nous apros- 

[taot. 
o AioDs lianco en Dieu, le père royamant ; 

■ Car ceuli qui hui mouront sur la gcnl aoa- 
[saebant 

« It vivront ja lassus au trono suffisant. 
« Do rien qui soil au monde ne vous soit 
[remembrant 
' Pors d'acquérir l'amour qui sans fm est 
[durant. 
« Olivier, beau compaings, A moi vcnés avant: 

■ TonésvouH pr<^s(lemoi,nem'aIfsc>lDnf[nant 
u El pensés à l'amour que vous desirts tant 
V Jacqueline la belle qui a le douU semblant; 
Monsirés pour son amour & paiens flcr 

[Bemblant, 

B Et j'en leor monstreraT pour voatro seur 

[autant : 

s Car ja homs n'est hardis s'il n'a vray ccur 

[d'unant. ■ 



Li Emperare fait ses giaislei snncr ; 
Fois, ai chevalcbel od sa grant oit, U bcr. 



Lors se vont Sarrasins lor retrait esploiclant 
Et l'oit auTOj Charlon aloieot eslougnanl, 
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que d'une paire de ciseaux pour tailler hardimonl 
dans les œuvres de ses devanciers, et de quelques — 
brins de fil pour coudre ensemble, tant bien (|ue 
mal, ces morceaux plus ou moins assortis ou d)5parcil- 
lés. Travail de mosaïste, et de mosaïste qui ne sait 
pas toujours les secrets de son métier. Je me suis 
jadis persuadé que l'Entrée de Spagne était, en partie, 



t l'jknT. i.iTii, II), 
tMKi: I. 



Do ceLt d'E^pai^e uni 1m ewlos truTCi. 
Tiennent rcacah, tuit en sunt cumunel. 
Quant vctl li Reis le Trspre dcclincr. 
Sur l'herbe verte detccnt il en un prêt, 
Se mlchet A tere, li priet Dunno [)cu 
Que le soleill faert pur lui rater. 
(a noit tarder c le jur dfmurcr. 
A> li >ni Ang:lo ki od lui soelt parler; 
linrlcmcnt li li ad coinandct ; 

■ Caries, chevalche ; ne le Taldral clartcl. 

■ Iji Our de Fnoce as pentut. ;o <m:1 Dcut ; 

■ VeoKier U poon de U f^nl criminel. » 
A ieel mot l'Empercrc cit miintci. 



Pur Cu-temtgne 6st Deua rerlut mult Rrant : 
Kar li solcïti est rcmés m niant. 
Paicn s'en fuicnl 



Et le Mlcil aloit iluremiitit alH'nwit, 
NeoRtoilauciolp1u^i|u'uncliuir<ii'n linudiaiil. 
Et quant Charlra le voit, il fn fut fnri iln- 

I Innt ! 
• Ha! Dieu, toditlD Uoi, mlToni llt-srliafH 

ilinlT 
B Sa je no me combas au<i |)M<*nii maiiili'iiBut, 
•> N'y comkalray jamaii enjourdi'iiinii >ivauLj 
u Car il «'enfuiront lro«louli> nuit rrnuii, 
■> beau Rira I)ieu. dit (^hurlet, ik>iiii'> moi du 
Ijniir tant 
' Que me [>uis«i vpnicpr du domaïKi! pi^aaiit. 
f Eisa ! >iim HainI Jafqiin oi'i y- nie Un' liiiit, 
» Je m'cibaty jMur voui l'ti KiliaïKnel* icraiil; 
u ['riftt H Jlioi"ucri»t, le [i^i- rotaionnl, 
.. yue ce jour ey «iulroit toit un» |i(>i i^lon- 
fCiiaid, - 
Si lo>>t que il eu dît, on vit là up)iaraiit 
Que le hol'-il K tint tout droit i-ii miii entant 
Kt dempura au eicl lo'i iiiinii juwjuca â tant 
Que Cliarleniaiiiu eût mi((U- la mort KolUut 



Le miracle fut U-aun hup Jhc-uprîit (iat 11, 
Que le juili-il w tint et (loiiit il ii'aiala. 
A la p^i^re Ctiwic Itieu le )i>ur irtliin|f»a ', 
Le rot Uarailli: «uil, tant lut iju'il li' trautk : 
Et liirercnl talaille 'tiint niuul l'-ur iriiiiuia. 
Ha I>ieu'. eomiDCiit Kriitirui» •« romliiitirr:!!! 

Ilil 



III. LA MOBT DR LA BKLLK AL'DR 



!• RoLun (Ten 3705-3711). 

Li Cmpetcrc nt rqHuriei d'Eipai^ic 

E vient ad Ait. i 1' meillor lied de Pnore- 

Huntet el' polaii. eil leou m la nie. 

At U icB«e. Ui^. DDe Me dame. 

Ço dist à r Reï : ■ U nt Etollani li ealuiiet. 

• Ki DH jurât emM u pcr à prendre î • 
Carln en ard e duhir e pnvfr. 
Pluret de* oili. lîrH la iati* !,labtfar : 

■ Soer. ehrtr imif. d" hume rv/ri nw -Jt-main- 

■1'-. 

• Jo t'en dumî bo!! ettorriet irvruiv '■ 

• Ç' eit UwMîf. ■!! Il De taj-fi i^ m {ivk 

• U eit nii Gb e M titadr»! mm mtrcIiH, ' 



i*(îkLnf- u htn-iKlM {hi. St^ntH, pp. Kï, 

!>: Rot vint à m cnuri H o lui «n imi : 
Belle Au>te (tit venir ui sriil riir\n in'-titi. 
Houll fu dlftifil le Ijrjv ifiuill il U I a rlunii. 
i la printl par If-t tiriit. ilrMil<''-niirfjt la taiti : 
1 Amif:. «lit Xf. h'/; . w»**» '(i»<^ f ivj» pri ; 
■ l>e Af qv«T \ttn\ dini ii'aj/-* le ftii téiiU- 
• On b* le pHjl "-l't. il (iiult 'iii'il "iil jum : 

' J/'f»-' '■■!■' n li;v ••■i-'r '. '/i-t --'I- lini. •. 
'>*•'' l!- I- A ■.■1" ! >^,'- vl '.' ■->• '--f-itu;. 

ti 'ï)'. ■ btwi 1/". l'i*^ 'jiji t/ii/'iu'-i II* 

ilt^lU 
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l'œuvre d'un compilateur de ce calibre, et que ce 
médiocre ouvrier avait utilisé de la sorte plusieurs 
poèmes tombés sous sa main, tels qu'un Roland et 
Ferragus et une Prise de Nobles. Nous lui devons, 
d'ailleurs, une certaine reconnaissance, puisqu'il nous 
a conservé certains éléments de la légende qui ne 
sont pas des moins notables et qu'on ne connaîtrait 
pas sans lui. 



Aide rcipuul : • CUt moi uci est cstnnget. • Sont-eclci belles nopees dont venuaiiuiiey? 
u No placct Dcu no *ei Sciut ne «ei Angle* <> Hu, liro RoulUnt, Dieu ait pitié de ty ) 
u Après RoUanl que jo vive remaigne 1 • • Hee, frère OLvier, tu m mon ccur tncurdri, 

Pert la cujur, chiet as pici Carlcmaj^ne, • Jamais uc veul mcuger ne ne veul boire 

Sempres estmorte. Dcus ail mcrcitdc l'anme I [ausii ; 

■ Aintveulaler à terre où sont mîdouliami. > 



Dolente ta Belle Aude et si de*eoaforlj« 
Qu'i la terre chsj si dolente et pasinfc 
Que de la grant doitUeur eit illec doviéc. 
Devant le roi CbarloQ est morte et trcipa»^ 
fil tuitoit BU corps d'elle ne fut «ie Irouvèo. 

IV. CHARLEHAON'B A JÉRUSALEH 

]• Li plLmiKAGi DE JtanMLEH {farli reite. 1*Gku%!m u REETon£s (&), Stengcl, pp. 3 cl i]. 
(d. Koschiriti, vers 98 et ss.}. 



Orevaill'Enipercrc odacsgTUiicumpagiiie*.. 
B brocbcDl t la ttre u Deus reçut martirie- 
Veient Jérusalem, une ciletantivc. 
Li jun fui bcls e clcn ; herbergca unt pur- 

[{irisn 
B licncnt i 1' muitier : offreodes j unt mises. 
Aa hcrbcrgcs repairent les fiïres cumpagnies. 



Huit est geni li preieni que Carlemaigne i 

[oCfret. 
Entrât en un mustier de marbre pcinti volte. 
Li eni at un aller de sainte palcrnostrc : 
DeuB i cantal la messe, ai Grcnl ti Apostle, 
B les duie cacres i auot lutci uncore. 
La Ireumo est en mi, bien seielée o close. 
Carlemaigne i entrât, bien out i, V eoer grant 

fjoie. 
Cum il vit la caere. icele part s'aprocel. 
L'Empercra a'asiit, un petit se reposcl; 
U duze Pcr as allres eavinin c en coile. 
Aini n'i sist alcuna hoem, ne unkca puis 
[uncore. 



Huit fut liez Carlemaigne de cclc grant beltet: 
Vit de cleres colurs le muilicr pcinturcl, 
Demartirso devirgGQesedegnniinaJestti, 



Quant en Jlierusalem la cit^ seigneurie 
Pu Cliarlei et Roulant do Franco la garnie, 
Olivier et duc Naymcs et l'autre barouic, 
Li oâ Tirent t'eglite, s'en vont celle partie. 
Les huyl trcuvcnt fermes, la porte vcrroulic; 
«He Dieu IdistrEmpcreur.Glsàsoinctc Marie, 

• J'ay ta terre de France, dg Champagne et 

{de Brie, 

« De Flandre et d^Alemaignfçoat tenir cj 

[laiaiic, 

» Pour vous venir requerte, et pour co je 

[vous prio 

• Qu'à cesle saincte église, par voatrc cour- 

[loisie, 

• Vous me laissés cnlrcr et voslro baronnie. • 
Dieu ouy sa prière, de ce D'en doubles mie. 
Les portes vont ouvrir tout i sa commaiidio. 
Lors entrent en l'église qui fu belle et jolie ; 
Làol .TU. chaoresfaiFlos pargranl maistrie. 
Avec les .m. Tu la un' establie ; 

Ce fu celle oit Dieu aiat qui vint de mort à vie 
Celle belle chacre que j'ay ja annoncic 
Encontre Charlemsgno maintenant s'uniîlie 
Et Charles s'i assist <]ui Dieu du cuer mercic 
Pour la belle miracle que Dieu llst colle fie. 



Or fut li Emperiire dedena l'église entres 



ihkttT. un. <U. 

CBlf. I. 
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mtih il y >t d'auLi'es roin|ùliLl<;iii'S, moins sénilcs, cl 
qui s'attachent seulement û éerire un résumù succinct 
et clair do r*!iiainos œuvres tle leurs contemporains 
ou de leurs devanciers. Ils ne pillent pas les vers de» 
autres: ils les refondent, les délaient ou les abri-genl. 

Tel est ce Girart d'Amiens, qui écrivait durant les u cam 
premières années du xiv' siècle et qui est Tauleur '^''^^'^7^^ 
d'un Charlemagne que nous avons pu naguère signa- ^^'g^^Vj^'^^^'^", 
1er comme le type exact de ce genre de compilations. 

Ce Girart était bien Tune des plus pauvres et des 
plus étroites cervelles de son temps. Si le mot médiocre 
n'existait pas eti notre langue, il faudrait le créer au 
bénéliccde Girarl. Ce méchant versilicateureutcepen- 
dnnl une fortune qu'il ne mériluit pas. Il fut, îi tout 
le moins, bien servi par les circonstances, et c'est h lui 
qucl'on confia le soin d'écrire en vers tolte la légende 
de Charlemagne, éparse en vingt chansons, et dont 



B Im fim 4«< la lune n Im rmtrt uivtli, 

OwlH «Ul 0*f t« vil, »l i>vl Ir rhlnf litiPt. 

Un* Jadnui ) «Int. ki hif n l'ont oMctHrdd. 

CtMHll lit r.wirriuitrnc.«iiinmç4l4 IrmibUrr 

Tant oml <îrr Ir «n^p ne l'ont fiçuuilor. 
■ A toi ko 11 no diiel. fuiiul l'iii lat liiran 
I k(l iKiinl'' iI'hI*» ti» km nariinni ilrf>Tri 

Biiut i r rxUiarelir. pritl l'ni a A pulrit : 

■ Abu. lite, à r aiiulict |Hir Itt tiu» AprMlf r, 

■ llr eu iln-il nu- IrrV l>*|ilt>iiT i- Icarr. 

■ Ita(r> mnl»i <i nr» an nrl iDiulin' «iilrrr- 

■ AtOM H* ta Imlnw. iiiir ne ti «> runnrt. 

• Pu tr «Ml ««tKnttn. ^ ml meliom Il«vii. 

• Il n b âioB ,t|.oM)« T1M tMmaI vluter. ' 
ffiunl loi li PtlriardM. al l'mi TUt cuBMer 
B «Bl iMlliM i« f liTi i-n alV la cilcl. 

U In (ait ftnfàit e fpe» afiilirr ; 
A pa*! (jntmiiiiii r>i i-*! à I' \M alri- 
L'EiDpmre hr *it. *i* •< rDcimlr? Inn. 
B Oal Irait tiin niirt, purfiint l'il riirlùwl. 
Vvbl *vi vntxvi^tjor, livr^lr-i df-uiaDiif>rT 
B dlit II l'aliwcJin : • Diutl rOni, »R-, nritT 

■ VuU* Boit n'«Ml bocm lai ee«t nuilinr 

[Bitnr, 

■ Se Ml 11 ruiMuiJai 11 uc li oi ravit. 

■ — Sirr, fo ai aam Cari», û iu« île Frvafs 

Idtj. > 



Kt imii I» Ul. Pcn nuiron m lo» ht. 
CliMcvu M M dMrre de rtnc tu rmi paaix. 
!>■ OMirMiiK oL le* cIm d«tit Uim Tut ««u- 

Eoal m dtiociMi Pt^iilt ni munu. 
I.Mir afTr«Qili> y nul ftirl» <)» Un nr minrnw; 
Mali i)tiaj|l I» l'iMiclip t>' 1p* iiigi «rvuli-t 
Oue :^«rruiD( lui ont A illl et ttriisM. 
Ijiff/nininil »*cn «l »ph le tcpulnv «lee 
A irnrit |iriVfuiiiiii Ar |imtn*t onfnnura. 
Uuiuil b> «ail rtiiii|>m#rT. rantni liiivst low 
El louait! .Ul. Cm naiil tm lui (■iiiiUiin. 
Loti a le Pelriii>rlu! CliarW araitounn : 

• 9tn. dM 11 au HoT<>ti«ulliwetloi<-t*f 

• [VolroMaaufnM.qutalraneif nViiam 
K ?t'i ntO} n'àinM |lr«'lMii'liiiiilf]FRm)irite>, 
■ Daiil Tout* ? «b alntclc qail Inm ratM 

(am-r 

• El coninil a«ri nom ? ?le me Mit p«a cdd. 

• ^ Sire, dlit CliuH^niariiei, uici U*! I» 

• Je m) ro] ik* Fnnjcû : Chiike »!■ 

l«l>l«ltoa.. 



1 nat. util, m, 
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l'un (les hommes )(>s |iliis illii^lrnstlf! hi Fnnice voulait 
possèilor le niiigiiilique el iuromparable ensemble. 

Le comte de Valois, qui joua un rôle si coiiâidéi-ablc 
fious le règne ile son frère Pliiiippe le Bel, ce capilaiuG 
général «les armdcscli retiennes que la grande Ame de 
HenollXI voululmelUTun jouràlab'^lo d'uni! nouvelle 
cl décisive croisade, et qui faillit un instant devenir 
empereur de Constanlimi]do; ccl ambitieux, qui put 
se croire appelé à jouer le rôle de Cbarlcmagne, vou- 
lut un jour posséder dans bq bibliothèque la vie de 
son modèle i:l r-bercha autour do lui un poète pour 
l'écrire. Ce qu'il soultaitail, sans se lavouer, c'était 
l'histoire poétique, c'était la légende de Cbarlcmagne. 
Giraii d'Amiens fut présenté au comte de Valois et 
reçut, quoique indigne, cette importante commande ^ 
Oui, commande : le mot est des plus justes. Aux épo- 
ques de décadence, on fait faire un poème comme un 
habit, el la versification devient un romnierce. 

Girart se mita l'œuvre et dut tout d'abord se livrer 
fk un travail préparatoire : il réunit un certain nombre 
de chansons ou de chroniques plus ou moins fabuleu- 
ses que la lecture attentive de sa triste compilation 
nous permet aujourd'luii de reconnaîlr»! et d'énumé- 
rer : c'étaient surtout Mainel, les Knfanres Bohmt, 
Ot/ier, A.uhnjle Bourgoim/, la légende lutine du Pèle- 



1. ■ EtC9 diat iMiitis Lyons qui nous en oet framos — (jai do ClinUon 
U)t hl«n tous l04 îct apiiamtiK ~ Par quot dccrci ea tint r|ul noua '>Ht. 
dcBcl<<îranB — Les fez (jno CliaJIcs fidt : Irai/, est on ce romuu. — Et 

WT kAIT AU OOM«ANT AIT PRERK AU EOY I>IUt FBASS, — Lb COXTB I>B 

VaL'iih. (]ui Piitr« nuiiPiabrana — Veut fie ttf nnbloa Tez uii touz ost 
»])i-n<laiiA — l,i> ))it>n ilo XanXf liannt^ur m toiu boDS cwiiv^DanH. — Mi 
g*!, fiyr*rl d'Amiens, tiui tout ïui ilcsiraiiR — Vie fer? aon jiloBir du 
cuor liez fll jDinim, — Ai («t c^nl livri- ci uont fet mk pu roïiiiASS- " 
(OihI. liai,, fr. TTï", f" IW r.) — « Kt moi, 0>Tan d'.^miens, tiui ïoiiln 
ronlonani'-o — Ai es crani>|uc(i pris iiui ea Tuni raïueui b raui:*' — Pab 

LE COMMANDEMENT LE KRKKK AU KOY nE I-'kA.XCK — Lk ONTR hK VALOIR, 

ai pris cucr et plcsance — Do rccordcr les Tez Cliallon. » (Ibid., 
f" IW r). 
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rinage ù Jérusalem et la Clironique ilo Turpin. Il cilo la 
Chanson tle-s Saimes, mais ne s'en s«rl pfts et y renvoie 
bonnement son lecteur. Gomme on le voit, ce premier 
travail fut mal fait. Un compilateur intelligent eut 
— autant du moins qu'il l'aurait pu, — ulilis<S Asjwe- 
rnont, Fierabrm, Jienaut de Montaubany le texte ori- 
^ri.tl ou les rt^manienii'nls du Holnnl, iinon île Bor- 
deaux, les Saignes ni le Couronnement Lùoys ' . Le pauvre 
Girart ne voulut pas sans doute se donner miliinl de 
peine, et en lui puni. On lui avait rommandé un long 
poème, et l'infortuné ne tarda pas )\ s'apereevoir qu'il 
n'en {ioK.stklail pivs les éléments. Que lU-il'? 11 piît lo 
parti iiéroïque de mélanger, dans une oeuvre Iiybride, 
les annales et les cliansons de geste, la légende el 
l'histoire, el mit vaillamment son projet & exécution. 
Il trudui^il eu mauvais vers la bonne prose des anna- 
listes de Cliarles et la poésie >iguureuïie de notre 
antique épopée, et résolut le problème de rcslor à la 
fois au-dessous de Thisloirc et au-dessous de l'épo- 
pée. On n'a jamais gftlé plus pitoyablement un sujet 
uusdsi miignilique, et Ton ne peut lire sans colère une 
aussi irrilautc et iulolérable rapsodtc. 

Elle est divisée en trois livres, cette compilation 
sans lumière et sans vie. Le premier est aux trois 
quarts fondé sur la légende ; les deux tiers du second 
sont historiques; tout li; Lraïsièiue est légendaire; 
mais une telle constatation est insulTisanle autmt 
que sèebc, et une analyse exacte peut seule donner 
quelque idée de ce singulier mélange '. Une compi- 



I rUtT. UVR. 
CHU>. t. 



1. Il «al vmi <|u'il .v ■ une lacune dons son poAmi» <fiiitc- W f 124 et IS5 
diims. 7W. — ?. Osl C4>Uti«nHljHii <|iip noua vDoIoneicidoDDGr àooi 
U'Ctflun, Nous nron;^ imiiritnt:' en italiqiura touR I'-* t^lt!<mont«i.ÉGBXDAl- 
KR» «Ii> la coinpilatioD df Girard ; t-n ro/nmnt tous )o« rflAmcnls iiistori- 
QFM fr(iii :«ont dftîlkui-s pUi»r»ntrioinsi-ïf(cU).ria»loiû [III,|ip.30-M) 
nous publions un it^tiuini) j>lus litoodu sotu liao lorme plu» Utuinura. 
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"*^u'? "'■ 'f^^'O^ de ce genre, ingéDieiisetnent condiiifp, eiil été 

(lu plus haut prix pour les érudiLs modernes qui out 

tant de peine îi combler aujourd'hui les vastes lacunes 
de notre répertoire épique. Il est vraiment regrettable 
que le comte de Valois n'ait pas eu la main plus 
heureuse. 



U*Kour<iaiiU« 



1v* Suîla. 



Nous avons dfl plus haut établir une distinction 
entre nos romans delà décadence qui .sont de vérila- 



PREMICR LivoB. Prolo^c OÙ Olrvl (l'Amiens io noinme M esposo 
\o sujet ili> non iiOt-me (l" 22 V, 23 r»). — NaiHMancu et v(lu<:Atian ilt* 
CIiarlAfi (f" 23 r). — iM deux bAlardj de Pépin, les ripiuc fils tie la 
Serve, perdent leur mère ^ni îrur lègue de grandet richcstes àotit 
iU ie gercent pour s^er^er un parti (('23 r«). — Cour tenue pur Pépin 
à Orléans {i" éi \*]. — Le* dttuc ierff, Jleuttrt et Itaiafroi. empoison- 
nent Berte aua gran» pies {t' ii r), ef Pépin metirf tui-tnfme. nnpot- 
stmnépar eux ((* iA r>. — C'est à eita: cepii}ida»t qu'est eenifit' le (fou- 
vemement du ronaume {1° SI r»), — Premier complot des deux serf» 
C07ilre Charles, qui e*l snttvépar Milôn d'Ayi/Un»! {(" M v«). — Second 
cùmptot rCBettdrt e.t de Painfroi </«i teulent attirtr le jeune Charles 
à Reims so\*s prétexte de t'y faire eouronner {(• 24 v« — Hj*). — Chartes 
est une seconde fois sauvé : d^ouement de David au Jame priiice 
(f* 27 !• — 30 r*)- — i^ fif* rf« Pépin s'enfuit en Espagne et trouve un 
aaite A Tolède cAca le roi païen Galttfre {f" at) f et %••). — Premiers 
exploits de Charles, qtii a pris le nom de Uainel. Il tue Vamiral 
Uruianl, ennetni du roi Galafre (f* 30 V. — Uainel est fait ehevalier 
(f" 3S 1* fit v"). — Guerre contre Braimant qui a demandé en mariaffc 
ta bette Galienne.ftile de Galnfre (STur*.— 38 f).^ Amours de Galienne 
et de Mainel (38 r — 11 r*). — Mainet tue Braimant {(<• -të V). — Le 
secret de' la naissance de ilainet est révélé à Gniafre; il rst reconnu 
X^our Hioir de Franco, el épouse Galù'nne (f- -l» r — SO v*). — Haine 
de Marsite, fili de Galafre, con're Mainet; il essaye de le tuer dans 
une en\tn4scade (I* 50 v — 5& r°}. — Expédition de Ohnries contre tes 
Sarrasins qui assiègent Rome (f" W r* et v»). — Vicloirr. «I*? Charîfis : 
son triomphe à Tlome (f* M v», — 60 r*). — // tracerte. lu Toscane «l 
la Lombardie: il arrivr. t^n Fremec, et s'arrête à L)/on [f ttû v» — 
61 r'). — !l reconquiert louu son royaume usurpé par Us fils de ta 
Serve (f* fia r" — )» !•). — Il est enfin seiti roi de France (f* fifi r). — 
Mort de Galienne. — Ici s'achèvent tes Enfances Mainet II* 65 v*). — 
Le it04-t« ttboi-io le rî-cit tiisTorli|Ui.'> de 1a vio do son hcros. — lîi'-pno 
dâ Cnrlomun conjointcmont avec CharlcmaKiiti: ^'uitt^ couTt» le duc 
d'AquitaiiLfi Huitftult; premières «xpéditioDB conira los Saxous; iji&- 
ri^'o di* Ctiarlea av('£ la lUIc du Didier, rai ùfts Loiobard^ ; mort do 
C»rl<ïinan (66 v — 69 r«). 

SbCoxo livrs. Lc' [lape Adrien app«ll« Ctiarlci à ann iteeùon 
KspiVllIlon du roi dn FranM contre ks Lomb&rda. — Didier vaincu 
ClisrLoa à Rome [f" 11 1* «t v). — l'ri»e de Pnvie, Bouiuiïsion d(; Diditi r 



tes DERMEIl» IlOMANS EN VERS. «SS 

bles Suites et ces auU-es o'uvres, qu'il est permis, avec 
un peu (le ooinpluisjtnco, ilc rejiarder comme de véri- 
tables Nouveautés. Celte classiliciilion n m raison 
dVlre, et noiti^ la devons maintenir; mais on com- 
prendra sans peine qu'au point de vue littéraire, ces 
prétendues Suites el ces soi-disant Nouveautés ont 
absolument le mtlmc c«ractère. le même opencemenl, 
le mtîmc style. Voioi, d'une part, /îuutluin île Se/iourc 
que nous étudierons tout à l'heure comme le type 
exact de toutes les Suites, et dont l'auteur a ou, en 






(f* 1% r). — I^ts SftzoBS M rJToltoDt; tis brûlent loe i^Uses. — Appa- 
riUoD tairacutcuHo <lu doux Aiiki'« (|ui ineltcnt on faito lo$ iiaionn 
{fit v). — Guerre i;nntre Ii>9 ^Axona (t" 7Î v", — 78 t"), — Charlos 
preod s<>a [[iiarUers d'bivt^r k Aix-Ui-Cliape)le ; Bon tnarijiiire avec 
Hllde^fardf' ([" 72 v*). — Nniivi'llc* ^-ihth- coniro 1m Saxons \t* 73 v*)- ^ 
Irfc Lomhar<li* ii*? nSvolIcnl f-\ pohI une seronrl.? fois «ouiiits [VTb %*].— 
La v'Ui^rto r(;cotninence contre leit Saxons; pr<>iDi«r» apparition dit Ooi- 
t«i|uifl (Wilikind). — DaptOoii} dCB Saxons : Gaitoquia »» Danuuarll 
((• T5 \-*. — "fi v}. — Mort thi r(yi Oatafrt [t" 77 r). — ExpédiliOD do 
Cli»rl>>« »■» Espnetiû; pris* d* Pampolune et du 8>ïi-a)!-os«i>. L'arri^rft- 
^rrlc d(>ë PranvaiH «si «ur|iriii<> par los Gucctas cL pareax taiUtic>eD 
pièces. GltAUiiK'iit tArribl» itou dascon» (f"?! r* — 7R v").— Soumission 
de laSaïc if'lfi v— 80r*)-— Clmrlea demande raiaon »u roi de [MDis- 
mark, qui a doun^ anilp n Uuitiijuin ; Itodrfroi ge sùtt>Met att rot de 
Fvotttt et iui Utisse m» fils Offiirr eommt! otage (f«»l r;. — Ogierle 
Ùanoifçhe^ h chAtefain file Saint-Omer; ses i^^mt^ms utjiourf tf^l 
t»olv"), — OuprTcsconirek'SSaxooscleonlrLiicsEncIavonsfl'Sl ir*— 83r*). 

— Charlo» douno la Lombnnlir â »od h.U IVpin, l'Atjuitaiiic & «on Bla 
LouiK tr*KI v°;. — SûUVi'Uo» eïpiSiiitiona coDlre !.■» Kaxoiit>;i-oiiln'Ta*- 
aillon, iiac dpn Itavarai»; contre loa Bretons, les Huns. ÏPi Rsclavons 
((•l*y V", — Mr), — Cliiuli'n n-fu»!- »» Hllii à rt*inp<»r«ur Constantin d« 
ConstAntinnpIi* t-t bal l.>s ironpes gT^c^ues (f'SI t*. — I* rj. — It^-voUc 
conixo Cliarles diui do son bàUnla nomtnv POjiin ((" 89 i«). — Ouorroa 
contre Ich Saxon*. \ca l^sctavona, \r» Sarranmn d'Kspairneet lea Huna 
((" 89 p", — 91 r"). — L'iviquo de Bordeaux, ayant eri^ conlro U fol. 
Mt brùlû vif ,f' 91 i*]- — Voyage dû ChatlcmAgnt: à Itomo : l'impira- 
trico il(:l''i)(: lui i<nvoie de iiini;Rlil<|ucs présenta (f* 9) v*.^ Mort dn 
pap« Adrien. (■l»'ClioK du pxpe Léon {i' Vî v»i, qui u*t attaqué dans 
Utimù 01 diïlivrti parCImrlos il" 92 v» — Û3 p»i, — Nouvimu voyagp h. 
Roroo: CIinrlnK ruiiroiiurit'iopereur. Loa Romainstcru-nt :>Vive Aiuntsto 
Céaar* (f'Ûâ r*.!.— Kxpivlitinn en Espagne; prisn d<> Hari^etont^'(r''% r«, 

— yr r*).— Le roi de l'erse i/nron- une liorioge à l'em|iereur de France; 
(nmrwa fontre lessaxoim ei lei lluns(foi/7 r.— 9av»i.— t^\|»(:-diiioadâ 
Pi;[iii» contre flènes M Voni«e; sa mort; j^tierres dn Ctiarlt-s conira Im 
(irecs et les Dretous^f* I(IQ r", — IM v«).— Concile: canons touclianl la 
divinilé do Ji^nus-CIirisl et la grâce (!• ItM v). — Adoption de la liturgia 
romainu {f* 101 v*). ~ Construction do la chapelle d'Atx ;r« 1C6 r-]. — 



I MUT. iiv*. 

Mur. I. 
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cfTcl, la priîlerilion de comiilélor It* j;fi?te du Cheva- 
lier au Cygne; et voici, d'autre part, ilugues Vapet et 
Charies le Chauve que nous choisirons, si vous le 
voulez bien, comme les types classiques de tous les 
romans « nouveaux » des xiv" et xv* siècles. Entre ces 
divci-ses chansons, la rcssemldance est frappante; 
elle est complète. 11 y a. je le veux bien, plus de 
talent daus les unes que dans les autres; mais les pro- 
cédiis de fabrication ne dilTcrcnt pas, et il semble que 
les ouvriers aient travaillé dans le môme atelier, sous 



Traita de paix entre Cliarles et Niciîplioro (f* 106 i«). — Les cinc] 
gTMiflB Cftncik» ((■ 1(J7 r").— Cliarlc* nseocif- A l'Kmplrd «on fils Lmils ; 
!o9 Normands (("107 i* — \fX> v"). ^ lÀgende des moinçs de Tourt 
(f" 110 r*). — Mort de Miton tfAyglaxt: Charte.* va ivudrt! visite A sa 
a^rur: firgmiAre apparition du petit Holand, fils de Miton et neeeu 
de l'Kmpervttr, qti-i (i«r les teneurs ei bat (es huissiers de son oncle 
If» 110 r*,— llî v], — Settftiirui, fiUe du roi de. Bavière et mère du 
duc A'nitwtfj(f"l]3r"ol v}.— InxtittHion des dotiîE Patrs fM13 v"). — 
Morttif! (îtiili;i|uinfr» 113 v*), — Mrnlion (Cun frèr': <U-- liolmid, nommé 
Baudouin (ï* lU r"). — Le roi pnien Corsttbte débarque en Sicile et 
nu tiare Home; h Pape appelle l'Empereur A sQn «com'jff* IM t*).— 
l<laitnes fait sortir Ogû^ de Saint -Oater: gxterrc contre Corsuble; 
exploits d'0'jier:sn lutte contre Danetuonl: aa victoire. — liatatlle 
dfmiVre - Chartes tue C(ir.mhl,; et Itoute est ilélirré/r (f» III v",— 180 f). 

— Rèffne de yatmea en Bavièrt: (i-' 121 r*). — Portrait de Chartenta- 
fjne [(0 l'îl I-). — Jéntjuifpm c»/ prise par les Snrrarini: sr.i hat'itnnts 
sont maxsacjiis; les saints limue sont profnnés, Charles part nvee 
Turpin à la tile tfitHe armée de croisés, passe par C^nstantinopte, 
traoerse VAtie et vtet le siège devant Jérusalem (f* lîl i«, — 1Ï4 !•). 
LACtrNB... 

TRoisitMR ET DRSMEit uvKK. Saint Jacqties apparaît à Charltt 
dans un somje t le <> Chrmin de saint Jacques ■ {h 1S5 r*]. — Char- 
temaitite part pour VEspogne et met r Aragon ■ en feu tt en chnrimn * 
(t" IS5 T^ — Prise de Barcftane,, siitje de Pnm}>elune [f 1» v« — 
lïfi t*). — Les murs de Pampetune tomt/ent comme ceux de Jéricho 
((" lïtir). — Sii'ffe deLuiseme » gui est fondue coniMf plomh ((• Ifti V). • 

— Charles revient à Saint -Denis (f'iâl r"). ^ Puitxance d'Agolant en 
Espagne; nouveau d/-part de Charles; tous ceitj: yiu ne voudront 
pif le suivre seront réduits en .serrage ((•» IÏ7 i* et v'j. — Première 
bataille entre AyoUnil et Gharirs ; Aiiolnut vaincu se fortifie dans 
Pampriune ((• 127 v, — 13» v). — Charles à Pamprlmie (f» 129 V). — 
Épisoite. du chetniier qui laisse tout son lÀen à son mni pour le dîs- 
in/taer aux pauvres ; chAtintenl du uittucais dépositaire i f" 120 v, — 
130 V"). — Agolani rassemble tine nouvelle nrui'ie: chrétiens et infidèles 
COtnIititImt par champions: défaite des jHuent (t* V-i) v* — 131 r*i. — 
tu*' tfataitte générale s'engage : Agalum eaineu s'enfuit jusqu'à Àgen 
{t* 131 V — 133 J-). - /( est forcé ^abandontêer Agen {f* 133 v), — 
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tu 

coup, c'est de l'industrie plutôt que de l'art. 



direction d'un seul et unîme m&ttre. Encore un "*^^'^'^■'■ 



♦ • 



Hugues CapM, qui (malgré certaines opinions toutes //,,,»■. cuwt 
rétentes) nous appai-atl dans l'histoire comme un «"^-i-in* 
prince intelligent cl liiibilc, n'éUiil pas, à vrai dire, un • noawwi*' •• 
pei^onnage épique; mais co fondateur de In troisième 
raiîe de nos rois pouvait être et Tut, en eflet, populaire 
pour d'autres motifs. Une légende, née avant Dante et 
la Divine Comédie, mai? qui ne remonte guère plus 
haut, le représentait comme le fils truii boucher. <JueI 
que fût l'inventeur, quelle que fût l'aiiliquilé de cette 
fable, la bourgeoisie parisienne ne s*en montra pas 
médiocrement flattée. Or, cette bourfïcoisie élait puis- 
sante au xiv" siècle; suilout, elle était riche. Pour 
encenser la puissance et la richesse, les poètes n'ont 
jamais manqué : il s'en rencontra un pour chatouiller 
agréablement la vanité des bourgeois de Paris en pre- 



itiraele de.t tancts gui ftetiristefil {t* 134 V»). — Grand Cùmbat A Tail- 
lebourg: A'jolanl vaincu ge réftiçie & Saintes (f" 13S r «t V} — ifoù 
il se rutire. nninr» (t* 135 r»), — Sottwtle réédition de Chnrlfs contre 
AçoUtnt. gui ir'est une teconde foii enfermé dans Pampetunc il' 137 r"). 

— Lvnftur difjnite Ittéologigne tmtrr Ayolant et Charirx (i* 131 i* et 
V*;. — Aija(atH vaimit refuse de te cont^rtir piynr Ip. même motif que 
Marsile dans le rotnan iCArsé'n de CftrUi.iKe (t- 13i) r*). — ZtemièrB 
haiaittr ; dèfaile et utort d'Aijidaut tl' IW r*). — Miracle des ftttia 
cennciUes, qui dj^signeut Us eheraii^rrs français destinés à vwttrir le 
lendemain ; Us rstaj/Knt ru r«iji d'èchat'pfr à la tnorl (f 142 t* e1 v"). 

— J^s Sarrjuiim tnillAs .vt jiifires {(' 113 r"). ~ « Cowmrnt Boitons te 
eowbaUil (i yert-wftts dfi Oadres - ff* 143 r» — Hulnillc notis tf.s tnurs 
dr. Cordri's: pfite de cette tnlle ^f IM r ni V). — ^glviP fondées à Com- 
pastelle If" 153 v*l. — Gurrre ctmire Moraîle: trahison de Ganelon; 
Uolund li Ronerfintx (Ginirf d'Atniena suit la Cbroni'iuo- (te Tnr]>tD, 
ft ronduit près du: Uolmid aiianitarU te jeune liaadouin, son frire). 
Mort de IMutul: représadlt^s de Cl'tirlts; chtUiuieni de Qanrlon 
((• l.'rt r"j, — lùrjicdttion de Charles contre les Saj^oiis; If jmètc ren- 
voie ses lecteurs à la CtisiiaôH de» Sai»n«« (P Itô fi- — Tristi'ssti de 
f Empereur depuis Itoncetaux {t" \^\ — Mort de Turjûn (f" 1611. — 
Dernih-e» années de C/iurlrs, son testament, sa morl d'après la 
Clinmiiiui-deTuriiin il" UVI-ltiH f).~Ct. l\-\ct-\lf^DU- analyiw (1* Ga*- 
tu» l'aris, CD «OD Jfuloire poétique de CharUnnaijne (p. lit «t hs.) 
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"'- annt le fils de boucher^ le boucher devenu roi, pour le 

-~ héros criioe de nos dernittres rliansoris de gesIr-. Nous 

voilà bien loin de la Chamon de Roland et de la noble 

inspiration qui nous valut ce ctief-d'œuvre immortel. 

Tout le poème, d'ailleurs, ri^pond bien aux prcoccu- 
palions de l'aulcur (^Hugues Cnpet et au caraclèrc 
de l'fipoque où il vivait. Le héros de oe roman, comme 
Ta fait remarquer eon Irop spirituel éditeur, esl une 
sorte de Henri IV aussi paillard que courageux, k un 
roi, ajoute-t-il, comme on les aime en France ». Nos 
goûts ont changé. 

Hugues nous ajiparatt comme le parfait modèle de 
ces mauvais f^entiUlioaioies qui pullulaient déjà au 
xiv^H^cle et pensaient racheter cinquante adultères 
et ïa ruine de cent créanciers par quelques beaux 
coups dï'pée et par les excès d'nn courage mal 
dépensé. Fils du sire de Beaugency et « pctit-fîls » 
d'un boucher, il refuse éncrgïqucmenL de ge livrer 
au commerce maternel, déclare (comme Vivien et 
Mervis de Metz'i n'aimer que les femmes et les lé- 
vriers, cl so fait donner de beaux florins par son 
oncle, le boucher Simon. U commence dès lors à 
courir le monde, où il met. îï mal je ne saiscombÎL'n de 
pjtuvn's fil!(«. Sa morale esl des plus accomniodan- 
tca : c'est celle d'Ovide qui se résume en deux mois : 
« Vive l'amour. » Ce libertin cynique fuit uioulre de 
son libertinage : « SI l'une me repousse, dit-îl, l'aulre 
« m'acruoillcra. L'amour, c'est le paradis.* Après avoir 
quelque temps promené ses loisirs do Lovelace et de 
don Juan h. travers le Brabant et le Hainaul et y avoir 
& peu près déshonoré loulcs les femmes, it arrive à 
lJti>eeht où il séduit In cousine du Hoi, et où, sans 
l'iiilercession de la Reine, il eut été condamné h 
mort. D'étape en étape, il fait enfin sa rentrée ii Paris 
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OÙ l'empereur Louis vient d'être empoisonné par le 
comte Snvary de Champagne. L'impératrire Rlunrhe-" 
flor peste, avec sa fille Murie, seule el wins dt-fense, 
au milieu d'ennemis puissants et d'ineertnins amis. 
Mais Htr^es n'esi-il pas là? A force de rourage, il 
conquiert daus Paris une ineomiiamble popularité, 
sauve plusieurs fois la grand'ville plusieurs fois me- 
nacée par les Bourguig:nons cl les Allemands, rem- 
porte d'éclatantes victoires et se fait aimer de la jeune 
Marie qui ne veut pas d'autre époux que lui. C'est 
ainsi — à travers cent épisodes où il serait inuUle 
de se perdre — c'est ainsi que ce pelîl-lils de 
boucler, ce neveu de bouclier, ce demi-bourgeois, 
ce demi-vilain monta sur le trône de France en véri- 
table parvenu, au\ applaudissements de la bourgeoisie 
et du peuple qui criaient : " Paris, Paris à Hugues 
« CapetI » On oublia ses biltards et ses dettes. Il oui 
Paris, il eut la France, il fut laïeul de Saint-Louis. 

Tel esl dans son essence, ce poème singulier dont 
il esl aisé de saisir la physionomie véritable ; œuvre 
de parti, qui fui peul-élre payée par la bour'j^ccoisie 
de Paris, et qui eu louL cas fut composée pour elle el 
servit SCS intérêts. Plus d'un gros marchand dut en 
réciter les vers, d'un air narquois, sous le nez des 
barons de son Itimps : « Et nous aussi, nous avons 
<« fuit un roi. •> Mais c'est le caranlèrc du héros qui est 
la marque la plus certaine et le véritable stigmate de 
cette poésie de la décadence. Se figure-t-on un héros 
d'épopée chargé de dettes el poursuivi par ses créan- 
ciers tout comme un libertin de la Kégence ou un 
vulgaire débauché de notre fin de siècle? 

Malgré ioul, il y a, dans celle fausse chanson de 
geste, une cerlajne originalité qu'on trouve rarement 
ailleurs, el c'est pourquoi l'on ne saurait y voir une 
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^""Sw-T""' û^i'^'ï'G <!"' <Ionnc cxacUîmcnt la mesure de tous les 

poèmes du même temps. 
AMipo tuuui«u Si ion veut connaître la véritable moyenne de ces 

très médiotTos romans, c'est Charles le Chauve qu'il 



d« 

le CAaiiH 

i3w!TiV!«"i«i'^^"^ lire et dont U importe d'olTrir ici le r<!sumé 
««tc.,.1-.. ji nos Iccleurs '. 



cmBiikl. 



1. Noua donnon» ici, d'aprâit Vllistoiiv Ulttrraire (XXVI, [ip. Ot-lSS), 
cette unjilyec dt'-laillL'o do Charla te Chnutm pour remplacer Ir nUnmâ 
incxKct ot intittfiiiuifit iju» nous avion» pahlk' d;ins notre première 
«dltlOD. 

Lft roi de Franc*, Clolaîrc, meurl, un jour siuib laisser d'enfant». Or, 
Il y Jivait ("ik ce tcmpa-lft nn r<n do llnnprio, ttppf:l<'- Molsiaa, qui i^tatt 
pEtïCQ. Dieu onroie un Anir« aux dôme paire ■!)> France : * No donnox 
* psa, dit-il, un sut-ccsscur & CLolairp. Atlon(l/>z Mfl->iau qui r<;f«vrft 

■ DD Jour 1o baptàmc et prcndm le nom de Charli>ti le Cbauve. C«3t lo 

■ roi choisi par Dieu. ■ Les dou/o Pairs sont fort oinbairaJiB^B: d'nno 
part, cfi fntur roi a un compéiitour. qat i^st un puissant baron do Bro- 
ta^e, Ouilluuui» de Uontfort; d'nutr^.' part, Mohiau.qui no pnrail pas 
«ont^r au bB)'"'iuc, s'acheminp vers la France ox la veut t:onquérir à 
Maliuiu^l. Qui s('ni rai ? Lch duiu<! Puir« E''.<n ruuiellcut il Dieu oi !nvi- 
Uml )<•<< di-iix rivaux, Gnillauniit di! MonlTort et Mi-Lniau, à sf rondre 
k ReiiUB. devant l'antel de Xoirn Dame. La couronne, la bellp couronno 
d* FmnCP. «em donnai' à Cflui qnu lu S»iri1-K«i>r]t dt^Mi^era. Le 
Salnt-fisprit dt^RCond snr MnlRtan, <>r lui mi>t In nninlv' Amponle h ta 
main. Ce miracle éclatant amène iuimédiatenient la conversion de 
Uelsiau. Il se fait baptiser sur l'iioure et, snuii Ir- nom de GtinrloB lo 
Cbftuvo, Oïl acclaniif- roi par tout lo peupU> de France. Seul, Quillaain<> 
doMontfort, 1h dt^pûBnédi^ voue nne haine mortelle nu nouveau roi. Il 
a pour confident et aiui un (mitre. nouniu^Gotibaut do Lausanne, et ils 
Iraniont t-nlre «ux les plus p^-rfifleft complots contre Charlos. Tel esl 
le Prolognn du drame. 

\. Uq certain nouibro <l'aBD>><>t4 se vont i^coiili^ofi, cl voici qu« Char- 
1c« a deux t\\9 Avi «A femme MnrinieriLe. l/aln/i R'appelte Pbilippo, 
et le Roi a comiuis la tn^ve inipruilence de couller au traître Goubaut 
rééducation de ce Tuturli^ritierde en couronne. Celte sorte de Oaoeton 
]oia(;in« cl cliarpenK' un erime épouvanuible. Il envoi» à Charles un 
barÙ empoisonna, i-omme un pn^smii de son flls Pbilippe. On en fait 
l'ossaJi ot le poison foudroie le mallieuriHix r-iir loipiel on l'i^prouve, 
Lq pftuvri' Pbilippo' «*l arcus<^, convaincu, roiiditriini< \ mort ; maifi la 
Reine intnrciVIu en aa favenr et l'on ae conlenie de le bannir. C'pst Ici 
que commencent les aventures de Philippe ot qu'il est «oudwiniMuent 
appel.' à Jouer le premier MVIe dans le roman. II se dirige ausHitflt vers 
la UongTie, pour délivrer lo roi de ce pn.vs qui est assied dnnrt %a. ville 
de Montlutsanl p^r un rarraietn du nom de Merlan^or, qni, ^'i^ant 
joornie, a plUH de quatorze pleins de haut. Vin^t obslacleii rArrdtent 
en cbenitn. et il prend de plus rn plim ii iio« j-eux la pbvsir.nemie d'un 
chevalier do la Table ronde. Il se trouve enfin dev.int j liornblo 
Ré&nt.qul l'ùti-vint dans kcs bras et. le prOcipitu dans le tteuv^, au 
bas de la m[>nta>,'nc où le duûl s'est «ngagé. Tout autre serait mort du 
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Fforenre i/e Home tlépai^se cettti moyenne, parce que 
l'csl le seul de ces récits où l'on trouve une véritable ~~ 
unité d'action, avec un personnage central qui domine 
heureusement tout le drame. 

La Chronique de fiertrand Duf/uewi'm dépasse cette 
moyenne, parce que c'est une œuvre sincèrement 
historique, égale ou supérieure aux meilleures chro- 
niques, et dont le héros est, avec Jeanne d'Arc, l'une 
des plus grandes ligures de notre histoire nationale. 

Bawht'm de Seftowr Aé^^^a cette moyenne, parce 
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coup; mais il arrive (on t'y devait atteodre) que le roi d9 Honerrin a 
ane tUli* charmant^., du nom de Dominn. Inqu^Uo (le cas 4><it f>nroro 
moins in vraisemblable; aVîit pHsn jtoadainomont d'amour pour PUi- 
lijipc o1 lui a fait ppés^nt d'un oiiticau iiierïoilloux qni rond invulné- 
nblc. ConH.iat on eon eonragt^ 6t fturtout en son tuincau, Philippe 
eo^a^t'c de DOuvfau Is tuUo conlro le iii«.'aut «rt le tau. Sur ce. Iti pùru do 
Doraiiie rocort fûrl à propd» pour lHj<t9)i>r à Philip|i(> na cnuronnn «1 
«aflUc VoUà donc Ptiilippa roi ilî! Honirrie; maifï pi^rsonno. aaraondc. 
pan mAmu !t» tomme, ptrsoone ne pmit le necrt^t rJm mu nxiitsanco, at il 
S a. da ce cùXé, h redouter dY-monvonli^R Pt tciriblrts jH'ripôUe» ponr 
l'avnnir. 1^ Drame devient de plus en pins animé et vivant. 

tl. Or, le roi PbiDppe a qd wnRe. et ivçoH d'an ruiire, pendant 
ont' nnit.l'onliv d'allier florld charopdflîTrer Jêmsnletn.ll part sons hé- 
■iliir ot Uis6<? «a (cuiuie Dor^iie ou bultoaux obsessions d'un Lraitru qui 
prétend IVponser et venta Inut pris ito ilt-bamuwor de renfanldont 
eU« va acuoucliGr. \/e paovni petit ent confié à un Bervîteur de co 
Mlfm qui a n-çii ronlre iln !•• tiiT. nini« qui, allomlri par le pourirp du 
BOQvean-né, se cont>'n1e tl.i m^nio bi«loire sp r*?tn)nvf.' un peu pnrtoul) 
d« le déposer au pied d'un arbre, le lonp du chemin. Un eeitfnoar da 
pays, GnillïQino d'Esturgeon, entend les cris de t'Inaocent et lo re- 
caaiUo. Sor » |)oitrino il aperçoit lu crDis qui est le si^nc certain d'une 
Daiisance royale et IVIÂv« avec l'xJTeclioD d'un p>^re, mêlée de Je ne 
sais que! respect pour nn fila de roi». ■ Dieudonné • est le nom de 
ce d^LiintiiS qui i'«t, lui auK<«i, appebv aux plus cniellvfl, aux plutt ro- 
manesques av^mnreii. Ce nu aiinptif ne t-inle panàeirlter Injalonnie 
dn véritable Qle de Ouillaame qui, dans une partie d'échecs (c'ef^t nu 
moins la dixième foiiiqne. dan!i nos romans, cette fnmeu<ic pari le donne 
lieu à une calastropli^\ frappe Diendooné d'un coup do couloau el est 
bloni6t lue jMtr lui. Cob'n' ilu pt^re ; exil de Dien(!»uti<^ qui «e tfoara 
leul sur le trnind chemin et se di-cid» alors & uilor retrouver sa mdra 
dont il vient «l'uieinenl d'a]ipr>]mlro la trislw destinée. Qurd eut \» che- 
min de MenLIiiiHïnT '• Il ne Ir- sait, et lo demande à tous : a II fant lui 
• dit-on, traverser d'abord le bois des F^es,* cl. nous voici on pleiro 
féerie. Dn fond du Xac trAnsparent, troiii helloit ]enne<i ttlles, trois 
ondines. emertrent soudain, toutes sonrianles; elles se foui, les^ides 
A*> Dioiidonoê que tant de beauté éblouit, et it> transportent dans Is 
rojraotue dos Fées où 11 a lo courage de résistor k toatea lett sâdue- 
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'^-"'- qufi c'est J'miivre (i"un liommc de talent, sur laquelle Ïl 
importe, avnnld'en liiiiravee nos dern^M'es chansons, 
d'attirer plus longuement Tatlûntion de nos lecteurs. 



rI^V^Î";,» Entre tous les poèmes du xiv" siècle, entre lou« ceux 

*'" SfTl^lc ''" de nolic décadence épique, s'il en est un qui mérite 

■'*' visiblement le premier rang, c'est ce liatiduin rie 

Seôourc auquel les auteurs de V Histoire /itlêraire ont si 

justement donné le nom de «chanson héroï-comique». 

lions de c« monde ra^rvoillcox et de repousser l'âmonr aerresair do 
la reipe des fées, de Oloriandc elle-même. A quoi pense donc Dieu- 
donmS ou ptuLât: k qui peaa»-t-il * A la tille de son pi-m nr1n[>tU. k 
Supplante qu'il iiimi^. CliO(«< bien rarp, inënip chez Ion ("Vïh, Glorianda 
n"est point Jnlouw do Suppliinio vt met tout son pouvoir au eenicc 
do cet honnMfl Dicudonm^ Klle lui donnp K-ucoro uno Imitation 
li'JTuoTi de Bordeaux) un cor, un hanup nt une nsppe. qui ont les 
plu* lulmirablf!» *"ertw». A jniirie Ip xon iti* cp cftr uriiqu^^ fl-t-il reionti 
que B^'pt mille clioTiUiers, (oui nmi'^a, vi<<nn4>n.t ce in«ttre aux ordreg 
d» l'heureux coroeur. L« hanap, di^» que «on iwwttBSflur ''n a le désir, 
90 remplit des Tins les pln§ «squts, et la nnppc se cou^Tti souduin d'un 
repas pour cent coovIyci- Avec de telle» nK»uurce«. Di(iudonoi^ jm^uL 
pri^teDdre h tout. H romnif nto par di'lîvrer une pauvre joune lllle qu'un 
o^'ro tii>nlpriHDnni>''ro«>nnn cliAleau dont la porte iïbI gariw* par deux 
liouitui.'8 dn cuivre; mais ce n'est là qu'une nventun» en pan&ant, ot 
In but rie Dicudonnà est alUcups. Il rencontre sur va toute c© 
Ouillaïune d'Esturifcon, qui est le p^re, non seulement de su ch^re 
Suppinntc, mais du jeune homme qu'il n tuéjndis npri^s In. fameuse 
partie d'6cLecs. Ouillauuie a'a rien tant A. cœur quf do chftiier lo 
meurtrier de «on pnfanl: niaia cominenl. lnUt>r i:untr<t un hainnie qui, 
avec lui nnppo et son hanap, donne un n^^rnl nompsreil aux soldats 
mi>u>^ de son enncuii et qui, nvec unu KonnvrJL' de son cor, se trouve 
sur 11' ehnnip à la t*te d'nne iiierveillmifl« nmii'-f. Lo p^re d« SnppIanUi 
coDiprund qu<.> In lulto est impossible: il pardonne à Dieudonné et lâ 
mari*; avec sn lllle, Kl c'e^tainaî <iue se teiruiov cettt; inauiùrc do troi- 
EÎduin Actti qui pourrait ilre intituJt^ * Dieitdomié '■,comiu»l<! Prologue 
serait légitimement dénomma « Charles le Chuttw <■ et le premier 
Acto « PhUiype ». 

|[|. On n'a pas ujtbVti In pauvre Dorainc, cette inAro do DIeudonnâ, 
et les rudes éprenve» par lesquelles uIIh a iKj panm-r. I.e traitrc qui l'û 
•i bruiatuiiiiï&t sépnri^o do son enfant qu't>lln croît mort, co oxhànMa 
n'i^sl pnK itnron- «ntitifait d^ n'MTt: ain^i di^barrassé du flU et vimt 
auesi ae délivri»r delà mi^re. Domine est rondamnéfà mort, et d.5Jà 
son supplice s'apprête, quand Huudain [c'est un coup do th/'ftlro 
siiperbrl lo non d'un iwr retentit ot touto une arm^e s'abnt autour 
du irnitn» qui. pamiftlhi^iir, a le ipmpK dcf'enfoir, cl delà pau\Te con- 
damnée qui s« réjouit d'uni* délivmnc« aussi tnattinidae: •• Je suis toa 
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Ce mot dit tout, et exprime au vif la physionomie 
de celte œuvre étrange dont la variété, l'inépuisable 
variété eonslilue le principal caractère. L'auUnir ano- 
nyme de ce singulier roman prend successivement tous 
les Ions : dramatique au besoin, jusqu'à nous glacer 
le sîin^ et à nous faire blêmir do peur, et comique 
jusqu'au grotesque, jusqu'à la caricature, jusqu'à la 
farce. Voici, quelque parUlans son livre, une descnp- 
lioD de l'Enfer qui n'est pas sans nous donner la chair 
de poule; mais, si nous tournons la page, voilà une do 
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fll9 •, Ini ene ftlon Diondonnâ (|ai,iiysnt rotrntiTÂ m mAr», songe 
Diainlçnaot àvoirBonp^ro Philippe, 1ci|ucl, depuis dix-buit nna, est 
rel^^â en }« ne suis quelle ilo où il vit comme ua crmiti'. Divudonnù 
ffO prond iDim6di&tem«>nt le clieinin; miÛK il an donne i« loisir, en rouli?, 
d'onJcver Const.in(iiio|jIe *ux païiio». Aasit, i|uand il arrivo dana l'iio 
pab>rD(>ll?'il n'y ronconiri? plu» #on [ii^rc.tjui vient (l'i.>n imrtir.Tonii Im 
DuUiuur» fondvnt sur lui à la fois, Co ror DiorT<Mll^ns, ce hanap sans 
pareil, C'ito nappiid'où étaient déjà ïoitis tant de bon* repas. Dieu- 
donné ne devait \dt conucrvcrqn'A la condition do nojnJDaii} c«aimct- 
lrt> nn ieul mensonf:e. Or, voici qu'il luoat, et que tous c«e talismans 
perdent au.'iiiiiAt leur pouvoir. Plus de vin, pins de ttntins mer- 
veillcDH. Ia Reine d<:s fûcs se uioulro assez bonne puar lui pardonner 
énBn ua tel méfait, «it les (Ali^manx ri»ci>Kvrent leur fore* pre- 
mière. C'ext alors que, dan» un combat Judiciaire, 1<^ traître Ooiihaut 
qn<> nouH avions an peu perdu de vue, ext vaincu «t Xué par l'IiilippH, 
tandis que cet antre traître, qui nvnlt été le penécalfUr de la pauvre 
Doralne, est vaincu et lai par Dioudonn^. Voil&, ce semble, un dénoup- 
tncot excellent ponr un drame dfjk si lon^ ; mais notre po^to ne l>n- 
t«ad pas ainsi, cl, au muiuoDt où itts uadilcurs croient tout Uni, tout 
va r^romniencvr. 

IV. Goubaut est mori, mais il laisse derrière lui tout» ud« abomi- 
nable wiaifnttf, toute one engeance de imltrca.Ct^s Tiglons ont pu rassem- 
bler une armée qui, durant un>- nlmonce de Charles le Chanve, ravage 
toute la France. Cbalons est n'tduit en C'endnrs ; Rulnts tf«t auiié^â et 
va tomber au pouvoirdcK n-b4IK-<«, quand arrivn Dicudonnâ qui, d^sar- 
fOnné et désann<^ an milieu de la graode bataille décisive, ne peut 
mftnir pas porter i «a bouche le cor enchanta qui fait Jaillir une ar- 
mée des entrailles du soi ou rtes hnulCTiis du ciel. Knfln (et la sf<-no 
n'i^t pas sans beauté), il parvient à avoir les mains libres, et embouche 
l'adnirahlo olifant. L'arra»^ fc^enque arrive et les traîtres sont vaincus. 
Tottt semble ent:cre une fois achevé; mais voici de Dooveaax épisodes. 
Dorainc et ^npplantc ont été enfermera dans la tillode Uontluisant 
OÙ elles »onl an pouvoir des paicns. Dorainn se lue, mais le roi de Ma- 
jorque et d' Almérie, Josué, so prend d'amour pour Supplante et vent la 
contraiodro à l'épouser. Elle 0*3* consent qu'après avoir r«çu de l'en - 
chaateQr Balan un anneau magique, ffrkco auquel Josué a'imaéfinera. 
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t. ut», ni. ç^g plaisanteries ônorraes et salées qui provoquiiicnî 
uo rire interminable et inéchaal parmi &es auditeurs 
sans détientesse cl ses lecteurs sans préjugés. Comme 
il ('OUDaissait son publie, ce flamand satirique el 
sensuel ! Comme il savait le llatterdans toutes ses pré- 
ventions el dans toutes ses tiaines 1 Véritable journa- 
liste, écrivant trop rapidement el se laissîint trop faci- 
lement aller à toutes ses passions ; faisant campagne 
contre les puissants de son temps el les criblant de ses 
railleries qui étaient autant de lléclies barbelées elem- 



qoand 11 n'oiieo» riva, avoir tût son lion avec pIIc.Lm années puseot, 
t)t Dteiulonoù, loin lU aa femniiï qu'il ne peut rejoiodri^, s'aba-odonnc on 
Jour&uii iiiioura4lulu''i-t>BV€c In b4<lloC(ir!abrin(!,qui tistK la Allodu roi 
dt>s Injfo. t'aJultérviCOtiuuolu uicosuiiku.viU^^vo aux rAïuunitaliMtuaos 
leur rorto enchantorcsap, el lt> pnuvm Di«^u<lAnaè nt s'fln aperçoit qao 
tro]) vil'-', (junLd il va uflrip ses aorvictts à l'cuipureur do Roniu. Vali- 
rian, i-t (iiir-, Hnnnnnl inulilcitinnt dit xoo cor, il fHt fiiit |irisoiinir:r iluns 
nnf? ^nmde K-itâillc cnniro 1i?8 paienei, d^cidrimeat vaiiKiuours. Dîdu- 
dnimnù «t l'Kinppri<ur, partageai tu'las | lu mémo »orl, ot sont con- 
damnt^fi, comme Irt drimicrs di^s «•«clavea, aux plus nides H aux plas 
),'ros»ierB travaas. Ils remuent loui l^ Jour ' caiUouv et pîprrM ■ ; ils 
pOTlont lo oiortior cl le ciment : tU n*ont ponr toute nourriture QUO du 
puiu et di' l'oau, ot suuL }ci6b cIiwiup auit uii une ToiMto tlenu un pot* 
ifeehtiitt. Coraalirino pr(>po»<' i-n vain à lïioudonné do ItU rendre la 
Ubtirl^^.ti'jl veut rL^pduscr ; uiaîa cette fois Dieudonuiî peoso à Supplucto 
r>ta lo courngt: do n']ioiisser l'«s offrcR adull^TPH. Il <>«l. oncnro plus 
tnaltratti^ par stm ge^Vior». oi tout somblo pt^rda pour lui. La prison oil 
il rni cnfertn^ osl aubofl di' la mer; il 90 pnkiipilf dans lognullnt, «t 
voici i]uo 1(^ bon nain ilnufiiuii^, qui n pris Ift tomf d'iio Mfon, le 
prend complaiaiunmunl aur «ou dus et lo «nuve. Ce n'est pae eacorc 
lo vrai diinoucmout. 

V. Du uiai'iHffo de Dk'udonoé el <la Supplante, était ai es DOKObert, 
qui dcvaitun jour être un si^rand roi «t, ranilc r laMinye de Sainl'DoulS. 
Le pol^tc n'a pua «ncoro ou lo loisir do nous parler lun^.'uumeDl de cet 
onrnnl qufl nous vo.vons loiit i\ coup prendra dans Lu clianaon une impoi^ 
lanco ini'Ép('-rÔni-t quv> nous roiicoiitTonH à Kncalonno, an iiouvoir ilfi 
r<Mi<-liarit«ur Bslan.qul est le roi de cette ville ; maie, par liuiiJn'ur, un 
iiiilLM rnch»nli!ur,du nom de M&ufmné, caiT*^ Alnn ^n hit u> avec Btilan, 
qui finit pur «Jlro vaincu H par wii convertir. Voili DagoWrU^n routi^ 
pour la Kranro, avoc les di-ux em-lianli'un*. MaiH on n'a pas oublié 
l'uDion adultère de DI«udontiû avec Corsahrino : un ÛU «ussi wii l'Iail 
ni?, qui porlt^ b- nom de Corvabrtn, et i|ui, pris d* haiaeconlr* la clini- 
tii.>Dli>, dobarquo un Hoiuanîp.fail coupor la t^te au Pape et met l'aKKaot 
devant Romo. Le manuscrit, dont nous o'avoua iiaa l«ta demiora feuil- 
lets, B'arrélc i<i\ : il lîtail tomps. Maiii Ip po.'ti* n pu nftus meiiro.plas 
haut, uu coumnt i\<:s dvi-aiî'ti-savenlvn'^dr^ Dicndontu^.iiul oït livideui- 
moiilson héroa préferv. Lotlls de Fliilippe à rétabli Tordre d&ns I0 
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poisonnées; mordant jusqu'au snag ceux qu'il n'aimait 
pas et ne reculant coulrc eux devant le scuiduLu 
d'auriine calomnie : plein d'une verve endiablfïe; pam- 
pliléliiii'e acerbe dont l'aul-Louis Courier eùl aimé !& 
lecture et h qui il ne manque guère, pour ôLre un 
bon a publiciste » qu'une langue châtiée et un bon 
style. 

Pour être un véritable (épique, il lui manque aussi 
une qualité précieuse: c'est ce sens de l'unité qui a éga- 
lement fait défaut à la plupart de sescontemponiins. 
Dans son œuvre qui est une sorte de panorama gi- 
gHolcsqun, il y a, toutes les dix ou vingt piiges, un de 
ces cbangemenl» à vue qui sont laiU pour nous sur- 
prendre et fiuisseut par nous fatiguer. De rexli-ême 
Orient il nous transporte soudain dans une ville do 
In Frise ou sur la roule de l'aris. Puis il nous ramène 
brusquement au fond de lltule. Mais ce n'est point liï 
le pire : car, après toul, Shakespeare en a fait bien 
d'autres, et la seule unité vraie est l'unité d'nclïon. Ce 



I r*aT. um. m. 
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rojrDam« de France, où foD fK^re lîlaJt sur le point il'6Ut) délnoû par 
Aliuuir>' lit} UrabM^nd, qui di'-jà a'i'tftil fait HAcriir k P^ris : ■ CVxt hIori, 
roub -lit le poi-lv, qu'il fui ik'ci'lt! i|ao, pour ûini vrai roi ili- Franc*!, U 
f«iuirail dvsurumii avoir ol<^ x.ici''* it Ui^itn«. ■ Un Ant;e dcKC'Dd iilnrv 
du i:i*d et pn>claiiiQ ((u.' In rnuroniift de l'ranc* doil ùtfi> plîicvc sur le 
front du Jc'iino Da^'oK'rt. Lji uu-'^iud tlv Dioudooué est leriuini^e, ot il 
DC80nK*i plu» qu'à si>n .saliit:« l'onr eipierlos pÂclics.Iui dit un Xago, 
lu I* feras c-nuiti'. » Dii-udoODÛ obtit à U voix d'en llttut. U prend av«6 
lui sa icmxac Supplante, cl ions deux, poponiaiit» Ol saiciU, cheuiiucnL 
jàiiqu'Â Dh.v'K.-. Ils s'y arr6ti:-nl, so con»tniiS'jiit uu>.' imuvnt huii« an 
borddi- la Uironfli», portent la bairv, vivfnldt> fruit* Muvii;,-v)t, et ■iiu- 
pTOcnt.pMtriî autres osutrea pie», !<• devoir d«> i«is«or en haloan le» 
VojTi^i'wr» d'un boni ilu f1i>uvc A t'autre. Il y a )& un sonvi'iiir vvidi>nt 
d(i tou-s les pouls qu.j i'Eirlisi^ a L-on?ilruit». Opcndsnt k* df ux wklntJ* 
<î|ioux meurent un jour nms le» coiipii do» larrons 'luI infeataienl le 

fiay*. lU ri.'nd<rni Vsun'\ cl tout à coup leor pauvre emuto^-c c*X cnvc- 
opp» d'une luuiiArc c^K'slo vt ùtînctïlU' o,oniiuo un «olttil. La foule »e 
.ipâcuillo pour honor<>r U»* oorfis di- cf* niurt^ri*, cl l'on troure, sur 
celui drt WfdJonntV un brinrl où f-it «crit tout le n^L-it do M vÎp, avoc 
CPf \ : 11' uvwiptit êU'^hli?» tft l(aul:-DifUdouoi'»'rnid(iM)rro»l» 

• '"' Ifl nom dn «ftint Ilonoti>, <-t .Sii|>p1aiil<- nvi^vra lo nom 

■ de ^nu)i>- Kiv«. «TeUttumioat dû dire lesdemiere vende lacliâUffOD' 
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qu'il y a de parliculièremenl choquant dons Bau~ 
■dninde Seboi/rc, e'esl i[Uo le cenlrc lUi l'érït Rsl plus 
d'une fois déplacé el que le héros central n'est pus 
toujours le mùmo. Tout h l'heure, c'était Baudouin de 
Sebourc ; un peu plus loin, ce sera son biltard *. Les 
épisodes s'enchevêtrent dans les épisodes. Puis, ce 
sont d'intfTminables sermons qui alourdissent à tout 
instant la rapidité de l'action. Le lecteur, sans aucun 
doute, ent libre de ne point les lire el de faire un 
bon<l par de»«us; mais l'auditeur est condamné à les 
subir. Le récit languit, et il offre un intérêt d'autant 
moins vivaut que le poète estime néoetssairc, comme 
nous le verrons ailleurs, de faire h plusieurs reprises 
un résumé plus ou moins précis et plus ou moins long 
des cYénemeuts qu'il se propose de raconter jusqu'à la 
fin de son roman '. On ce s'intéresse point k un 
dénouement que l'on connaît d'avance. C'est, h. la 
vérité, le défaut de la plupart de nos épiques; mais 
l'auteur do /iattdouin méritait de n'y pas tomber. 

Il le méritai l d'aulxm t mieux qu 'il a un véritable talent 
de conteur, et nous aurons lieu d'en fournir la preuve 
plus loin. Par malheur, c'est toujours trop chevillé el 
toujours trop long. L'émolion, la véritable émotion 
est trop rare. Il n'a pas dû pleurer souvent et ne sait 
pas uou.s faire pleurer, ce Itiibelaisitu) qui se complaît 
surtout aux brutalités d'un amour uniquement san- 
guin. Où il est peut-être le mieux inspiré» c'est dans 
les récils où il peut donner un libre essor h ses idées 
K démocratiques» el bourgeoises, el il n'y a peul-èlre 
pas de plus belle page, en celle (l'iivre sans queue ni 
tête, que celle où le poêle nous peiul la fierté sublime 
d'un savetier devenu roi ^ Il faut l'entendre, ce Pau- 



1. BaïuhtiH de Sehourc, 6A. Bocca, II, 176 et M. — 9. Ibid., II, 3(^1. 
etc., etc. - 3. Ibid., I, 3% et n. 
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we pourceiJt comme îl rappelle, il faut l'entendre ' "^^'7' ""■ 

jeter anx Sarrazias qui l'attaquent ce cri superbe :. 

« Dites h votre roi que nous croyons en JL*8U»-Christ 
el que, s'il ne se convertit pas, je mo porten», contre 
lui. plus (crrtbie que léopard cl que lion '. h U faut 
le voir ce k vilain » qui n'a jamais louché une armo 
chevaleresque, il faut le voir s'exercer contre un mur 
k l'escrime de la lance et se jeter ensuite, farouche, 
DU milieu des ennemis » comme un loup parmi Uw 
brebis ' ». Il ne devait pas être mécontent, notre 
poète, de montrer aux chevaliers de son temps qu'un 
misérable ouvrier pouvait ainsi s'improviser cheva- 
lier en un jour et les é{>aler en vaillance. 

C'est dans les descriptions qu'il excelle. Celle qu'il 
nous donne de l'Enfer est d'emprunt, el il force son 
talent en essayant de nous effrayer*. Je l'aime mieux 
quand il nous peint, eu couleurs vives et heureuseraenl 
variées, une bataille, un combat judiiiaire, un tour- 
noi ', H 8C donne ici la joie, pre.sque légitime, d'être 
aussi long qu'il peut l'être, et le lecteur, s'il est quel- 
que peu courageux, n'a vraiment pas le droit de se 
plaindre. 

Le lecteur, hélas ! a bien d'autres sujets de méconten- 
tement, voire d'indipiation. 

Nous disions touti riiourc que Batiduin de Sebot4r€ 
peut passer pour le type d'un poème liéroi-comiquc. 
Leïérilablc héroïsme, l'héroïsme chrétien n'y est pas 
souvent mis en gloire, el l'auteur s'inspire rarement 



I. BaïuUiin de Secoure, t, 3TO.— î. TbiU, I. 3176, 37S. — S. Ihid., 
11, M v\ ti. Le poHe diRtiogne ucîb CercI» dans bod pnfcr : celui 
dc« ntifnntit luorU »urit lKi)ilt^mv ; cflui d*.-s païens; celui <l«t uxtrien, 
(Jm meurlner*. (\f.* larrons, *tc. Su ii<'iii.'ription du l'sradis est doa 
l'Iiu ftibk-s [ibitl. p|). Mi t}\ «s.). — 4. V. noUmniL-ul la iK-s^riiilioii d*uii 
cantpiu, 11,^. Cll.liinaaesacrc des tr«itro»,l,l£M, at là charœoDl tableau 
«te U ville d« Nitnue, 1, 57, «le, ot4:. 
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TpMtt. im.m. do CCS poèmes nif^iieux et fiers delà iiromirre rroi- 

siide, à^Antioche et de Jéru.whm, dont il prétend cl 

s'imagine iiousdonner la suile. Une seule roÎRj>ftiit-ètro, 
il B'élève h la hauteur de celle loi naïvement gublimo 
des anciens croisés. C'esl quand un de ses personna- 
ges', en pleino furie de bataille, d^arçonné. mais In- 
vaincu, et tenant en rHicr fous sescuncmis qui n'osent 
rapprarherrf'«nfi///rt''ee/ tiemieei finissent par reenler 
devant lui. c'esl quand ce héros est hanté, en cette 
détresse, par le souvenir de la Ville Sainl<î: «Ah! Jéru- 
salem, noble cité, que j"ui nn{i;uères aidé ft conquérir, 
Jérusalem dont lï mur sont pleniett esl-i:e que vraiment 
je ne te reven-ai plus? » El il conliuuc à lutter, seul 
contre quarante. Et, son épée étant J>risée, il se bat, 
comme un fou. h. coup* do couteau '. C'est de la vraie, 
épopée; mais il n'y a peut-être pas, dans toule l'œu- 
vre, dix pages comme celle-là. 

Si noire poète n'est pas épique, c'esl qu'en réalité il 
n'a pas la foi sîmplf et roliusli; des premiers rhantres 
de la croisade. Sans doute il connaît bien les élémçnt.s 
de sa croyance, et est en élat de faire professer i\ son 
héros une vérllalde leçon de calée liisrac aux païens de 
rinde '. Sans doute il prête à son Haudouin des vertus 
sincèrement chrétiennes el le précîpîle avec amour 
dans toules les austérités de la vie érémilique '. Sans 
doute, enfin, il lui altribue le don des miracles et va jus- 
qu'à le canoniser de son vivanl '. Hien de mieux, et 
nous prenons également plaisir à ronstaler que celle 
lime grossiiire témoîyine souvent d'une vériinble ten- 
dresse pour la Vierge •*. 11 a même çâ el là des mots 
presque sublimes, à force d'étrechréliens, el telssonl, 



I. " UnadAwins do Biauvais «. — 2, tiauduin tIeSebourc, II, K,îi, lilfi. 

- 3. t. 310. — 4. 1, a33 ot, «urloat, II. 251. — 5. ). 31ft el, surtout, Sli, 

— 6. 11, S4,*-tc. 
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ceux qu'il mot aux lèvres de Baudouin, quand ce vail- ' '"^^^'^•"^ 

laatestsur le point de succomber sous les coups des 

Snrrozins cl qu'il dit à ses compagnons: Premlons en 
gré ta mori, franc no/t/e pnlaxin — El x'aionx erin el' 
coer He Dieu fe sanc d'win \ Il y h de ees éclairs, mais 
on en voudrait davantage, ell'on souhailerait surtout 
de nn pas voir, à côté de cette foi qui est réelle et vive, 
s'étaler trop souvent l'esclandre d'une vcrilable et 
désolante impiélë. 

i}\\\\ ait contre Icprôlrc, etsurfoulconlrclcmoine, 
une haine nrliarnée autant que porfîde vX que n'a pas 
toujours dépassée celle même de Voltaire', c'est ce qui 
n'esl, pas fait pour nous surprendre, et nous trouvons 
cette même passion, inepte et féroce, en plus d'un 
poème des siècles précédents. 11 est ici le digne émule 
des ailleurs de Benarl et dos fableaux : il est le di^ne 
contemporain de ce Jeliao di> Meung qui est niorl au 
commencement du xiv* siècle ; il est enfin le digne 
prédécesseur de tous ceux qui jusqu'il nos jours** ont 
mangé du prèlre ». 11 nous nippelle à (oui instant les 
plus délesUibles cotipleis de Uéraufier : ce n'esl pas 
le même style, mais c'est la même bave. Tl n'y !i pas de 
raloninie qu'il ne rama.'fse dans le ruisseau, pour en 
salir les clercs et les re]i{!;ieux de son temps. Encore 
«ne fois, nous n'en sommes pas étonnés, el nous étions 
pn;sque en droit de nous y atlemlre ; mais l'auteur de 
Uatuhi'm est allé beaucoup plus loin. Ses devanciers 
n'avaieul f;uère fait que ridiculiser In confession : il 
la profane, de parli délibéré, et à plusieurs reprises. 
Il habille son liéros en prêtre; il linsUiUe impudeni- 
menl en plein confessionnal; il nous le montre, avec 
une complaisance joyeuse, écoutant un jour laconfes- 



1. /r»ii4iMM de Sfhourc. 11,12. —?. 11. 90,91 : 241,245, atc etc. 
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iM»T.u«.iB. sion de toutes les lilles du pays et se d45leclanl en ces 

atxp, I. r J 

aveux auxquels il trouve une savtuip toute purliculière'. 

Ce n'est pas Vit do la profanation : c'est du sacrilège. 

On Ta déjà observé avant nous : ces contempteurs 
du prêtre, ces mépriseurs du moine, cessittiriques ne 
sont rien moins qu'austères. Dans le cours d'un seul 
et même ouvrage, ils sont à la fois impies et débau- 
chés. Sur dix chansons de Béranger, il en est cinq 
peut-être qui sont autant de pamphlets contre l'Église, 
mais les cinq autres sont impures et libertines. C'est 
une loi, à laquelle n'a pu se dérober l'auteur de 
Jiauduin de Selmun. Il méprise la l'enime, et c'est là 
le signe auquel on reconnaît tout d'abord les bons ou 
les mauvais esprits. Si je ne craignais d'employer un 
mot trop moderne et dont, on a abusé, j'oserais dire 
qu'il descend plus d'une fois jusqu'à la plus basse por^ 
nographic. A coup sur, il est volontiers obscène, et je 
ne sais trop quel visage pouvaient faire les femmes 
devant lesquelltïson lisjiit certains épisodes de son oeu- 
vre plus que croiisliMaule '. Les pires devaient rougir. 

Les idées politiques de notre poète sont moînâ 
haïssables, encore qu'elles ne nous consolent pas 
sutlisamment de tant de li]>erlés qu'il a prises avec la 
religion et la pudeur. Cet homme était trop enclin à 
la satire universelle, pour n'avoir [las toujours été « de 
l'opposition ». Nous lui trouverious volontiers plus d'un 
trait commun avec les libéraux de la Restauration. Il 
se trouve que ses théories sont parfois loyales et justes, 
et il s'emporte avec raison contre la maitôtc et contre 
tous les abus de son temps '. Même il s'élève jusqu'à 



\. BnudtHu vU Hcbourc, II, 103; 113. olc. -= ■ TouD les cLercii qui 
n^rcnl (Inna la clianson sont ou ndiculnn, 011 frt|iûn!i, on dt-bau- 
elles. . iHittoire Utiérairv. XXV, &90.) — 2. I, Î0S.331, 379: II. 4. 140, 
etc., tu. — 3. I, 186, «», 250, 260, olc. 
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l'idée d'un bon gouvernemeTitclonlil vajusqu'^ noue 
donner le prof^amme qui est. en eitct, honnête ol 
acceptable. Mais il est Irop visible que ce Flamand 
n'aime pas la France ', et «le i-oi de France» est un de 
ceux qu'il Iratno sur ta claie avec le plaisir le plus 
vif et le moins dissimtilt^. Nous sommes bien loin de 
ce beau vers du xi" siùcle où éclate un si tendre patrio- 
tisme : Tere de France, mu/t estes dulzpdis* 

Les satiriques ne font pas toujours rire et sont par- 
fois de mauvais plaisants. Notre auteur veut Être 
lé[*er, et n'est que lourd. Ce comique pèse un gros 
poids. Lorsque Baudouin se déguise en moine et (c'est 
un sacrilège de plus) déclare avoir reçu les pleins 
pouvoirs du Tape pour absoudre tous les péchés, il 
estime qu'il est nt^cessaire d'aller voir le curé du lieu : 
fl S'il me demande mes bulles, dil-il, je lui montrerai 
mes poings ». Il aborde le pauvre prêtre en lui serrant 
si rortcmcnt les deux mains n que les ners li défroisse 
et li^s os en-^emeut ». El lorsque l'infortuné lui demande 
la preuve écrite de* pouvoirs qu'il a reçus de Home, 
Baudouin lui fait la nique et lui montre ses deux 
.poings avec des yeux terribles : n J'ai vu, j'ai vu les 
bulles », s'écrie le prêtre, et il s'enfuit à grandes en- 
jambées *. Comme vous le voyez, c'est de fort gros 
.<iel. Et que dire de ces deux femmes qui se disputent 
le même mari : « Eli bien ! vous l'aurez l'été, dit l'une, 
et moi, l'hiver *. » VoilÀ qui réussirait en plus d'un 
bas IhéiUrc el devant un vil auditoire, 

Tel est le poêle que nous voulions peindre cl qui 
Gât certes le moins méprisable, littérairement parlant, 
de tous ceux de la décadence- Dans les chapitres qui 
vont suivre, nous ferons avec lui plus ample connais- 
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sancG; mais il ne faudrait pas ici le quillnr sur iine^ 
pftrole qui fut aigre et sévère. Il vaut mieux reton- 
natlre et saluer, on ïiiiissant, ses charmantes qualïUs 
île peintre et de conteur. 

Pourquoi l'incompanible illustrateur de JaufreeV de 
Fieraèms, de lïahelim et de l'Ariosle n'a-t-il pas connu 
cette œuvre Olrange el vivante, variée et pittoresque? 

Gustave Doré était fait pour illustrer Baudouin île 
Sehmtrc. 
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Il ne nous reste plus qu'une question îi résoudre, et 
c'est celle des romans en vers qui ne sont pas parvenus 
jusqu'à nous. 

l'n certain nombre de romans en vers onl. en 
effet, été perdus, et, dans les cliansons m(^me que 
nous avons l'heur de posséder, on peut trop souvent 
constater des lacunes plus ou moins considérables. 

Comment réparer de telles pertes? 

La réponse est aujourd'hui facile, grâce aux travaux 
de quelques érudiLs allemands ou français. 

Il suffit d'utiliser les romans en prose correspon- 
dants, dont un rortain nombre, comme on le sait, 

ONT ÉTÉ SERVILEMENT CALQUÉS SUIt LES RO»ANS EN VEBS- 

Avec une telle prose, on peut reconstituer, presque ft 
coup sûr, tous les vers de l'ancienne chanson el en 
combler aisément toutes les lacunes. L'opération sera 
d'autant plus facile que le roman en vers a été copié, 
bien souvent, non pas seulement par un sculprosateur. 
mais par plusieurs qui ont travaillé, chacun séparé- 
ment, et à l'insu les uns des autres, lien résulte tout 
naturellement que, si un prosateur ne nous fuurnit 
pas tous les éléments nécessaires h la restitution d'un 
couplet ou d'un vers, nous les trouvons plus d'une fois 
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fhez un de ses confrères. Nous prenons un mot chez 
celui-ci, un autre moi chez celui-là. Ils se coniplèlenl, 
et il existe entre eux comme une Borle de collabora- 
tion inconsciente qui nou;; rend ici h peu prés im- 
peccables et presque infaillibles. 

Tel est le travail, quelque peu long et péniblct 
auquel nou.< nous sommes naguère livré pour recon- 
sliluer certains passages du Galmi on vers que l'on 
croyait perdu ; mais ce Galien, que nous nous effor- 
cions ainsi de restituer eu 1875, a été heureusement 
retrouvé dans la bibliothèque de Cheltenham , et 
M. Stcngel nous en u donné une excellente édition 
où il a eu à « refaire » un certain nombre de vers ou 
de coupirts qui manquaient dans ce manuscrit et de- 
vaient, de toute évidence, se trouver dans une version 
ou dans un manuscrit plu^ complet du Galien. C'est ce 
travail de rcsiitution, si bien conduit par M. Stengel ', 
que nous voudrions faire vivement saisir et un peu 
admirer, alin tpi'en apprenant les secrets d'une recon- 
fiiitution de ce genre, nos lecteurs puissent un jour 
mettre à profit l'exemple donné par l'érudit alleuiaud. 

Pour être plus clair, nous commencerons par la res- 
titution d'un SEUL vers de Galien, d'un sel'l de ces vers 
qui font défaut dans le le\te de Cheltenham et que 
M. Slcngel a pu aisément restituer d'après les différen- 
tes rédactions en prose. 

Donc, voici un vers du Gaiien retmuvé : « Le tour 
çue fait avez si est moxtlt Itel et bon, » et c'est, notez le 
bien, le dernier vers d'un couplet. 

Or. te manuscrit rran(;ais 1170 de ta Bibliothèque 
Nationale, qui renferme un roman en prose dont nous 
aurons lieu de parler plus loin, nous offre ici celte 

1. M. K. PhcII L'a fait jirdctklor d'une âtndfl sur les rapitotix qu'ont 
«nliw «lin le* cUITérentoB Tenion« do Ontien. 
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■ leçon : « Le tour que vous ay veu faire e?it bel et bon, 
- et ifien h sauray retenir. » D'autre part. le Gaf'wn incu- 
nable nous donne cet autre texte : « Le tour que 
ftvez rail n'est pas à oublier. Je rotvt promet r/ue bien 
ie retiendray. « D'où Slengel s'est cru Tort légitime- 
ment autorisé k ajouter ee vers au couplet visible- 
ment inoom])let du manuscrit de Clicltenbam : El 
nous vous promettom que bien le retiendron. Rien ne 
semble plus assuré '. 

Slengel même aurait pu quelquefois aller plus loin 
dans la restitution d'un vers isolé de sou roman. Voici, 
dans le munuKorit de Chellenliam, ce vers : « Je 
mray dont fen/ant est né tout maintenant^ » lequel 
est suivi immédiatement de cet autre vers : <« I^rs 
hvcha Gaiien et lui va demandant ».Mais grôce à la 
leçon du manuscrit 1471) : n Si sauruy-jeoù l'cnfranl 
fu né, car ongues en ma vie ne vt plus bel enfant ; » 
grfl.ce au texte du Gaiien incunable : « Je vucil savoir 
dont renfant «st né : car onçues en ma vie Je ne vi en- 
fant plm advenant, 'I il est certain que dans une ver- 
sion plus complète et dans un meilleur manuscrit du 
Gaiien, il y avait ce vers : Car om/ues en ma rie ne fï 
pluA- bel enfant *. C'est concluant. 

Le cnliquc qui voudra entreprendre ces reslitutions 
souvent malaisées ne devra pas se laisser décourager 
par les difllcultés que peut préscnler la nécessité de la 
rime. Quand Stengel trouve dans le maDUScril 1470 
une phrase tollo que la suivante : « Il ne nous prestera 
la taillaïue d'une pomme », et qu'il s'agit de i-econ- 
stituer un vers dans un couplet en 0, il n'hésitera pas 
à proposer cette ingénieuse el 1res vraisemblable res- 
Utution : « Il ne nous prisera la vaillance d'un dé '. » 

1. OaUetiÉ li rettorôi, éd. Stciigel, «t 38. — ?. Ihitl.. »1. XXVil, 
p. 23. - 3. /&f J„ ]i. 3S. 
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Il ne nousesl pas ilûfcndu d'avoir ici quelque esprit, 
et il ne Tail nul lorl à la critique. 

Nous n'avons encore parlé que de la resliluLion 
d'un seul vers, et Slengel est allé jusqu'à en refaire 
dtta cent soixante-seize de suite'. Une telle eitalion 
paraîtrait sans dotite un peu rude à notre lecteur; mais 
peul-ôtre ne serait-il pas inutile de le faire assistera 
ta rchliUitiun do plusieui-s vers qui se suivent, à celle 
d'un couplet tout entier. 

La trentième laisse du Gaiien de Cheltenham se ter- 
mine par ce vers : « Tant qu'Olivier sera A ma merc 
maris »; mais Stengel s'est permis, fort scicntilique- 
menl d'en ajouter ici quatre autres, dont la maticro 
lui est fournie par le manuscrit 1470 et par le Gaiien 
incunable. Voici d'abord^ les deux textes en prose : 

1470. ("1 Car mes oiioles m'ont Gaiien incuuable. — (<■) Mes 

appelé mauvais ba-sloi-d failly.— oiick-ti m'ont iijipçlé baslard 

{'» IMon enfant, dit le roilluuucs, (^ ) Et In Roy lui demando: Est- 

e«t-c< TOir qut^ tu ilis? —{") il Tray, ce nue tous dîtes? — ("^ J 

Oui, Sire, dit»t Gaiien, dont muult Ouy, dist Gaiien, j'en ai le cuer 

sui eouiTousi^rs, — (■* ) Par DÎku, marry. — [^ ) Par ma foy, dist lo 

dist le royHt%'Ucs, tant cQvallcut roy Uu^utiâ, de tout en vallent- 

ïIk pis iU bvaucop pis. 

Et voici, comment Stengel propose de Unir le cou- 
plet visiblement écourlé : 

a. Ui oncto m'ont nomm(5 mauvais bastard faillis. 
h. Ues enfans, di^t li rois, est-ce voir que tu dis 
c. Oïl, dist Galipns, ou cuer en soi marrit, 
à. Par Uicu, dist-li roi» Hugues: tant en valent'il pis. 

Terminons, avec la même disposition de textes, par 
la i-estitulion d'un couplet tout entier d'après un seul 
texte en prose *. 

OarpiH 4t ilontalniu tneirniiblc. HdlilMlHin en ta* iteSUntici: 

■ (}DMt FU^icp «ujt Ualicti, Il I. (JiMDt Rccnicr Fol oT. il lui m MAteanpé*, 

P"ï ï »T«"' ""•"" bon fT* — ' Kt %. Pain dul : > Or «ol b)»D, cBfe». qu« dilot »w«l*t 
W7 «M : ■ Mlioii. je laj liku <|)wi 
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I. Galifna li rettonfx, pp. 52-68. — 2, Ibfd., p. 7ï. Cf. d'aotroi rot- 
UlUiloos de Sleugwi, I. c, p. 5. etc. 
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t rkKT. UTR. m. — ' voiu cales fiU de mon fili OU- 3. Et quo fis da diod lis Olivier eitei nés. 

™»B I. Tier. — * Prenez de mon ir^cent tant *. Prenei de mon uf^eot, taal quo vous on Toudrés, 

que TOUS ïooldrei ; — ■ puis tous 5. Puis iSi* ou Eutai^e et mon Gi salués 

en allci en Bspùfrne. Suuoi moy 6. Et Rolknt et ChaHon ; maia moût bicD tous 

mon Qti Olivier — * et aussi Rolant [gardés. 

et le ro)r Charlema^o, et voua gar- T. De Ganelon, do rien en lui na tous G£a ; 

dei bien — 'de Guanncs : — > car B. Car n'est en toi le monde allra tnbtre léi; 

il n'y a point de si maulraia traliia- 9, Mais puis qu'est gcnlis hom , metfkira ne 1' 

tre en ce monde qult est. — 'Et ne [deréo. 

vous ffei on luf de chose du monde 

— ' et no luy meffaittcs aussi en 

nulle mviiâre : car il esteentilhomc, 

non obstant qu'il soit Iruslre. ■ 

Le système est maintenant connu, et les moin- 
dres érudits le pourront aisément pratiquer. II fait 
certainement honneur à ceux qui l'ont découvert ; 
mais il ne faudrait point excéder ni répéter ici le cri 
agaçant que nous entendons tous les jours : « La 
science crée. » 

Eh non ! la science ne crée pas : elle trouve ou 
retrouve ce qui était avant elle oublié et ignoré. 

Ainsi a fait Stengel, et d'autres avec lui. 11 suffira 
de dire, à leur louange, que ce sont d'habiles ouvriers 
<i en réparation de chansons de geste ». 
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n n'est pas besoin d'être grand clerc pour so cod- 
\u.iucrc que iio!^ dernières chansons sont un compose 
d'éléments anciens et d'éléments nouveaux. Los noii- 
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1. Nous donnons ci-dessona ann liale îles derniers roœaofl ca vers 
anxqacU n'appliqaent I04 données du iir^oont c[iii]>i1r0 ut du chapilm 
Miivaat. U convient d'ajouter qao novn nk pRftTKNOuns pab dbssseb 
ICI UKB ^<lME^cu1UlUl coBiTLÉTE. Uqaeik', dans l'dtal adwl de la 
,«cf«»ic«, nous parait rltllicile h i3tiiblir. Celte ^numération, p&r ordre 
■IphabéLique cl ir^a souiuiiiirû, q'qo icra pas moLos, croyonft-aous.de 
qiii'lqui- iililil/;. 

Anubiku uk CHAi<viiint. V- CheBoUer au Cvone, 

Basiahs vk BvaxoK [U). Cotte suite dy BaïuftHn de Seboure a été 
pubik-o par Auf. Srtielor (Bruxelles, IKJT). Cf. uns analyse diSiaiUéo 
dans l'histoire liUéraire iXXV, pp. Wa^W). 

Bauduih dk Sehouiu!, édité par novca [Li romans de Batutuin de 
Stbourc. Iroitieime ruif tl'; Jhemsalem, |in«'>m'?(ln siv^si^cln,... ValAD- 
cieniid!), de Viraprinifirit< dw B. Hpnrj-, ilMl ; deux. vol. iD-8»J. Cf. UBO 
analjfie dôtailliSï dans In tflme XXV de VHiitoire littéraire (Xmta Ion- 
ICI»' l'-tud» ci-^«MiLi, pp. 13S-I'13. 

Bri'n oe L.V MoNTAioxR, Jtontan rraventure, pul^iépcntr ta prtmièrif 
fait, fftijirès le manuscril vuiqii'! de Paris, par Paol Meycr, I8T5, ln-8« 
(Socii^ic d'>* anciens texlif» françaie). 

Ca^nLEHAUNE, compilation de Girart d'Amiens. Inftdite. Doux oofr- 
lyse» ea ont «ite publiées: l'une par Gaston Paru {/Jistoire iMélv/tw de 
Charlenmsne, pp. -rtH82) : l'autre par nous {Épopées fraiiçetisea. 
]~ éd., 1. 1, p. 466 ; ï» éd., pp. 423-427) = Nous publions plus loin un 
rra^'iut<nt du CMartf magne {lll, pp. 578,&'^>) et la traduction d'un antre 
lnMfiii'.'nt. 

Chari-W le Cmaitk. Ini^'Jit. Dyu\ aoutviniB un ont ixi données ; l'une 
dus VHisloire fittiïnitre (KXVI. pp.94-12&); l'antrâci-desBua (pp.iaO- 
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veaux, nous les analyserons loul à riiuure. Commen- 
çons par les autres. 

Ces vieux poèmes des xi* cl su* siècles, ils avaient 
eu trop de vie pour ne pas se survivre. Quand le mo- 
ment fui décidément venu de les remplacer par d'au- 
tres chansons, les poètes nouveaux se virent forcés 
d'accepter la versification, les procédés, le style de 
leurs devanciers. Us comprirent qu'en innovant ils 
n'auraient aucun succès, et se mirent vaillamment i 
écrire leurs rapsadies eu interminables couplets mo 



43&). Le riSsumû qu>3 noue avons publié dans notre prcmiànt édIUon (I. 
pp. -IM-IST] H9X tout i faJt insufltaant. 

Chbvaukr au Ctcnk (Le). Publia par M. db ReifTembarg' [Cùlieetitm 
dts Chroniques bcl'jes inéiiifes. 184*î ot anorfinB snivantefi «1 analjreé 
longurtmf-nl dans l'Histoire littéraire (XXV, [ip. 510 pI Buiv.) = 
On PL-ut (:Qnsidân<r Batidni» de Sultowc comme la Buîtfi du Cheva- 
lier au Cjfgm; Cl le liasiart de Ruillotl cftmnm U imite de lionitmn rfe 
Sebourc ; ruftU on no B*«st certaÎDcuK-nt point arrfit^ ej\ ni beau ch(^nll^. 
L'aotffQrdo Baiuluin tf« S^frotircnnnoncD 1 ut -m^oio qui I se proposa; do 
pousser jTwqn'àU temps où il écrivait. Jn«qu'a« règme de Philippe I.- 
Bel. le nJtit dit fais d'outremer : <• Chiornisla votmo. Kaas uuki^s pro- 
lon^ior, — Du BaHl&n) de Guillon qui IadI fi<it à pnnii^r — Juki]» n KnU- 
liadin, comment vint tournoïor— AClmaibrai lecliité, avoet; maint clie- 
vitliAr. — S'ori>^« di* Omwvelgny, la nobile princhipr — Kt ào (Juassant 
aagsi qai tant ot le cner fler, — De la belle Nerminottif qui ae liât hap- 
tisior. — Se vos vol^a oir, jp vous cuit desnjnt;nier — Juiqu'nu t)iau 
poy Phylippe do Franclio l'eritior, — Volrc, jnaqn'tiujourd'ni. » (II, 
p.2T5)- D'un autre cûtô, on lit. À la (In flu Jiastart de linilian, Vannouceilo 
la pnsi- de Jéniftalera par • SaJotiadin qui vint au tournoi dû CAtebraE •, 
et l'nutour ajonr^, : o Rt puis de Ctia«v<?i(^i vous f<'i-ai mciiliua — Et 
de CaBBSQtBon ai, de Poli m 1<i baruo.— Kt ijr bvllt) llorminelleciui clera 
otic fasson; — Jiisqnpa a.u l.impsTrislrnin vous dlrni It* qaoron, — 
TreitOBt en descendant, pn^tndanl conclusion — Jusqu'au biau roy 
Phyiipp qui tant ot do renom — (Jni dessous Mon* l'n Penlo tondi siin 
paveillon. • lod. Sclieler, p. 232, v. tiSW-fôll*). Il nous parait certain 
qu'un plan si l'ilendu a l'tû réalisé, ppul^Alrn par Taut^urdo Bauduitt de 
Seboure et du Bastarl de Buillon. peut-être par un autro continuat^tur, 
el noua avons nous Itiaynux Ici rubriques d'un» compilaUon maouacrito 
où sont racoatéH ton» tes (aita annonce» plus haut: lo tournoi de Cam- 
brai auquel nssidlo Saladin ; lu lHVs lonjfue histoire du virlorieux clie- 
valler Andri^n de ChaQvien.v; li' ricit ml-hlsierlqtiP, mi-rabulmix, des 
croisades d« Philippc-AtwUHle ot do aaint LoaS»; les »ventur«« do 
Johan Tristan, fll» de saint Louis, rt de Cassant, flls de Chauvigny; 
c^lle» de Polifl et de la brlto Horiiiinclie, et tout cr qui suit jusqu'il la 
prise de Saint-Joari-d"Acn> par lu» Sarraiios en 1»1, qui (orme In der- 
nier éjùifodo de c«lt« ofiuvre et du cycle tout entier. Nous «stimons 
que ceno contîntiatàon du Bastart de BuHtan s dû port«rcomm«titr«: 
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norimes. qu'ils bourrèrent d'épîthète» •> homériques » 
et oft Us conservèrent pieiiscroenl toutes les formules 
d'nnlnn. Ces forninliîs, it est %rai, n'avîiicnt plus rien 
de vivant; ces épillièles étaient des clievilles; ces 
prorédés. enfin, n'élaîenl plus que de vieux oripeaux 
de rhétorique. Mais que faire? Nos versilicaleurs du 
XiV* siècle acceptèrent l'héritage en bloc, et leur mé- 
diocrité, incapable de toute industrie, s'en montra 
satisfaite. KirenNIs pas mieux que de se laire? 

L'épitliète « homérique » — puisqu'on n*u pas ^"^";^ ■'^^ 

IWoril liam Imir* 
poiaiL'* comuie 

iuusoclp son Mms iirtncipal : AntfH^i de ChatPeHgni: maÎA en n'ost ùmm lîrfcÀdnu. 
li qii'unn liypoibAs^- QuoHiu'il pn sgil, le cycle tin Clievtdier ftttCjtTBO 
*»t bion 01 tlupiDonl aciievé, 

CURONtQLB DR IlESTRAND DtlOtTEBCUlT, pltr CUV«lil>r, trODvArC dD 

tn* ■li^ct». piihli<>o iwiir la pix^mièrQ foi* p«r Ë. Charrléro (Collection 
érs t>ocum'^ntt inMîti. 1839, deiis vol. in-4"). 

CiPERi-s ns Vir.NsvAfx- Iniidil. Aaal.v<A loo(ni«inent dans VITistoire 
titîératrmXXVl. pp. 19-11). 

EnrANcea Oabin de Moxtolane. înddil. Analyni^ plus loin {Èpopèet 
fTan^msfi,\"'M. \\\,\t.^\ et, ss. ; ï« <id. IV.'p. l'Jfi et »«.)■ 

Klorbnce v>?. IU)MR. InMit. tiTiaXytd lon^^monl dan» VHittoirf lit- 
téraire (XXVI, pp. 335-350>. Cf. k* IHt de Florence rf? /Tome, publié 
par Acliillo Jnbinnl, Xouerau Urcuril tir contes, 1S12, t, pp. S8-U7). 

FwjiKîiT rr OcTAViAN. Inédit. Analyaà longuemunl daa» Vl/ittoire 
KMrroirc [XXVI. j.p. :iiji-:r&). 

OauBKS LI RB8T0R#^, piiblir 'l'apr^B le ni?. A» Cluiltenliam, 'liin* la 
Collection dp M. Sloncpl (Af^uaben vntl Abhandiungm aus fUan 
Otiiete riiT Itotunmschfn /'Ai/ofoj/ic, t. LXXXIV, Uarburp, IM0>. 

G&RQi DE Mr»riïLANE. V. Enfancr» Garin. 

0*niNS LI LoiicRAiNs. Fra^intint d'iinQ nmactiOD 4>n alexandrins (V. 
JtiMnania, lâT7. p. m). 

Ok«tkukI.ik(ik. Climniiiue «a vers (avec l^p^til renidotix «.vU»b«x 
àla Dd de ctiatin^ laiftac) qui conU(<ntun noinbro npiiK-ciablc 4'i\i- 
OfnU ïf(f>'(id:iin's ot i;'iii(iui>ii. A H^ publié* tlan» le» Pivert ju»iificttti - 
CM lin la Clirnniiiuc de Jean dos Prt>is, dit d'Outn>nifiusf> (1. I, p. ii/<'i 
•t w.; (. II, p. 537 et »«.; U 111, p. lll ot b6.; l. IV, p. 60 et ««.; i. V, 
p. i)fa et ss.; I. VI. p. 039 et us.). On y trouve notamment nne version 
tr^fi allongée do Jehan dr Lançon. 

GntAKT Dl ViANï. PriiK-iii*-iilH d'un romanietnenl pn ver», dan« l*" 
manuscrit de l'Arsenal a:&l.V.J$;>ap<>&i/'raNC<iùei(S*édiiioa, IV, p. nt 
n.l) oii nous avnos l'occasion de citer im long fnurinent d« tetle nida*- 
tjon dv la di^Jidenre. 

OiRART t» Koi'ssiLLox, voritlon rraaç«lae, en aictandrin», composé? 
Mltro les annr.'. i:t:«>i:CH, I-iiblièo pai MÎRnard (Pari» -t Dijon, 11Ô8, 
in-ï*\ ïLVHi^5« paffo'j. Cf, Paul Mcy^r. Girart de Hounsilton. Chtttt- 
MOn de gtflt traduite potir la jrremiire foit, IntrodiicMon, p. cxxiv 
et «s. 
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""-w""'"" encore trouvé de meilleur nom ù lui donner — fleurit 
à foison dans res vastes poèmes, eomine coquelicots 
en un cliarup de Lh;. Ils ûLiùeiil mènu! trop heureux 
de la trouver sous leur main, ces inrorlunés rimail- 
Icure, ces besogneux, qui avaient parfois trente mille 
vers à « rédiger ». L'épithète épique, après tout, cela 
fait une bonne moitié d'alexandrin ; quelquefois 
davantage. Ils n'en furent pas avares et commencê- 
reatf comme jadis, par en gralilier Dieu qui nous 
npparatl sans cesse, dans leur muvre peu rajeunie. 



HUoUKsCAPKT.Pnbliépar Iciuanioîs delaOrangô dftos la OoUeetion 
des atuHens poètes de Ut France (l. VIII. Paris 1884). AniUywS lon^Tio- 
jnent dan» VHùloirc. tiHéraire (XXVI, i>p. liS-H9) et cj-desans (pp. 
427-1»)- 

IlfoN i>R lînRDE.M;<t,TerEion en aWxandrins. Inéiiil.V . Épopéer fran- 
çaises iU* édition, 11,1». 5&3; ï'éiJilion, lll,ii.740-7-U) où nouBi»ibliofi» 
Un frsi^ncnt de M rciiinniflinfrnt. Imk SuiUîa d7/i"in appartienne ut an 
JHii" sir-clo; uia[s la cînquî^nio {Croissant), n'a ét^ écrite, svlon Igato 
piobahilitê, qu'an xt^-" sifclo. 

Jehan uk Lu<sun, trùs luo^rnemcnt di.'Uy<!- dantt In &este dr Lièj/e 
{Clironiqut* de Jean d'OulrBnieit&fi, etc.. Il, p. 675. v. 18S|>], ote.. *tc,). 

JimuDAiNS PB Hlaiti», vt-^rsion inïVdUc ou alciutidrinE. V. 1*^ ms. de 
l'Ans^nal .11 M, quia longlf-mii» \tf>rtr \i' fnux liln- dit Girarldr Hlnivf. 

LwN UK Doi'BâER. D<?ux ri'>«lactions, i^^'.ilDinimt int^ititi>K. iicms. do 
ruiu' ■•si flu XV' «'\Mq (Bibl. Nul. fr. 2ï5fi), on nloictndrin», ot to ai«. do 
l'autrp, dn x\i* (Bibl. Nat., (r, 351). on (nrl^Bj'Ilabc*, Cf. tn premiôre 
éditida des Épopées frtxnçaiie* (1, |i. 471, \7î), oii nous avonti cité das 
fra^infnlD di- t'imc .-t l'aiilre vorsinn. 

Maddik D'AirrRKHONT. Brii. UuK. Roi 16, 0, 11. RrinaoÏAment ioédii: 
1099 al-.'iannriiis. V. Wanl, Oalnliigiu: nf rcDtiatirc.* tu the depart- 
hirn oft'i^s. in iJtr. Untish Muséum. 1. 1 (l^^), pp. t>21-tiS£. 

Me;jR>iN. 11 a cerlainenioni exista un Meurcin on vora. C'est ce 
qn'atl.-'ittc'nt le» vers RUivanra de VOgier du in&nu»rrit dcTunn 1, 
38 : " Dli Mcorvin voun lairay cliy en droit mainieuant : — Car va vie 
Cit l'.ïcWte EN UN AliTR>: «nwAKT, ■ Il fie MUrait ^^ro être qneiition ici 
<tu«d'un poèmo en aioxandrinK. Iu(!dit. 

OntKR LK Danoix. Rt'-dui-tKjni in^dilmi «n alnxxridrînn, IcMiiUftl^o da- 
llant du siv «ièclo cl Eont renfonnêcs dans Im raanaaerila de l'Arsenal 
ïa»C>; du Urllixli Mn«fuin (Koyal, IS \S- VI) ol 0« la nddiolliOqu<; do 
l'UnivcTBit*» dft Turin [0. 1,38, d.> 1101, avec cetto rubriiinti Hnalo : 
■ CliÎB livres [lu escrit par uu] conteur de i;este — Qui tondis vorroit 
bien que ce fuisiiient ii-iU\ • Kle. Il reste à comparer de fin^n cps trol» 
inanu3cril.i. Irnidil. Cf. au^isi la Geste de. Lièpe. v. 21110 et se-, etc. 

Ql'atri: kîljj AiMf»*. R<^mani(>m*<nt InMit du xv* sit'clo en lAWOU rcn 
(ITùtûiri- niUrr<ti)v.\\,\l.\\p.l(H'~a>',. = C(AemK.<iu lîrtltflb Uuaeom, 
I€ II. XV' iiéclo. Qui.tlqu<?t( coupk'ta vu vont ««ulement. Iniïdila. 

ÏUttKE SiBiLLB. Fra£:meQls d'un U;xte en alexandrins. Voy. De Eelf- 
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comme le a perc espcriluel ' », commft c« celui qui "'*^""'"' 

tout créa * », « qui (isl ciel et rousée ' », « qui (isl et 

ciel et mer ' », « qui maint en Trinité ' », etc. etc. 
C'est bien us^. je l'avoue, mais leur imofïinalion ne va 
guèro plus loin, et si Cuvelior, l'auteur de In Chroni- 
que du Dugueârlin, s'enliarxlit une foisft écrire : « Par 
Dieu qui fisl Abel ' », c'est qu'il a besoin d'une rime 
en e/, cl ses pnîd^îcessciirs lui onl plus d'une fois 
donne l'exemple d'une toile hardiesse, (-'est partout 
le même décalque de nos vieux poèmes. Tous les 
chevaliers ont » un cœur de lion ^ », « un adnré 
talent" » et, s'ils sont vieuii, <* une barbe florie " ». 
Toutes les femmes » un beau viaire cler '" » ; toutes 
les salles de chùteau sont « marbrines, pa\ées *' ou 
{terines " ». S'il surgit çji et 1& quelque épithèto moins 
banale, elh; est presque toujours d'une plulitude dé- 
sespérante, el l'on conviendni. par exemplr, qu'il y 
aurait mieux à trouver pour la Vierge-Mère que de 
la nommer : « Marie au corps vaillant " », et pour 
Jérusalem, la ville sainte, que de l'appeler « la cité 
suflisant " ». J'aime mieux le mot « tresorière '* », 



Tèmhfiti!, Philippe MfHtsket, i, GIO «t Épopées frattçaisej. 9* ^diltOB* 
lit, H'-6!«.«3. 

THRsKta tiR COLOO^S. C« po<^oie inédit <)i? IWîm vvm, que nous ne 
«JToiiH ici qut> pour itit^mairA, est n^nrennt^ itan» la vas. du BrtUtb Uu- 
«eum, AddilionDttl ICyW. (xv»i^I©). V-Ward. Coidfoffwr o^romoriCM, 
frtc, pfi. 7«>-775. 

Twist AW hb NAXTKtin.. InWitTrftsIonKiipment analy»é,«v<iedenom- 
brctiT .'xlniils : I" pur Paul Mi»>'<»r {Jahrtueh fur rùjnmi\>it:/,r uud 
ençlische literaitir, IX. |<|i. l-tScl 353-391*» «t 2" dans VIliitoirr Utté- 
rairf. X_XVi. ]>p. ï29-a». Etc., .ttc. 

I. CuvBliep. Chronique du ftnrirand Duçueaeli», t. Î0fi38. etc. — 
ï. /AiU, V. 13501, «te, - tt. /Wrf.. V. liyS. CVa, «le. — \. Ihid., 1 . p. 126, 
rtc. — 5. IhiiU, I, p. VA. (le, —6. /ftirf.. p. 15*, elc — 7. Ihid.. v. ÏIÏT 
•te. — 8. /W</., V. If», etc. — 9. Ibid., v. IW;», etc. - 10. Ibiit.. v. lZ80l' 
Ole. Cf. I.p. m. .1 V, l«R«. — 11. /Wrf.. V. C7ï&,(;lc.Cf. v. lîOTO.clc — 

14. iWii., V. 19.HIT. - i;(, Fiùrencf de Home. V. 27. cilro dan» r£fi»- 
toirt! Ultrrahf. XXVI. p. :EJ6. — M. I) fnut ccpcndanl obt-tTVcr qn* 
• flodlKaoi • A un t*iT»s beaucoup mninit n-iti-rini «luaujourd'liai. — 

15. Cavelier, v. 1115, et pu^ito diui8 Bauduin de Heboure. 



I!» LE?. DERNlKttâ HOMANS EN VEIlS. 

"^'aur""' *!"' *■'!** <*lûr? appliqué si souvent i'i la iiuto de Dîeu, 

et je me demande seulemenL si nos poéLailloiis en 

comprenaient vraiment la très belle et très haute 
portée. 
u<BuiJcai«ii>^ Même emploi, mùmc abus de ces singulières for- 
. D^iiou nulles que nos pères aimaient k employer pour don- 



Itw 



ner plus de force l'île» rs négations et ii leurs jugements, 
el c'est vraiment à toutes les pages de nos derniers 
romans qu'on rencontre ces antiques « clichés », quel- 
quefois assez drôles : « Vous ne valez pas un ail pelé '; 
une feuille de monte *, qn poîrel % la monte d'un 
boulon ou d'un lU * », etc., etc., etc. J'en passe, et 
des meilleurs. 
liiSKiSJl^ C'est, k vrai dire, tout le vocabulaire ancien qui est 
jTi'ci^'iJÈrie.. ***^®^^ ^^^^ ï^ nouveau. Ou pourrait croire que les 
auteurs de nos dernières chansons conservaient, dans 
autant de petits casiers spéciaux, toutes les phrases de 
leui-s devanciers et qu'ils éLendaienl sans cesse la main 
vers ces précieux casiers pour y puiser sans cesse les 
mêmes lignes toiiles fuile-s. Ecoutez plutôt*. Veulent-îls 
allirmer la vérité de leurs dires, ils s'écrient comme 
iiuLrefuis : « Seigneur, c'est vérité; de ce ne doublez 
ja * u, ou encore : << Il est bien vérité, si eom dît li 
escri|)s ' », ou : « Ce dit raucloritez », ou enfin «La 
matière nous dit ' ». Oul-ils jieur d'être trop ver- 
beux : « Seigneur, que vous ïroie alongatit la chan- 
son? *.> Veulent-ils attirer plus vivement l'aUention 
de leur auditoire, ils ont recours à cet éternel Jm ve7s- 
sies '", ou h des commencements de couplets vigou- 
reux et eutratnaub, tels que: « Imi grande la bataille 

1. CoTAlier. V. lSfi;&. Ole. Cf., ilnn» linudiun aa .Sef'Ourc. II, v. 13-16) 
une suiM ^ffa>. — 2. littttdHin df Scànurc, Mc— a Cuvelier. 1. p. IM. 
- ». Ibid.. y. 1815. 3166, lîSîQ, etc. — &. /Mr(., y. IWI^ otc. — H. It'ia., 
V. 19630, HC.-1. Ibùi., V. liSSA. etc.— 8. Ibtd.. y. Ki7!6, clc.— ft. Itnd» 
T. 1968Î, etc. - 10. JMtL, v. 21565. olc. 
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el (ièiv la niellée w, ou h lïorible fu rnssaiil, si dura i "«...«. m. 

loiiguenienl. ' •• On ("l'oimil lîro Anlioche on Of/kr, «t ■ 

c'est la Chronique de Dugucsclin qu'on a soiis les 
yeux, NU novum. 

Us n'ont rien rajeuni, ces prétendus rajeunisseurs 
dn xiv" sii'de, el n'ont été, j\ \rai dirfi, que des imila- 
leurs Rer\ilcs. Ils ne se soni pas bornés k saupoudrer 
leurs romans de petltoj^ formules ^i la mode antique : 
ils ont été plu^ loin, et ont imité <• en grand ». Les 
débuts de leurs poèmes sont les mèniet^ que ceux 
du temps de Pliilippe-Augusl^, Mêmes nppel»; au !*i- 
leui'e : i< Seigneur, or faites pais pour II le u le tout 
puisMint ' » ; même prière pour les auditeurs de la 
rlianson : <• (iiia noslre sire Dieux qui de l'eaue lisl 
\in — Le jour qu'îi noces fust de saint Arctietrerlin 

— Vous veille tous garder et donner bonne fm* » ; 
même attestation ^quelque peu impudente) de l'ori- 
gine latine et cléricale du roman : u A Saint-Aniant, 
Ji Bruges, en la liborarie — En sont li fait cscripl*»; 
ou encore : <■ Tout droit h Sainl-Uenis, ens ou mais- 
Ire mouslier — En librarie. lA où est mis le psaultier. 

— Illec est un eroniquc du dnnnois Ogicr. " » Dans 
tout leconisde nos poèmes, l'imitation est aussi visi- 
ble, !a eopic aussi étroite. Ces « reeonmienrements ■> 
que nous avons signalés plus ttaut et qui peiinellaient 
peut-être au Jon^îleur de débuter où il voulait, ceH 
Sempiternels recommencements, nous les lrou\ons 



I. (;uvrli,;r.v.4t;i8;ïl.îW, etc. ,<■!«.— 2. i?Iorriif«r/e ftomc, liU^-dans 
Vilisiolrs litlérnirf.. XXVI, 33A, L'milour toniinoe ainsi : - (Jh<* Jlic- 
s«& qui iiasqui i)Oiir nous en Eli'Uilonnt — Nou& vvulli? au juKoiixtnt 
falit' k ruine piranl, — Jr> voii'i fiimi t^I chosn' par le mlfn ^nasiaiil 
— Dont II viiT MvronI nolili» ■?! li lait avimatit. « cr. Kanàiiitt de Se- 
bottrr. I. pp. 1-;ï. — 3. Cuvi'Iiit, v. 1-4. M njouto : - Or m* vhiIUpi uïr. 
ebovalier et luoscliin, — Bouii:<ii3i>H nt bour»rt>iit. iiri-sipeu, clerce. Jaco- 
litn, rttc, ■ — 4. nmulian •!•: -SW.oiirc, l, p, 123. — 5. Ogirrle Danois, 
Bril. Mua., Royal, 1^ E VI, I-M) ¥*. 
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^^ùf"t!"'" cent fois r(*p(5lés en des (ruivrcs qu'on ne chanlaît 

■ |te«l-L'lre pUis et qu'on sr contenlait de lire. Le bon 

Cuvelier s'arrôlo î\ tout moment pour nous dire fort 
gravement ; m Or escoutcz, seigneur, pour Dieu du 
Paradis' »: ou encore : « Or commence chançon de 
noble senteraent '' ». L'auteur de Dmtthùn de Sebourc, 
qui n'e.st pas un sot, ne s'interrompt pas moins sou- 
vent et protite volontiers de l'occasion pour faire 
vnloir ses petits talents : « Se jo vous ai dit boin, je 
vous dirai meliour ^ » Cet homme du Nord est quel- 
que peu gaseon. 
uehoriMnii- En rivalité, toute la charpente de nos vieilles clian- 
jMBiio<^mm sons est conservée dans les nouvelles. Ces pauses au 
"**toiV!iî^'*' milieu du nîcit, qui ont permis aux éditeurs modernes 
uM'edi.H. ijj. pjiriaper un roman en phisiein-s chants, on les peut 
aisônienL constahîr dans loule cette famille de poèmes 
dont Baudu'm de Sebourc est le type \ et il en est de 
même pour ces annonces, vraiment classiques, des 
événements qui doivent être racontés dans la suite de 
la chanson. Ces annonces deviennent môme de plus 



1. Cuvfliflr, V. 2088, elc. — 8. Piid„ v. 206 t't bs. — 3. Bauduin Oe 
Sfbourc ; 11, p. 158. — 4. Les « rwonimoncoUieDls ■■ iibnruieot en effet 
dans itauauiu, et c'eut p»rrois ce qui a diJtwi'toirx.'^ rértiteiir h adopler 
sft division en Chants, qu'il n «lu rostc si mal comprime. Voy,, pur 
«xeDiplf, le commen(!em«bt «lu Chsnt Xt : " Soi^ROur. or fiutr-s pus, 
pour Dii>s ul {)0iiriM>n noii ; — Si vduh rccunlcirai une bonne ctiansou, 
etc. • (1,1p. 3I17J. Et aiUitunt : a Siîigngur, or «^nUnili^, pour Dieu le 
crvalour. — Ctianson tr^« ^'ratieuiiR, plrinn do nrtbln ntour • lll, p. 188), 
ntc, He. ^ Dans tous lo* autros rotnaas do la mâiuo périod*-. «n cwn- 
sWlP à tmitps li's [iaffi-P ).• inêma goi'il pour les pauses «t ks ivrom- 
DicnceinenlB : • Or coutmcnclu; clianction bi«n fort* «tdeviséo — Et 
mrttcro royal hum fmUr' et bion rjni6« ■ [Enfanefs Garin, Etlhl. Nftt. 
rr. llff). ("G v"), etc., Btc^C'cKt pcm-ùlro daii* la CHronigw de Dit- 
(;*«!.tcJiii na'ttn -ètt trouv.* lt>. plus : « Or »:oiMiti.'nfhe cfuinçon oii dô 
beaux iiiON.v n v [V. ll.'il'IiJ). ■ S^if^i'Ur, oresnoulAi!. chuvuli'-r i-l bnron, 
— Et Jft voit» r.b»iit<!rai uni» bonnt çtinnvon; — De Bm-lran du Ou<>r- 
clîn vous frrai mciirion -{v. "077 fit as.].» SoiciK'ur, or^'scoutez. frar- 
cbo ^iit lionnonée,— IJiiP bonne rhnnçon rto bien enluminât' • (v. 4S5S 
Pi HB.). n Seiim^nra, or f».iteFi paix, laitsi^x la doIno viftor •• (v. 13367;. 
" Scl^'Qoitr, or QDt«nd(ii, li petit et li grant - (v. 8978>, Ole, Ole. 
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en plus nomlipeuses, de plus on plus développées ', ot 
il l'aiiL bien avouer, comme nous l'avous déjii remar- 
qué, que r.cs rcsuméâ anlïcipés font siaguliëremeul 
tort h riiUérèt d'un roman. On connaît Irop vile la lin 
de rhisloire. 

Les rimcurs médiocres qui on! accélér<^ parmi nous 
la décadence de notre épopée ne se sont pas eoulenti-s 
de lanl d'emprunts plus ou moins intelligents et licu- 
reux. Il y avait dans noire vieille épopée certains 
H morceaux » qui offraient partout la même physiono- 
mie, le même type : tels étaient les songes', dont on a 
tant abusé ; les portraits (de jeunes tilles ''. de cheva- 
liers... ou de chevaux ^), el surloul les prières ^ Nos 
dtkradenls ont reproduit avec complaisance, non seu- 
lement l'esprit, mais la lettre, de ces petites pièces 
épiques, el c'cât niosî que les prières de leurs héros 
tie terminent, comme au \n' siècle, par l'antique ai 
com c'est voirs *, par ce cri de foi qui était il l'origine 
si aairclsi profond, el qui lend désormais à dégéné- 
rer en wwe formule sans origitiatité el sans vigueur. 

Ce ne sont, partout, qu'imitations ou copies de nos narn\n<w 
• Il i< ■■■ . » '"• "•''"•■■ 

anciens romans. Il v a en a, d ailleurs, qui sont plus ubïr«iiain 

Bcniics les unes que les aulres, et I on borne souvent '''"lie" '1^!" 

ses emprunts fi certains traits légendaires. Tel est, 

dans le GftHen, le célèbre miracle des épines qui, sur 



1. Voy. GiiUens U ifstort^s, p, Vi. vfi* -t4-4G; B'UuliiiH Oe SeàoiÊrv, 
l, p. 123: ll.pp. l&l. 1S5, elc; Chn/tiitiiiu itK ùummjclin. v.20e» tt M.; 
V. IhSiî et «e,, etc. = 11 nri'ivt> plus il'uno toi» t\a«, (tans Ir-s ilnrnîcrs 
vsK d'an mman. on aannnc» un autre po'^m^. Ti^i aux [» cah <tc TriS' 
ian Hc Xonlriéil. «le. — 2. Jiiiiiiluin de Sebourc. I. p. I&l, — .1. CItarle* 
i«CArtiiP(!.rité (l,ins Vilvrtotrr lUtérnire, XXVI. p. 115 : - S'» ta boucbo 
pftite ut (ouKlii>liJ intintan; — Lî t»il lî eodI nu cliicf ausei vaira (|U(i 
raucoo. — S'a rliovinii* ri^Ui)>nnn quo paniif ri-'- paoïi, • «le. — Cr. 
iUfloiit le Jiairliiri de JïuiUon (Hittoire tiUMiire. XXV. p. fifji)j «t 
Brfit tif la MonUtij/»c, V- 1PI6. — I. Cf>roniij>te dr lirrirnnd iHt- 
gueaeiin. v. I I6îii cl i-s, — 5. Hatiduin dr SrlMurr. 11. i-&;OhroHùjur 
ite BcriT'iml buijue$otin, t. 8763 cl 88. — "3. Baudtiin de Spftourc, H, 
Ii-i3U,«(ç. 
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le champ de bataille épique de Roncevaux, croissent 
sominin sur les corps innnimi'îs de tous les Sarrn/ins, 
tandis que des « arbroisels de coudre » sorleol eu 
même temps des corps de non olirâticns et les font 
ftisémeut reconnaître '. Tel est, dans le môme poème, 
le vieux conte, presque universel, du fuyard qui, 
pour dépister la poursuite, ferre son cheval à l'en- 
vers *. Tel est le vieux mol, allribué ft. tant d'époques 
et h tant de personnages dilTérenis et donl le taon Cu- 
velier fait honneur A Le Bcftue de Villaîne : «S'il y 
avait cucore des Charlemagnes, il y aurait en«ore des 
Holands * ». Telle est la fiction, tant rebattue, du 
Irnllrc qui devient amoureux dt? la Reine*; tcUe, enfin, 
l'histoire banale de rcnfanl royal qui est abandonné 
daiiR un iiois on il est élev('î par les soins de quelque 
forestier charitable \ sans parler de l'éternel racantm' 
de cette fatale jiaitie d'écfiecs qui aboutit à un meur- 
tre "; ni de ces descriptions de chAteaux « enchanlés « 
dont la porte est gardée par deux hommes de cuivre 
ou d'op, amïés de fléaux mortels"; ni, plus tard, de 
cette jolie scène des Fées qui descendent lumineuse- 
ment près des berceaux des nouveau\-nés et leur font 
des dons merveilleux ". Voilà qui se retrouve dans les 



î. Oorten.», ècl.SlPngfll. p.W6. — 2. /ftW., p. U2. — 3, TftUl ce pussu^e 
eat assez beAu, et la poète]; donne d'aburd la parole à Charles Vi'-Ahyl 
nobld royaume, quant revicndras-m sus? — Aliy! Qoble fleur ilnlfs, 
yr<i8 voua lonlujual— Abyliloui'.û |>iir<le Frniii:», qu'L»<ic» youh [Ibvb- 
nu», — Rolant tt Olivier at 0(fier It membru»? — « Sm», c* dixt le 
Beguc- du Vill&rntiCH vl'hius. — 8â 1<J roy Oiarleiciainfî '■aloît et rav<>a- 
lUR, — Ituliuit l't Olivivr Mt-njinnt to»l vi-imi' ■ (I, p. \ti). —4. Voy. Le 
dëbut de llaiiduin de Rcftaure (I, p. i). oii le trnJln> Uanrioi <1cvt«nt 
ain^it aiiioun.'uit dp la rfint- Utjft-, «le. — 5. Charles le Vhantf, Jintoire 
lill'^mire, XXVI. p. H)l; Tristan rffr \antfuif. lAirf.. pp. ?:», ZMB. — 
6. Gahens. éd. Stciij;el.p. Ï8i,*t »»,; Charles le Chauve, Histoire litté- 
raire, XXVI, p. lOCi; ^î Uastara de JiuiUùu, «d. Sclielcr, v. :JS51 el ss. 
— 7. Charles te Chauve, 1. c. p. Hj;, et U^starl de ItmUon, I. c, 
V. :)€OT. — S. La scène dea dons se lit .i la fois dsnii l'une dot plus ré- 
t(<TiH:± versions d'Ogier le Oanois (Bibi. do l'Arsénal, 298C), f 3) et 
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romans du xiv' siècle, mais qui n'a rien coûli' à l'iinn- 
gination de leurs auteurs. Ce n'cM pas de la [luéâic: 
c'c«l (lu déraliiuft. 

On eBt, d'ailleurs, allé beaucoup plus loin. Cet in- 
comparable épisode, de Girart tle lioitssiU&n, ce vieux 
due sii/erain obligé de se faire v.ilel de charbonniei's et 
ployant vaillammenUes épaules presque royales sous 
le poids ignobli! d(^ »ac!ï de cliarbon, nous le voyons 
reparaître dans Bauduin de Seàourc, mais sin{;uli6- 
reincnl défiguré et Hm<ilii(Iri '. Vous t'Onniusse/. le eor 
magique d'Ùberon, et vous n'êtes pas sans avoir sa- 
vouré cette chaînante histoire d'Huon de Bordeaux 
ol du petit naiu sauvage? Le très médiocre nuteur 
de Châties le Chnuve est parvenu à gftler cette déli- 
cate féerie du xii' siècle, qui devait tenter nu jour 
le génie ilc Weber '. Vous ne goûtez guère moins le 
joli roman des Enfances Virien ; vous aimez à com- 
parer les aventures de leur jeune béros avec celles 
d'Hcrvis de MeU, qni leur ressemblent un peu trop ; 
vous vous plaisez enlin tV accompagner, dans luurs 
voyages, ces fils de cbevaliers qui tioat condamnés 
îi des métiers roturiers et qui rongent si gentiment 
leur frein. Bref, vous n'avez ptuâ en tête qu'un souci 
littéraire : « Est-ce }/etri.\- qui a précédé Vicient 
Esl-ce Vivien qui a inspiré Hervisï » Le plal rtmeur 
de Florent et Orttnum ne s'est pas préoccupé du 
problème el a copié les deux *. U est vrai que l'autf^ur 
à'IIugues Capet s'était rendu avant lui coupable 



CMtr, II. 



(Unj le ramui An linm dK In Munl/iiffnâ publié par Paul Uc^or, ^. 3S 
et M., von 911 elM.) La nvulc (lilTt.'renc« cniro en Ou» rêcjlB, c*«it 
i|Uc <I&ot le tlnruii^r ruuiu tl y k ■ Uiie (v« CanbuftM >. 

1. tiauduin de Sfitjiirc, l.p. SOI : ■ t.a |ii<-rr< M""'rnip,., — /'ap- 
prvDilBni Ubcur; )•■ >>ui ^raii* ■•( funiin. — s - a cim: M>i», 

y*ù g^igMnt hn'n aia «. o\c. — ï. CharUt if > • i ., p. tOC. — 

>. yiotTHt et Oetavian, uiab'v^ *lu» VUitUnrt muiram, u XXVJ, 

p. au. 
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(le la mâine imitation ; miiis celui-h\, (iii moins, est 
un liomme d'espril cl qui se fuit paidutiiitM' ses vols \ 
Il est 1res certain, pour en fmir, que lo moyen fige 
u*a pas eu, sur le plagiat ul sur l'imitutioa, nos idées 
ot nos sorupules modernes, et qu'on cstimoil alore 
fort légitime de prendre son bien où on le trouvait *. 
iS'ous sommes en mesure d'en fournir, dès le xiii' siè- 
cle *, des preuves irrécusables et presques S4:anda- 
leuses. Lh « pi-éjugé » a dun^ jusqu'au xvii" sièiile... 
inclusivement. Plus lard, peut-clro. 

Les exemples précédents pourraient être multipliés 
h l'inlini. « Le xiv* siècle a copie, copié, copié. » Une 
telle couolusioD n'est justiliéc que par trop de preuves. 

(• Mais enlin ces copistes à outrance n'onl-ils rien qui 
les distingue de leurs devanciers et de leure modèles?» 
Il ctsl temps Je répondre h cette question cl, après 
avoir signalé tous leurs emprunts, dedétejmiuer enfm 



1. ffuffues Ctfpft, M, dn marquln <to Lu Gmn^f^, v. 1^9 ot as. Le mor- 
ceau <!Bt charmant. —3. Les aventurt^s dt Daraini;, roine ili^ llno^io, 
rappellent sin^ili<SrAiii<^nt rollos do lît'urrm. nuire ilu Chevalier au 
cyttov, cl c«lles <le Rose, iai>T« de Dauduin de Sebourc (Ui*loire JiM*-- 
mirr, XXVI, p. Itll); 1(!« Enfancas Garin no iont qu'une plalA imiia- 
lion fip Jirrtr avs rfrtins pies [v. plus loin. IV. IlJ7}; Tristan de Nsn- 
ieuil e»t un« »ortc do Hohinson ({ai roanumWi" de très près k Doon de 
Mn.vi>nc*> (Hislaire lU'érrrirr'. XXV', pp. 236, '£17); l't^pisodc d« lu ro*o 
<Iiil',(!nri3 lo Baiftart Oe DniUon {ôd. Scbel«r, v. *&l "t >"*.) ■• doit Air« 
cudilUo par k- mclll>>ur rhcTftli>T, ■ est une imitntion trop visible do 
UinctflDt du Lac; loB&tard de Bnuiliou se possioDDP pnur k paioniiA 
Ludin i|u'il n'a jninais rue, <:oDiinï: Guilloumi^ d'0rAn(,'C5Vlaiina^(Vre 
pai^fliuani- pour la bdle Oml>lc. Etc.. <tr.t. — X l/e\pmple le plus cu- 
ri<-iix du et"* piagM» est pi?ul>èli^ cf-lui i\ui- nou:) avoni» ri^lovi; dans 
Girbf:rt de Mets oï duns Oçier te Danois, ot qui n'a (iD<:or« éti, 
croyons-nous, KÎgniUé par porkonnu : 

Ogier, AI. IkrfnU. («er* tt&i ri m.) 
f^m • ruMid' rniiftignrM- Hibrin : 
Clt lu «onpaiu* ComUM d'oulfcmarin... 
l'hit *<it d« bwt ^« viM olgr* <!• bliit*..,.. 
»<M fiel n'a t«r m nalal û BU«i 
Rervt ne MÙt* no nnU uo (ilaJMli, 
S« il i puDt «otiidKFT fjiiiiiip ijia, 
Un'il nr r«it an ni ftlutlu vL |iplt; ele.. »*e. 



r.irtitrl, Ril.L euil- ff. iniflO. t- VT. r*. 
Frnmniit nnïni)i IViitfiffnnvr UauH ' 
Cil fu riiiiiaiii r<iiil4iil Tl'oiiln' In Rili 
tlui %QV\ dc^ lu! <|ui^ iion« rU*rf \\i' InUu 

Ei' molli a* lor iiv cijwui ùsnori 

nput Dit iill«, inelfl lie plu«li 

S» Il I )iiitl, coiiicnDir i|iiiiii» dû. 

i^oK nf t'iil in nu «linlii du finni. tic, ek. 



L'un des doux poêle» a ellrontimcnl copie lautrc. 
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quelle est leur vci-ilablc ot-iginalilé; quels sont les 
signes ex Ifiricurs, el surtout les qualités et les défauLs 
(dans la forrao comme dans le fond) auxquels on peut 
aisément reconnattre chacune de leurs œuvres, et 
grftec auxquels il ne sera jamais permis de confondre 
un poème écrit sous le règne de Philippe le Bel avec 
une chanson du temps de Loui» VII. 



I ruT. uTn. hL 
cMàr.a. 



Est-ce par modestie, fout d'abord, que les auteurs 
de nos dernières chansons ne se sont pas nommés? Ce 
qui est inconlestublc, c'est que la plupart de ces poè- 
mes sont anonymes. Ce piteux Girard d'Amiens, dont 
nous parlions plus haut, et qui avait, scmble-l-il, assez 
bonne opinion de Siiptttilo personne, n'a pas étéfîiehé 
de nous faire connaître son nom qui méritait l'oubli'. 
Le bon Cuvelier a signé son Duguei^din, qui est une 
œuvre honnête el sincèrement épique '. Mais c'est & 
peu près tout, et c'est peu '. Nous ne regrettons guère, 
il est vnii. d'ignorer le nom des pauvres hères qui ont 
rimé Ciperix ou Tristan de Nanteinl ; mais il ne nous 
aurait p<is duplu de savoir comment s'appelait cet 
homme d'esprit» ce sceptique, ce frondeur qui a fait 
de son Dawiu'm de Sehoun un pamphlet si mordant 
contre Ici^ hommes et les cliosi^s ilc sou temps. Au 
reste, celte anonymie de nos derniers poèmes s'expli- 



IjiplHptrt 
dciio* étnim* 

ttmam* 
•nal auon|B>c*. 



[. V. plua liaul, ]>. 1S2. — 2. •> Cil/ qui la tnist en rïtno fus! CaTolion 
BAiDDioi ■ (1. [). -t, V. St).— X Oti titHavci: d«s'fin t«nirnux [iropoxillan» 
«uivanios: • I^ lieutart de UuiUan est du in6rn(> nntftur qiif> Haintum 
df !irtn>itrc,= Lu • Unaficlign - dont il esl. qacsCcn 4 In tin de Ciperis 
o'eel (|ii"un 8<-.ril>e coinrin^ lo proiiw c<> vtfr» >Et celui qui roserJpl.c'oin 
notiiriii' ItrtHnchvD " (iTiïfoi'jv littéraire. XXVI, p. Si). = C>« mus 
a&cun fon<)om«nt qaù co ni6nio Ciycris u ètè attribué à Houu de Viilo- 
DouTe. = U o9l probable que Florence de Itome «l Florent et Oet«- 
vian »riiil rreuvrodu même po4le;'= L'auteur du Oirart <ie itoufgUtoa 
en nlranndrin* ntiirt bour^ltnioD, lândiit rpin la plap«rt do nos autres 
poéiessont wallou» ou picards. • 
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iweT.fjw.iii. que assez facilemeiU. Ces œuvres snns éclat élaienl 

exploitées pnr de vulî;airos entrepreneurs qui n'avaient 

ricu à gagner, en divulguant les noms obscurs des 
auteurs à leurs gages. 



ManntcriU ob 
Ut tonlc«uM!i->^, 



Une étude rnisonnée sur les maouscrits où nos der- 
niers poèmes nous ont été conservés ne nous fourni- 
rait aucun élément de critique qui mérite d'èlre men- 
tionné. Il vu ^ans dire que It'.s innntiscrits de jongleur.^ 
n'ont priîsque plus de raison d'être. Ces jolis petits 
manuscrits (jue les méae.strels erranU portaient tou- 
jours avec ciix près de l'étui où dormaient leurs vieil- 
les, ils n'auraient pas été de taille A supporter le poids 
de vingt ou trente mille vers, qu'on lisait sims doute 
plus souvent qu'on nelcschanUuL Nous ne possédons 
guère, à partir du xiv' siècle, que de gros manuscrits 
dont les proportions correspondent ii celles de nos 
grands in-quarto. Il en est de deux sortes. Les uns 
sont <les manuscrits de collection, riclies. écliilanls, 
superbes. Les princes, les nobles, les riciics boui*- 
geois, se piquaient snns doute d'en posséder quel- 
ques-uns dans leurs Ufirairies, el il est presque su- 
perflu d'ajouter que la maison de Bour|;ûgne sut se 
distinguer, entre toutes les autres, par la géuérosité 
de sou luxe et la délicatesse de son goAt. Elle douiiiie 
nrtisliquement toute son époque. Mais il est d'autres 
mniius<*rits de nos romans, qui n'ont au contraire 
rien de luxueux el ne sont à vrai dire que des vo- 
lumes de pacotille. J'eslime qu'aucuu noble, qu'au- 
cun bourgeois môme n'aurait daigné les accueillir 
dans ses armoires, et ce sont le plus souvent, à 
mon sens, les manuscrits où les jongleurs appre- 
naient et ïisaicul leui-s longs, leurs trop lougs poè- 



I.K3 DEnNlERS ROMANS EN VERS. iSI 

ines''. Le Chariemafinc de Girarl d'Amiens * el !e ••■*"•"»•■«. 

Charles fe C/iauve ' peuvent encore passer pour des- 

manuficrils de collection, mais que dire des piètres 
bouquins où sont consenés les remaniements d'fhion 
de Bonieatij?* et de JoimUnn de Blawes ^ï Décadence. 



Il n'y a rien h dire au sujet de In langue de ces i^uor» 
nouvelles œuvres, si ce n'est que nos pauvres poètes iw nîiiiinuc. 
ont dû seservirde !a langue de leur temps, qui est ab- 
solument insujtportttble et dont ils n'ont certes pas 
relevé rabaissement. Uïngue qui n'a ni SMtl^xe solide, 
ni vigueur, ni ncrr. Flasque, Ionique, traînarde, cri- 
blée d'incidentes et qui ne nous paraît jamais indi- 
gne de la critique un peu réaliste qu'on fora un jour 
du siylf! do Monslrelet. 

Que la versilication s'en ressente, il n'en saurait 
être autrement, et jamais, en elTet, versification plus 
pesante, plus enchcTèlréc, plus monotone, n'a lassé 
roreille bumaine. 

Nos romans des xiv* el xv' siècles nous offrent 
presque tous ces longs couplets rîmes en alexandrins, 
qui désespèrent parfois la patience la plus béro^ue^ 
et il y avait, au reste, un ccrljiin temps que notre 
beau décasyllabe primitif, si rapide et si léjier, avait 
cessé d'être en usage. Il y a cependant à signaler ici 



1. Les <\^\\\ maniuicrilii, d^jA cit<^« pIUR Imut (p. 450),iiul ivnl^riniMit 
U>« (liHix v«nni)(i? rit- I,ian de Umtrgfi» peuvent, passer ponr I«m iy[HJ« 
Jf (;«» driix fumilU's di- iji«nu"rnl,¥. L'uii deux, Uu XV" euVIi- ti|iii nous 
oflro In rodacdon on al.^tanrtrin-i;, «srt un manit^ciit er pipior. d'une 
■«t^chaiitu écriture curaiTc, im-diocro ot laid. L'autre, »u cont(«ir«. du 
"^▼(•aiAclH (où non» trouvons la version on octosyllfthi'»), P«t un aploo- 
duirt manutcrit i>n velin, d'un» belle tïcrituro iniDUsculo. av«c dt- gnO" 
di.s ininiitliiros igni occu[>enl le quart do la pah'<?, «le* rubriqufBon vcr- 
oiillon nt dos lottrinoi dor^Vs. - 2. Bibl. Naf, fr. TïS (xit* «I*c1*}. — 
a WUiftoire littéraire. XXVI, IS5. - 4. BiW. Nat. tt. llûl txv eiicloï- 
— i. Bibl. do rAnenal, iiH (xv* siâcle). 
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(|uelqiie$ cxceptiuus à la règle géDérale, el i] importe 
de ies connaître. La seconde version de Lion de Jionr- 
ijes est en oclosvllabes. et ce qlliino fa<^iltt et uimahlc 
convient bien k ce ronrian d'aventures: Girart. de 
Hottssilhn est en rimes plates, et, enfin, tus eouplcLs 
àe Jourdain de Blattes se terminent par le fameux petit 
vers de six syllabes, dont on pouvait déjà constater 
lu présence dans lu rude et belle version du xii' siè- 
cle. C'est peul-êlre la seule œuvre de la décadence qui 
présente encore cet an-iilent de vei-silicalion ". 

Pour en revenir à Talexandrin, il n'a pas conservé^ 
dans DOS méchantes tirades du xiV siècle, cette belle 
majesté de l'antique dodéousylliibc, un peu lourd sans 
doute^ mais vraiment épique. On l'a brisé, on l'a » dé- 
césuré», si j'osais parler delà sorte, etl'on est arrivé, 
plus d'une fois, h des vers comme les suivants, que 
signeraient i^culement les décadistes do nos jours : 
« La jeune danieqtii — fut famé au chevalier » el <« Par 
destinée qui — fust à aus otroïe ' ». Rien ne semble 
plus contraire aux lois les plus élémentaires de la ryth- 
mique fr-ançaisc; mais que dire dos entraves ridicules 
qu'on a essayé de faire subir à ce môme vers, el de co 
Girart d'Amiens qui, suivant l'exemple désastreux 
d'Adenet, s'impose la loi bête de rimer une laisse en 
en^e après un couplet en en^ et ainsi de suite? llne belle 
liherlé qu'on laissait alore aux poètes cl dont on n'au- 
rait jamaisdft les sevrer, c'est celle qui leur donnait 
le droit de plarer une syllabe atone à la fin du piTmier 
hémistiche du déi-asyllalu! ou de l'alexaudrin, aloi'S 
même que le second licmistiche commençait par une 
consonne : « Tère de France, wîult estes dulz païs » ; 



1. On !<• peut coBntater fiRnleitinnt. ilnnu la Gfirte àe Z«fff,<iai n'flrt 
p** on rgmiui propramcal dit. —2. trun de ta MoiHaifine, vers Si 
et 10. 
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n Deiis ï rhanlat la messe, .si firent li aposllc m. Nous 
ne jouissons aujourd'hui dn celle exf'ellente liberté 
qu'à, la fin du î^econd hémistiche, daos les vers fémi- 
nins, et l'on a longtemps attribué ce prétendu per- 
fectionnement au poète Jehan Lcmalrc, qui vivait à 
la fin (lu XV* siècle, au commencemeoldu xvi". M. Paul 
Muycr ' lui a dérobiî cette gloire et a établi que 
l'usage moderne a été inauguré par l'auteur de lirim 
tie la Montttùjne. 11 semble d'ailleurs qu'il faille faii-e 
un bond depuis ce poète inconnu jusqu'à .Jehan Lc- 
muire; mais ou ne peut vraiment que regretter le 
succès délinitif d'une aussi tyrannique et molcncon- 
Ireuse réfonue. 



pt»r. tJTi, m. 



Une pensée qui a préoccupé nos derniers poètes u.nvwe»^ 
plus vivement que ces petits problèmes de versilica- 
lion et de ryllimiquc, c*est le devoir qu'ils se sont 
plus d'une fois imposé d'indiquer ù leurs lecteurs les 
sources de leui"s poèmes. Une distinction est ici néces- 
saire : il y aies sources liclives, et il y aies véritables. 
Pas n'est besoin de s'arrêter longtcmpsaux premières: 
c'est pre!i(]ue bnijours l'hypothèse meuleuse de quel- 
que chronique qu'un a trouvée dans quelque monas- 
tère, que Ton nomme ', cl il n'a fallu qu'un peu plus 
d'imagination et d'auilace au remanieur du Chemlier 
au Cygne pour aifinncr, au sujet de son aîuvre. que 
« l'estoire Pu trovêc eu une isle de mer* '".Vieux 
mensonge, mais qui a longtemps réussi. Quiuil aux 
vraies sources, c'est autre chose, et il y a eu, très cer- 
tainement, de vraies chroniques (]uî ont été utilisées 



1 . Brun âe la MoMaignf. p. xv. — 2. Cf. BaudHin de Sebourt, déjà 
eité : • A Saint-Acatrit. & Bnigps, ilJot'e ou Intovoroil — Chpslo nmlftro 
cbi reoirl'i v&nroit • (II, p. !>1), «te, etc. — 3. Britisb Mtu-, Hoyal, 15 
S VI, ^ 273 Ixv* ùdele). 11 s'agit de lalé^ndado Cburaller an Cygae. 
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par quelques-uns de nos poètes. C'est ainsi qucTau- 
teiirdu Gimrt de Jionssi/fon en rimes plates a connu 
tout aussi bien la Vie latine de son héros que la dian- 
sou romane ilont il priHendail rajeunir la donnée '. 
Paul Meyeraraisond'observer*«qu'aucunerliansonde 
geste n'a jamais obtenu au moyen âge l'aulorité qui 
s'altacliaitaux textes latins »: c'est ce qu'abien com- 
pris Je rajeunisseur du Girart, et c'est ce qu'ont éga- 
lement compris beaucoup de ses confrères qui n'ont 
eu que le tort (mais il est grave) de citer, à l'appui 
de leurs dires, des textes latins... qui n'existaient pas. 

11 y a eu de ces poètes qui ont vraiment été érudits. 
Cet auteur du Girart, il avait beaucoup de lecture, cl 
il est notamment établi qu'il avait lu la Chronique 
de Saint-Denis cl jusqu'au Spentlmn kh-torïale de 
Vincent de Beauvais ', qui est un fort gros livre et 
d'accès un peu revècbe. Non seulement il a de la lec- 
ture, mais il n'est pas sans quelque esprit critique. Il 
oppose savamment la Vie latine au vieux poème, et 
prcuil le soin délicat de remplacer le Charles Martel 
du vieux poème parle Charles le Chauve de la Chro- 
nique *. VoiU ce qu'on n'aurait certes pas imaginé au 
xu" siècle, et qui était encoi'o assez rare au xiv". 

La source i\ laquelle remontent le plus habituelle- 
ment les poètes de cette dernière époque, ce sont en- 
core nos anciennes chansons, quand elles existent, et 
nos romanciers (comme nous l'avons vu plus haut] so 
contentent parfois de les traduire dans la langue de 
leur temps, avec tous les ai>préts et toutes les longueurs 
que Ton sait. Un tel procédé n'est possible que quand 
il s'agit de rajeunir un vieux roman ; mais il cesse 



ï. Paul M«y«r, Oirart de RouisiUon, latroduction, p. cïxvu. — 
8. Ibid.. i>. cxu. — 3. Tttid., i». CIXV1. — 4. Itrid.. p. cuxTIll. 
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ïbrr^inont d'ôlre praticable quand il s'agit de le con- 
tinuer ou d'écrire uni! (ruvr« louti'i fait uouvelïe. L'au- — 
leur de Baitdum de Sebourc se flattait de compl*iter, 
dans ime Suite absolument inédile, les différentes 
branches du Ckevaiter au Cyyne, et aon esprit, là- 
dessus, a pu librement se donner carrière. Il n'en a 
pas moins cédé à la dénianj^eaisou d'inùler, de plus 
ou moins près, cerlaioefl œuvres, légères ou pieuses, 
qui jouissiuent encore d'une antique et durable popu- 
larité. Je m'imagine que c'était un lecteur de Tableaux; 
mais il n'est pas douteux qu'il ait connu la Lt'^^ende 
de saint Brandan ' et qu'il en ail tiré bon parti. Éiiiait- 
ce uasi gros crime? 

Quoi qu'il en soit, voici que nous connaissons les 
sources principales de ces chansons de la ()écadence 
011 l'imagination, malf^rt- loul, tionlla plusiarge place. 
Et maintenant, ouvrons les lourds manuscrits on elles 
sont enfermées, et lisons-les en critiques sincèrcit, eu _ 
juges impartiaux de leurs défauts ou de leurs qualités 
lilléraires. 






Entre tous leurs défauts, il en est un qui domine et i»pm«A 
contient tous les autres: les romans des xrv* ei XV 8ie- , dw»!^ i 
fies ne sont plus des œuvres naturelles, spontanées, 
nationales. C'est le plus souvent une sorte de mar- 
chandise littéraire, exploitée par les éditeurs de ce 
lemps-là V L'inspiration est absente et. comme nous 



1. Bnudnin tti Seli^urc. Il, M, etc. —2. « L<?a Jon^'-leur».... «loawJ 
lu *t>"lo Jca tltannonfl ilo ^'cMo il^vrn&it sumnn<^, (lciiiaiiiiii>>ni ans 
rimi!ur* coniiu-i di^R aimDfff^uietils aouvi^uit «\ dtis riïiiianieuienl« iln 
CM ^nods niivrft^r'S. Ceux-ci [uisnicnt à lour inI<>iition dc< nMac- 
tiûn» nouvelloft rfui p4^uI-étrc loiir t^tai<>nt pn,vtW>s el '|u'on débitait 
riiBUite RVM un 8Ui^i-<>« «•luvrtil mtitpanibli' :\ celui nuavaû^nt obtenu, 
ilunini loa Am^ iWf\c% pPi>iV(lt-Ml«, 1»« t-otniioxilion)* originale* - '.Pau- 
lin Tan», tïistoirf tiitr-ittirt:. XXV. |i. WJU). l'oiir co i|ui concernp I»» 
cuannuides faite» [lar le» fn-an'U itvign<5ar*, cf. I"» textes du Charle- 

•I. M 
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I pxm. u«. .11 l'avons (Itl. vv. sont <i?uvrcs lU rninmamie. Or. loiilcs 

CHAF. II. 

les fois qu'un faraud seigneur ou xiu homme de négoce 

a pu (lire h un poète : « Failcs-moi un chef œuvre, et 
je vous le paierai tant; •> le poète n rarement manqué 
l'oerasion de faire une platitude. Est-ce que lAfiscans^ 
est-ce que W. liohnd ont jailli, est-ce qu'ils auraient 
pu jaillir d'une tlme et d'une plume merc.euaires? 

Ajoutez k cela que ces paèmçs, f^éDéralement, ne 
sont plus faits pour être rhantés '. Le jongleur a le livre 
à la main t-X d*!ii;Iamc. Il a, sans doute, un vérita- 
hlo talent de lecteur, une mimique expressive, une 
vigueur qui enlève son auditoire; mais il lui fauE, ce 
semble, plus de matière qu'autrefois. Il peut débiter 
phi!* de vei-s en une Si^anre. puisqu'il les Ml au lieu 
de les chanter. L'auditoire n'attache plus à la « qua- 
lité » le même prix qu'autrefois, cl se soueîc avant 
tout de la quantité. De plus longs poèmes sont de- 
venus né<:essrtires, et les jongleui's les commandent 
ainsi à leurs pourvoyeurs ordinaires. Le Hnon de Hni- 
lienux en alexandrins n'a guère moins de quin/e niitle 
vcre ; Tristan de Nnnteni! en l'enfenne vingt-trois 
mille, et Bamlum de Seboun près de trente mille. Cette 
seule conslalalion nous met en demeure de nous pro- 
noncer sur le mérite de ces poèmes : il n'y a guère de 
chefs-d'tL'Uvre aus-si longs. 

Cet espiil delonguour. si je puis ainsi parler, atteint 
et gâte toutes les parlies des nuuM-.an\ rnniaiis. Vini^t 



ifutinit! lie Girnn irAiiiii>nii i]iii |)r-tivi^nl liyititni-ni/;nl [lasser iwur nn 
ljr|ie : " Ai (nil cul livre ci uoNt fBT U£ PU CyilMA>8 • (Uihl. tint. (r. 
778. f" 143 1*1. - Par tjt comma.ni>kmimt le Ïp«« un roi rie France - 
(/Airf.. f 18» r«). 

I. " Kl poop e.f vors i.vBw la sic d'un gupi-ior — Du r«,v on <loil 
ristoni «•! lopr et prisier • {JTuytu'.i Citpet, I. «,, ji, 1). II un fiiUilrait 
ftax cepi-ndanl liri>r rlo ce u-xto unt> t:rin('lii)iioit*!xi:ttsBive el >irri»^in<^r 
t|u'cin n peaaA i«h»oliiuii:int dfl ■ clmnWr de jct^sle « aux siv» et ir* aî^- 
clf». Nous Bvriim plai h»ul [iroiiv^ l» rontraire. Iwul on ob»i?rv«nt quo 
les • cliftnl''Ur^ no geste • d^voiiniuiit alon» tio plu» en pliia patos. 
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gros alexandrins romplaccnl avec désavantage trois ou 
quatre dccasylhilies. Ces Ih'tos de la dératlenfic se 
battent lon^ucmenL cL mettent un temps énorme k 
mourir. Ilî' orgotenlau lieu d'agir, el jusqu'il leur der- 
nier rftïe. Écoutez plul(M Olivier, qui va it^ndre J'ftme ; 
fScoule/-le, si vous voulez savoir ee que c'est que cette 
prolixité mnnnLone douta si bieu parb't Paul Mcycr: 
n Belle Aude, douce so.'ur, il n'ci^l que trop apparent, 
hélas î que vous aurez une grande douleur de ma mort. 
De vos beaux yeux 1res clairs et qui sont si riants, 
les larmes tomberonl, mit/l sot/rent flet/oulnrit, cl vos 
beaux cheveux blonds, luisants comme de l'or fin. vous 
les arracherez, ma so'ur, '/e f/ranf deulpour ma rnoi-i \» 
Tout est de cette force, et il est vraiment malaisé 
d*é(re plus sol en élnnl plus bavard. Vous le voyez 
d'ici, ce héros, ce vaillant qui meurt, d'une si hclle 
mort, pour le Christ, pour l'Kglise, ctquifen cet iuslant 
auguste, |>ense « aux btiaux yeux très clairs et si riants 
de sa sa'ur »! Ces rhéteurs n'avaient pas môme eu 
ridée d'observer un instant l'îUne humaine. 

Ce qu'il y a de plus re|;rettable, c'est que cette pro- 
lixité flasque cntniine vingt autres défauts avec elle. 
Ouaud on » fait long, » on a recours, ]>our faire long, & 
raille artifices ridicules et odieux. Dans ce fatras de 
vingt ou de trente mille vers, l'unité d'acUon est fort 
en péril : ou lu sacrilîe et, avec elle, loul l'intérêt que 
peut exciler un drame bien mené. Dans une seule et 
même chanson, comme dans Charles /e Chauve, il y a 
a dix chansons qui se suivent et sont ft peine ndiées 
l'une à l'autre. Le personnage principal change dix 
fois, et le lecteur, ell'aré, ne suit pins où tixer soa re- 
gard. Les meilleurs de tous ces romans, comme Bau- 

l. Gatien. M. Sun^el, p. HO. Cf. I«9 int«taiin*blps lODgii^an ria 
du^l du OaU«n conti-*> Plnnrt (p. 143-I8tt. luarani» fit^Sf*). ^i:^. «te. 
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ifuin (le Sehourc, ne i)ouvent être mieux a^-îimilt^s qu'a 
UD chftpelet d'épisodes ou de lieux communs, qui sonl 
toujours les mèraes. « Toutes les Termes poétiques 
tournent au proe(*dé ' », et Ton p(Mil dire de la plupart 
i\& ces étranges compositions ce que Paulin Paris a si 
bien dit de ce Ciperis fie V'tgnevattr dont la lecture est 
si pénible : " Les vers en sont traînants, et les incidents 
entassés l'un sur l'autre, sans discrétion, sans clioix, 
sans vraisemblance *. » On ne sait vraiment pas pour- 
quoi CCS prétendus poêles ont imposé une fin il leurs 
prétendus poèmes, et il faut vraiment leur en savoir 
quelque gré : car il n'y avait vraiment pas de raison 
pour ([ue de tels récits ne durassent pas toujours. 

C'est en vain d'ailleurs qu'ils essaient d'cnregimen- 
ler leurs nouvelles ouivres dans les anciens cycles, alin 
de leur donner je ne sais quelle majesté"; c'est en vain 
qu'ils s'elforcenl d'éveiller TaUenUon de leurs lecleure 
en habillant leurs personnages h la moderne ; c'est en 
vain qu'ils rajeunissent au besoin la légende elle- 
miîme et la triinsfonneiit ou dcFormenl pour les besoins 
de leur cause: c'est en vain qu'ils introduisent dans 
leur atTabulation l'esprit d'aventures qui était jadis le 
caractère spécial des récits de la Table ronde et que, 
grftce à eux, la plupart île ces fausses chansons de 
geste se tourueolen romans d'avenlures'jc'cst en vain 



1. Oaiton Pv^is, Iliiloire politique tk Chnrl^mittfnt', i»,S3. — 2. ffia- 
Mtv: liltérnire, XXVI, p. aS. — y. V. notafiiriunil iV» Kttfttnccs Gnrin, 
BiW. Bal. fr- UflO. f" 26 r" et v", etc.— 1. Bauiiouiii de Sebourc «st ajipel* 
■ )•} chCYAlior aixnUir«tia ■. {B. de S., 1, |i. ?33), et Bran dv. la Mnnlal- 
nae reçoit ce »obpiiiU"t sitruiUcatir : » Li' polit Tristan \c f-stoi'O ■ (Cf. 
P. Meyiïr.p, 1), = C« soat)«H romanu île laTahln ronde que Tun Kf^ pro- 
pose ûvidiitnmunt <l*imitur ci ili' sunijustr : • Maïs i) i irouvi^a Aven- 
tura petianl : — Ain» tfhi lut trinivii PiT;:lif»":iim n<t Oorhant, — Aow*- 
lo« uo Gnwans, no tout li conqui-rAni — Qui au tftmps Arliirs furent 
av<>ntar'- c)uvruul» ! £111(111171 de Sebouri:. I, |i,3(X):. «Ou J'aciuoii-ui Iion- 
iiûurou ?rar* f:fH<T!il — IMu" t\nft Uolant qui fii«l (Irn-*: ni Ronceval, 
— N»" nuf iifl (im Oauvain, Atlu» nf Pepceval (GAi-oniçfif de Duif^ifs- 
clin, V. SBl-aKi), Me, f\c. 
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que quelques iTompihiUuirs, plus heureusement inspi- "'*";;i'""'- 

ré», ool rexcellente idée d'abréger ces remnnicments 

décidément trop lonffs ', — en dépit de tant d'efrort'* 
ptus ou moins méritoii-cs,— lu médiocrité, l'Iiorrible 
et désolante médiocrité reste toujours la dominiinle 
de toute relie litléralure de miiuvais aloi. Il y a sans 
doulfi quelques exceptions, que nous signalerons 
plus loin, quelques beautés que nous ne chercherons 
pas à voiler. Malgré loul, la raédiacrité triomphe et 
règne. 

« Le dernier des humains est celui qui cheville » : 
cette vérité trouve sa consécration k toutes les pages, 
que dis-je? à tous les vers des derniei-s romans. Nous 
aTÎons déjà eu lieu de constater en passant cet odieux 
rlievillagc, quand nous avons eu Ji comparer plus 
haut les remaniements de nos chansons avec les poèmes 
originaux ; mais il est néeessaire d'y insister plus vive- 
meut : car ce fléau a lout aussi bien contaminé les 
œuvres originales du xiv" siècle qne les rifaàmmti de 
notre vieille épopée. Il y a, hélas ! plusieurs milliers de 
vers qui sont de la force de ci-nx-ci que j'emprunte, 
notiïï h; bien. i\ la moins imparfaite de ces œuvres île la 
décadence. « HauduinsdeSeboun^yuifanf/'H nahiraus 
— Rêva vers son chastel ywi e»toU tp-anx et ham. — Là 
trouve sa moillier et s'itmie hmts, — Blanche, qui tant 
esloil douche et eupev'mus *. » Des niilliei*s, il y en a des 
milliers qui ne valent pas mieux, ou qui sont pires, et 
l'on ne saurait exprimer la fatigue et le dégoût que 
de telles lectures vous font subir. On est la proie d'un 
mauvais rêve. C'est la rime, c'est cette scélénile qui 
est coupable de la plupart de ces crimes de lèse-bon 



1. V. nnUninii>nl un abrr'itri- ilii Cf.nmlit^ au Ojmnr, dwis le manii- 
»crH ilu BniiRli Mu-iom» Koi 15 E VI {t' •îXA'-i'.*i . — S. Jtnttdui» tie 
Sfhoure, I, ïTiil. 
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fwM.uw. m. gens. C'cslf'llc qui imiigiiie Ht; |>Iiiccr sur les lèvres de 
— Baudouin de Stibourc, créant un nouveau roi, ce vers 
d'un couplet eu on : c Si en ares cuiironDc do tin or, 
mns /atcniel ailleurs *ffn,v W//oni '.•> C'est elle qui. dans 
une laisse en »w,gratiticGodefroi de Bouillon, ii Jéru- 
salem, d'une autre couronne ym ne fut pn.v trop fine * .' 
C'est h elle que nous devons ce portrait du petit Hnin 
de la Montagne «■ qui tieintMiré esloil un moût riche 
jouaux — Conques nus liom nevit,nc|>appe7)e/£^ru'%. 
Je cite au hasard et pourrais couvrir ici de longues 
pages avec des tt^xles aussi tHrangeset aussi conrluants. 
Us lasseraienL bien vite la patience de mes lecteurs. 

Une autre esp^^ce de cheville, mais morale eelle-lA, 
et qui ne manque pas d'un certain caractère utile et 
élevé, c'est le pro\erl)e. Dans nos dernières chansons 
de geste, le proverbe fleurit h plaisir, et l'on ne 
peut vraiment reprocher îV vi'Ho ihiniison que d'être 
un peu trop abondante. Trop dellenrs. H y a certaines 
chansons, comme finu(fifin de Sefmt/rc, dont les coii- 
plels se terminent le plus souvent par un proverbe. 
Hien n'ci^t plus regrettable qu'une si constante et si 
fréquente ptiriodicité. 11 en résulte une véritable 
monotonie el un alourdissement TAelieux. Il n*y a pas 
de vérilabli' poésie quî puisse résister t\ un aussi 
bi/arre emploi des proverbes, el ce sont ciseaux qui 
sont faits pour lui couper les ailes. Je me rappelle ici 
l'excollenle obsei-vntion de Sainte-Beuve sur la dllli- 
culté du refrain dîins les chansons. Le poêle qui est 
forcé, après six ou sept vers charmants, de retourner 
brusquement à son refnùn et de le rattraper au jias- 
Siige, cet infortuné chansonnier donnait k Sainte- 



Vl/isloire liUéraire, XXV. [i. 5H). — 'A. JUrttn de la .Vontai{i»e. \}.W. 
el«., e\e. 
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Beuve l'idée il'im liomme qui sorail. au haut d'une ""'■"»•• 

éfhelle el se verrait contraint d'en descendre preste- ' — 

ment toutes let« L:inq minutes, au risque de se casser 
le t:ou. Il en est ilc même pour cft^ proverbes k la fin 
de cliaque couplet; mais je dois avouer que je prérère 
le l'cfrain. 

Il \ en a pourtant qui soûl clinrmanU.de resprover- 
Ih^s dont nous faisuns le proct-s, et l'un en feriil vrai- 
ment un fort aimahle recueil, j'allais dire un bou- 
quet. Voici quelques écliantillons de celte anthologie 
dont j'empninic les élt^meals fi plu^^ d'un runian du 
XIV' siècle : c Quant ne set r'un seul trau, perdue esl 
li fioris '. — vVmours abandonnée ne vault un^ viel/ 
soulier '. — Du car le piour roc ûl on plus souvent 
braire \ — Car povre saint voit on povrcmenl fes- 
loier '. — Toutes bouches qui rient ne voilent pas 
baisier *. — Qui eslunge des iex il eslonge du cucr'. 

— Elchius noe bien aise cuî on lient te menton '. — 
Car li bons est trop riches qui esl plain de santé *. 

— Il aprenl moult de coses qui par le pais va*. — 
On doit toutes besongnes [aissier pourlc disner'". » 

Parmi ces proverbes il y en a de badins : <- Qui 
volontici's boil vin, Diex li s(;et bien aidier ". n 11 y en 
a qui sont em]>nmU!S au vocabubiire des joueurs : 



1. Sauduin de Sebourc. I, )i. (&. Noutt (rouvoDB ailleurs c« niAmc 
prevûrb» BOaa une auire lornu* : i. Pi-ixlue o»t la souris [on le dît de 
pieça),— SVlle ri'; ïçaiI qu'un Itou : ic pli.it l'ttiçlniniîlcra. " — î. Tris- 
tan df yutileitil. ciW par l'«ul Mi-yi'. Jnhrtiuc/t [ur romanxschr uni! 
tnfilùche LileraHir. IX, p, 3*S. *— ;t. ISaudmn de Sfiiouif:, I, p. 3U. — 
4. Plurrnl fl C/rfuvid», cit*- «liinn V Histoire Uttérairc. XXVI. p. 31Ï. Le 
Vew aniyani complAi;. 1<> provi-rh*' : • Kl povn'iiicnl «'n sonn^-nt \f* clo- 
cliM au luoiwlîcr. u — 5, Jfavduin ri« Sftoiicc, 1, p. 3M. Ce provi^ibe 
eal répi^lt^ nlIL^un sou» uno furiup uu [wu diffùrpotc : i. Crtp uMlir bn»- 
cliff rist ipii hniaicr no volt faipo « {I\nd.. Il, 1^ C(. Tristnn dr .Van- 
tntil, I. c. |i. ï«. — 6. Itmià'tin rfe S^Hitirc, I. p. 11. — 7. Ihid., )J, 
p. 3SiS. Cl. ibid. : • ChiUK (|ui hoins niniB a «st gouvcni «oii*tiinus. • — 
».ïbiil.. 11. |i. 30.- 9.1hitt.. II. |i.M. - 10. /Wd.. Il, p. fti. — 11./6W.. 
I, \>. a»*. 
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« n Mais tels cuide avoir /is qui n'ar.i mie un as \ » !l 
— y en n d'autres, surtout contre les fommes, qui ne 
Inissent jm.M, roinmo on liî [innsc, d'être quelque peu 
satiriques et mordants: « Ijui asuc et feairae maiiino 
Banspaiiie u'isldu jour'. — Qui en fiinin se lie pclis 
est ses savoirs '. — Kt vous savés comment le cucr de 
femme va ; Car de çou c'on li prie Je contraire fera '. 
— Tel qui espeuse au prinn! au vespres'en repcnl*. w 
Il en osi d'autres qui trahissent nne certaine obser- 
vation «l qui nous sont restés : t> Toujours sont bien 
fesliés ceux qui ont de l'argent*^. — Qui d'un serf fait 
signour, il a mauvais loicr '. » Il y ce u mcmc où l'on 
se permet de plaisanter les Français, et où (quelle 
audace I) on leur reproche d'être trop beaux parleurs 
et un peu vantards '. Comme nous avons changé ! 



» • 



Les proverbes * ne sont qu'une des Ibrmcs de la 



I. Bauduin de Sebourc. l,%i. 373. — i. /Mcf., I. i>. IM. — 8. Btu- 
/.tr* «te Ituillon, M\. Sclielor. v. -IXil. — 1. \j>. Chcvntirr au Cifgne, 
cité dans VUistoire littéraire, XXV, |). 515. — 5. Huffucs Capel, /-d. 
da iTiiin|ni« (le lu (>rnii^'<!, v. (il3i>. Cf. tlnnii Baiidm» <tr. Sràrutrc : 
■ Cur daine suit trop bifln (Ici-iîvotr son baron n [1!, p. 3}. — 6, Vijteritt 
de Vignevata:, v. W, cil<5 dans r/iwfci>-^ Httêrairv, XXV, p, W. — 
7. liatuhiiH ((*• Sfhourc, I, p. 118. — 8. V/uirtci (f Vhaiiee. v. 25B9, 
2560. til^ (laoa VH!»loire rUléniire. XXV, p. ». — ». Cf. les pro- 
verbeH auivants r|u>: nous n'avons pas voulu introduire dans noir» 
toxi4% lin puur Av. l'altiunlir ii Yv.\cH : « LL bons <iui escouto, s'il 
nVnIciiL, en vauU pin ■ {Hiuiduin de tiebnure, I, p, 33)- = • Par mau- 
vais inan&4,'<' eon' ponlut mainlo tfenl <• (/Aùi., 1, 1^;. =^ • Mieus vaut 
un» «(««U (li'niors (t'n «»cri[il l" troiiv<»-on) — rnii^tiiiH i>n lo.VHutd, 
sans nuli^ t raiHOTi — Wiifl iXr- l'avoir d'usurn loiil ptain une in atson *(7ftM., 
l,^\). = a Mai« chiUB qui tuains t-n "çet, cV»' cbiu." i|iii niicïi i-it>tt> 
(/&(rf. ].Ï03).=, ■ Donl un» proverbe» (jiM c'nn doit bien roeord^f — 
Quo li lioins, i|ii!inl il uiniit^t^ du uiaîa-lcver, — Il pool bien, thp tliat- 
ou, ilonnir juK-iu'au disner- {Itiid.. I, 218). ^^ ■• Gtiiousqui Irop bdul 
cbflnto, qnftnt Ôinx volt, lo« pUiurm » (Ihid.. 1, 265) — ■ PuIb «"uns 
bons est Joncs, jMsuM ■!« riiiuiH^na» {Ibid., |],5^J>.= nTuitva li kanne 
àriauwp ija'il li convient hrisier -(/feiU, 1. ÎÛ6). ^ " Onquo» larços 
l'uors m:ii»cm(:tii nf^ fina •■ IChranique d>- Dti{itn!tcUn, v. iwn.î= • Uns 
juur (io r«*pit vaiili c«ni jour» hirn «mivi'nl •• (dnlit^tt, «'■il. Stengel, 
p. 7C).=;-Ont]Uozniii8 lioniRoc vtt.nt'Wltf, ne yrer,— Qu'il fuimnm»- 
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morale universelle; mais ils en sont à coup sûr, la "*î^"'î'*"* 

forme la plus saisissante él la plus imagée. Nos poMes 

(lu xiv' siècle ne s'en sont pas conlenWs. cl Tonl 
delà momie â loul propos, même liorsdelout pmpos. 
Il n'est pus rare de les voir, après un épisode des plus 
scabreux, devenir soudain fjraves e.l lancer des apo- 
phlepmes. G'étaienl tout k l'tieure des docleurs en 
amour libre, et les voilà qui se transforment tout 
d'un eoup en austères professeurs de morale. L'au- 
teur de fiaudu'm fie Sebourr dont la easuislique est 
loin d'être sévtVe, qui a lu les fableaux, qui les imite 
volontiers et a pour la bâtardise des indulgences sin- 
gulii-i'es. ce joyeux compère s'interrompt h tout 
instant pour Tormuler un axiome moral ' : « Or 
roinmenclie nialert? c'oii doÊi auetorisicr. — Olanl 
vaut l\ oïr corn sermon de mouslicr. — Bien i poel-on 
a])rendre h vivre sans perliler — Kl à loyauté faire et 
lu mal (\ laissier. — lilais aucunes gens sont, bien le 
puis tesmoingnier — Qui n'nimmenl pas tant LUeu qu'il . 
fout le tavernier. » Sauf le dernier Irait, qui nsl. drôle, 
c'esl bien lourd, el il y u dans iiawlnm cinq cents 
vers tout pareils, s'il n'y en a pas mille. Le pire est que 
ce monilisle vise Jt être Ihéologieu. » Chieus est bien 
cOreus qui prend en Dieu plaisanche : — Tar plaî- 
Ninchc si vaull ofanl que i^oudistmehe, — Et li soulli- 



trc Itnnne iiour i>nrTAiijk«'fiSiiu<!li>>r' tjlnd.. [>. KJG). = - MkHajîak qn'owt 
(nit par auior d<-)iin\> — \ piiinu vii*iii ;\ hi«ii, cobL faion Cù9.c pmiivi^). 
— QukOt i:Vat (jur axarici', il ui> valent rien nflo ■ {Lç Chfvalicrnu 
Cyi/nr, i-îléitniis vmgtoirclittt'rttire,\X\',]>.it\l, v. !ït}.;=« Car II liion 
brusli^, co Hi^l-oii liittn nouvi-nl, — Qui If n^((>tirne an feu plus <Ie Icirior 
n- ptfot t (fOtyrni ft OcUivia», v. 12(>W. Ï26»7J, ciU'» linnn Vlltatoir^ 
Mlêniin, XXVI. p. '.&!). - ■ l'our co. Uisl un provi«rl)<î doni me suis 
rcincDibninl. — C'on nciiirrit toi «[Uftiol ol vn-un alli'vuut. — Qui pui» 
tuurt m» KOH nrnistfy »iCiperUâe Vignecnnjt.v. :&Vi iM «»..filii ilana 
Ylfialoirr litt^rairt; XXV. p. »). ^= L'dv ■lemi.'-r'' oh*i.'rv«lioo: il v» 
uo»(lir)>(|u*un |M'iiL ritlrnitvirlii plupArt de ces prov^rbea ailleurs (ino 
dim* fioi ClinitHuna il-^ k'^flt'*. 
1. Jlifiiliiift ih- ii/'J,oitrf, !, ]i. 151. 
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ctuiiioht' est apelléc. crtïauche, — El lî ereaurhe est 
Die\ qui nous donne siibstaiicbe. — Iticx nous vueiUo 
lenîr en loyal esperanrlie. i> Quel piitlios ' ! 

Il y a du pédautit^nte dani; cette morale, et nos der- 
niers poètes, en etïet, sont trop souvent pédants. L'au- 
teur de Hundu'm de Sebourc se pique d'érudition, 
expose en assez bons termes le symbolisme rompliqutS 
des bestiaires', fait une dislinr-Lion savante enli-e les 
saints qui ont porté le nom de Julien ' el ne doute 
pas que le mol aryettl ne dérive <\'<tr<tet t/entem \ C«- 
velier file à plaisir (.'.aton et le l'saulicr *, et nous avons 
\u tout i'i riiiiuri; vit buur^iiijïmjti qui roui [)Osa b* (i'uarl 
de liofi-mlfon en rimes plates, nous Tavous vu se pâmer 
d'admii-ation devaut l'empereur Auguste « qui faisait 
apprendre des raûliers manuels ù toutes ses filles, 
nièces et f;ousi?ics u. On sent les approrlies Av. la Kft- 
naissance, et que Ton soupire vaguement vers l'antî- 
quité. Cette savanlasserie, d'ailleurs, n'a rien de 
sérieux etnc doit cire ici con-jidérée que comme une 
preuve de mauvais goill. Il est ran* que l'éruilition, 
même la bonne, ne fasse pas tort ii la poésie. 

On peut dire que les pédants en général, el mémo 
les énidits, ne sont aucunement obser\'ateurs et que 
l'arl des nuances leur écbappe absolument II en est 
ainsi de nos romauciers. Ils sont absolument tîtrant^ers 
àtouteslesdéliculessesde l'observalion. Nos primilirs. 



l. bauduin rfe Sebonre. I, p. 238. Cf., I. p. 5, un (-loj^ de l'IiOBOéle 
fonutip i|ui ro&ftuuibl'- Turl A un paanaf,',* «Ifi ta CAiiji*om it'Axiiminmt : 
1 La hono.' prouilfl (ominf!. c'est biôn ripoîs c'an la prtsn », etc. Cf. 
A^pri^iiiunl, l'cL (itii'KKiiirtl, |i, Î7 : >■ Lu. pniiJpfaiiin doU "ri clii^re 
('■nir, • fit. — ï. ■' Uni» bfinnp ptraonnr, amis A Jr-mi C'rm, — ^ui 
h»nnc vil' rit!iinni> c <sn f«iK t^t en (Ii« — V.nx appeWi'f. lions <^fi ttnrhivntt 
escris > (Hniuluiii. II. )>. Mft). « l'ri>iji1onii oït Hiçrurii* A un linn m- 
DiKfru: — Si cuuituA lions fut ut k«urt par le hf>UBi|uak'c — Ui'vous 
fiiir pt>cliii*t, i;loiit('mi» H ouln^r*' •, utr:, {Ibid., p. U7). — A. IbuL, 1, 
i:. IXt. - l. ibiii.. [. p. .11.-5. V. MSI et Hs. p» I. p. Sl)l. Cf. HavUtitt 
àe Hetiaiirr. I. p. :i5a i-.tc. 
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certes, ne s'y cDtcn<laienL guùrc mieux ; mais ik rache- 
laicnt ce défaut par taol de naturel et de prime^^ulerie 
qu'on le leur pnrdonnail aisi^mcnt. Puis, ils sav«ieiit 
dc^siner un oaniclère, [n-indrt' une passion vl nous 
faire parfois assister lui eombaidii Bien et du Mal ilans 
le plu» profond d'une, fkine humaine, (laneton, dans le 
ftoiand, iVoi^l pA?- un trattre-né, et il lutte avant de 
tomber. Hicn de pareil dans les œuvres des xiv" et 
xv' siècles, mèrac dans les meilleures. Voyez Baudouin 
deSeboure. Ce ^éant brut^d ci sensuel, ce di^bauché 
et ce myslique, qui va jusqu'à être lier de ses trente 
bôtards et jusqu\^ se pauadcr îi leur tète, œ soumet 
un jour aux [dus extraordinaires, aux plus sublimes 
pratiques de la pénitence. Vous me dire/ que c'est 
l'hifitoire de beaucoup de Saints, et que le repentir 
ennoblit tout. Tel n'est pas le cas de notre Baudouin, 
elil n'y a Hie/ lui rien dr vivant. C'est un repentir 
et une conversion mccaDiques. Sa vie est comme par- 
tagée en deux tranches (|uc rien ne rattache l'une h 
l'antre. Ni soupirs vers le Bien, ni haine du Mal, ni 
bataille morale. Il sendde que ces sortes de person- 
nages n'aient pas d'articulations. Dans ce roman (qui 
est, encore une fois, le moins méprisable de tons) le 
traître (iaufroi dît tranquillement à ses hommes : 
" Soions tous traitres ». Kl les autres, vrais fantoches, 
de lui rt^pondre : » Gaiifrois, vous dites voir par le 
corps saint Elîe ; — Or pensés d'essauchîer faussetel 
et envie '. « Voilà, malheureusement, ce qui se fait 
trop souvent, mais qui ne se dit jamais. Les méchants 
ne sont pas sisuts. 



I M»I. ■!«■. 
CB*P. Ik 



I. Hamtuin de Sehourt, 1, 17. Il faut signalfr iinfilriut^s f-xce>pttoiiR A 
«llfl t^Kle iitpsquft (Tt^n^rjilf^, cl rrtiii«>ar «Ir Trist<iH df NantettU. \«.t 
Ctrmjilo, a ilKiiiim', avf i|<ieli|i]<> ul>fii> m'a lion el quvl'inOK nuAUCr», 
Idranclî'pe dirson ht^ros. (J»nul Mcver, 1. c, p. ai.) 
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Il II*' faut pas sYtiJiiiier si, avec un tel système po6- 
■ li(nie, IMu-Poïsme, le vérilablc liéroïsme esl en baisse'. 
Mais pourquoi parler de poésie? Nous avons allaire 
h une méchanlc prose, qui, de douze svllabes en 
iioiize syllabes, est d'aventure coupée par des rimes. 
Je prL^fC're cent fois le réalisme^ celle platiliulc, et je 
goûle sineèremeiil,dans Brun lie In Montaiijne, le por- 
tniit \ivanl d'un panvro clicval fmabii : « Si estoil-il 
mouitlie/. d'eaue qu'il ot 8uée. — La pel avoit plus 
roujîc el plus ensanglantée — Que sont mains de 
bourbier quant la eliar est tuée* ». Je la vois celle 
pauvre bOte, et elle n'est pas sans m'inspirer quel- 
que pilié que Verlaine partagerait. Celle peinlum 
brubile est vraie, el je l'aime mieux, dois-je l'avouer. 
que ce fade amour, un pou hète, qui Irîomplie en 
toules ees oeuvres elFèminées el molles : « Qui veull 
aprt'udre liuiuieur et suivre eourloissie — Les dames 
doil loeret l'amoiircusse vie '. w Ils sont d'ailleurs, ces 
piui\res poêles, aussi incapables d'exprimer la vraie 
doulfur que la solide tendresse. Pour lout dire, leur 
rhélorîquc m'exaspêi-e, et il m'est plus dune tois 
arrivé dt' rermercesgrosmanuscnbininisavec un ennui 
qui idhiit jusqu'il la colère. 

Ils essaient |niurlanl de nous faire rire ; maïs quel- 
les plaisanteries de caserne! Je comprends encore 
les soldais ffanV''!'*' après Cocherel, qui s'écrient en 
riant : « Hcrtrnn de Claqiiin i\ la cbière mombn^c — 
Nous adonné du Uirt à nielli'e en no porrée*. >> Mais 
j'adinito moins ces j^rosses facéties lugubres que nos 



1. ■ LoH (Infect unsîlés do r(>[iui|ue [trôi.'t'il«>nt«, A peinn diuiinui^tiK, 
ne sont plii* «•rtinri^ns''p,'i par nutant de ^rand^ur - (Oaston Pnria, tlis- 
taire jttiddi/ur de çhitrlnnugnt. p. 25). — ?. Itrttti de ta MonMtine, 
M. I'. Mev*i-. V. ï7n-ïîS.— 3. IhiH.. v. 1-ï. Ct. un Ja-U plu» loin : .. ilui- 
liH^ft nrn^N olixnt.'nfi lioni> f\ bii>D n^'oncio:— Cnr k l'Iioiint^ur d'Aigourfl 
lu nmtiiTfi r»sl ii-iiii)i>-»— 4. t'Uronique il- Jlrrtrtintt liuguf»rliH. l, p. I<i0, 
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premiers poètes cux-mCraes n'oul pas assc/. dédut- 
^oées : « PaàMi (*Iil. GhHiîu k Piiiart <|u'il \ipnt iU> 
tuer et dont il a jelô le corps îl IVmuu or vous iilési 
baignier '. •► Le bâtard de Bouillon dit de même iï 
Corsabrin qu'il \'îenl de diSiarçonner: « Vous avez tant 
bcûl que dormir vouï* faiirra '. » C'est délicat, comme 
on le voit, et il n'y u i\r. pins lin qii(> lesgiiuloisiu'ies et 
gainlriules amoureuses. Il faut eepemlanl être juste 
et conre^scr qu'on rencontre çi\ et là de véritables 
scènes d'opérette et qui sont faites pour ravir nos 
metteurs contemporains dont la pruderie n'est pas 
l'orilinaire vertu. Ti;lle est la S4^^ne, vraiment di^uc 
de Molière, où Ton voit les trente mères des trente 
bâtards de Baudouin qui, leurs petits au cou, pour- 
suivent h travers champs le père de leui-s lils : « Et 
crioicnl trcstoules h haut Ion : « Vicn vcoir ton en- 
fant •. i> C'est du vrai comique, et Ton en peut dire 
autant de cet épisode, également très moliéresque, où 
le comte de Damas feint d'èlit! sourd pour ne ]>fts 
révéler au roi de Constanlinople te secret de la nais- 
sance de (ialicn '. Mais le c lie l'-d 'oeuvre du genre 
et qui atteint la bonflbnuerie de nos opérettes les 
plus osées, ce sont ces pages égrillardes de Bamhin 
tiê Sehnwf où le comte de Flandre, indigné de voir 
sa sa-ur aimer le héros du poème, et voulant dé- 
cidément savoir à quoi s'en tenir sur la « conclu- 
sion » d'un tel amour, prend les vêtemcnU de cette 
Sfl^ur qu'il a trop raison de soupt^nncr et va faire, 
sous ce déguisement, une déclaration brùlanht k 
Baudouin. Par bonheur, celui-ci a été prévenu du 
tour pendable que lui veut jouer le Comte, et il 

1. OiilU'tuéxi. Stpnecl, p. 188. — 2.1,1 /lrt.ïtar,<d*-/iôt«7MM. éd. Sche- 
In-, T^n yKW. — 3. liatidui» de Sebottm. II. |i. 101. — 1. Oalitiu 
l C, p. XS. 
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FTIïlt. ut». «1 répond anx prolcstatîoiis iimoiireuscs de In prétendue 

dame par des révoUos dignes de Josepli. par une îii- 

diguation pudique, pai- d'admirables protestations 
de chasteté : « J'ameroie trop micx la teste «voir 
Ircnchic — Que je vous acolotissc seuIeniciiL une fie. » 
Il Tait le prude, il baisse les yeux, il professe un cours 
de monde : o AI dame, \nuenient mal estes avoiie — 
Qui perdre vous voies cl faire h vo lignie — Blasme 
et honte si granl. » Bref, le Comte est joué, et le voili'i 
absolument convaincu de la parfaite innocence de sa 
sœur. Il reprend ses habits d'homme, et Baudouin, qui 
pousse rimpndenceun peu loin, vient alors le li-ouver 
cl lui dire d'un ton grave :« M'est avisquo vousfcriez 
bien de marier votre sœur. Elle en a grand besoin. » 
Ce (]iril y a de plus étonnant, c'est que le Comle le 
croit el qu'il va, le beiiètl jusqu'à nommer Bau- 
douin son sénéchal ci h lui eonOcr la garde de sa 
strur *. La comédie esl ]ieu morale, mais elle est 
complète. Il conviendrait seulement que la premi6re 
scène oL la plus importante, celle de la dèelarulion, 
fui jouée dans l'obseurité. Mais ce n'est pas là une 
difficulté, el il n'y a qu'à baisser la nimpc. 

Cette scène, qui est vi-aiment bien menée, va nous 
servir de transition toute nalurellc pour en venir 
aux rares éloges qu'on ne snuniit. sans partialité, 
refuser h ces pauvres poètes, dont nous avons été con- 
damné à dire tant de mal. 

Il serait trop aîsé viaïmeut de signaler quelques 
traits licureuv dans ces quelque» cent milliers de vers 
qui composent le fatigant répertoire des romans du 
xiv" siècle, et il n'y a pas un seul de ces romans, si 
médiocre qu'il soit, dont on ne puisse dire, comme 



1. Btttiduin de Sfboure, I, [ip- i'O-i'7. 
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!e perron nafçc d'une romêtiie célèbre : • Il y a un ' 
beau vrrs. - Ortps ce wnl île beaux *ers que c«lui de ~ 
In Chronique fie Bertrand Dnyne*cfa%\ « Sans redoub- 
N tpr la mort aloit loujour: devant •. et cet aulre des 
Enfances Garm : « Plus gentil «1 que moi, car cuer 
" a de lion V •» C'est cornélien et superbe ; mais on ne 
saurait, en vérité, juger un li^n; da[trt'S une ligne. 
r/(!i<it tout le li\rc qu'on doit lire, et U y ftiul parfois 
quelque courape. 

Je me sviis ti>ujours pcmuadé que lo genre des- 
eriplif est celui de tous où il est le plus facile d'excel- 
ler, et quelque;; Écrivains trop vantés de uotro 
XIX* siècle sont peut-être ici pour me donner raison. 
lje«t poétt's du xi\* ^ont avant tout des conteurs, et ils 
accumuloDl tant tl'avcnlurc!* dam* leur* romans qu'il 
est fort dillicile d'en donner aujourd'hui un résumé 
nipide etrlair. Plus d'une fois, r(!pcnilanl, ils rédent 
à la liMitiilion d'interrompre leur récit pour peindre 
une j<)lie n-estjue. Je ne sais rien île plus \ivjinl que 
la descripiton d'un « grand pardon d'armi-s » daus 
Ci/teris rfe Vujneraux ', si ce n'est celle qu'on lit dans 
Hfunlutn (le Seèourt et qui est vraiment charmante*. 
Il n y a p;is jusqu'au très ennuyeux auteur de Tristan 
lie Pianteuil qui ne soit heurou^^mient inspiré piirccfi 
lournois qui (enaienl tant de place dans la vie de nos 
pères, et qui ne consacre itn aimable tableau de che- 
valet À ce fenextrmje qui précédait les grandes joutes, 
alors que chaque joâleur, pour se h\\rv. connatire, 
suspendait aux feuèlrt!s de sa maison soti heaume, sa 
bannière ctlesécussons de ses armes ■\ Plus i^oleunel. 



l. Chrouique <le Bertrand DuyuegcUn, v, 71. — S. F.nfnna Otîrtn, 
llibl. nat,, rr. III». f- :W. v. — .1. //«/«(>.; hlbh^irr, XXVl. pp, SO, tl. 
- 4. tfmiihun itf St-ltoiir': I. ji. TI. — 5. itulniff HtlArnirf. XXV, 
p. ?42. Cl. |)iir.«n^>-, Hii luut f^n^slifçium. 
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plus saisi&sant CDCorc csL le récil, dans Cuvelier, de 
rentrée des François à la Hochellc '; mais, Bij'avaiR& 
rhoisir eiiln: tant de iiihlfaiix, il uie seinblo que je 
donnerais voloalici-s h\ prûférencc, non pas h celte 
pri'îleritieusc description du Paradis que l'auteur de 
Bamiu'm de SeAowr emprunte sans doute à une Vie de 
saint Hrandan ', mais tout simplemcut, pcul-ôire, à 
une page do ce même roman où nouti assistons ù uue 
fôlc dans la ville de Nymaie : » Ou'elle est belle et 
l/arnie d'honneur, cette oité de Nymaie! Pas une rue 
qui ne soit encourtînée de draps d'or, .vi èien que c'est 
metmiie. L'herbe odorante et douce jonche loule la 
vhaust^iïe. Partout ee sont des danses et des quarolex 
aux sons des cors sarrasînuis. L'amant tient et mène 
son amie, et ils parlent tous deux d'amour ot de drue- 
rie. Toutes les bourgeoi>'es ont rov<Hu leurs plus beaux 
babils : raiifonnex et rapïaux .tour vuimt r/iie/ refUim- 
6ie. Les chevaliers s'amusenl à briser des lances, et 
les fils de bour^eoii* joueiil M'escrime. Aux fent^lres 
pendent les hauberts ffeserans, plus luisaus que l'or 
qui llamboie. Les écuyers font danser des ours à, ymtt( 
/ifterie. Bref, il n'y a pas, dans cette vie mortelle, un 
Jiomme, un seul homme, si triste et si dolent qu'il fût, 
qui n'nubliAlsoa chaj^rinù Nymaie \ » On croil y être. 
Les portraits sont d'une facluie plus dillicilc el 
sont rarement exempts, dans nos derniers romans, 
de celte banalit^^ qui esl le fléau de cette littéra- 
ture en désarroi. L'an leur d'/Zw^Me* Capet a bien dos 
déliiuts, mais du moins il n'est pas toujours vulgaii'O 
et broi^se ses porti'aîU d'un })inceau assez liardî. Celui 
de son héros n'est pas assez original, peut-être, mais 



1. Chrotiiqiuf <l« HiTlrtind Ofujn^sclin. ll.pp. ïîS. — î. Itafidui» de 
StTbcHtrc. [I, ji. irt-55. Nous aurons lieu d'CD reparler plu» lolli. — 
a Ibid., l, p. % 
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il esl vivant : « Voyez-vous lluon assis sur son clievaJ, 
couvert de »on liaubergcon qui est si bien ouvré à' 
devis. Heurs de lis d'or sur tin azur? Derrière lui, 
garni de ses armes, s'avance lu nuble el jireux con- 
nétable. Quatre francs chevaliers son t au Treia d'Iluon, 
pour garder et protéger le vassal. Quant h lui, il est 
très fort sous son armure et porte en sa main un grand 
marteau de fer. Son cheval fait alors un hond de dix- 
huit pieds et la flamme jaillit des cailloux gris. Entrer 
dans la bataille et commencer Veslris, voilà ce que 
demande lluon, cl il en est entalenûs plus chaudement 
que a tous a/famés n'est (l'entrer es berbvf \ » 

Ils ne sont pas otateuis, nos poètes, et ne com- 
prennent par leurs romans comme les anciens com- 
prenaient leurï^ chroniques, en les bourrant de longs 
discours imaginaires qu'ils plaçaient trop complai- 
samracnl sur les lèvres de leurs grands hommes. 
Cuvelier ppoeùdu un peu M'antique, quand il prête à 
son Du Guesclin toute une série de discours qui ont 
d'ailleurs une allure et un fondement historiques. Ce- 
lui que le bon Bertrand adresse k tous ces bandits des 
grandes compagnies pour les décider à aller en Espa- 
gne, cette très madrée et très habile allocution n'est 
pas loin d'être un chef-d'œuvre". Le grand connéta- 
ble cependant n'avait jamais eu le loisir ni l'idée 
d'apprendre l'art de parler, eliln'y avait pas en lui 
i'cloirc d'un de ces avocats dont l'auteur de Bmiduin 
de Sebourc a si bien reprodnit la sèche et juridique 
éloquen(ro *. Il eftt mieux compris les harangues mili- 
taires du même poète, qui sont courtes et pratiques : 
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rt Si VOUS m'ubanJoDDcz en la bataille, je vous pen- 
drai '. » Et ailleurs : « Ayez bon sang en vous, et ne 
vous effrayez pas. Tout l'argent que vous eonqucrrez 
sera pour vous *. » Les routiers des grandes compa- 
gnies auraient bien saisi celte éloquence-là. 

Nous disions tout à l'heure que nos derniers ro- 
manciers sont surtout dos conteurs, et c'est, en effet, 
dans le récit qu'ils excellent, quand il leur arrive 
(l'iHrtT bien inspir'és. Il y a dans linmhnn de Sehûurc, 
notamment, plus d'une page émouvante et quelque* 
lois grandiose. Telle est la belle histoire du lion, qui 
eut môrilt' d'ôlrc illustrée par un (Gustave Doré et qui, 
par instants, toirclie presque au sublime. Celion,^»» 
filmn.'i [h ile /j'nfortr, ce lîon énnnne cl superbe a été 
chargé par Dieu de veiller, jour et nuit, sur une lr6s 
précieuse el incomparable relique, sur une liolequi est 
pleine du sang de Jésus-Christ. Il a été (idêlc h sa mis- 
sion, et voici que Kaudouin arrive un jour près de la 
montagne où la formidable bêle est en faction. Lo 
chevalier s'agenouille, et le lion aussi qui est venu 
an-iievanl de lui comme un-deviinl du libérateur at- 
tendu el qui (fejoie fait sa hetiive autour lui toriillier. 
Baudouin ccpcndanlne comprend pas ce qu'on l'on 
veut de lui, el le lion se charge de le lui Taire com- 
prendn; ; il Vaherl par la jambe, doucement, el lo 
Iratne ainsi jusqu'au fonjier où est cimsurvée ta liole 
pleine du sang qui tous nous rerhata. Une Voix se fait 
alors entendre dans le ciel : « Baudouin, dit la Voix, 
tu as sous les yeux le sang de Jésus-Clirisl qui a été 
eonsei'vé ^ Jénisjilem jusqu'à l'arrivée de (îodeProi de 
Bouillon. » Il s'agit de commencer sur le champ l'œu- 
vre de la délivrance eldc s'emparer toul d'abord de 



t. J7<it«fiiin ée St^oarc, 11, p. SI5. — ^. Ibid.. 74, p. VSH. 
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In viile voisine qui est au pouvoir îles SaiTaztns. Buu- ' 
douin monte h cheval siir le lion, et ils se dirigenl- 
lous deux vers Ahiluril dont ils rmui-liissetit liirtitùl 
h porte. Le lion ni<i;il et le rlievalier bmndil sou 
fipée. Terrible, éperdu, farouche, le lion s'élance avec 
M»» eavulier dans les rues de la ville et massacre lotil 
sui' son pasiiii^e. Les païens, tousleii païens fuient, et 
r'est une épouvonlablc rumeur dans une épouvantable 
mêlée. Rieu n'est plus beau que l'entrée du lion et 
de liauJuuin dans le palais du Soudan, el je crois 
voir le dessin que Oustavi; Doré aurait pu faire et qui 
n'a jamais été fait. Cependant il y a encore des chré- 
tiens daus Abilant : Baudouin les réunit et k-ur 
montrant, avec une dignité presque sacerdotale, 1» 
sainte relitjue qu'il a apportée : <c Voici le sang de 
Dieu, dll-ii ; adorez-le '. » (^etle majesté pieuse et digne 
d'un préli'e. le chevalier ne hi gardeia pas longtemps. 
U apcrg'oit soudain Yvorine la belle dont il a ja<Ms 
été le (hv : tout son sang frémit cl bout; il csl prin 
d'un accès de sensualité bruttde cl fidle; il oublie sa 
femme Blanche, descend de son lion el arcotie la |}U- 
celle. Mais uluiv il se passa quelque chose d'horrible. 
Le lion, devenant loul à coup furieux, se jette sur 
Yvonne, lui ouvre la poitrine avec ses dents et lui 
arrache le eonir. l'uis, ce terrible justicier s'éloigne 
de Baudouin dont il vient de chMicr l'adultcre. Il 
s'élève au ciei comme un oiseau, et distmiiitl. C/élail 
un ange ^ 

Cet épisode du lion est sans doute un emprunt que 
l'auteur de Bnudum de Sebourc a fait à (|uelque 
légende dont il ue serait piui impossible de reli*ou\er 
la trace, U est certain que le lion tient une place con- 
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1. Batiduin d« Sfbourc, II, p. US ol «s.— 2. Ibid., II, p. ]<&. 
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sidérable dans le meneilleux clirélien, et je donlc, 
■ s'il faul (lire ici loule ma pensée, que l'esprit médio- 
rn; ol buurgcois tic noire romancier ail pu s'élever 
de liii-mùme à une aussi \\i\\\h) imiiglnHlion. Malgré 
tout, il a pur-fois de ccrlains sirrsttm, cl c'est, jkit exem- 
ple, une fort belle scène que celle où, dans le feu le 
plus ardent d'un combal décisif contre le traître 
Gaufroi, le comte de Boulogne, Wistacc, reçoit vingt 
blessures niorlelleset où, ne voulant pas déserter te 
cliampdc bataille,il se fait trnnsporteren pleine inôléo, 
pantelant cl moribond, sur une litière au-dessus de 
laquelle il ordonne de placer 1res haut sn bannière 
comtalc, alin qu'on la voie de toutes parts ctquc. parmi 
les siens, trê-^(ot/sfi pfm couam ait cuer {le ^hecafter\ 
A ce noble épisode, k ce dernier vers qui est vraiment 
ma^nitique. il convient d'opposer, comme contraste, 
celle scène d'opérette lencoie!) où Baudouin de Se- 
bourc, qui s'est travesti en moine et se dit porteur 
de tous tes pouvoirs du l*ape, confesse toutes les pu- 
cclles du pays cl êcovite, en riant d'un mauvais rirC) 
le récit sacramentel de tous leurs méfaits amoui-cux. 
Sa (/rwe, sou amie, sa Blanche est la seule qui n'ait 
rien & avouer de pareil, h! ce n*est son amour pour 
UB certain bacbelier, très vaillant et très beau, qui 
s'appelait Baudouin et dont elle est depuis tro[) long- 
temps sëjiarée. Alors le faux nioine, le faux confes- 
seur, tout rayonnant d'allégresse, oublie son rôle et 
s'écrie: «C'est moi qui suis llaudoiiin. » On peut juger 
de la joie de Iwdamelh'*. Nous ne saurions nous y 
associer et ne voyons, dans cette anccdocle sacrilège 
et graveleuse, qu'un souvenir de nos fableaux ou un 



1. Sauduiti Oe Seboure. l. p. Sâî, — 1, Ibid., Il, pp. 95 t-l s»., et 
surtout, p. IH. 
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ronlo À In Bocciice, dienc d'être un joiir Iradiiil par i ri^i. u**. m. 

la Fontaine et de lU'nutîr Vollair c 

Il y a aiiSfii cette scène vrairaenl originale où nous 
voyont: une héroïne du même poème comniandei- ii 
un peintre la reprêsentaliun sur un drap d'or de 
tous les l'véncmenU un peu eorapliqmïs qui ont été 
jusque là racontés dans le roman. L'anleur ti-ouve 
ici la inalirre iï»n résumé qui est bref et vivant. 
Piiis, ]a passion s'eu mêle et, Klienor, /a jtiuy helh 
pucefle qui fust juspicx à Troie, qui a fait peindi*e 
celle série de tiiblenux, n'a pas été sans avoir son idé-e 
et son but en donnant rette Forme pittoresque ù l'his- 
loiri' du passé. Elle aime Esmeiet, qui est le propre 
Trère de Baudouin de Sebourt:, cl auquel elle a été na- 
puèro fiancée... sans l'avoir \u. L'heure vient seule- 
ment do sonner où elle le voit pour la première fois. Il 
est \h\ il est un de eeux qui <;n ccnioment legardeul 
curirnsomcnlles laideaux <Iu drap d'or. Il s'ii>;iLpour 
Elienor de se faire connuttre et de réelamer ses justes 
droiU de fiancée, et elles'y prend d'unefaçon qui est A 
In fois injîcnieusc et IhéAtrale. Elle explique un à un 
ces fameux Inideanx : elle raconte, d'un ton ému, les 
erimcs abominables du Iniitre qui joue ici lu rôle de 
Gnnelon ; le départ pour la croiserie du bon roi Hcp- 
noiis de Renuvais; comment il fut fait prisonnier par 
les païens et comment enfin, avanl de mourir à Abi- 
tanl, il avait liancé Elieuor elle-même, la païenne 
Eliénor, avec l'atné de ses iils qui se noTumait Esme- 
ret. .\ cet endroit de son récit, Elienor éclate cl, d'une 
voix reteutisKante, s'tti'rie soudain en se tournant vers 
«on liancé : « Esuierez de Nimaic, je sui à toi venue ; 
— EpItc dois mes maris, je doi estre ta drue. » Un 
instant après, elle était dans les bras d'Esmerct qui 
lui répétait doueeraent : « Je n'iiurai jamais tl'nutre 
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iiinùî ([ue toi. » Il y a là une belle tombée do rideau 
pour le premier arlo d'un drame h grand speclaele '. 
Xous avons eu l'occasion d'obsener plus liaut que 
nos dernières chansons manquent surtout d'unité. La 
meilleure de toutes, lliîudwn HeSebourr, est peul-ôtrc 
h cet è'^o.n\ la plus imparfuite et I» plus choquante. 
On eroîntH. enleridre un de ces mt^i-hanls orateurs qui 
font sul)îr à k-urs audileui*s harasses vingt ou trente 
péroraisons au lieu d'une L'action s'y l'parpillc en je 
ne sais combien d'*^pisodes qu'aucun Hcn ne rattache 
l'un à l'autre ,: chose plus grave, le héros du poème 
n'en est pas constamment le centre. Il n'en va pas 
ainsi d'un autre de nos romans, de Florence de Home, 
dont le sljle est assurément médiocre et. comme on 
l'a dit avant nous, rampant; mais qui ofl're une véri- 
table cl profonde unîlé d'action. L'héroïne de celte 
chanson eu est toujours le ceutre, et les autres person- 
nages se contentent modestcmcnl de {graviter autour 
d'elle. Cette Florence, <rallleurs, est loule belle el 
toute aimable ; mais elle est aussi malheureuse 
qu'elle est chitrniiinlc, el rencontre sur sa roule 
trois misérabkv qui la motlent Inur à tour en fort 
mauvais point. Le premier, Milon. qui esl le propre 
frère de son fiancé, veut lui faire violence, et, exas- 
péré par la chaste résistance de la jeune fille, la saisit 
par SCS beaux cheveux d'or el l'aUticbe i\ un arbre 
au milieu d'une ^Tande forél où il l'abandonne. Lo 
second, (piî porte un vrai nom de traître (il s'appelle 
Macaire) est repoussé par celle vraie chrétienne avec 
une indignation aussi énergique et, pour se ven- 
ger, l'accuse d'avoir assassiné la lille d'un excellent 
homme <|ui avait ofTerl k la pauvre abandonnée l'hos- 



I. nmidfin de iSebottre, [, |)p. 13, \^, lUS. 
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"pîtaiitû la plus génértuisp. Le Iroisièmc enfin, Gou- 
bnut, Psl un \oleur de grand chemin igiii, ton l sim- 
plement, la vend h un corsaire. Elle tVlioppe ^ tant 
d'êpouvnnlubles avcnlures, et Dieu la conduit un jour 
dans )c rouvent de Belre|>aire où elle va trouver 
enlin un refuse nssunî. A l'arrivée de rclte sainte, 
loiiles l(is rloelies du pays se metiiMit on brimli; et 
ï^onnenl liaulemenl « sans les cordes tirer ». La voilà 
dans ce cloître, séparée du monde entier et de son 
liancé dont elle n'a aucunes nouvelles. C'est alors 
(|u elle se [U'end ^t étudier la mt^decine el iitiVlle 
devient bientôt une chîrurgienne célèbre. De tous les 
pays de la chrétienté on vient se faire guérir h Bel- 
repaire; mais la « sur^ennc « ne ressemble guère 
nun autres médecins ; « Avant que je vous guérisse, 
dit-L'Ile k tous les malades, eonresse/-moi tous vos 
|>écliés. » Ici se place la plus belle scène de la chan- 
son elqui, elle aussi^ ferait au tbétUre un effet consi- 
durable. Un jour, trois malades viennent frapper i\ la 
porte du couvent : ce sont les trois persécuteurs, les 
trois ennemis de Florence : Milon, Macaire et Gou- 
bnnt. Tous trois sont alLeinlÂ de maladie.s incurables, 
mais ils ont entendu parler de la fameuse nonne de 
Belrepaire, et viennent lui demander leur guérison : 
« Confessez-vous d'abord, » leur répond Florence. 
I' Moi, dit Milon, je m'accuse d'avoir trahi mon frère 

, en voulant déshonorer sa fiancée que j'ai attachée h 
UD arbre par ses beaux cheveux d'or et (|iie j"ni aban- 
donnée dans un bois. — Moi. dit Macaire, j'ai fait 
un jour ouirage ù une bonne pucellc, et l'ai fait con- 
damner ensuite pour un crime que j'avais 4-oniinis. 
— Moi, dil Goubaiit, j'ai vendu une fninchn ileraoi- 
selle à nn pii-ati; qui ma payé en fausse monnaie, a 
Fas n'est besoin d'allci' plus loin eL d'ajouter qu'après 
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^w. M. celle Irîplc coiilession, les trois coquins furent brû- 
lés >ifs, et (j'allais l'oublier) que ia belle Florence 
retrouva son liancé, l'épousa et fn ionc temp^ o lui en 
grant .solaâon '. 

Il faut, malgré tout, revenir à Bauduinde Seàourr, 
cl l'V'st enconj Ift. (|iroii est le plus nssun'; de trouver 
des récits curieux ou émouvants. Il en est un par où 
je veux iinir ' et qui. sous ta plume d'un grand 
écrivain, poiirnnt tourner an rhef-d'fjfuvre.,. 

Donc, il y avait au pajs d'Arpes un roi païen dont 
le nis s'appelait tlroissanl. Une wjeur de ce roi, qui 
était une manière de prophétesse et se nommait 
dame Calabre, lit un jour à son frère celte prédiction 
sinistre : » Ton lils se convertira à la loi de Jésus et 
ta cité sera détruite. » Épouvanté dune telle prophé- 
tie, le \>krn nommcn<;a par (Mtreriner rj-oissani dans 
un château où il lui était permis de se débiter avec ses 
barons, maiît d'où il lui éUiit impossible de sortir. Le 
temps vint cependant où le Hoi se résolut î» emmener 
son lils en un long voyiige, pour l'aire avec lui le tour 
de son royaume et visiter les villes ou chAtenux qui 
lui devaient le treitaife. Chemin faisant, i) se prit, 
d'npi-ès les conseils de sa sœur, à lui professer un cours 
de théologie à sa façon : ■< Dieu, lui dil-il, c'est le 
Soleil. //nowA donna tonshiens, H nous fixt et forma. » 
Le jeune homme s'étonne et admire : « C'est vrai- 
mcnl un beau Dieu, " s'écric-t-il, et tous deux conli- 
uuenl leur roule. Tout h coup un horrible spectacle 
attire leur regard : c'est un lépreux or\, roni/neuj; 
abject : K Va te baigner, lui dit Croissant, et tu guéri- 
ras. — Sire, répond doucement le [lauvre ladre, c'est 
\à une maladie que Dieu m'a envoyée et dont je le 

I. flialolre littéraire, XXVI. p. 317. — t. Beuduin de Stitoure. II, 
Pl>. iSt^ fit 8«, 
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"rëmeroic. — Commont! ri>prend le fils du Roi, e'esl ' "^^Jf"*^ 

le Soleil qui Va mis en cet filât! — Ce n'est pas !e 

soleil. C'est lo Tout [niissant, c'est le vrai Dieu. >» 
Croissant s'éloigne, déjà rêveur, et se demande en 
lui-mcme ^itei roze M>.v( de Dieu. A quelques pas de 
là, nouvelle rencontre : c'est un misiîrablc boiteux, 
tout esrené et qui se traîne en /.ifr/ngiint sur le che- 
min : » En vérité, lui dit Ci'oissaiil, tu ressembles à 
un liomme t/iiant a Iml /ifm qu'aisés. » Il Tiiiler- 
pelle encore, il l'insulte, il l'uppelle meschant, ehet't/, 
maleiiré. Et le boiteux de lui répondre : « C'est Dieu 
qui m'a Tiiil ainsi, et vous seriez comme moi, si Dieu 
lo voulait. — Il n'y a pas, n-pliquo Croissant, d'autre 
Dieu que le soleil. — Taisez-vous, dit le boiteux, 
taisez-vous. Avant quiî \v. soleil l'ut, la Divinité exis- 
tait. 11 existait, ce grand Dieu qui a fait la terre, la 
mer, les vins, les blés et le soleil. •• Le jeune prince est 
de plus en plus surpris, «le plus fîu|)lus j/iet'enro/ietfj\ 
el commence ù douter de lenspigncmenl de son 
père : « Or ne saii/iie penacr ne en au je me fie. » Peu 
à peu, la lumière se fait dans celte Ame, el la vérité 
y pénètre. Troisième et dernière rencontre : un nvcu- 
gle. « Que le Soleil le maudisse, lui crin le Hls du 
Koi. N'est-ce pas par moquerie, dis-moi, ((ue tu vas 
ainsi r/nif/nnnt (es yeux. Tiens, je le donne >ingt 
ffftu, si tu me dis de quelle couleur est ma robe. — 
Quand vous me donneriez loulc votre seigneurie, je 
ne poun-ais vous le dire, puisque je n'y vois pas. C'est 
la volonté de Dieu que je sois aveugle, et je lui en 
rends grfloe. — Maisenfin, quel est donc ce Dieu dont 
vous me parle/? •> Alors l'aveugle, inspiré d'en baut, 
lui fait un magnifique cxpos4^ de toute la foi chré- 
tienne: n Dej- est roze t/inne e.ipintitelnn'nt, Dieu cM 
vet'iu mnx fin et sanmommenrhemeut. » Et il continue 
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~n. m. de la sorlo, rrtconlant, avec ime verve éloquente, 

MP. Il, ' • * 

la belle liîsloirc tic lit création et de la clnilc de 
riiouinie, (le rincarnalion et de la mort du Clirisl, 
de fion ascenstou et du couronnement de sa mère. 
Croissant est suspendu aux lèvres de t'aveugle : il est 
tout enliwmiê de l'amaur de Dieu et ne siiuraU songer 
ÎL autre chose. Plus il pense l\ Hie», plus il le dtîsire. 
II est enfin vaincu jiar lagi'ftcef e1. eu vient, tout Inim- 
blement, i^ recontiuander son Ame à Dieu et & la 
Vierge. Ce fut IVuvrc du lépreux, du boiteux et de 
l'aveugle, ou plutût IVuvrc de Dieu lui-mi'-me qui 

les avait placés sur le cliemiti de Croissant 

il ne faut pas s'y trom})et' : les récils que nous 
venons d'analyser ou do Irailuirc ne sauraient donner 
une idée exacte de cette médiocre et che\ illarde litté- 
rature. Je ne pense pas (pi'on ait jamais écril en uo 
plus mauvais français, et le style ici vaut la langue. 
C'est un bavardage Itlandreuv et sans lin qui en vien- 
drait à cxaspéritr le lecteur, s'il ne l'endormait pas. 
L'ennui, un ennui pesant et mortel, sort de ces vers 
monotones qui n'ont pas cependant trop déplu aux 
Picards et aux Flatnands du xiv* siècle, gens patients 
et lonj^animes. J'imagine qu'ils ont dO moins réussir 
:'i Paris, s'ils y ont vraiment pénétré, et que les gcnsdii 
midi n'auraient pu eu suj)porter le poids. Force nous 
est donc d'y cueillir çà et \i\ quelques épisodes comme 
ceux qiuî nous avons placés tout à l'Iieure sous les 
yeuxde notre lecteur 'et, pour nous refvjot«w un peu, 



I. Non» avons rti^jApnrlw d'une» Chrcstomsthie d« no8fl''TniPPBrornaa8 
OD vorii. » Ce n'ciil pns ici lu llt>u >le In (ruhUftr; mais il osl posniblo 
r1'indi<)iier à tout le ni')iMi (|ii<>lqti.>s-un» des l'I^mi'nl:' t\m pt>urraifn( 
la cDnifioi«or, f;t l'on poiirmit. par rxcmplp, y fair>* «niror Isa inor- 
c^uux tuivanl» : [instnm de Huillttn : - L«» roi Baudouin roDdnninnnt 
son eu coupnblp •■ tàl. Schelnr, vi>r« .'Kny «t sh,^ =ï Jlaiiduin de Se- 
haurc : • Adieux d'Ht-TDoui- de Beauvaia à ea (nmnic Rom ■ (iSdîUon 
Boca, 1, p. y). • IJn<' vdl.' i-n un jnur du (étn > (Jtiid., I, p. M. Cf., 
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de rnire halle devant la fif^ure du bon Dupuesclin 
peinte par le bon Ciivclier. Celiii-r;i a. nomme son' 
liiiros. In mi-nle d'ûimcr passionnément la France : 
« C'est, dil-il, le plus beau jardin qui soil sous le 
lirmament; c'est celui que Dieu aime le plus. » Et le 
vieux poète ajoute, en poursuivant une comparaison 
qui lui est rlmre : <» Ce beau jartliii. par mallieur, 
(^tail (oui cnvabî par les épines et par les ronces; mais 
le noble Bertrand les a coupées. » 

C'est ainsi qu'au début et h la fin de Tbisloire de 
■notre épopée, nous trouvons, h Irols ou quatre siècles 
de dislance, le mi\me amour pour la chère France chez 
Tailleur du Hoffrnti el chez l'historien de Duguesclin. 

Resicnl les épines contre lesquelles s'indigne si naï- 
vement le poète du xiv' siècle. Plus d'une fois encore, 
le beau jardin de Franco en a été encombré; mais, 
plus d'uni! Ibis aussi, il s'est trouvé an Bertrand pour 
les Taucher. 



ci-<l«ssus, p. •180). • l^ drap d'or • (/frîrf.. I,pp. 42, 13,G6. Cf.ci-iiussus, 
1>. IBj). • Un loarnflis • iTbid., I. p. Î7t- '■ Ij' «rainln VH.illiiîir-i- di' Wia. 
lAcc de Boulo^e " ilbid., I. K>1. C(. ci-dossuR, p. -IHl.] * l« PamdU ■ 
(ifcid., II. p. IfiJ, .. l.^' lion - {/ft.Vi., 11. (I. ISS. H5. ll'iet as. Cf. ci-dennm, 
p, Itt2.> - Baudouin cuD(i>HfanllpS pur-^U'>>i 'ilhid., 11. pp. 9Â-I0T, IH). 
■n Une allocution avnul la balaillo • ilbid., II, p. 21^1. « Ia convcnioa 
di> Croi^Mint < l./r>i(/.. Il, p. S5ôct as. Cf. ci-<)>.-fi9aa, p. AB8).m Une pbti- 
dolri« ■ {.Ibid., Il, -143 et ss.). •• La moniAk'tii'' qui ii«> uioi on lunrcho 
à la priàr» (tun naint ■ {Jbid., II. 94^). • L'n*' uii^ie <iui rotrouvn son 
onfant 4 {Ibùt., II, p. 3!X)). = Brun de la Montaigne: : •• I^a Vt^ss n 
(^d. Faiil Mejrnr, v. 1090 élu».). = Ghnrltruuignfr [par GirsLfi d'Ami*-!!»): 
• Cbarlcg revoit sasteur Gilain •> (Cf. pln^ loin.lli, pp. M, M). =Chfva- 
Urr nn Cj/i/nK : • L*i! ■ Tatura « [Jlixtoire lUtéraire, XXV. py>. 512, 513). 
=: CijHVi* de Viçtu^aux : - Un çmmJ ^Mtrdon d'anne« ■ {Ibid., XXVI, 
pp. a), 21) = Chronique de Bcrtrund Oii/jiiesciin : ■ Kntré*» do» E^n- 
çaisi In Koch^^llo . (ôl. CliarTiV-rc, H. 278). - Diju-oiireilp DiiKuwrlin 
wiK ^ranili^B Coiiipiit.'ni(» pour le» dt^^ridor à aller on Kapni^ti > (Mut,. 
len T^6t ■;! »*. Cf. îmJï et s*.). = Fltinrnrr^ ifa Itonte: ■ La cliiruri;i';nii« ■ 
(ffiïf.I,iri..XXVI,p.âl7.cr. ri-il.>B8UR. p. Wk)=^ yior'-nt t'Htrtapûtn: 
' Vae s<:.Vni! dainour . {làid., p. 323). — Gaiien .■- Morl «l'OUvior • IM. 
Si.'niro|. p. 811). = 'ygt>-rtf /Mwowt ; « Mf-ri dp Buadouinol ■ (cf. oolw 
1-* •SlittoD, I, pp. 182. 183). = Triatan de yanteuii ; - Un beliouM i 
(//uMirr liltvmirc, XXV|. pp. Ï42|, Etc.. otc. Ole. 
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Nous avons vu jusqu'à quoi point, rida! rlirélicnne 
avait péiiùtri; l'Épopée française. Non pfis la théologie, 
mais la foi. Quelle que soil, i\ ce point de vue, l'infé- 
riorité lies XIV* et XV' siècles, ce serait éirangement se 
tromper que de leur attribuer nn véritable scepti- 
cisme. Malgré certains mélanges odieux, malgré des 
superstitions regrettables, malgré une ardente el 
injuste pas.sion contre les dores, ce sont des sièclo; 
croyants, très croyants, et, depuis le roîCharli^s Vqui 
meurt comme un saint jusqu'au dernier des loqueteux 
qui mendient aux porles des églises, In plupart des 
hommes de celte époque troublée sont de sincères ef 
véritables chrétiens. C'est ce qu'on constate chez tous 
les hisloriens, comme aussi dans Ions nos poèmes. 
Nos dernières chansons sont Ji tout instant éclairées 
par des miracles, traversées par des vols d'anges. A loul 
instant aussi , nos poètes éprouvent le besoin de placer 
sur les livres de leurs héros nn exposé romjdot. sous 
lonne de prière, du la foi de loiirs pères ut de la leur. 
Ily a de ces prières qui ont cinquante ou cent vers, et 
qui, en réalité, ne présentent pas de notable différence 
avec celles des xT et xii* siècles '. ha même foi v éclate, 



I. Satiduin de Sebourc. 1. p(i, 12T.310, 3U-3I6, Cf. Bastnrt <jte Buil- 

ton U'dit. Sclid«i', v. S^I&R ol »».). 



us liRIlMCRS ROMANS EN VERS. m 

i|ui est naïve et ordenle. ïl est rare que !a théologie y 
trouve place, mais il arrive aussi que nos romancicr-s 
prennent quelquerois plaisir fuitulor leur seieucc sacrée 
ou leur érudilion liturgique, ot je sais telle page (le 
Bouduin de Sebouvc où Ton Bcrait tenté de \oir une tra- 
duction littérale de quelque texte de bréviaire ou de 
missel. Le plus siiifïuli(îr,r'fsl que ces auteurs si dévots 
sont parfois ceux-là même dont l'œuvre exhale le plus 
de haine contre le prêtre. Ce même auteur de Raudtt'my 
si emporté et si liellt>iix contre toute la clêricature de 
son temps, s'interrompt soudain, au milieu de son 
récit, pour exciter ses leclenrsà la communion, non 
seulement le jour de Pftques, mais encore îi Noël et 
à d'autres fêtes, <( c'on le doit rechevoir et prendre 
parsuvour — Et acuminier de son saint Savcour ' i>. 
On n'est pit« plus mystique, et il faut voir comme il 
s'indigne contre ces mist^rables « ipii miex aimmiMit à 
Pasques user un tlan de four », qui meurent << sans 
prendre oile ne sacrameut », et qui mériteraient 
" bonne (in en taverne ». Le héros de cette chanson 
donne lui même le plus bol exemple (et le plus inat- 
tendu; de mortilicalion et de repentir : après avoir 
semé le monde de ses bâtards et s'être montré trop sou- 
vent aussi cruel que paillard, il d(!\'ient, sans transition 
ni nuance, un Saint, un vrai Saint de martyrologe. Le 
don des miracles lui est soudain octroyé d'en haut, 
et il en l'ait le plus noble usage. Le calife de Bandas 
veut un jour faire pi^rirdans le feu tons les chrétiens 
de cette ville : -.le ne leur ferai gnke. dît-il. que si la 
montagne de Thir se met en mai*che, k leur prière, et 
fait sous mes yeux un trajet d'une demie lieue. » On 
conçoit ta slnpcur et l'effroi de ces pauvres gens aux- 

1. Uauduin th Vtbvurv. I, iip. 135, S3t^, Uï. 
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quels un prêtre rappelle en vain les fameut^cs paroles 
de l'Évangile : « Si vous aviez seulemcot de la foi gros 
compKî un grain de sénevé, et que vous dissiez k cette 
montagne : « Parsd'ici et viens là », la uionlagne vien- 
drait à l'instant. » Tout h coup, un cri s'élève parmi 
ces clii-élicns dont la foi n'est pas assez, vive et qui 
vont mourir : « Un Saint, il y a un Saint an milieu de 
nous », et ils vont se jeter iiuv pieds de Baudouin. 
« Croyons et prions. » leur n^pond-il : et voici tout un 
peuple à genoux el qui pleure, en invoquant le sou- 
venir de (a passion dn Christ. II faulcroii'eqnela prière 
de Baudouin fui de celles dont parle rÉvunyile : car 
la montagne se mil en mouvement et marcha '. 

Que la dévotion à la Vierge « trésorière* •• soit encore 
ici d'une vivaeilt^ profonde eteharmante, c'est ce qu'il 
est presque inultle d'ajouter, et leslexlcpahondenl. Il 
y en a d'élranges, mais qu'il ne faudrait pas inter- 
préter à la Voltaire tant ils sont sincères. La «lame de 
Ponthiou, pur exemple, a commis le crime de renier 
Dieu, mais elle se refuse ii reniei* lu Vii-rge : i< C'est 
la dame do gi'ftce, dit-elle, el qui nous peut tous sau- 
ver; c'est la douce fontaine pour laver nos péchés; 
cVsl lo très doux soleil; c'est l'arolie de la mer qui 
conduit au port tous les repentants; c'est la nifVcyM/ 
Ions rJies en fans fait tle joie xanul!er\ » L'auteur du 



1. Bauduin (^J*'W<«(«rc, M, pp. 34». aiS. — i. Ci. lu Vioiyo » secre- 
UUru ". ISatuUtin. I. l'Jli, <■!<'. — 3. Le po^le v& bcam'iouii {ilud loin : • Si 
j'ai Dieu rKnoic.t i-l vulut dl«'H|iiler, — Od']»*™ i.t iiii?rt> l>JfTi ne vous lEcs- 
honourer— Npla wè* donc ho Vierge ivnnitir iif! fiiuB*cr. — J'«i oi (jlu- 
svurs foi» Ion prnsl.n?« aemtonclr — Qu'au fi^wlc ii'» iicclivur <jui puist 
al fluil oQvrwr, — So Jhcsu r^nrtier, n*- aoii non d.-spilrtr, — Np les cliui», 
uelalaDcbc. ni- wn suiic jiarjurcr — ICl «U'Venîr luordi-orfS dp wUier 
ot tl'etnbipir — Kt aloinl •'ii un bosi ^'ohh iiionJrii' cl tui-r — Kl vi'Uilro 
Ib eorpa Dii>utut Juïs d<>livret' — Qul> k'iI voloii la Vii.^ive ^^'•' hun coi^r 
roclamor — El lu IrOa (louclic yuiaiiru •.•( lu> yumjrineir, — D* b*^" f"'^'" 
repcnunt st^n .vum»:'' aoiufr — (Ju'(>!]« no f«ve bien le pt^ckcur ra<'or- 
<l(-r —Envers son f)nu.i cnfanl f>t do p«cltié rostcr, * etc. (Bautixtin, II, 
p. 24). 
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Bastftrt (/e iiouUlon est encore plus « Mar-ial ». el so ' 
iJcniandu (il y a |ieuL-<Uifi \k un souvenir du StaJat] qui 
u le plus goulTert sur le Calvaire : le Christ, ou sa très 
douce mère » qui esLnil pivs de la crois' »? C'est 
partout le même accent. 

On a dit, on a répétiî que l'esprit des croûades 
n'a pas survécu au n-gnc de saint Louis. Il convien- 
drait d» ue rien pousser i\ Tuxcès, et il est <?urtiiin 
que, dans la poésie comme dans l'histoire, il y a 
encore au xiV siècle de belles Lueurs d'enthousisisme 
pour les expéditions d'outremer. Un messager vient 
un jour annonrur au roi Hornous do Ueauvais les 
récents désastres de la 'l'erre Sainttî, el termine son 
discours parcelte très chrétienne péroraison : « E roys ! 
souvienj/ne toi de fa mort Jhe-m Cris *. » Les souvenirs 
de la première croisade sont encore vivants dans 
toutt^s les mémoires, et raelion héroïque de Thomas 
de Alarle qui so couche sur son éc;u. se fait hisser sur 
des pointes de Janees jusqu'au haut des murs de Jéru- 
salem et entre ainsi le premier dans la Ville-Sainte, 
oc trait de courage, qui n'a peut-être clé jamais sur- 
passé, élaitencore populaire & l'époque de Philippe lo 
Bel*. On se persuadait aussi qu'on allnntà la croisade, 
ou a.ssurail le salutde trois âmes : « J'y vais, dit un de 
DOS héros, pour sauver les ftmes de ma femme, de 
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L Iloitars de HuiH(in, M. Schclcr. v. iill7 «t 33. — ï. Savduin de 
Seboure, 1, p. 7. Cf. dans lo bastart de Buitton an des 0|>iii(K.le^ le* 
plii& Ikeniix fit Ic4i>[ti^ l'Iii^ticns -lu'on ti'ouv<^<tADfl nos dernier!) romans. 
C'osl celui ou l'on voit )<• mi ih- JérumU^in, Bnuitoinn. coujururUicliard 
le HnHtort- di! fianloniKi' liCurbHran qui rnl h- iiro|ir» uicHrlrii^rdc- son 
(rt»rc : ■ 0troi«« lui (uuvlon Biina nul*" (oloi.* — Kn l'onnour du fiAnloa 
((up Dii'iiK dv iiiaiKtii> — Donna et otroîn de bc>nno volpnU- — Maria 
Mn^dalajno t)iiant A lui ol filouré, — Qunni de st^ litmiR!! ol sua 
dljràeB piéa lavé — Et de «es *ain» cheveu» en apin-s roMii.^. — Et 
voua »t>u%i«oKne auasi du *ttint pai-don loé — *Jui» JIimhm otroia ]iar 
dobonnalrctâ — A Loog'ls qui l'avoit ferai*, ott:. A CfstDOie,Rîclianl 
le Rcitoré pleara et courut, k'B bra» teodu», ver» Corburao {éd, 
Scbolor, V. 861 «t bs.)- — 3- Baudnin de Hebata-c, II, p. 161^ 
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mon père et de ma mère. Qiiaul à la mienne, olJc ira 
où Dieu voudra'. » C'est 1» sans doute une idée qui 
c'est pas commune, mais pei^onne ne s'avisera de lu 
coDsidérer comme une ssupers^tiliou. Elle e&i prolbn- 
démcDl olirélicnne. 

Les superstitions, liélasi ne sont que trop nombreu* 
fics, cl cette mauvaise herbe envahit tout le champ de 
notre épopée. Ces superstitions, d'ailleurs, n'ont pîis 
toutes la même origine. Il y en a qui ont Iratné dans 
le monde antique comme dans la société chrétienne et 
qui justittcnt cette idée du comte de Maistre que toute 
religion « pousse une mythologie ». Tel est, par 
exemple, cet usage des amulettes et des talismans 
(ju'on retrouve uu peu partout ; tel est cet anneau 
mystérieux que le Pape donne à Florence la belle, et 
qui sulïit, avec certaines oraisons, pour l'arracher 
aux dangers les plus scabreux : et il y a vingt talis- 
mans du même ordi*(! qui n'ont pas ce mérite auguste 
d'être un présent du Pape. Les anneaux merveil- 
leux pullulent dans nos derniers romans et, vérita- 
blement, il y a abus. J'admets volontiers la bague que 
Doraine, dans Charles le Chawe, donne si gracieuse- 
ment i^ Philippe au moment où il va engager la lutte 
coniro le géant Merlangîer*; maïs je ne saurais être 
aussi indulgent pour le singulier anneau que le nécro- 
mancien Italan fournitun joui lUa belle Supplante et 
qui fait croire à un mari qu'il a fait yon votoir et non 6on 
avoc sa femme, alors qu'il n'en est rien". Je lecoonais, 
eût auncau, et je sais chez quel joaillier notiv poète l'a 
acheté : il est sorti de l'onicine de laTable ronde, et c'est 
ainsi, comme ou l'a dit Avant nous, que « la fée Viviane 



1. Bauduin de Sebotav, 1, p. b. — i. Charlu Us Chauv«, cité tlftsa 
VaUMre littéraire, XXVI, p. W. — 3,ItHd., pp. 111, ne. 
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don QA II le change à l'amour de Merlin'.» Il y a aussi ' 
rélcrnci cor et l'élernel lianap d'Auberou qu'on re- " 
iTOuve, avec \ii» mêmes vertus, dans le Chemlier au 
Cyjne^ , dans Charles le Clmi/re ' , dons Tri.stan de Nan- 
teuU\ etc., etc., cl qui rcssemblt-nl h los vieux acces- 
soires de Ihéàtre. toujours les mêmes, et donl on se sert 
pour vingt comédies ou vingt drames divers. Il y a 
encore relie croix sur l'épaule ilroîle des nouveaux nés 
Il laquelle ou reconnatl, à l'oup sftr, les enfants d'ori- 
fçine royale *. Il y a enfin les animaux merveilleux 
qui foisonnent dans r)iaj^io^r<i|iliie du moyen âge et 
dans lesllestiaircs plus ou moins <« moralises » d'une 
époque auswi complexe : témoin ce lion qui accompa- 
gne partout Oclavian et « sait reconnaître les Irntln's 
partout où il les voit » * ; témoin celle cer\e prodigieuse 
qui nourrit le petit Tristan de Nanteuil et lé porte com- 
plaisammenl sur son dos\ Le miracle, celte chose si 
réelle et si haute, est lui-même déshonoré dans celle 
horrible petite mythologie de nos derniers romans, et 
nous voyons un ange intenenir *< au nom de Oieu » 
pour préparer et justifier cet inepte ohaugemenl de sexe 
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\. L'anneau de PloroDe« Ua Roiu«, dont noua parlons plui liaut, a 
uae [initsance analogue*, maix moins compliquée et ptolnn Rravflcasfl : 
" Car dame qui le porto Pt nnr ello l'a mis — Jft par liomiup vivant 
non M» corp* sut«nrit. • {Ui$toir« tiUériiir^, XXVI, pp. !ÏÏT fl .W* Clc). 
Autre anneau pncopf ilnna Tristan <!<• Xanteuil. La bille Marie, ûlle de 
I7j0tc dû Donn, 1m fait pri>B>^nt d*un annoau ■où tn troiivi' une picrrft 
d'une tellti vertu (luVUecut gui-n un mourant «(P. Meyer, jVotice ïwr le 
ronutn de Tri»trinite XanleitU, JahrintchfUr romanischr und enyliichc 
Litfratvr, IX. 1, pp, !ffl. ïff). Klc, tft«. — 2. Histoire HUémirr. XXV, 
p. ^11. - % Ibia., XXVI. p. 11». Ole. - i. Paul Mwyor, 1. c, p. «. U»n« 
l«» Hiuiart de HuUlon, on v^it Uaiidoum aller .lan» le pay» de F<^eri« 
où »v trouve un cor uiorvi>>ll<>us. l,f privili'-ito de lo faire rotirnllr «|i- 
partieni Af>olcirii<iit jiu uiimUoui' clievaluir {itijtoire litt^rnire, XXV. 
p. fiU6|. — 5. Cotte croix, qui appar.ilt d^* dans non cfanoinna d*- In 
prvtnii^ro époque, noua In retrouvons dans Trûiait ttr yanlfuH 
{Htxtoirti iiltérainr. XXVI. p. ïa!t);dans Florent ei Oôtarian {Itiid.. 
Pp -W l'I 333): dans Charlrs ie Chattte {Itid., p. 108); duiii iw d<jux 
vcraiona de Linn df Hnunjet, otc. - C. Octavian pst appi'l<* le «hovalicr 
au lion {Histoire littéraire. XXVI, |).aa&, »il ctc). — 7./Wd.. p. 236. 
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"*««^"I«' "'' *!"'» *^^°^ "" *^^ "**^ 1*'"^ raûdiocres rctniiins, Iraas- 
~- forme soudain une lîlaiirlianilrinfî nu un lîlani'hau- 

drin '. Véritablcmunt rus puùtutllons sans ver^o^ae 
uhiit^nt un peu Irop de vos Angc^ dont la Ihéulûgie 
calliolif|ue nous donne une noliou si élevée : ils oa 
Font je ne sais quels corn missionnaires, c]iai^<Js des 
pins indigne.'* et des plus solles besognes '. Quanl k 
riingiograpliie proprement dite, cite tourne dticidé- 
mciil d lu fantaisie, k la pire Fantuisie. Il ne faul pas 
ft'étonner (puisque tout leur siècle y croyait) si ces 
versilicateurs crédules adoptent la fable du « saint 
Vini-ounikt^ et de sainte Vérone' » ; mais iUont été 
plus loin. Ncsacbanl plus que l'aire de ses deux héros, 
DicuilonnéetSu]iplanle, l'auteur de C/c»r/ei- /e Chmtee 
déclare, sans sourciller, que Uieudonné après sa mort 
esL oiïiciellement devenu « sainL Honoré » et Sup- 
plante « sainte l'iée» Canonisalion impi-évuect facile". 
Au sujet d'un Inittre qui « cspousadeus faimesàuD 
jour »v un autre allirme fort plaeidi'iniMit qu'il res- 
semble par Ifiiji saint Aubin n à cui Diex list amour ^0. 
Cette hagiograpbie, qui novis agace, charmait visible- 
ment nos derniers romanciers, et on les voit inler- 



1. Tristan de NaHteuU, Histaire liluvanv, XXVI, ji. ibC. — i. DaoB 
Chnrlfx If Chniirr leur funotion <t»l |)lii* riylili?, "l cVil un sxa^e qol 
ordoiiiip à Pliili}ip<> do conriuiro an Syrio Yin^^l, inilli> cJicvalicnt [wur 
tl(-livri<r JiîniHalftiQ (Ifiià., p. lOOi. Mai» que rtirt' ilc rci ann" qw Ji'îsus- 
Chriet i>nvoin anr tori^ pr>ur airlfr k pi^lit Hniifloiiin do Sxhoarc k 
|inifi'r<>r, dnos une élranb'e ypreave, iia " basBin » (il«in tic inmiitioa à 
nn va»ii filc'in <iv rtorins {H.ii'd<iin iff Scbourc, I, p. 3Ï)?— 3. Ihid.. 11, 
p. S5. U y a lÀ quolqut-s vnmul«» lùfi:viiduir<^. dont il )' aumit (>«ut- 
èlro' à U-uit un cctiain conipt»*, alors rnôiu*- quoi» k-* rHroiivt'PHit 
ntUftOni : ■ Circxt li ilimivti HtiAirvu qtin Vcruuii |foirl<;it, — Otiant «Me 
trouva Dien qui «.-n leli-Kii* |n;inl(iil.— Or il «.vvit i-tiUtillaiidiici) au «wr 
ni roit — Qul* li HftiiM 0»' »on forpi' fiisantrlcnti'- l'nvoit. — ViToiri" priai 
tw loijo i|a'au uiardiif \-viu\ r.- aloit. — S'en ootivri lo cnr\>» UiflU tloiit 
(jrnnt pitié avmt. — lA lu 8i> (m-.hi' oat-riptf, si fpj'iincoi-a on lu voit 
— Uroil à UuiuUKJ It* içrunl : fox uni qui tlit' no croit » (Cf. le P. Caliîep, 
Vamcliirvitùfiteii dra .Sitinlt, p. JUj. — 4, Vharl«s le Chait^f, cité jwi" 
Vilistoire littêrairv, XXVI, p. 122-123. — S. Haudttin deHaivarv, 11, 
p. HO. 
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caler dans leurs chanson;:, sans aucun motir sérieux, 
la légende d'un saint populaire qui ne se rattache par ' 
aiuum lion îi l'action di; leur poi-me. C'est t-A-. que 
fait pour saint Gilles le lonj; et IouinI rédacteur de 
Trntan de Nanteuil \ 

La description de l'Enfer et du Paradis n'a guè- 
res porté bonheur qu'au génie ineomparable de 
Dante, cl encore peut-on sans blasphème estimer que 
le theoloyu^ Dtintex a été, eo certains de ses tableaux^ 
plus libre et plus audacieux qu'il n'eût fallu. L'au- 
leur de Bawluin de SetfOurc était certainement le con- 
temporain de l'auteur de la />i(>ine Coméd'te, mais on 
ne saurait comparer cette fourmi ji cet aigle. IL a suus 
les yeux la légende de saint Brandan, avec quelques 
autres livres qu'il pille. Je ne saurais défendre ici 
l'élymolof^ie étrange qu'il prèle au nom de 4;e Bran- 
don ou Brandon, «ainsi appelé, dit-il forl gravement, 
parce que Dieu l'avait un jour préservé des brandons 
de feu que les diables d'enfer faisaient pleuvoir sur 
lui* ». Il y a cependant quelques beaux traits dans ces 
pa^es de Baudu'm, mais qui sont d'emprunt et qu'on 
retrouveraitailleui*s. Telle est cette horrible fumée qui 
s'exhale de l'enfer, « si grande et si obscure et si 
démesurée » qu'elle cache aux yeux le ciel et la terre': 
et telle ksI aussi cette voix douloureuse qui se plaint 
éternellement « en un busson » et qui est celle de 
Judos lui-même, de ce trattre qui est si justement puni 
el à qui Dieu ce{>endant permet de sortir de ces lieux 
maudits deux fois par semaine, le samedi et le diman- 
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1. Histoire Httéraire, XXVI, p. :»H et bs. — 2. Umidutn itf Seboure, 
l, p. 3IJQ cl ll,|>[i. 60, 411. Sxiat firuidoit était un prince do l'Imt» i{u« 
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che, parce qu'un certain jour, il a cbarilablement 
jeté un pont sur ud chemin difficile et parce qu'un 
nuire jour, il a donné tout son or à un Mprtnix '. Cet 
Enfer de Jîaw/um de Sefmnr, qui nn5riterait vraiment 
une étude s<^ricusp et comparative, est partagé en 
trois grands cenrles de ténèbres : dans le premier, 
gémi«Knt les enfants qui sont morts sans baptême; 
dans le second, les païens que l'on désigne sous le 
nom de Sarrazins et de Persans; dans le troisième 
enfin, les voleurs, les assassins et les usuriers*. C'esl 
dans le tableau du Paradis* que se révèle la faiblesse 
de noire poète ou, ponr parler plus exactement, la 
médiocrité des modèles qu'il imite plus ou moins ser- 
vilement. Ils ne sont pas fort attirants, ces murs de cris- 
tal dont le Paradis est entouré. Puis, ce sont des 
arbres toujours verts et toujours chargés de fruits qui 
conservci-onl leur rratchcur jusqu'au jour du Juge- 
ment; c'est un jardin thuchement /Utirant, et qui rap- 
pelle ces belles fleurs du Paradis dont il est parlé dans 
le Ito/ant; c'est une porte, de cristal aussi, ganlée par 
KnoclictEliequi resteront là jusqu'au temps de l'Anle- 
chrisljjnsqu'ftrbcureïinale où l'eau couvrira le monde 
et où, seul, le Paradis surnagera. Le tiéros du poème 
est invité par Enoch h se promener sous ces admira- 
bles ombrages que personne n'a visités depuis six mille 
cinq cents ans. II y a là un pommier merveilleux dont 
les fruits rajeunissent les hommes ou le» vieillissent 
ti volonté et dont !e pauvi*e Baudouin, un peu trop 
curieux, éprouve la singulière vertu. Et voici plus loin 
le fameux « arbre sec », noir comme charbon, qui est 
celui-là même dont Adam a mangé le fruit. Baudouin, 
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qui a quelque teinture de tliéologic, se prend à pes- 
ter contre rel arbre maudit, qui est la cause de notre 
laiieitr irl de uolre ihuhte, de notre félonie et de nos 
vices; mnis Enoch lui fiiil une réponse qui le réduit 
dÉcidiîmerit iiu silence : n C'est d'un fruil ile ceL arbre, 
c'est d'un pépin de ce fruit qu'est sorti l'arbre de la 
croix. '» Cette dernière légende est connue, elle cal 
antique et n'est pas sans offrir une très profonde et 
Irca théologique beauté; mais on n'en saurait dire 
autant de la fable étrange, empruntée k quelque bes- 
tiaire, « de ces oiseaux tout blancs, qui n'ont ni père 
ni mère, qui sont conçus d'un rayon de soleil, qui 
vivent dans le feu et qu'on appelle des mlemantles ' ». 
C'e»lpar là cependant que s'achève cette étningc pein- 
ture du Paradis : n II y a bien deux jour» que nous 
sommes ici, dit Baudouin en prenant congé de ses 
Ilotes célestes. » ÏCt Enoch lui répond : « Il y a deux 
mois. » Encore une vieille et charmante légende que 
notre poète a défigurée cl amoindrie, comme il n fait 
pour tout le reste. Oh! comme un mol. un seul mol 
de l'Évangile, est supérieur à toutes ces fadaiscg ! 

Je ne voudrais pas marcher ici sur les brisées des 
nombreux historiens de la danse macabre, et je me 
borne à constater que nos poèmes, dés le commence- 
ment du \iv* siècle, en donnent une idée qui est 
minutieusement exacte. ■• Pas de roi ni do duc, pas 
de comte ni d'aminti, pas de chevalier ni de bour- 
geois, pas d'évéque ni d'abbé qui ne ?oît ffouté en 
terre ^ » Cette idée de la mort pour tous hante Icït 

1. Batidvin 4*t Sfboitrr. p. 5(1, 53, 5& rlc. U ■« fnut |uu oubUer 
<JD'iJ %'it)Çif- iri iJu l'anulm Icrrcmln- jiliil^t ijut: du Ciflitin nrlorum. 
— S. Ihid., I, p. ttt. Cf.. ilanB le même po^io», )■•• Tnra «tunukli : 
>C4r Is Uurt qnt n'cspiinnii! prealru nr Aiumatm, — Arrli^vi-xtu» n*i 
t\*rt- tiu>t Micfif^ (|n ûtin, • etc. (1, |i, 3]J. V. c ' > 

Gnrin tBibl. o«i. (t. Iti». r>6«] : ■ lUli la Mon , 
qnes «t abbei, — Lm ^^iuo* «t Iw p«U*, noix aVn •'■! •«••{•••n<-s • vie. 
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cerveaux de nos pères, et de là il n'y a pas loin à faire 
entrer en danso les rois et les chevaliers, les nobles et 
leii bourgeois, les évoques et les abbés, conduits par 
d'horrible!» squelettes qui ont un épouvantable tictiis 
et dont on entend claquer les os, comme dans l'adpii- 
rable syniptionie de Saint-i^aens. 

Celle dnnse miu abre, après tout, est d'origine et 
de pliysionoraie cliréLiennes; mais nous voici main- 
tenant devant une source scandaleusement abondante 
de superstitions el d'erreurs : je veux parler de ces 
romans de la Table ronde et de ces Tables celtiques 
qui ont eu une si fatale iniluence sur notre poésie 
nationale et ont si visiblement contribué k la déchris- 
tianiser. Au xii' siècle, la Table ronde et l'Épopée 
nationale formaient, pour ainsi parler, deux mondes 
distincts et qui n'avaient rien de commun. De? le 
XMi" siècle le roman d'avenluresa pénétré la chanson 
de geste; au xiv* siècle, cette pénétration est plus pro- 
fonde encore et ne surprend plus personne. Une bande 
de fées, blanches el« escolelées», ont envahi nos vieux 
poèmes et, par leur beauté qui n'a rien de chrétien, 
ont facilement triomphé des résistances antiques. 
Elles en arrivent bientôt à être \h comme chez elles. 
Que de fées, juste ciel, que de fées! 

Ce n'est pas, on lo pense bien, la légende du saint 
Graal qui s'épanouît dans nos derniers romans, et l'on 
n'y fait, h vrai dire , que d'assez rares allusions. L'auteur 
du limiart île Bomllon croit utile <le raconter à ses 
lecteurs que le Gnuil est le hnnnp que .lésus-CImsl 
« mit sur la table » au jour de hi mnlliplicalion des 
pains; mais dix vers lui suffisent pour ce récit, et nos 
autres poètes ne sont guère plus prolixes'. C'est laFée 



1. Éd. 3ctio1«r. von 2493. 



LES DERNIERS ROMANS EN ^^RS. SU 

qui accapare toute l'altenlion et fixe long les regards. 
Elle est toute charmante et niremetit impure, et r'esl ■ 
surtout sa ]>tiissauce i)iii a ravi nos pères. « C'était au 
XIV* siècle, a-t-on dit, un lieu commun des chansons 
de geste que de conduire les héros en féerie * : >v rien 
n'efti plus regrettable, mois rien n>st plus vrai. Ces 
créatures rempUircnt d(-Vidt'ment les Ange^. Klles u\y- 
paniissenl an berceau de l'homme, orcupt-nt sa vie, 
dirigent son action et le ti'ansporlenl, après sa mort, 
non pas dans l'auguste et lumtuunse béatitude qui 
consiste k voir Dieu, mais en je ne sais quel paradis 
demi-oriental où tUes resst^mblent un peu trop ïi des 
houris. 1^ tout avec d'Iiorriblcs mt^Iauges et salmi- 
gondis. La fée Morj^ue coudoie la sainte Vierge, GIo- 
nande el Kglantine font leur prière. Elles sont l>apU- 
sées, toutes res récs. mais sans être d'aucune paroisse. 
Elles vont jusqu'à parler chrétien cl h lairo des ser- 
mous. C'est ce mélange qui m'irrite le plus, m'indigne 
et me révolle. J'aime que l'erreur soit nettement 
séparée de la vérité. Ijeur voisinage et leur Tiunilianté 
me font horreur. 

Il n') a peut-être pas un seul poème de la déca- 
dence où l'on, n'ait à subir un ou plusieurs épisodes 
féeriques. Les fées s'y montrent, d'ailleurs, avec Icui-s 
atLrihnU traditionnels, que l'on relrouvei-a plus tai*d 
jusque dans les Contes de IVrraulL C'est près d'une 
luiilaine et d'un arbre ni)stérii;u\ qu'elles font pai fois 
leur radieuse apparition'; « mais il no semble pas 
qu'aucun autre roman que lirun tle fa Montah/ne nous 
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ail fait connaître l'usage, qui » bien certaiDemcnt dA 
exister, de porteries nouveaux nés k hi Tonlaine où les 
Fées conversaient' ». Elle sont jolies ces fnnienellex 
u qui sont clercs c'argcnt ou fons de la gravelle — Et 
dont l'iave desceiit merveïlletisementbelle'. «C'est là, 
c'est parmi ces feuillages et ces fhurcelle.s que les Fées 
s'acheminent « main à main ". lillcs « recueillent » 
le nouveuu-né et se prennent immédiateracnl à lui 
faire des dons. Les Dons, tel est le principal élément 
de toute nette mylliologie étrange. Prôs du bcn^eau 
d'Ogier s'abattent les <- fées gracieuses » : Glorîande 
emmaillotte l'enfant; puis, l'embrasse, et lui dit : 
a Au nom de Jésus-Christ, je le donne le don d'être 
le plus liardi chevalier de lu terre *. » C'est la fée Ga- 
licnnequi donne son nom à.Galien,à cefds de la belle 
Jaqucline: n Usera, dit-elle, vaillant comme un lion: 
s'il est blessé, il ne manquera jamais de guérir au 
bout de Iroîïi jours; il sera roi de Constanlinople. » 
Églanline parle à son tour et dit : » Il ne sera jamais 
vaiucUf et oceîra des milllops de païens; il sera roi 
d'Kspîigne eirei'iorera le grand empereur Charles avec 
tout le bai-onnage de France. Vous l'ave/., ma sœur, 
appelé Galten. Je dis moi, qu'on le nommera » Ga- 
lion restoré ' ». Comme on le voit, la Prophétie se mêle 
ici au Don et .se confond avec lui : c'est un cas des 
plus fréquents. 

Nous parlions tout k l'bcure des Contes de Perrault 
qui ont un charme si vif et sont si populaires. On 
y liouve plus dune fois celte jolie scène des Dons, 

I. Paul Mftyr, 1, c. Préface, p. m. — 2. Brun, p. ÎU, conpIotM. — 
Z-Ogier, texte du mauuncrit da Brilisti Muxi^uni, IV>.vh1 15 K YI.~ 
•l. Galitn, M SUmjJel. p. 18 et 13. Cf. uti loxlc de» ÊnfaiurJi Garin 
oii 1a Wo Uorpuu f«il un don au petit Qarin, llla do Kloiv : • Tu n« 
conn&itra« pu* do vilenie, vt ito lot Hortita uuo ^-Av qtii trioiU|ibora 
do» Sarruins. > L'ni? 3ocoDdi> f<-r, Yilaui, lui pii^dit qa'il niira [icinca 
duUD sa vit', etc. ;Bibl. »ai. ft. IW), {•> 9. iO.) 
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mais qui est falaleraenl corapléléiî par un personnage 
dont nous n'avoas pas encore parlé : la mauvaise Fée. 
celle qui fail de mauvais dons el qui essaie méeliam- 
menl de contrarier l'action dns autres fi5(si. Vous pensez 
bien que Perrault n'a pas inventé ce personnage, et la 
mauvaise fée (ij;ure notamment dans ce mdmo roman 
de fintn de h J^onftiigne^mi elle tien l nn^me une place 
trop consid(;rable et où elle bataille trop longuement 
contre ses churilûbles compagnes. |j*épisode, fort joH- 
menl traité, se termine d'une façon charmante : l'une 
des bonnes fées met au petit doigt de reuFant un 
anneau th fin or exmerê, l'embrasse quatre fois el ne 
peut se retenir de pleurer on lui disant adieu. Mais 
Voici que le coq cbanle. et, comme c'est l'usage parmi 
les Res, les trots dames, vite, vile, s'efTaceot et dispa- 
raissent *. 

L'apparition à la fontaine, le don, la prophétie, In 
Tuile nu chant du coq, voil^ plusieurs signes aux- 
quels on reconnaît Paction et la physionomie des 
fées: mais il en est d'autres encore que nos poètes 
se gantent bien de laisser dans l'ombre ; c'est l'amour 
qu'elles inspirent el réclament; c'est aussi le pouvoir 
qu'elles ont de se vieillir, de se rajeunir et de so 
transformer h leur gn*. Il y a dnns w- très médio- 
cre roman de Charles le Chance, un épisode, imité 
de vingt autres poèmes, maisqui est, à ce point de vue, 
assez signinralifel très complet. Dieudonné, l'un des 
héros do ce poème où il y a trop de héros, arrive un 
jour près d'une claire fonUûne, sous de charmants 
ombrages. Du fond de l'eau transparente, ÎI voit tout 
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à «oup s'élever trois belles jeunes filles : « Par Dieu 
y»iî tout créa, leur dil-îl, je rrois bien que vous êtes 
des fi';es. » Kllcs n'en disconviennent pas. II est vrai 
qu'elles appartiennent pliilôl à Tespèce « ondine »; 
mais la fée. l'ondine et même la sirène (qui ont peut- 
être trois origines diverses, celtique, germaine et 
latine) se confondent aisément dans nos dernièi"ts 
chansons et y ont la rnème allure. Bref. les trois 
fées conduisent Dieudonn^! clin/, leur reine Glorîando 
— la Reine! encore un trait légendaire — qui se prend 
soudain pour lui d'un amour auquel le jeune cheva- 
lier ne saurait répoudre : il s'est llaucè k la belle Sup- 
plante et entend lui demeurer liJèle. C'est en vain 
qu'on le fuit passer par tous les cndianU^menls de ce 
merveilleux royaume; c'est en vain qu'il se voit on- 
Lourù de trente fées « blanches com fteur de lis » qui 
harpent et chantent; c'est en vain qu'après avoir pris 
le visage d'une vieille édcntêe, « barbée 'i et noire» 
Gloriande se transforme iwudain en la plus belle et 
la plus arhesniée de toutes les femmes, et lui offre une 
dernière fois son amour : Diiiudouné pense à Sup- 
plante, Uieudonné résiste et triomphe. Chose élon- 
oante : la belle reine des fées ne lui en sait pas mau- 
vais gré, et l'accable de ses dons'. Décidément elle n'a 
rien d'humain. 

Ce royaume, ce beau royaume de Féerie, ils y vont 
tous. Baudouin, dans le liaslmt dp liui/ionf y pénè- 
tre avec douze de ses chevaliers, et il y trouve le roi 
Artus, avec Morgue et Oriandc. Bien n'est plus char- 
mant qu'un tel séjour, et les heuivs y coulent avec une 
rapidité que nous ne connaissions f^uère. Baudouin 
s'imagine naïvement n'avoir passé que quelques heures 
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en Féerie : il y esl depuis cinq ans '. la belle vieille 
légende, que nous avons di5jà rencontrée en chemin, 
et qui serait plu:? belle encore, si l'on en Taisait hon- 
neur au véritable Paradis! 

Les Fées d'ailleurs ne restent pas eonlinées dans 
leur royaume, si beau qu'il sott. Nous avons va 
qu'elles diisrt^ndaienl près des nouveaux nés; mais 
elles accouipagneal l'homme durant tout son vûyaf;e 
terrestre, en l'enveloppant sans cesse de leur protec- 
tion et de leur amour. Gloriaode s'attache, pour ainsi 
dire, aux pits de Tristan de Nanleuil et se donne pour 
mission do lui inspirer le courage qui lui manque *. 
Morgue fait mieux encore, et, au moment où son citer 
Ogier va succomber sous les coups des païens, elle 
descend dans un char de feu, enlève le Danois qu'elle 
aimait elle transporte en Féerie, où il doit être en- 
core. Et voili'i les fictions par lesquelles des poètes, 
sincèrement chrétiens, avaient remplacé notre In Pa- 
rmlisum dedttmnt te Angeliï ' 

Les Eaohanteurs ' ne jouent pas, dans nos romans, 
un nMe aussi important que les Fées et n'y sont ]>as 
aussi nombi-eu\; mais il y en a encore un peu plus 
que nous ne le souhaiterions. Il faut y joindre les 
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^aîns ' et les Luitons. Ces derniers onl le don de se 
transformer, comme les Fées clles-mômes qui les 
IruilenL eu serviteurs oL iuixquelies ils obéissent doci- 
lement \ Les Ogres sont plus rares encore: ilsconpenl 
volontiers la chair de riiouime en morceaux ot la 
filent : mais ils n'aiment point In chair de femme 
qui a, paralt-il, mauvais goût. Ce sont des gourmets". 
Vécu et lutins, enchanteurs et nains, sagittaires et 
sirènes^, tout ce monde fantastique vil t^ côté du monde 
réct, dans les forËts, noua les eaux, ilans les airs. Nus 
poèlos y ci-oyaient-ils réellement el à la Bretonne? Je 
n'oserais le prétendre, lis ne sont pas candides, nos 
derniers romanciers, et nous avons vu que, malgré 
leur foi sincère en l'Église, ils prennent avec les cho- 
ses sacrées de sinj<ulii>res privautés. La ronfcssion 
surtout uo les insjtire pas comme il faudrait, el il 
ftcmblu qu'ils la profanent de gaieté de cœur*. Nous 
constaterons plus loin comment plusieurs d'entre eux 
ont eu contre le prêtre et contre le moine une haine 
h la Voltaire. Eutin ils onl [vncé certains porlrîiiLs de 
renégats et d'athéns qui n'iUaieul pas sans être dan- 
gereux pour leurs auditeurs ou lecteurs. 11 est vrai 
que, depuis Haotti <h Cambrait ces tristes pfinlures ne 
sont pas rares dans notre épopée, et il faut se rappe^ 
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1er ici, entre vingt aulnes misérables, Je Gaumadptis de "'";^"^;'*' 
Garin <ie Montfflane cl rHcrchenibaut de Doon tfe 
Matence. I^a plupart de nos tratlres épiques sonl, (i 
vrai dire, des uLliécs; mais je ne pense pas qu'aucun 
poêle des xn' et xiii" siècles se soit autaulcomplu dans 
leur portrait que l'auteur de Haudiûn de Sebotar 
dans celui de t-el nbonùnubic (îaufroi, duc de Frise. 
C'est le lypo invraisemblable du renégat : » Ma chair 
a pu âlre arrosée par le baptême; mais je ne suis 
pas chrétien, et ne trot nient /dus en Dieu qu'en 
tme mm peié€\ «Sur la vie future, sur l'au-deWi, il 
est d'une brutalité encore plus révollante : « Le Para- 
dis, c'est ce monde où nous sommes, quand on s'y 
amus<! et qu'on y fait son //on, quand on a belle daine 
et qu'on boit do bon vin. L'Iiufer, c'est la pauvreté*. « 
Et il ajoute cyniquement : « Ji: n'ai pas, quant k moi, 
plu? d'iîme qu'une souris\ » Mais il descend encore 
plus bus dans le blasphème et dans le satanisme, et 
ce véritable possédé, quand il est en danger de mort, 
s'écrie avec la nige d'un damné ; « As ancrais d'enfer 
l'ame et le corps oommanl *. » \u moment où il va 
engager avec Baudouin de Seboure ce duel terrible qui 
est une des péripéties les plus émouvantes de ce trop 
long poème, un de ses neveux, qui est chrétien, l'ex- 
horte, en celle conjoncture solennelle, à confesser 
enfin tons ses péi-hés. Pour toute réponse, il l'élend 
h terre et l'écei'velle : « Lucifer et Cuïn, dit-il, voilà 
mes seuls alliés et mes seuls parents'. •» Mais le 
comble, c'est quand, arrivé au sommet de sa fortune, 
ce Satan, épenlu d'oi^ueil, jette ce cri qui est vrai- 
ment un écho de l'enfer : « Je serai Jhesu Cris, se je 
vislongemcnt*. » Certes, il y a encore d'autres i*ené- 

1. liauduiit fte Sfbou*v. I, p. 15. — î. Ibid.. X, p. 13. — 3. Ibitl., I. 
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[pm...«,.tii. gaLs et d'aulrcs athées dans ics derniers monuments 
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— ^ de noire épopéo: on y renoonlre nii cerUiin romledc la 
Marche qui meurt h sans se souvenir de Dieu ni de 
Bainlè Maiie ' »; on y voit cneorc un comte de Pro- 
vence qui f^fail musulman et marche sur la croix *; 
mais je ne sache j>as que depuis le non î-e/riam, l'or- 
gueil humain ait jamais trouvé une plus insolente et 
plus ahominnhie formuh; : » Si je vis, je serai Jésus, t* 
Des monstres lels que le duo Gaufroi sont un objet 
d'horreur pour les peintres mômes qui en ont tracé 
le portrait; mais, en revanche, quand nos poètes ont 
roceasion de nous parler des prêtres ut des moines, 
on Bent qu'ils sont sincères et disent tout haut ce 
qu'ils pcnsont tout bas. Leur haine (^t maiiircfttc et 
n'épargne personne. Je dirai m^mc qu'elle est quelque 
peu intére&sée ; car il est visible qu'ils s'adressent 
& un auditoire mal «lisposé en faveur des clercs, et 
qu'ils llatlent l>asscmcniles passions de leur publie. 
Au reste, c'est exactement la même tactique qu'au- 
jourd'hui; cesont tcsmèmesprucédi^sde polémique el 
tes mêmes calomnies. Ces méchanU poètes ne sonien 
réalité que des journalistes, fort semblables à ceux 
de 189.1. Us savent liien ce qu'ils fiint. ces pamphlé- 
taires pleins de tiel. quand, parlant devant des che- 
valiers qui les paient bien, ils se prennent à regretter 
qu'on ne rende pas le service militaire obligatoire pour 
les prêtres el pour les moines. C'est là une de leurs 
idées H\cs et un Itou commun de leurs romans. Il 
Faut voir avec <[uelle joie ces papelards eni-égimentent 
tous les clercs dans leurs armées heureusement ima- 
ginaires. Au moment ou le Soudan va mettre le siège 
devant Rome, la mcrc de l'empereur persuade au 
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Pape d'enrôler ainsi toul son cJergé, y compris les 
cunlinuiix, el le l*npc y (■onsenl si bion qu'il Tormo un - 
corps d'urmt'*; spécial, tjiii(]m;mtMil l'oraposé do prê- 
tres*. L'auteur do Florent et Ortavîan, qui csL un vol- 
tairieu. a In ouilicc d'ajouler quit v.o corps d'armée na 
fui piift le plus brave *. Même «épisode dans Char/es le 
Chauve^ même fftiblcssc du pape, même curôlcmenl 
du sacré coUège \ Dans Cij*enx tie Viyn^iaitr, il y 
a uiiiî méchanceté de plus : les moines de Ctlcaux 
rournisKcnl un jour leur ronlingent i^ l'armce qui doit 
i*élablii- Dagobertsur le trône. Ces bons moines blancs 
se dét'roquenl uvoc un visible plaisir; ils ajuslonl les 
heaumes sur leurs télés que rÉ^lisc a sacramentel- 
Icmcnl touchées; ils sont tout tiers de porter « gor- 
{iière, épée et blason », et se battent, ma Toi, le plus 
intrépidement du monde. Les uns sont lues, mais les 
autres ont trouvé tant de plaisir ;\ leur métier do sol- 
dat qu'ii.s ne rentrent pas dans leur cloître'. C'est 
l'iiléal. 

Pas n'est besoin d'ajouter que Itî bien d'cplise 
est, aJorneommr aujourd'hui, i'objol d'une eonvoitiw 
qui cîilatlcstée par l'histoire autant que par le roman. 
Celle mère de l'ECmpcrcur qui donnait toutù l'heure 
au Pape U: conseil brutal d'armer toul le clergé de 
Home, entendez-la maintemtnt n'-rljimer plus bruta- 
lement encore les trésors de l'fc^lisc* : « Si ne vous le 
faites point de bonne gn\ce, je les defeimerai À noiipi> 
de marteaux. Car, sachez-le bien, vous ne serve/ A 
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rien ici bns qu'à Iromper les gens. & faire de bons 
repas, h boire les vins clairs et k confesser les dames 
frrivéement. » Ce dernier mol, ijul est toul siniplemeul 
une înramic.' m'est une transition trop fticile pour 
constater chez nos poètes cette haine abominable dn 
prêlre qui est un des caractères les plus accentuée de 
leurs œuvres et qui nous permet île les considérer trop 
souvent comme des Paul-Louis Courriers sans scrupule 
et des MIchclets sans Uilenl. 

Cl Prestre ne valent rien, on le disl grant piëche 
a w : voilù. concentrée en un méchant veis, toute la 
pensée de l'auteur de Dawht'm dç Sebowc et d'un cer- 
tain nombre de ses congénères. « lis ne valent rien, 
ajoule-l-il, si ce n'est pour atraire tout le bien des 
honnêtes gens et pour se jeter sur leurs femmes, /« 
où ntih ne sera '. » Voilà bien» en efiet, les ileiix accu- 
sations que nos poètes ne cessent de porter contre les 
clercs» contre tocs les clercs. Leurs devanciers leur 
avaient, il est vrai, laissé cette Iratlitîon; mais jadis, 
dans les chansons do geste, on s'ullaqiiait principale- 
ment aux moines et dans les fableiuix aux prêtres. 
Au XIV* siècle, ces deux haines éclatent à la fois, se 
combinent cl n'eu font qu'une. Décidément on ne 
peut ôlre honnête homme et avoir (■onliancc aux 
clercs : il n'eut mie preudom ywi ne fie en cleryie '. 

Certes, elles sont excessives, ces satires contre 
l'avarice des prêtres, contre leurs doigts crochus et 
rapaiîos, contre ces convoitises que le bon Cuvelier lui- 
môme leur reproche crucllemt-nt par la voix de Uu- 
guesclin \ Mais re qui m'indigne davantage, mais ce 
qui est particulièrement exécrable, ce sont ces pages, 
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nxqiir. de Heriranti iHtgcKlin, vers 7l5Zliït %%. 



LSS DERNIERS ROMANS EN VERS. 313 

filus que haineuses, où I'od reproche h ces mcmcs ■ 
(irêlref., trop évidemment cnlomniés, d'ahiiscr delà- 
confession avnc les fenimos niari^'osqui se sont accu- 
séeit d'aduUèrc t « Si vous ne vouU>^ pus fuirc notre 
volonté, nous le dirons h vos maris. » Kl les malhcu- 
rcusct! vont dans \a. maison du prêtre pour y consom- 
mer un second adultère, pire que le premier '. 

Et le calomninteuréhonlé, qui vient de Innccr celle 
boue au visage des prêlres de son temps, se recueille 
alors h^fHicrilemont et, d'un ton béat: « Digne choze 
est d'un preslre quant il fel vhc qu'il doit '. » Ne 
croirait-on pas lire un journal de nos jours? 

C'est dans Bauduin de Sebotirc que ces infamies 
trouvent leur plus complète et leur plus criminelle 
expression. Voulant égayer un peu l'action de son 
poème qui est par" trop bourré de faits et dont rintérèt 
semble quelquefois s'alanguir, cet homme d'esprit 
imagine de créer un personnage comique qui déride 
un peu ses auditeurs alourdis. C'est ainsi qu'on pro- 
cède encore do nos jours dans Ifts drames touffus de 
l'Ambigu ou do la Porte Saint-Martin. Mais enfin ce 
personnage comique de Bauduin, quel scra-l-il'.' Ce 
siéra un prêtre. Oui, un prêtre, que le poète nous 
représente h plaisir comme un poltron et comme un 
sol. Comme ils devaient rire, ces soudanis du xiv* siè- 
cle, quaud ils le voyaient, ce ministre du Christ, 
blêmir de peur et trembler bêtement de tous ses 
membres. Quelle grosse joie épaisse et méchante I 
Quel Iriomiilie pour le romancier! 

Cette histoire d'un mauvais prêtre, Tauteur s'y 
délecte, cl il la prolonge k dessein. Nous sommes 
en plein pays surrazin , à .-Vbilanl, et il s'agit de 
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conclure le mariiigc secret d'un chrclifïn avec uns 
- patiMine convertît, «rKsmerel avet Elienor. On trouve 
UD prêtre pour célébrer l'union projetée, et il y avuil 
là pour notre poète, s'il eut eu le sens chrétien, une 
heureuse occasion de foire applaudir par ses leeteui'H 
la noble cl grande ligure d'un vérîtahle apôlrc. 11 s'en 
est bien gardé, et a mieux aimé iuduiroen unegaielû 
de mauvais aloi les chevaliers et les bourgeois qui 
l'écoulaicnt. Le prêtre, dont il fait la caricature cl 
non pas le portrait, He sent enloitré de mille dangers 
cl n'est [las dti force h les braver. On lui promet de 
lu faire chanoine : il ne lui en chaut, et le voihï (|ui 
grelotte de frayeur. 11 pâlit, il titube, tous H sam li 
fourm'ie, et il se prend à « maugréer » contre Dieu et 
ses Saints : « Je voudrai? bien m'en aller, » répètc- 
t-il sans cesse comme l'un des personnages d'une 
comédie célèbre. La peur lui ôle l'nppétiL : il ne 
peut avaler un www/ et tend l'oreille, etfaré : « On 
vient pour me pendre, je vais être pendu. » La vue 
d'Klieiior met (in k ces risibles terreurs; mais i! 
tnmbe alors d'un vice ridicule dans un vice otlieux, 
et jette sur la belle fiaucéc un regard plein de mau- 
vais désirs : « Ah ! si j'étais avec elle enfermé dans 
mon moûticr! » Puis, de retomber dans ses épou- 
vautemcnts. 11 célèbre le mariage, sans avoir seule- 
ment la force de bégayer les oraisons de l'Kglise, et 
pense mourir d'elTroi. Lors<]ue plus lard Baudouin du 
Seboure entre dans Abilaut superbement monté sur 
son grand lion, le prêtre est le seul qui ait peur do 
la bêle énorme : « Que ce chevalier entre, s'il le 
veut; mais qu'il laisse sa monture à la porte. » C'est 
encore lui qui. après la victoiit^des chrétiens, devient 
Iftche et cruel autant qu'il avait été poliron et qui, 
sur le champ de bataïUe, frappe ignoblement les 
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morts lie son hAton, en nccomjuignanl celle inriimio 
de ces mois coniques : « Se vous fiiissiés en vie, ne 
TOUS feristie pas. » Pour ronronner tani d'exploits, il 
aspire à la gloire facile d'un mauvais plaisant, et 
quand chacun des <>hréliens d'Abilanl félicite à sa 
manière Baudouin de son Iriomptie, quand Esmerel 
lui dit : « Je vous servirai tous les jours de mu vie », 
quand un autre lui promet sa lîtle en muriiige. quand 
iU lui clianlent toii^^ le joyeu\ allelu'ta et lui fiinL 
cent promesses, lui. le prêtre, lui dit en façon de 
bon mol : « Je cimntcrni pour vous une messe de 
Herjuiem. « Et \ti dessus, le |>oète croit ulile d'ajou- 
ter : « Oiiiil eommenclia de rire loulc la conipai- 
gnie. » il n'y n\ail vraiment pas de quoi '. 

Les moines ne sont pus mieux Irailés. Baudouin 
arrive un jour.en costume demoine, à l'iihbftyc de Saliil- 
Amand et ne [tetise loul d'abord qu'.'i courir sus aux 
fumnahts; mais rabbt'% discrète (il pruilenle personne, 
lui fait observer que tout le monde ne peut se donner 
ainsi le luxe d'une nonne, el que ses moines, comme 
lui, sont assez sages pour se contenter « des puce- 

letles qui l'erbe vonLqucillicr Mais rassurez-vous, 

ajoute ce pieux enlremetleur, je vous procurerai pour 
cette uuit la tille de notre fermier * »■ Les Ordres 
mendiants ne pouvaienl i^cbapper à l'inique férule 
de ce satirique de mauvaise foi qui a osé écrire celle 
infamie el lanl d'autres. L'auli.ur de Bnudvin Irans- 
foi-mc lus r*rdeliers el les Jacobins en auxiliaires 
/éiés du liattre de son mélodrame. Ce misérable leur 
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P41IT. u.». •... donne laiil de florins qu'ils s'enivrent unanimuniont 

a«p. m. ... 

et qu'il les faut porter « dormir à le chivière ' ». C'est 

û peine si, dans toute la liiiîraroliic ecclésiastique, les 
ermites (ce sont les seuls) sont Tobjel d'un certain 
respect ', et le prêtre daube les fidèles eux-mèmea 
qui » la main sur leur menton » s'endurmeiit au 
sermon. « Tel dort tant au moustier san» entendre 
orîson — qu'au revenir ne puct dormir en se mai- 
son *. » Je me persuade qu'on devait dormir parfois 
en écoutant ces longs poèmes qui ne sauraient cepen- 
dant passer toiijoui"S pour des sermons. 



A,u^.«w ^* Royauté sera-l-elle plus épargnée que l'Église 
KODfMiKxui pji,. pçg implacables gouailleurs? il n'y faut pas comp- 
*'"d^|'^^ lei'. ("t les Voltaires de tous les temps ne s'arrêtent 
'"•X™"" guère en si beau cbi'iuin. FI importe, d'ailleurs, de 
ne pas oublier que plusicui*s de nos poètes étaient 
du pays wallon, et 11 en est qui ont écrit sous le 
règne de re Philippe le Bel qui n'a jamais passé pour 
aimer tendrement les Flamands. Je .sais bien que 
l'un d'eux appelle notre France « la terre bonne et 
digne*»; mais il n'y a \h rien de profond, et une je ne 
sais quelle liaine éclate partout ailleurs dans ce Uaii- 
dttin tfe Seàourc dont l'auteur n*a jamais e\i le cu^ur 
vraiment français. Il ignore sc^andaleusement les pre- 
miers éléments de notre histoire et la chronologie la 
plus rudimcntîiire de notre dynastie nationale*. Je 
lui pardonnerais cependant ces méfaits scientifiques 
(bien qu'il se donne parfois des airs de pédant), s'il 
ne s'attachait trop visiblement, ce que je ne saurais 
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pardonner, à rendre ridicule le roi <lc France qui pet^ 
âonnific la France cJIc-méme. Il le représente sans 
cesse comme iin luiiivro aUv. rassotlé ei qui aime 
avrinl toul l'urgent : « Puis f'on a de l'aident, h lui 
Be raccorde-on'. •> Il ne fait que suivre en cela, je le 
veux bien, la tradition de certains poètes du xin' cl 
même du xir siècle: mais il pouvait aisément suivre 
d'aulres modèles, et il a d'ailleurs renchéri sur les 
anciens contempteurs de la royauté Iraugaise, quand 
il s'amuse ti nous montrer le Hoi fuyant, comme U 
dernier des couards, devant le dernier des traîtres 
avec lequel illinit par pactiser honteusement*. Il avait 
pourtant ses Ibéorics de ^ouvcrucmeut , ce poète 
goguenard et hardi, et force nous est d'avouer que 
ces lliéories .tout souvent justes el parfois élevées. Il 
y a plaisir àTenlendrc exposer comment, h force de 
justice, on arrive h se taire aimer « de» grans et des 
petis' ".L'audace ne lui fait pas défaut, et je ue connais 
guère, en sa trop longue rapsodie, de page plus origi- 
nale et plus osée que celle oi't nous voyous Baudouin 
dans la cité de Bnudus, faire un roi avec un s;ivu- 
Uer *. L'aulour iVHutjuex Cnjtet est le seul qui ait 
eu de pareilles audaces ''. 

Ce qui révolte le plus ces poètes du commence- 
ment dn \iv* siècle, c'est l'impôt qui pèse alors d'un 
poids si Kuird sur tout le peuple, c'est cette terrible 
maltôte dont ils ne prononcent le nom qu'avec une 
véritable indignation. A leurs yeux, lo secret de se 
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rendre populaire serait bien facile : ce. sei*ait de sup- 
primer «Irtniiii^x et malelotcs, viaiigescl iroDs' ».bI, 
citronie ils le discnl, do supiirimcr « les mauvaises 
f'niiUimiïs' ». U y a quelque part une peinture de la 
levée de la mallôle, qui n'est pas loin d'ôtre un chef- 
d'œuvre '. Il s'agit (lu duc de Frise qui a be»oin d'ar- 
gent (comme tant d'autres) et qui a pris soin de 
s'entourer de déleslables eonseillei-s : « Rien n'est 
plus aisé, lui disent ces compères; une tailU esie- 
vez. Voilà un objet 'qui se vend deux sous : prenez 
la moilié <lii pri\, ol lattes ù In fois payer le vendeur 
et lïichcleur. Faites pavur au elergé le di\ième de 
ses biens. Un homme marie sa fille? prenez la moilié 
de la dot ou couchez, avec elle. N'oubliez pas sur- 
tout le précieux impôt des portes et fenêtres : pour 
chaque porte, quatre deniers, et deux pour chaque 
fenêtre. Impose/ les blt^s, les moulins, la boucherie, 
tout, tout, tout, a Et ils ajoulenl : » Chargez-nous de 
la chose, et tout ira bien. Nous taillerons ferme. Pas 
d'abbaye, ni même de paysan qui nous puisse résis- 
ter. Ils paieront, sire, ils paieront. Si nous voyons 
deux ttUtes sous un seul eha{wron, nous leur dirons 
qu'il y a là un fait de trahison, cl nous couperons 
les têtes... ou nous prendrons l'argent. » Le due est 
ravi de tant de zèle et donne sur le champ <■ bonne 
commission m A ces ingénieux tinanciers. Ils partent, 
et tout le pays est soudain dans la terreur. Tout le 
monde paie, mais le commerce est ruiné : vmrrban- 
dise ni Aewt, twh n'i f/aif/ne un houton. Quelqu'un 
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se plninl-i) ? Il est pcmlii sur l'Iieiirc, (>l son héritage 
esl fOiiliw)iié. Seuls les bouchers s'insurgent ci hieiil 
nol le mallûliur qui leur demandiiit duiize parisis 
l>ar hèle luéo. Le tableau est poussé au noir, j'y 
consens; mais il n'est pas sans ôlre ressemblant 
par quelque côU, et il devait d'autant mieux r<5ussir 
auprt^is des nudileui's de la ebanson qu'ils savaient h 
quoi s'i!ii leiiirsur la raallùle, )'a\anl payt';e. 

Certains juges ne valaient pas mieux que les mal- 
tôliers, et nos poètes se montrent impitoyables h 
leur égard. 11 y a ïii des persifTIfiges et des colères qui 
sont dignes de nos ineilluurs satiriques, et nous ne 
Miurions nousen plaindre. «S'il se présente dcvantun 
tribunal un pauvre homme mal vêtu, avec une mau- 
vaise colle et un chaperon usé, le juge ne récoute 
même pas. Mais si c'est un noble : « Que voulez-vous 
de moi, mttnseigneur, et en quoi puis-je bien vous 
Èlro agréable"? ' » Ah! ce ne sont pas là les bonnes 
eouUimes, les honnêtes magistralurt^s et, enfin, « res 
us du bon roL saint Louis » dont la France a si long- 
temps gardé le S4)uvenir vivîinl. Pourquoi les avoir 
oubliés, iHiurquoî n'y point retenir?' 

Contre lu noblesse et les ndblcs, même hardiesse : Udcj.i.><» 
« Peu, m iniporle, dit la Itnine h nu;;ues Canet, une '^'t^ 
VOUS soyez de bas lignage. Vo fait et vo maintien ne ."J'irai 
Éùnl mie rÀUain ', » C'est presque révolutionnaire. La *'" ••«''^• 
principale oecupaliun de la noblesse, la passion du 
noble, c'est la guerre, cl tous nos poètes n'aimenl 
|)as la guerre ; « Sî tous ceux qui esinoetent lesjfuerres 
étaient occis, ce serait ix bon droil. Mai^ hélas I ce 
sont les innocents qui paient pour les autres cl qui 
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iFWT.uT» m. meurent, et les morts sont si vite oubliés! Au dernier 



jugomont, je vous le dis, Jésus, le roi omnipotent, 
itcmunderu un compte sévère î\ tous ceux qui auront 
fait une guerre injuste '. ■) Ce n'est \h, malgré tout, 
qu'une protestation isolée, et noB poètes racontent 
en «énéi-al Irop de batailles pour désirer vraiment di's 
congrès de In paix. J'estime même qu'ils racontent 
trop volontii^rs de i^voltuntes cruautés et ne s'indi- 
gnent pas contre elles autant qu'il le Taudrait. Tristan 
de Nantouil, contrairement à ta fui jurée, sejelttisur 
le roi Murgatier, lui coupe un t>ras cl une jambe, 
l'ultaclie à lu queue de son elieval, le lie à un arbre 
el lui arraehe enfin la langue ai tjue ne pourra titre 
flamme ne Aouryuif/non '. Dooii iic Nunteuil n'est pus 
moins barliare et lait bnilalenieuL passer son ^inel h. 
travers le corps d'un pauvre diable iiui ue s'était rendu 
coupable envers lut que d'une plaisanterie des plus 
vulgaires ^ Le Dogobertde Ciperis de Vi^nerauriniho 
encore plus férocement les « gros Imurgeoîs m de Pa- 
ris qui l'avaient trahi. Il leur \'ii\l cuire, en feu nnlcnl, 
leii nerfs des jarrets el des bras, et le roi lui-même, 
qui ^t'ejièaï el ju moult esmaiant, assiste au spectacle 
de cette torture dont ils meurent '. Rien n'est plus 
monstrueux que le supplice du traître (îaufroi dans 
Baudmn de Seùoiirc, eU'oti croit être dans le pays où 
l*on scalpe. On Técrase sous une pierre qui ne pèse 
pas moins de cent livres, et voilà qu'au son des ins- 
truments, les douze pairs se prennent joyeusement ô 
danser autour du misérable : « Puisque nous rarolonxt 
il mus convient chanter. » Le cuisinier arrive et lui 
met autour de sa léte sanglante une couronne d'oi- 
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^ons : puis, il l'inonde de bi-ouel chaud. On hpetWe 
alon* à roiips de pointes de couteaux, « et des pics et 
des mains, Il hoslcnl miiinle joiiilo ». Euiîn, on le 
poud à Montfaucon, et l'on aupuil vraiment dû com- 
mencer par \h. C*esL digni! du Oahomcy. 

L'amour bas de Tiirgenl Rcmblera à quelquos-uns 
péché véniel, si on le compare à celte épouvanluhie 
ïinuMigeno. et c'est ccpcndanl cette cupidité vraiment 
commercial» qui, poul-étre, a le plus deshonoré la 
chevnleric '. Nous nous représentons volontiers les 
tournois el les joiHos comme de belles passes d'armes, 
désinlére^séos autant qu'héroïques, et nous aimons k 
nous figurer ces nol)le8 dames, un peu trop énamou- 
rées, souriant du haut de leurs tribunes ù de beaux 
chevaliers, un peu trop empanachés. Certes, l'hé- 
roïsme subsiste: mais, pour le désintéressement, il 
en faut rabattre. Deux bons moyens pour se pro- 
curer de l'aident sans déroger, c'est alors do fnirc 
beaucoup de prisonniers à la guerre et de gagner 
ticiuicoup de chevaux aux tournois. Ces cliere prison- 
niers, comme on les soigne... quand ils sont riches! 
Avec quelle âprcté de convoitise on suppute à l'avance 
le tarif de leur rançon ! Mais, somme toute, c'est aux 
touniois (et cel& depuis le xni" siècle au moins] qu'on 
amasse surtout une belle fortune, comme aujourd'hui 
aux courses. Près de la lice, au milieu de la plaine, 
s'élève une vaste tente oi'i sont gardés les chevaux 
gagnés par les vainqueurs. Au tournoi de Valencien- 
nes', ilavaitété décidé il'avanre que les vainqueui*s per- 
cevraient, pendant deux ans, tous les revenus du pays 
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des vaincus; mais il semble qu'il y ail quelque cxa" 
géralion Hans ce récit suspecL d'un de nos poèmes, cl 
il convient, pour être juste, do s'en lenirà la spécula- 
tion sur les chevaux. J'ai dit n Bpéculalion » et ne 
m'en dédis pas. Le eourage chevaleresque subît ici 
l'horrible mélange d'un mercantilisme qui est très 
roturier, et ces chevaliers, qui couvraieuL les mar- 
chands de leur mépris, faisaient eux-mèmc commerce 
et marchandise de leurs coups de lances'. Singulier 
négoce. 

S'il est un fuit qui semble décidément acquis, c'est 
que le « droit du seigneur» n'a jamais fait partie du 
code féodal cl ne l'a pas contaminé. LiVdessus, pas 
de doute. Un grand polémiste de nos jours a fait 
obsener avec justesse qu'il serait bien étonnant que, 
dumnl IJint de siècles, il ne se fût |kis trouvé une seule 
Lucrèce pour échappera une aussi monstrueuse infa- 
mie. 'Je ne veux pas reprendre la discussion el dé- 
montrer liuanité des textes qu'on nous op]>ose; 
mais il y a ici certains silences qui sont. t\ mou gré, 
plus élu([ucnts que tous les textes du monde : c'est le 
silence de l'Eglise, et c'est le silence aussi de cette lit- 
térature oi^ilurièit! qui a surtout son expression <lans 



l. Sur cet odioux morconlfUKtno m crue indice spi^ciilAtion, 1ns 
tpxtei abondant : duis l« Bastart (la Biiilion, on voit i» drwi*i>r au 
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un vrai Jeu ; • I,'un<> (ois l'on ifwiijrrji', r»utrft foi» ) peH-oo ■ {Bis- 
tatre tillérain, XXVI, p. 231. Ct. p. SW, etc. etc.). 
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les Tablcnux. Or l'Église qui. dans sos Conriks el pur 
ses Pnpes, ti constamment Tnil preuve d'une si belle et 
si implacable sévépilé contre les plus lé{;ères nllcin- 
tesàla sainteté <lii mariugo, l'h^lise n'ii jamais Tail la 
moindre nlltision ù. ectlc très nhomiuublc coutume, 
codifiée par le droit sëcnlier el iiistnllant olTioiclIement 
le plus odieux de tous les adultères dansœ lit nuptial 
que le prêtre venait sans doute de bénir avec ces ad- 
mirables paroles : c Benedic, iJomine, thaiamttm bunc, 
ut omne-1 in eo habitantes in tua volontate pernumeant 
et ml régna cûr/ormn jien^enitrnt . L'I^glise se lait, vous 
dis-je; doue, ce droit n'a jamais existé. El ils se tai- 
sent aussi, ces borribles petits paillards qui oui eu 
tant <le plaisir à nous régaler de leurs fableaux crous- 
tillants ou obscènes: donc, ce droit n'a jamais existé. 
Au reste, je suis prêt h admettre toutes les exreplious 
qui seront jusltliées par des textes incontestables, el 
je me persuade, ou elTet, que certains grc<lins ont pu 
abuser de ceilaines obscurités de la coulume pour 
commettre cette sorte de crime qu'on ne retrouve 
mèmr> \y,i^ dans 1rs pays les plus sauMi^es. Mais je ne 
saurais aller plus loin, et ce ne sont pas les romans du 
xiv" siècle qui me feront changer d'a\is. 

A vrai dire, il n'y a ici en litige qu'un texte de Hnti- 
duin <le Se/fourr* ; mais il vaut la [wine d'èlre discuté. 

Done, Itaudouin arrive un jour dans la ville de Lu- 
zarclie qui est au pouvoir de Gaufroi, duc de Frise : il 
entre on un hôtel el trouve Thâtesse qui thmene yrant 
doel el saiiglottc i fendre l'ôme ; « Dame, lui dit-il, 
qu'avez-vous h pleurer ainsi? — Je marie ma lillc 
demain, et on veut la forcer de donner à un traître 
la moitié de sa dot ou do coucher avec ce misérable. 
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Il faul que. dès ce sotr. je lui livre l'argRiit ou mn 
iillfi. » Lci traître dont il s'agit n'est aiilro qu'un ser- 
gent du duc Gaufrci, un de ceux qui lèvent impu- 
demment la maltôtc dans tout le pays. « Consolez- 
vuu», répond Baudouin ùla pauvre fommoym'w fletort 
les fjoingz et ses chemm tira. Cet usage maudit, ce 
setTaye vUlatn, jiî l'abolirai ou je mournii à la poine. 
Ne plcui'oz plu!^. •' 11 ne meurt pas et finit par (''d'u- 
ser sous son lalou celte ignoble coutume. Tel est le 
tcxlc de Bauduin de Sehourc. 

Ce texte n'a pas la valeur que lui pourraient 
donner les parlisiins du droit du seigneur. Le poète 
noui! l'epréiionle cette coutume comme uncnouveauti^ 
scandaleuse, qui a été brutalement introduite dans je 
ne saiïi que! droit nouveau par un abominablt> tyran, 
par une sorte de Néron féodal capable de toutes les 
atrocités et de tous les crimes, h'une telle romtwm 
ffWil avait esmuchie — Ont/iies chitês ne fu si laidement 
traie. L'aveu est des plus précieux. L'idée est évidem- 
ment sortie de la tète quelque peu vicieuse d'un poète 
(le la décadence, sans preuve à l'appui. Comme nous 
aurons lieu de le répéter souveni, les textes de nos 
chansons n'ont de valeur scientifique que lorsqu'ils 
sont corroborés par des lexles solidement bistoriques. 
Ce n'est point ici le cas, et il con\icnt de passer oulrc. 

Les bourgeois sont mieux traités que la noblesse 
parles auteurs, un peu bourgeois eux-mêmes, de nos 
derniers romans. Ou s'aperçoit aisément que l'étal de 
la société a changé. C'est à peine, si dans nos plus 
anciens poèmes, il était çà et là question de bour- 
geois et de communes; mais voici que le tiers a 
grandi, et qu'aux États généraux de Philippe le Bel il 
va i>i(Mit(M lever la léle. Hiifjties Oiftel, dont h; liéros 
est un pclit-lîls de boucher, n'est qu'une manié ru de 
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brochure politique, coniposOo pur un homme de latent 
et sous une forme vrtiimt'nt allrayanlt!, à-l'honiirur lïe 
la bourgeoisie el des corporalious maiTliuiides. On 
ne peut se taire une itlée de l'importanoe qu'avaîl au 
xiv'sièt^le ce pci'ï^onnage presque auguste : un bour 
geoiiï de Paris! Qoaod il s'agit de marier «a fille, 
la reine de France consulte d'nbord les douze pairn ; 
mais elle se garde bien d'oublier le» bourgeoit^ el 
déclare ncllement que sa fille à leur couloir du tout 
obet/ra; et les Pairs eux-mêmes {ce qui semblera peul- 
élre plus surprenant) recommandent ti la Reine de 
s'appuyer i*urlaloute puissante bourgeoisie de Paris'. 
Dftfis Ctfieris eetlc inllucnee est encore plusaecuséc. 
Quand Galadre, roi de Norwègc, vionl mctUr le siège 
devant Londres, c'est la Commune qui s'empare 
immédiatement du premier rôle; elle fuit sonner 
la grande cloche çai ôond't havltemenl; elle s'assem- 
ble avec solennité; elle entre en pourparlers avec 
Galadre, elle traite avec lui, elle capitule cnlio. IJ en 
est de même dans Baudum de Seffoure. mais l'auteur 
de cette œuvre étrange est un scuptiquc qui se moque 
de la bourgeoisie comme de tout le l'esté '. 11 nous 
montre les gens de Luzarche qui s'armcnl au nombre 
de quatre eeuU et se groupent vaillamment autour 
de leur étendard '; mais il ajoute, avec le ton gogue- 
nard qui lui est habituel; «Amour de Commune passe 
vite ; bien fol est qui s*y fie *. » Il aime mieux le vilain 
que le bourgeois, ce démocrate, cet égalitaire : car 
iresiout venotis d'Eve: nos pères fu Admns. Il va même 
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'"*";/'m' "'■ j"^*I"'i* ajouler ; « II n'y a ici bas ni nobles, ni vilains. 
La vilouie el la noblesse viennent du c<tm-'. » Nous 
avons déjfi vu qu'il n'a point liéi^ité t^ faire monter 
un suvelicr sur un Irdnc d'Orient, et il insiste avec 
un certain plaisir sur r«l avènement inattendu. L*au- 
leur de Ciperix est plus fidèle à l'antique tradition 
épique, aux souvenirs des Itobaslrt! (4 des Varot^lier, 
quand il se contente de décerner le prix da tournoi 
À cet humble et vuillant (Thiirhonnier Hélie, qui tient 
une place si considi''rable dans tout son poème cl 
finit par y triompher glorieusemenL des envahis- 
senra de Norwôge. La scène du tournoi est vraiment 
belle, et je crois entendre d'ici le? béraultâ, après U 
victoire dHélie, crier i\ haute et formidable voix : « A 
ce bon charbonnier, llcur d'armes el dnmoursct de 
grand hardcment^ » Ils n'étaient jias babitués, ces 
héraulU, à acclamer ainsi les charbonnier^^. Mais 
qu'importe, s'ils étaient payés? 

Les serl's n'ont pas inspiré nos poètes de la mémo 
façon que lt!s vilains, el je ne trouve vraiment ù citer 
sur le servage que cetl-<! IhîIIr parole de Baudii'm de 
Seàùttrc'. « -Nul ne doil être serf, dès qu'il est baptisé*.» 
C'est un lieu commun ; mais c'est un de ceux dont un 
chrétien ne se lasse pas. 



« * 



tUvie-pri.^. Nous n'avons guèrcs étudié jusqu'ici que la \\e so- 
ciale d'après les fausses épopées de la décadence ; mais 
il y aurait vraiment un beau livre à écrire, d'après ces 
mômes poèmes, sur la vie privée à Jamème époque. 11 
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ccpumiaui une certaine aruiift oesens cri- 
tique, cl il importuriLit surloul de ne pas confondre 
les traits cmpniulûs plus ou mûins Kcrvilomcnt aux 
poèmes des xii" et >«i* siècles avec les véritables et 
authentiques éléments du XIV*. Voici, parexemple, ua 
poème qui n'est pas dn premier ordre, mais où nous 
trouvons mille détails rluirmanls sur l'intérieur des 
familles nobles, surleart; liabiUides. leurs co^^tumes, 
leurs fèlcs; voici Brun de la Montaigne. J'atteste, 
pour en avoir fait naguère l'objet d'un lonç travail, 
que CCS déLails ne sont pas uotablemeul dilTérenls de 
ceux qu'on peut relever dans les œuvres du temps de 
BÛut Louis, voiro plus unt-iennement encore. Une 
grande prudence est ici nécessaire. 

Iticn n'esl, d'ailleurs, pins vivant que le récit d'une 
naissauce et le tableau d'un baptême dans ce roman 
que les délicats auraient tort de dédaigner. Il y auimit 
lât je ne sais combien de délicieux sujets de genre, faîU 
pour tenter nos peintres. Le nouveau né est enve- 
i{i[q>é par sa nourrice (depuis longtemps déjà, lus 
grandes dames ne uoui-rissent plus) en de l>eaux 
draps d'or et de soie, par dessous une bonne et chaude 
pelisse '. Ccsl ainsi qu'on le porte A l'église. Ocux 
par deux, les chevaliers se mettent en route, vêtus & 
la dernièiiï mode et tout guillerets; mais ce son! les 
dames qui tiennent la tête du cortège, bruyantes et 
gnics '. U y n, suivant Tusage du temps, plusieurs 
parrains et plusieurs marraines V Puis, le bnplènie 
commence, cl nous voyons que le rile s'en est déjà 
sensiblement a^louci. On ne plonge plus rentaul tout 
nu dans la cuve baptismale : mais, |>our préserver 
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une chair si tendre, on prend soin de l'envelopper 
diins un drnp qui e.^l toul. muuil](> par l'eau snintc '. 
Quand il est une fois lei^^, on le baise « à gninl 
joie V ; mais pas un chrétien n'aiiraîl voulu le faire 
avant le baptême ' : usage profondément chrétien 
et qui subsiste encore dans plus d'une vieille province, 
Knlin, voici le jour des relcvalUes : lu jeune mère 
vu uu moulier, accompagnée de maint chevalier cl 
de mainte dame parée. Unâ fanfare éclate à son 
retour, avec mille chansons de jongleurs, et les 
héraults annoncent à grands cris le tournoi, le grand 
tournoi qu'on va donner en l'honneur du nouveau 
baplisé : » Or, avant, biau seigneur, or tusl, aies 
laschicr. » Bruit d'armures, hennissement de che- 
vaux, nouvelles aedamalions des hèrauU-s, tapage et 
joie ; mais, tout à l'heure, lances brisées, barons dé- 
sarçonnés, blessures et morts ', 

L'éducation de l'enfant ne paraît pas avoir nota- 
blement changé depuis le xn" siècle : c'est toujours 
1 equilalion ; ce sont toujours les écbecsetles dés *.Ce 
qu'onestime évidemment le plus, ce sont tes muscles. 
Le Bâtard de Scbourc nous est représenté comme 
ayant dix pieds de haut ut soulevant à denv bras un 
palefroi énorme * : voilà ce qui plaisait par dessus tout 
aux auditeurs de nos cliausons, voilà ce qui provo- 
quait leur bruyant enthousiasme. Je suis convaincu 
que l'éloge de Tinstruction et de l'école les louchait 
moins vivement, et que ces versde Bmiduin n'étaient 
pas tes plus applaudis : « Pour ce fait moult li porcs 
pour le sien enfanchon — Quil'api-entà Tescole et en 
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ThU unclerchon'.wCeitfis, il yen avait un grand nom- 
bre, de ces jeunes nobles, qui allaient à l'école et' 
savaient lire; mais ec n'était pas, au dire des batail- 
leurs, ce qu'ils faisaient de mieux. Quand Tluguesclin 
s'apprête iipartir pour jouter avec l'an^laiïi Guillaume 
de Bramboroug, il repond h sa tanle qui voudrait en 
vain le retenir : « Pourquoi les jeunes clercs lisants 
vont-ils à l'école? c'est pour devenir prèli-es. Mon 
école à moi, c'est la joule, cl j'y vais pour devenir un 
vrai rhevalior '. » Ou avait bien essayt*. de lui donner 
des maîtres, h ce terrible Bertrand ; mais il les balluit 
et n'apprenait rien '. Il aimait bien mieux so colleter 
avec les petits Bretons, ses camarades, et gagner le 
prix do la lutte : a un beau chappel d'or et d'an;ent 
ouvrc^ », qu'il mettait fièrement « sur son chief * ». 
Toutes les éduralions n'avaient pas ce caractère bru- 
tal, cl j'ai même cru m'apcpcevoir que l'on commen- 
çait, hélasl à gâter un tantinet les enfants. Déjà! 

Les « intérieurs » sont peints avec une vérîlé qui 
n'e\clul pas le charme. La jeune fille et la femme y 
jettent de jolis niyons, et leurs portraits sont tout 
aimables. Ils n'ont que le défaut de ressembler un 
peu tmp aux portraits du xiii*, et même du xii* siècle. 
C*est vraiment une copie scnilc. el dont il faut faire 
peu d'estime. Note/ bien que je n'entends pas seule- 
ment parler ici des traits du visage et de la beauté du 
corps : quand il s'agit de peindre les Ômcs, c'est 
encore la même imitation des anciens modèles, 
c'est le même procédé factice. Rcgnnlez, par excm- 
^e, la belle Florence de Rome : c*est tout aussi 
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(«iwr. - Ihiit.. V. llUÏ «t M. — 4. /MA, t. p. n. 
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bion une pucclle du temps de Philippe- Auguste 
- qu'une jeune iille du lemps do Pliilippe de Valois. 
Elle ados veux de faucon, lu, bouche potîle, le men- 
ton /oa/rhelé, cl je ne trouve, en son portrait, qu'un 
trait à peu près nouveau : « Klle a le dou de la bonté 
et hî doux parler'. » Sou éducation, au reste, cslulwo- 
Junieul la même que celle de ses arrière-jçi-and' mères ; 
elle sail le c^uiis des étoiles, lejs secrets de la inéde- 
cino, la vertu des herbes, et guérit toutes les mala- 
dies, ou pou s'cu faut ^. Une si vaste science no nuit 
pas, d'aveuluiti, au charme qu'elle exerce, l^ors- 
qu'elle se marie cl qu'elle est mérc, le charme per- 
siste. Avec quelle fierlé elle mouLre ses enfanls " 1 Le 
père, sans doute, ne les aime pas moiuH lisndrement, 
mais îldonneuue autre forme îisa tendresse, cl quand 
il les voit jouer dans la salle niarbrine, il s'*^cric : « 
Vertu divine, fais présent h mes Uls d'un honneur 
qui ne déclinu jamais *. » 

Ce sentiment de la famille, il e^l très vif en France 
ia /ofie, i'X nous avons là dessus quelques vers lou- 
chiiriLs dans cette médiocre chanson de Charles k 
C/muve : « Chez nous, en France, c|uaud un chevalier 
dine en xa êoUe /japée, toute sa raniillc est k table 
devant lui et, si elle n'éliiil pas là, le chevalier ne 
mangerait pas ^, » C'est encore ainsi que les choses se 
passent en 189^. Seulement les chevaliers sont au- 
jourd'hui remplacés par de simples bounçeois. 

Ce qui gïkle tant de tableaux intimes, tant de 



1. Histoire litlAmirt-, XXVl, ji. 338. —2. /MA. p. 337 et «. — 
3. Banditin àe Sfbvtirc, 1, p. 10: «Cousin, bien voitfni'^» voas en ces- 
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8«éucs de ramilln, d'autant plus aimables qu'ollcssoiit 
naliift^lles et vraies, c'est l'elFrojable impuretù qui 
»alit vi dtjshonorc presque toutes les pages de nos der- 
nière;; chuusou?. Le motu impurelé » est Li*op laible, 
et c'est « obscénité » qu'il raudi'iiit dire. Nous le 
conrnissons déjà, re lype nouveau du parfait clieva- '^^^. 
lier que nous oITre ffui/i/es Ctij/tft : c'est Itolituil (piî 
disparaît, et don Junti qui eommenre. I^ Tulur roi de 
France, le père de Rol>crl le pieux ne parle que 
d'Amour (le petit Dieu malin). Il aime, il cite Ovide. 
Avec une effronterie de « fin de sièele », il déclare 
que l'homme <■ von toujours avoir plusicui*» amies », 
et s'écrie, avec une désinvolture qui ne saurait Taire 
rire que des blasés ou des corrompus : « Je la'tratf 
cexte cy, s'en n/l'eratj tri/ieur-'i'. » Le mariage lui répu- 
gne, à <:etLti sorte de Imuehor qui, d'aventure, va 
devenir roi : « C'est un très ^rtind déduit d'aimer 
seerètemeut, et je ue me marierai qu'avoe dame tionl 
onnettr et rif/uexxe me tùeffne hautement^ « Ce dernier 
ftdverbecst doublement une clicvnlle, et le mot propre, 
fi mon sens, set-ail « laidemi'nt ». Vous voyez bien que 
Hugues Capot est décidément un talon rouge et qu'il sent 
le musc: mais il est encore dépassé par Baudouin de 
Sebourc, qui peut élm considéré, lui, comme le type 
du gros tiéhuuclié brutal et qui n'a que des sens. 
El quels sens! 

Ce type abject, il est cependant nécessaire de le 
peindre, pour montrer, équitablement et d'une façon 
vive, jusqu'à quel degré d'avilissement était tombée 
l'épopée rraa(;4ii.se. 



I. • Quo (lin Katermp cl A|;fn^ et Itlr[urus, — Quant ont pour 

loi Utssit't it |irei)<Jn' leur espous...— J<^ iiUinH [noiill lor anoy; ot du 

nlen nu oi« ilptis.— Cari:« rnront^ Ovide, qui moult fu scîencMU»,— Hoo 

)i OUI doit avoir dos auiioe pluecnin. — Jo lairjii r-t'Hto-ol, tt'on nBvn.y 

aUlfittra. - [Uiiffucs Capet. vera ÏÎO ot sp). — 2. IbitS., vor» 5eB4«8. 
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Itmidouin est un jïéanl et un butor. II a un corps 
dnomic, et point de co-ur. II aime les femmes, eomrae 
les animaux mftirts aimiMil. la femelle, mais moins 
honnêtement. Il est un jour adopté, il est « nourri » 
(eomme on disait alors), il est aimé comme un lils par 
le bon sire de Sebourc dont il gnixlera le nom. Vou.< 
vous attende/ peul-ôlro à <[ue]que délicatesse de re- 
connaissance : point. Il " engrosse •» la lillc de son 
père ndoptir, et n'en témoigne aucun repentir. I^c 
poète, qui raconte j-es bas exploits, trouve ici l'occa- 
sîon dii placcrunc page qui est ignoble de tout point. 
Ce fabricant de bMards. ce Baudouin, ajoute la raille- 
rie ît la dt^bauchc : « Vous nem'aurez plus, dit-il tran- 
quillement au père de celle qu'il a dt^^slionorée, vous 
ne m'aurez plus jamais en votre cliiHenu. Soignez 
bien votre ïille en ses couches. Failes-la, n'esl-copas, 
re/et-er et haif/nier. Kt puis aai.s'tpz IVnfant. Adieu *. » 
Gomme Hugues Capel, il a Thorreur du mariage, ce 
don Juan de rencontre : « Li hom t/tti je marie chertés 
est ras.iottez*. w Ri il ajoute aven un wjurîre qiu! vous 
devinez : « Je n'ai que trop de femmes à ma pour- 
M suite. J'en suis ahurdés ». A dix-sept ans, cet ingënu 
a déjà trente bittards*. H couche avec la mère et avec 
lalîlle. Il ne dédaigne ni les paysannes, ni les bour- 
geoises '. Il ignore tout .scrupule et est rebelle ù. 
toute vergogne. Et le poète, ee raôrno poète qui nous 
fera plus tartl de beaux sermons contre l'adultère, ne 
témoigne ici d'aucune indignation. Il a l'air de trou- 
ver cela tout naturel. C'est pire, en vérité, que notre 
« tbéAtre libre ». 

Il arrive un moment où Ton peut entin croire Bau- 



1 . Baudttin de Stbottn. ï, 104, etc. — ï. Pnd, l, pp. 160. IGI, etc. — 
3. Ibid., 1, !>]>. .3, 3Î, f te, «c — 4. Ihid., 1, 11. 76. 
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(louin animtî d'une vraie pulsion, el il semble, en '"Siii!^ '"•j 

effet, qu'il aime Blanche de caMir et d*ûme. Mois voilà 

qu'il on est soudain jiépapê. Pas un regret, pas une 
larme: « Si j'ai perdu une remnie, Oieu m'en rendru 
une autre. SI celle-ci ne revient pas, une autre re- 
viendra '. » Peu de tein]>K après, en ePTel, Yvonne 
prend farilcmenl ta place de Blanche '. Et ce même 
Daudouio. au sujet de celle Yvorine qu'il n'a pas vue 
depui» longtemps, dit enrorc avec lu même placidité : 
n Elle est pcut-ôlrc morte; mois, après tout, çui est 
inors, il est mfirs, et qui \wxy\ une ftmnne eu reprend 
une autre*. » Ellesaudiloiresduxi\'' tiièclene^itnaient 
pas ce cynique! 

Les textes de no? chansons n'ont de valeur que s'il 
sont conlinnL's Bcicnliliquement par des textes solide- 
ment bisloriiiues. C'est un priiiripe dont il ne faut 
jamais se départir cl que nous avons toujours, quant 
k nous, pris pour biise de nos éludes. L'histoire, par 
malheur, est ici d'accord avec la poésie. 11 est très 
certain que le hAlard a élé en honneur aux xiv* et 
XV' si(M*les, iestiuels sont vraiment les siècles de la 
bâtardise cl du bâtard. On est allé jusqu'à se glo- 
rîlier de ce litre, justju'à s'y pavaner, el Ton disait 
avec un orgueil souriant : « Je suis le bAtard de 
Sebourc, » ou « Je suis le bâtard d'Orléans '. » La 
vérité nous ohlii^e d'ajouter ici qu'on demandait jçi'*- 
néralcmunt au bAtard d'être preux et vaillant pour 



1. bnuduin tie Secoure. I, p. SOI. — 2. Tbid., !. p. 360. — 3. AiU, 
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Ifliuén. — Far dï-uH poins. Maun dotm flaui, ««t li iKiHtarfl airii^ : — 
Prontien purbsrdi'ua-m. uiiigi iju'oiravé^.— S'unn baitara cet cDwar» 
n'ait de t'AToir a*»f^», ■ vtc. 
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(rtiir.uwi. laver sa bfttnrdisc '. Mais malcrô loiil. il v a là un 

triste fibaisscmoiil (In s<'ns moral, ol iiii'il Tniil flétrir. 

[Sous n'aurions pas Av. peine à Irouvor dans nos 
(lerntfïrs romanït, dix héros, ou plnl6l (car il ne faut 
pas profaner ce beau nom de ïnîros) dix personnages 
qui ne soni pas moins pyniques que ce Baudouin 
auquel noU'e auteur décerne impudemment le nom 
de « Dieu des damoH '. » Mais, hélas I ces dames ne 
valent pas mieux, et les « boulevardicrs » du moyen 
ftge ont pris plaii^ir, dès les premiers siècles de notre 
épopée, à les honnir <'ocore plus scandaleusement. 
Mous en pourrions citer plus de cent exemples. 

Tout d'al)Oi-d. la rcmmo est ici l'objet d'un mépris 
presque universel et, si l'on peut» en toute équité, 
jugerd'une littérature parle plus ou moins de respect 
dont la Icmmey est honorée, on peut dire que nos der- 
niers romans ne méritent ni admiration ni estime. 
« Qui croit femme sera toujours déçu. Ce qu'elle sait 
« le mieux, c'est tromper". Elle n'a pas au fond plus 
« d'intelligence qu'une brebis'; mais elle connaît je 
« ne sais combien de tours, et qui se fie en elle re»- 
ti semble k celui qui s'aventure sur la ^laee *. Que de 
fi malheurs, que de mesrhiefs sont uniquement dus 
« auxTenimes"! >> Il y a mille trniLs tout pareils, et j'en 
passe, qui sont dei« meilleurs. On on composerait aisé- 
ment un volume. 

Us n'éUiieut guères observateurs dn canir humain, 
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Tes conlempteiirs de la femme qui.dès le xii'siôric, 
veulent nous convaincre qu'elle a toujours un nmour 
a^gressif et ffiit sans cesse à l'homme les plus stni- 
suelles, les plus brutales avance^;. Celle sotte idée, qui 
esl al)solumcnt démentie par les laits, reçoit une nou- 
velle consécration pisnilartl les sitVcles de dûi'iidence. 
Elle s'6lè\c à la liautcur d'une Irndition. C'est loujours 
la femme qui attaque, c'est toujours l'homme qui se 
défeud. Elles se ressemblent toutes, ces cITrontées. 
C'est Sinamondc dans ïe Bastarl f/e Bouillon, c'est 
Germaine dans les Enfances Gar'm, c'est Clarisse dans 
Trhian deNanleuil, c'est Blanche cnlin d&n^Bafitli/in 
ils Sehourc, 11 n'y a pas jusqu'à la taule de Dugucs- 
clin qui De devienne ici un personnage ridicule en 
demandant un baiser ^ ce gros batailleur deltcrlrand, 
lequel penstï forl pini aux dames el lui répond bruta- 
lement: Ale:voxire mari ôe.ùer * ! 

Elles ne se contentent pas d'être aussi scandaleuse- 
ment dévergondées, et ce sont des (illesdénaluréesau- 
lantqu'impudique.s. La Floripas AcFieradms esl ici le 
modèle sur lequel elles se règlent, et vous vous en sciu- 
venez peut-être, de cotte Floripas qui se convertit à la 
foi chnHienne dans le seul but irt^pouser Gui de Bour- 
gogne et qui demande à Clmrlcma^iie qu'on bc hôte de 
trancher la tèlc i son père, resté paicn ; « Que m'im- 
porle qu'il meure, ce diable incarné, pourvu que vous 
medonniezGui?*» Yvonne, dans Bauduin de SebourCy 
el Honorée, dans Trisian de Aftnteuil, ne tiennent pas 
un langage moins odieux : >• Je vous livrerai mon 
père, dit Honorée el, s'il ne veut pos renier Malien, 
vous focirés briefmenl à fexjjée d'acier '. » C'est aussi 
invraisemblable qu'horrible. 
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Mais enlre lanl d'horreurs, la pire «sL encore ee' 
mélange épouvantable de sensualité et de pii^Lé qui 
caractérise tous ces vilains poèiocï^, e\.f>ixrio\}i JSauduin 
de Seàourc. Une de» liéroïnes do celte œuvre mal- 
saine, Blanche, adresse une prière ardente & la viei^e 
Marie où elle remercie la mère de Dieu de lui avoir 
inspiré pour fiaudouiu un amour qui est tout aggressif 
et malériel : Jiim dot estrejoiam y«e Je serai s'anùe*. 
J'aime encore mieux le vice toul brut. 

N'y aura-l-il donc pas quelque femme honnête qui 
nous console un peu de tant d'infamie^i? L'auteur de 
lîaïuiain lui-même veut bien reconnaître qu'il existe 
quelques « preudes femmes », et qu'il faut qu'on les 
prise à leur valeur: «C'est un grand honneur pour un 
honnête homme que d'avoir une honnête femme assise 
à sa table '. » Il y a l'étolît: d'un prédicateur clicz ce 
poète grivois qui condamne volontiers ce qu'on appel- 
lerait aujourd'hui le Hirtage : « Et bien croit qu'au 
bah'w souvent on ■>« amchie ^ » La reine Rose, un des 
personnages de son i-oman, est sollicitée par le traître 
Gaufroi cl lui répond eu véritable chrétienne : « Plutôt 
être brûlée vive que vous aimer *. « Ave d'Avignon 
fait également bonne figuie dans Tr'utan de Nanteuil*; 
mais c'est dans Florent et Octavian que i^on trouve 
surtout le tableau d'un chaste amour. Esclarmonde 
aime Octavian et Octavian aime Esclarmonde; mais 
en ainutnt n'avaient nui pensée wtaye et ih> étaient 
aussi pur» que charmants*. C'est ce même poète (que 
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n'(Scril-U un peu mieux) qui expose, en IfirmcR vraiment 
exacts, la diiîérence entre la condition que rtï^tam 
impose h la rcnime et rcUc qui lui est Tailc dans la 
société chrétienne : « Un Soudan, dit-il, à dix femmes, 
etellcssonl là-bas traitées comme des brebis. Mais, dès 
qu'un chrétien a. pris une lemme, tous /es jottrx de leur 
vie n'y est pour euix qu'un fis'. J'eslime qu'on ne 
trouverait pas souvent, dans nos chansons de j-eslo, 
une aussi bistorique et aussi équitable constatation. 
Quelque fondée que soit notre sévérité contre nos 
derniers romans, il ut; faudrait [las alItT ici plus loin 
qu'il nu convient. U est certain que plusieurs de nos 
romanciers sont de véritables satiriques et que toutes 
leurs satires ne sont pas des calomnies. Alors, comme 
aujourd'hui, il y avait des avares, des prodigues et des 
égoïstes contre les<iuels tonnent ces poètes qui restent 
toujours médiocres, mais qui sont honnêtes & l'occa- 
non : «Voyez, liw amtuxeujr^ dil l'un d'eux, voyez les 
qui gardent en leurs écrinstous leurs deniers /«hjîw. De 
l'aident, ils en ont otant que vaut Paris; mais jamais 
un pauvre homme, déshérité des biens de Oicu, ne 
recevra de ces richards un seul parisis ni un morceau 
de i>aîn. Aussi mourront-ils t/ueule ftaée, sans recevoir 
Jésus-Cbrist *. » Mêmes coups de fouet à la Juvénal, 
contre ces rentruSK qui n'ont souci que de coucheren 
de beaux liLs, d'emplirleurs panses de bons chapons et 
d'avoir le déduit des dames'». Et ailleurs: n Malheur A 
ceux qui ne pensent plus au saint sépulcre, qui pas- 
sent leurs nuits avec des femmes en ri/mmtie, qui boi- 
vent des vins exquis et ne se souviennent ni de Dieu, ni 
de sainte Marie *. » C'est là, en vérité, de l'excellente 
satire, légitime, juste, salutaire, et il serait à désirer 

I. BauJuin (te Sebtmrc. p. S13. — î. Ihid., 1. p. Ï3é. — S. Jbiit., Il, 
Iip. 271, «2. — 4. BasUirt de BtUllon, Uùtoitv MtérattV, XXV, p. 536. 
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PAKT. um. Ht. qu'on IroiivAl plus soiivpnl. dans nos romaDS, de ces 

pages rtagcllantns et vengeresses. 

rf. ^J!îl4'!!L, ^oua avons demantlé à nos dernières chansons de 
■u S'iT'iiu. nous ofrrir un tableau de la société de leur temps : ils 

..^fX.'rn^..r, nous Vont fourni ; mais ces longs et ennuyeux ramans 
peuvent encore nous^lrc d'une autre utilité, etaucun 
mol n'en doit être perdu. Les arclnîologues feront 
sagement do les consulter do plus près et de leur 
emprunter un certain nombre de textes k Tappui de 
leurs dires. Sans doute, ils manquent de critique, 
nos pauvres poètes, cl sont d'une ignorance qui 
déconcerte ou fait rire. Leur histoire n'est guères 
moins fantaisiste que leur géographie, cl le voyage de 
Baudouin en Grèce est, à ce point de vue, ce qu'où 
peut imaginer de plus étrange. Le bon chevalier 
visite le tombeau d'Kclor el constate que ce fîls de 
Priam n'avait pas (qui l'eut cru?) moins de quinze 
pieds de haut. Puis, il arrive h la cité d'Arges, dont 
Ardeastus a été le due pendant cent quarante ans '. 
Sur i'bistoire moderne l'aulour (hi même poème ne 
semble pas mieux renseigné, et il a une façon étrange 
de narrer l'histoire de Vieux de la Montagne et dw 
Assassins qu'il nomme innocemment les Ilaut-assis. 
Quant au Paradis sensuel qu'a créé « le prince et 
marquis de la Rouge-Monlogne », la description en 
est des plus appétissantes, li y a, dans cette aimable 
vallée, trois ruisseaux, Claré, Miel el Piment. Il n'y 
vente et n'y gèle jamais. On y respire des parfums 
délirieux. Cent puccUcs ne cessent d'y danser et « ca- 
roler », sous la conduite de cette belle Yvorine qui 
est leur dieuefise '. Sur l'Inde, le poète a moins de 
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lumièrcii el se contenterait volonliers de dire que 
c'efïl U[) pays de houfp'ex cl de mescream; mais je dc 
sais comment il csl vrou jusqu'il lui rnrlaines boufrécs 
de vérité dont il abuse: « Après ta mort d*un noble, 
on bnMc liVbas son destrier cl un dc ses sergents; 
mais, quand il s*agit d'un roi, on brAle avec lui tous 
sas trésors et tons les tiommes. jusqu'à mille, qu'on 
rencontre par la cité V » Notre histoire nationale n'est 
pas plus familièi'e à nos poètes : l'auteur de Cipervt 
écorehe (k plaisir les noms de nos premiers rois, est 
étranger à tonte nhronolopie el fait vivre bravement 
des Cisterciens sous le règne de Dagoberl '. Un de ses 
confrères afÏÏrmc sans broiirher que l'inadmissibilité 
(les Temmes à la couronne date du mariage d'Iluguos 
Capel'. Quant aux étymnlogies, il n'en fautpoinlpnr- 
ler, et l'on sera peut-être étonné d'appi*endre que le. 
nom de la ville iVlJtrerht vient du mot français tref^ 
qui signifiait lente*. Elles sont toutes de cette force *. 

Il faut donc faire ici, el faire très largement, la part 
de l'igniinince et de l'erreur. 

Mais une fois cetle part faite, il y a ericon! une 
belle récolte ou une glane abondante pour tous les 
archéologues, et surtout pour les historiens de la vie 
militaire, civile et privée de nos pères. 

Voulez-vous reconstiluer une bataille? Les récits 
abondent; mais il n'en est |>cut-éire pas de plus 
complet ni de plus vivant que celui du grand com- 



I rurr. un. 
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\. ttistoivetUîiraire, JiWX, p. 38,31, ©le. —2. Uttçws Capet,v»n 
MM fit sa. — ^. TH»l<in ffc XaWriHl, clW ilun^ Vlfiittùire litt^ire, 
XXVI, |). 218. — 4, A toulea tes boIUahb il faut ajouU'r tolli!* ijm sont 
araleiuciit imputahks ntiv nfribrg. CVeL ainsi ()n«« lu Fu^my tte Ga- 
rfMW i^qui "'ni Hti'.'partio du romsn d'vl(r-rnn((ri*i p^t iluvona. »ou« litar 
)iluine, laiiittt : le Fi-in-r- lU' ll'yrdrfj ; tnnfùf. ii' Ffitrr <tf Uwadrfa on 
{«Fairedes Gttui'w. (T. Meynr, Giran df. lioit.ijrHION,\K rxïvii, iiotiiS. 
t>M édilonra modcrni"» n'ont que trop aonvenl fontirni" r<i'iivr<' <ï«* 
scribes, et cVstain»! (!«« I'^lt«iir do Uawifiin (M Srhourc âcnl,(l, 
p.MO)-uite lancbe d'An]boar».sulieud'une-lnnced'Rubour>,otc.,«tc, 



' W LES DERMEHS ROMANS EN AXRS. 

^"«""''"' ^^ entre Esmerct et le Iriiîln* Gniifroi. IJ y a li dix" 

pajîos, qui ressombitml de Irop pi-os aux ilcscripUong 

du xiii" siècle, mais ijui i?oul vraiiueul enlevées et 
niérileraienl d'être Iraduites', C'est toujours la même 
stmli^gie qui est en usage dans toutes les guerres du 
moyen âge; mais il Tout, dans notre litlôralure poé- 
tique, faire une exception en faveur d'Esnieret qui 
nouïi apparaît coninio un vêritaMu tacticien et pres- 
que digne d'être comparé à ciit illustre Simon de 
Montforl de In bataille de Muret. Avant le combat 
dont nous parlions plus baut, il a un plan des mieux 
combinés qui consiste à cerner l'armée de Jean de 
Poutbicu, vi il urdonne & son maréclinl d'opérer ud 
mouvement tournant qui peut décider de la victoire*. 
Tello est la stratégie nouvelle, ou plutùl celle de l'ave- 
nir; mais runoieune tactique n'a pas encore cédé la 
place à l'iiutrc, et nous lisons dans les Enfances Gar'tn 
que te roi Tbierr) se contente (nu vieux moyen qui 
réussit toujours) de déguiser ses chevaliers en dia- 
bles ^ Quant aux armures qui ont une si décisive 
importance dans ces séries de duels auxquelles on 
donne alors le nom de batailles, nous en trouvons de 
deux sortes en nos derniers romans. A cfilé de celles 
des Xi' el xii* siècles (bcaume d'acier, cercle d'or et 
nasal d'arsenlldont la plupart de uos poètes emprun- 
tent servilement la description à leurs devanciers*, il y 
a les armes nouvelles, le camail cl le bacinet « phts 
cler el plus luisant que glace de mirauer ' ». Ces don- 
nées se complctcnt cL ne se lieurtenl pus. 

Voulez-vous recousliluer un tournoi'? Plus nom- 
breux encore sont les textes. Cuvelier décrit en véri- 



l.ffaiirf«(iidifS«/>oHrr, Il.pp. ua. im-2./6td.. I, p. IH. — 3. Bibl. 
Nnt-, fr. UGO. f* 13 i«— J5%-". — 1. Ciperis, cité dans Vlhtlaire- lilté- 
raire, XXVI, p. i3.—b. Brun de la Moniaifitte. éA.P. Ucycr, v. G06 et bb. 
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table historien le grand tournoi de Rennes' cl l'aulcur 

do linm (le la Montaigne^ anwîï véridique pc«l-Otrc~ 

et plus roioriste. nous brosse une jolie fresque où les 

dames ne sont pas oubliées : '< Les dames e** liourdis 

asés s'en murmurèrent — Conques mais plus btax 

cox de leur iex regarderont '. » A cMé de ces chnr- 

mafits visages qui passent si aist^ment de l'expression 

du In douleur <i celle de la joie: h v.àlé de ces rhevaux 

évenlrés, de ces barons panLelantSt de ees liorriblcs 

lÎBseaux de sang humain, les héraults, impassibles 

'et qui supputent mentalement leur gain du jour^ 

jettent à l'honneur des victorieux leurs erisgrossièrc- 

ment adulalt.-ui's qui sf^ront bien payés : » C'est le 

miroir as dames, c'est la douche rosée, c'est hauteche 

tt honneur, proesche esvigourée, cambre de sou0i- 

mnche. palais de renommée, etc., etc. ' ■• Comme ils 

trient, ces hérnulLs, comme ils rrienlî 

Est-ce un combat judiciaire, un campujt que vous 
roule/, reconsliluer? Prenez garde ici de ne jKiint voua 
tisser abuser par certains réciu que le poète du 
fjïV siècle a peut-être empruntés trop servilement &. 
quelqu'un de ses prédécr>s«ieurs. A (oui le moins, vouH 
poavez vous lier à rhistorien de Iluguesrlin qui noun 
assister, d'une façon si historique, à la jûAte entre 
Irand et l'anglais Guillaume de Bramboroug '. 
notahlf, tout se passe h peu prè» comme aux 
X" et XI* siëles. Le chevalier francaîf) (pour ne parler 
qne de lui) e^nlend pieusement la messe, fait k hîeu 
l'offninde solennelle de «on co-ur et de (M!s armes, et 
promet d'accomplir le pèleriuiige du saint Sépulchrc. 
Aillcur», dans le même poème, il est question d'ota- 
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l.<g tr wig i» f<lfg*TfraiirfJPwyefcaK,T.3nrtM.— t. fcd. P. M«r*r. 
r. «I« «t aa. — ». Smatfnta Oe «Ao«»^ I, pp. «S, W. etc. — 4. Chr^- 
mtfm ée Bntrmtf DmgueteèlM, t. tCI et h. 
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LES DERNIERS ROMANS EN VOIS. 



"^cw'"""' S*'^ ^^^^ rorame dans hJiohnd\ Il ne manquera rien 



~ à uD litMcau aussi auUiciiliqiiu, si vous voulez y join- 
dre quelques traits de liamluin de Sehourr, tels que 
les reliques apportées sur le lieu du combat (deaLsdc 
saial ÏMcrrc, omiaus de saiiil Georges et un fragment 
de la croix que Clini-lemague s'est fait donner A Jérusa- 
lem) '. Le poclc va jusqu'à mellrc en vers le règlemeul 
deceranynM-'qui, commeou le voit, n'a guère changé 
de physionomie k Iravei-s les siècles et a disparu de 
nos mœurs bien plus tîird qu'on n'avait jusqu'ici 
voulu le croire. 

Est-ce un repas enlin que vous voulez reconstituer? 
Vous pourrez vous convaincre que l'évolution culinaire 
qui se constate k la fin du xiv" siècle dans les savantes 
recellesdu J/«n«^r>rf/e/*ûn'!c, que cette cvoIutioD n'est 
pas encore achevée sous le règne de l'hilippc le Bol, cl 
qui: Pou en est encore, en hcaucoup de chi\toau\, aux 
grosses venaisons poivrées, et notamment & ce fameux 
paon, qui est de plus en plus considéré comme a In 
viande des preux ' »>. Que l'on se prononce en faveur 
du viu contre la bière, c'est ce qu'on peut aiscmenl 
constalerf même en pays wallon : « Qui volontiers 
boit vin, Dicx le scet bien aidicr\ u On ne peut enfin 
meltre en doute i[u'un n'ait aloi-s, ch et là. mangé 
de la viande de cheval % mais il est certain qu'en tout 
pays on buvait ferme et longtemps. 

Voilà bien des restitutions; mais combien d'autres 
sont encore possibles et lout indiquées! Nous avons là, 
sous les yeux, plus d'un texte précieux sur la marine à 
cette époque, sur ]a forme des uaviies, sur les •< ctià- 



1. Çhroniqtte de ihrtratul DuffiiesetiH, I, p. 87. — 2. Bauàuin de 
S*-hoHrc. II. 350 *i B«. — 3. Jbid.. II, 36t. — 1. nt^net Gujm:!, y. 1164. 
—U. HaudHin (te Hf^mrc, I.p.SOS. —6. Tri9\an deNanteitti, cité daoB 
VHûloire tiUéraire.SXVi, p. 268. 
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l^oux M dont ils étaient fortinés; sur lus croix qui ' 
faisuieni tout d'abord reconnaitie les Dcfs chrétien- 
nes'; nous CD avons d'autres sur les procèdes de la 
peinture au même temps'; sur de vieux usages comme 
la fête des Rois 'et de vieux proverbes comme les o chA- 
(eaux en Espagne*», sur les routeurs quiéUiientalors 
adoptées pour lo deuU % sur mille aulics sujeU * 

Nous ne saurions nous engager plus avant dans 
tous ces ctieiuins peu fnt^és, cl nous devons nous 
contenter ici de ces indications sommaires. Klles 
sufliront pout-ètri! à montrer tout riiitcrèl (ju'nn dé- 
pit du leur médiocrité, nos dernière romans peuvent 
encore offrir. 

Ils n'ont, ces pauvres poèmes, ni la profonde beauté, 
DÎ lu- rudesse et le naturel de nos plus anciennes chan- 
sons. Pour tout ilirc eu un mot qui dit tout, iU ne 
sont plus épiques; 

(lais enfin ils nous révèlenl, par certains côtés, 
la vie de nos pères, leurs passions, leurs vertus et 
leurs fiuilcs, et ils cotiscii.'cnt encore quelque chose 
de chrétien et de français. 

Tel est lu secret de l'affccLiou que nous leur portons 
presque malgré nous; telle sei-a aussi uotiv excuse 
pour leur avoir consacré une partie aussi con.sidé- 
rable de notre a-uvre. 



fUiT. ti*m. m. 
oMe, IU. 



1. hauduin de Svt><ntrc, 1. pp, lï. H. — î. /Wd., (, pp. «, 43. — 
S. Charles fc Chauve, eXté dati-i VHistûir^ W(<*mtrv*, XXVI. p. l(fi. — 
L Oauduin litf Si-hmtrc, II, p. ilî. — 5. HAd., I, p, 24. — 6. El nutum- 
iu*'nt sur lu droit du ■flij.ii.inr. doatnouft avons \ia.t\i plu» liaut. irt 
quH rfiutour Orf Riniduin de Subottrc lotrodail <lnji<) sa (IcLion coiniuo 
amt i^noniiitt abRolHiiwiit «ceptiûoncUe. {Btuiduin de H^tumn, I, 
j». W6. 236, SMD. 235. 877, 278.) 



CHAPITRE IV 

LES ROMANS EN PROSE*. — LEUR ORIGINE ET RAISON D*ÊTR£. 
ESSAI DE CLASSIFICATION. 



1 PUtT. LIVR. 111. 

caxp, IV. 



Entre les derniers romans en vers et les pre- 
~ ~ miers en prose la transition est des plus simples. Les 

enlre les deroien 
romans eo tcts 

elles premien j_ NOUS croyons nécessaire de dresser ici une liste des romans en 
pro»e. pfoge Nous n'avons pas la prétention de la donner pour complète; 
mais nous pouvons espérer qu'à tout le moins elle n'offrira point de 
lacunes notables. 

AiMEBi DE Nasbonnk : Bibl. Nat. fr. 1497, î" & V et ss. ; Bibl. Nat. 
fr. 796, f° 2 et ss.; Bibl. de l'Arsenal, 3351 (lequel, suivant Demaison, 
dérive de 1497 et 796), t" 223-227. = Nous publions plus loin (IV, pp. 241- 
247) de longs extraits des mss. 1497 et 3351. ;= Cf. l'article consacré ci- 
dessous à la geste de Guillaume. 
' Alexandre. Sans faire entrer ici en ligne de compte la traduction 

au XV" siècle de VEpitome de Jnlius Valerius et de ta Lettre à Aristote 
« ordinairement joints dans les manuscrits et qui forment la sonrce 
principale des récits merveilleux qui se répandirent sous tant de for- 
mes diverses au moyen fige » ; en se contentant également de men- 
tionner la traduction de VHistoria de prœliis dont il nous reste dix- 
sept manuscrits et qui a dû être exécutée dans la seconde moitié du 
xni" siècle, il faut se borner à signaler, comme véritables romans en 
prose : l' VHistoire d'Alewandre de Jean Wauquelin, un peu antérieure 
à 1446 et dont l'autenr a surtout utilisé la chanson d'Alexandre de 
Paris et de Lambert le Tort; et 2" an autre Alexandre en prose, du 
zv* siècle, conservé à la Bibliottièque de Besançon et dont le rédac- 
teur a eu également sous les yeux un manuscrit du roman en alexan- 
drins. = Pour tout ce qui précède, cf. Paul Meyer, Alexandre le 
Grand dans la littérature française du moyen âge, Histoire de la 
légende, pp. 300-309. C'est à cet excellent livre que nous empruntons 
les données ci-dessus, 

Aliscans. V. l'article consacré ci-dessous à la Geste de Guillaume. 
= Nous publions plus loin (IV, 477-482) de très longs extraits de la 
version en prose d'après le ms. 1497. 

Amis et Amiles. Le Catalogue Didot (premier appendice, tableau A) 
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versonlnon seulement prtîtM^ik' lii (»rose,mais ils l'onl "*;;ij;^.'"' 
«ngendr^e. Ceci ii produit eftla. 
Ce principe qu'il ne faiictraît pas appliquer aux 



■ignali* un Amin <r/ AmiU-^ i*R prMi« iIuik U> mt. R D* 10- do la 01- 
hllMli^lii'' iH> Lille, olf. - Cf. la nnavcllp in^éi^c j»ar MJll. Molantl rt 
irHOrii-AiilI. daim leur» yourvttes frnnçaUrs du xm» xiMf : Li mnitirs 
rfr A'ui ei iie AmUx. = Noua t>n avons publia un extrait dans notra 
tom<^ I rp. 470). 

A<tiiKisti iiE CfL^rvEiCKi. Cf., ci-desfiQB [p. 118, aa mot Cttcvnlicr au 
C^0ne], In nOQionclatui-o di»*! «lerniort rofiianf »n ver*. 

AxKEiit DK Carthaiik. BiM. (In l'AracnsI 3^1 rsv*-tvi* i^k'^H. O nu., 
donl nous publiun« plo' loin on extrait (lli. )))i.t>IO, l'i*!). porio It'tilM 
■ttivanl : « La bri^vi' mnlAiv d'Eupiuen*' liiiilif »n\ iPbvîm iI«i dcat 
priDC«-s Cliaii<>iuainc fll/ lio P«>pin fX An»*'!» <le Cartilage ». = CL 1» 
Mjfretir dM hixtars. Chroiiû/if iJr /srtit trOi/(w««-ri*r, ■ ' r f ncl- 
paui r|ti*wd'*S'!',lnïrH»ont fort anmniair'-ui>-n( mi>lf>H i*i ■ iblc 

h<cil <!«>> ••^Iitoils liOm'-i. (CulliMrtivn 'l'-ii Clir">niqU"i l"-i_ - IiIm. 

t. III i|.> r.'rttlinn .If MM- A<1 Horïm"! ft Stan. Bnrmanf, BnitdlM. 

IWÎI-IW7. pp. -ir». sia. M9. ;fi7. aia. ssi. wr.» ^ Xoii« pubiionn piu* 

loin flil.CIO. Cil) lin "xirait du m», d- rArwi-nal. 

AxsKis FIL8 UE OiRHrRT. V. rt-d^Riioaii l^rrainn. 

AsTioCHï. V. (!t<dpfi«0U4 ChrrnUer /in Cygmr. 

AtjftLnn ae BAvmts. Blbt. da Vatiraa. s* 3»] do ronda UrhInaH 
lalin (XV* «iJifl*!. Ci>*t un rouinn (ranco-itJili*?n rninmencA nn ISTîi, 
((•nuinr en 1407. ol dont l'anlrur 4'apppbiil Rapliaél Manaora. V. l'artirl/* 
d'Antoin» Thomai, dan- t" tnm<.- XI f I«*î"i tic I» ttoimmUi pp.i.'W-WWl. 

Aqi i\. La pntu> d>! Ouidalol •'«t ra^oniM ir^a MMninajr'-Di''nt au d^' 
but d<- Ift version <^n pr'j«e do Fierabnu qui «rt con'^rr^ dam !«• ni*, 
dp la BihI. Nai. fr. îlïî. 

Ahpkimovt. V. Im Con^uett^t lir Chartemoin^ de David Aab«K, 
qsi far(^at acht^i^>«« un UM (Biblinthi-qu'' il*» Doea Af Boonro^n, 
m». W»;, t. L f* 33f>. Cf., pl(u lotn. n^lr^ loiaa ML p. 78. 

Bati!IXe LnqfrtroL V. l'arllcle eomacr* ri-df-woo» A U ipiaU de 
OûUaime. 

BttTB ; BibL 44 Berlin, naa. OalL n* 139; praaiAp* ainitut du 

*»• m^lf^. = Vne analrio #n a*mit *t* doon*«, drt 1830. par un ^nuUt 

allrniand. P. V. V. .Vlituxtl. •la«» aea RotamO'â abenthtver. = H. Àl- 

fred ynn. dan* wa ^tadji 4ntitaU« : Ztr eritik der BerUumge [Mai- 

• iKUfr. 1W&\ a UBOoe< ^11 nntt fait eof>i«r nU^nraM* la iliu^ un- 

, Ijm H iia'il a« pcopoaait da ta poMter (Amvmiwki, ISK, p. <n/). 

Bum n'.UintB>narT. Os déalfoe ■eai r> non la pivoU^r* puilc. 
M, pour Diiriit ti«rl^r. !■ 44b«l 4a JbsMU'rfr Uonlat^nni: lo^wl n'a 
pM ' • W* rnoant *n proie V. û»*"»^ 01* Attmm. 

Hî 1« Hbl. Sai. ïr. 1177 'i*- ««■!-;: f Bibl 

>'i! ■■^ir^. ]j( fla d*- e* .J<T«ni«r Bnaaao^t difl^r* t**^/ 

nutj I u du pr«iB)<4 : ■ !>«• rafaax B««fTM 4« KanincttH' 

«« trDUYcro.: I -a aiU^n. eummr â ftaint tWui. là (W tMrt Ml rr«*i- 
qo^. . . . Bsû ry n'^ tait pUu rrvloiw d*- ib«m-Jus ; tumçou à^tit* b 
vi* (kl bon cbmhT V^ttrwm 4ê BastooM «^ »X9* ' - la*dfffv ta 

Ciiu«UKv»<nc cr Amm : BM. «• TAimmI (i«*-sn* alActa). T. 
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roninns de la Tnblc ronde, est d'une rigueur presque" 
alisrtliH". fHiiir n(»s anci<întios eliunsons lio pesl* que la 
prose n'a envahis qu'après plusicurtii siècles de vie ai 



plus liant Anseis de Carthasje. « Ponr ce qui conc^rDC CIiRrl4>mtitrne. 
le cooipilat^iii r>sI. inspiré surtout <1«> Li Clironiqnp di> Tiirpin. 

CiiAiiLiiM Martrl et l'Éi'iN, .1 Att luciment mituu: (1117) où Wanqtif- 
lin achi'vail non Ixloir' tff monstigm-ur Gernrt df Kvusnilfnn. uii 
uulrn conipilat<nir, dont 1.' nnm n*» nnns i^t pas ronnti, a'arxniiAit do 
rt^dix.>r, d'ajirt^H des cliaosonv d" tt'^st*?, udo vaMo liisluiiv? [pu i»ni»«J 
do Cliarl^-i Marli^l oT iic Pi>pin, dnn^i Inquollo iWrikrt. do RoDBfîllon 
«cciijw tuio place iaiportantt? " (Bihl. roy. do BoljfHloe. an. 6-9). V. 
P»id Uojvr, auqurl notm l'mpniiMdns \fya ligues pr<l-et5d<.'>ntAit {ûiivirl 
lit^ Itunssillon, 18M4, JtiLroducUon. j). cxix). 

Chabxoi dk Nrmts. V. plus loin l'urlicl* coBsaerii & la Oesip do Guil- 
laDone. B Nous publions daiiii noiru i. IV fpp. 314-17QJ un lone oitraît 
iIr la veraion en proM da CAorrOt, d'après la ui«. de In Bibl. Nat. 
fr. Uï»7. 

CHETirs (Ina) V. ui-dpssuus l'arLido Chevalier nu Cygne. 

CnsvALKatK OdiKR. V. Ogirr. 

CuïVALiEU Av CvtiSK : 1" BihI. Nal. fr. TAt (riii" BiiVle). C'oal ç«r- 
laint-nii'Jil un dp)< j>lu» iincicnn roman" en prono qui soi<>iil (larvenas 
Jusqu'à noua . !,« .toixant'^ pr^-inlir)» fculllol» rcnfprmMit unfi vi^rsion 
abn-yoïj di'ft cin(| bianrtit»i du l'hvvalitr nti Cyj^nc : Iteiiat; Knfanct» 
lio(b'foi, A niioche, Chétifs, Jerttsah-m, Lo lllrc quf l'csplicit assiyn*' à 
CGtli? lotripllniioii vst • fJotiffroi rfc Bumoit «. Le Uoroan rommence 
aiuHi i|u'il suit : ■ S^if nrur, oii^s cl pscoud^s : si porr^s onti^ndi-r cota- 
mont li CliovikliirrE lu cliisno vint vu uvanl. ot le ;:riuit liKnic qui de lujr 
isBJ. psr cui aainctc crf «tit'nit^» fui nioult (>«wiurlii«> ol i-hIpv<-*?, Bt l'ai 
coiniiiauchiù ^akk niHt; pour IV^lurt.' avuîr plus abrvvii-'r. K( si sae 
sanli^ que la ntiiociiL innult plaitiaus ci rinmlt hfli<; mais moclt^mt 
LoMHtE. » Dp CCS qui?l<]U<*E mois on pi'Ut l/fntinifinetil conclura' qufl 
lVii>;nui'Di<>nt pour los roinnnK 4-ii pritiv m l'oiiimi'nn* dr» l<> xtll' si^A. 
= S" Bihliolli<''i|Ui> royaJi* di> Copi^nlintrim : ni», du xvi* si(''el<!. Y. la 
» t)p»<-riplJi)n di'» luaDUBcritH françjiJs de Iil |tibIioi1i->quti royatn ds 
Copfnliai.TH?,i)ar Abnitiuins » (r.opi^nhaen.',lS.l1. p. 12Ï*>1 sa.)- L'auteur 
de c«Uo cnuipilitljon dôclare, en son Prologue, qu'il a M^ eo^aifo A 
«tcrir.- non Uvr.- par n Mndnmo Mario de Cl-W^b. ducli^wi^ d"Orlfi\n», 
vcurve de fou moii.«oi|^eur Cliarloa, en son vivant duc d'Orli-ans, iloat 
l<^ prcd'_^i:eiis<'ur», ducii*! BOi^cursdiCli^ve». sonliitsiii, iwirti/. cldws- 
sttnduiL d'un^' tri's n^ble pl tr^s victoriculs <;lii'vnli(>r, ill>' du roy, nominû 
Hrlias el, par mi-rvi'ill.'Min' avi-ntutn ci Jipr>^s dcticripli' el nsciWft, lié' 
nommt^ rliAvalior nu Cyjrnf. u L<" pronalfur docltu« h'appt'lor r Bor- 
thaaU ili VilIrbroKH" -i, i.-l avouc •• qu'il a (yn- »nii roman d'nn livra 
nafruAri*» envoya a Marn> dn Ch'vea, Icqutl oaioil ea aociôano ntoc et 
asEce obitcaro l;in^ai^'i.>, dillcill'.' A ciuipro^-notr. " !.<■ iiianuticrit a 
appArti<rnu ^ J^han do Vanlx. =.3° Lo nia.il^dnln HibIintli^i|UQ du 
Rgueo (xiT* siècle) no rcnforino pat, coEiime on l'a cri. U piitiiiiiVrc 
parttod'ua^Arfr/'roy deBuillon on profl*^: mal^t une tranKiTijdiini do la 
Chronique de liattu. (Commua icAtlon lin M. N. Beaurain, biblîolliâ- 
cair^-adjoinl de la ville de Rouen.) etc.= Cf. le Vhevtitù^r <iti Cy^N^, 
Mition do M. de R^iriomborg (Collection dos Clironiqui?» Mço* inô- 
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dfc gloire. Envahis, dis-jc; mais, ce qui esl bioii pire, • 
amoindri» et liéligurt^. 

Il n'auriiil pas l'intelligence de notre ancienne 



ruii. un. m. 
ciur. iv. 



dites. 1946, 1,pr>- 1S6 mstilv.) M, «i-ditMiu, l'article Ohtvatier au Cygne 
dans la Nomcncliilure deB dernière roiuiiiiq en vers, d'où il n]i]i<)rl <iue 
k'« SuitfB du C/malier an Cyptic.di^piii» Haudiiin rfc .Sr/MX^rcJawin'à 
ta priao d" Saist-J<;ftn-d'Acif par les Sai-mxins en 1291. ont ël^ tr*» 
prolMibl«iuont l« Hujf-t do romans ^n prose qui tic sont pa» loua par- 
vcDDft jiu(|a*Ji noua. 

CoKQUKSTes DR Ckakuuiaikk: T}ililioni>^(|ue dM> Duck do BourKOinio. 
jk llnuflles. n» fllKifi. 4;oi>ipilntlon flntrpprisp i«ir l'ordre dfi l'hllippn 
le Bon. duc dw Bourgx)t,iio, et acliové" cii HSiî par co David Aubort 
qu'il fant nniqnAaiiMil coii«idéror • conin»» lo copiste girincipal de 
PLiIrpp'j l" Uoo «t de Cliarl'.-» lo Tt^in^mîrfi ou. pinidl, commo \v c.]iot 
d" l'Al'-'lierdps copist4.-it qui lravaiUi>r«nlpnBrcosprinc4>it>IPatil M«'yer, 
fîtrarl d«- Itoustilltni. Introduction, p. CLx). 

Ckit;RO!TNEHKKT L00V8. V. l'articlv cotmcré ci-dcsson* h, la GMte 
de amllauiiip. — Itaas !<■ m», fr. do la Bibl. nal. r»0(tt [(» 101) on Irouvft 
nn riHiuuiù trov «uiuiuiuro du CuHrtmimnent. ^ Nous publions plus 
loin (IV, AiS^Wj d>> tonjïft oxtrail.'* lUs umk ivn ut :i:&l. 

COTENANT Vivien. V. l'article consacrû lù-deseuus 4 In Ooate dp Guil- 

liU)ti)f?. = Nrtu* |ii)l>liijiis plo» loin (IV, 4;)9-44l) un i«xtrMitdu m» ^V.rj. 

Vsf\nrK3iKS-r dks knfans Aimrhi. V. l'articln consatrtt cl-do>Hou« 

à la Gcfit« da Onillanme. = Nous pubtionK plnx loin flV, p. 315) ooe 

analfs^* dn m». I Kfl. 

DOON BK JIayexce : !• Enfn»cfs im jenjtesc^x Doolln, mise» on proso 
d&nfl le M)imir ites hixtors. Chroni-ino df Jean d'Outr^^mcuse [Bruxol- 
los, 1. 11. IW9, pp. iS^-WH <ft tiX-VH). QuL-l'iuus nom» oui CM- cli»D>:i!t 
«1 l'unliv df^a faits a <':l^- pluK d'une toi» uinrliHii ; ^ ftaon ilr Mayence, 
dfpuie la On des h Rnranr/'a ■ : afan'^i^ <>n profc ttans lo Myrrur des 
hittars 1pp. 49(X-5I2i. (juel'pies vers de l'ori^rinal onlùti^ ;à l« p- *9i) 
pr^sfuR l4>xlun)1emcn( con*i-n-i's. 
Enkascks G.vki<4. V. ci-d('8sou» Oarin de MontglatK. 
Kl'FA»CR;« OuDKKRoi. V. ci-de»iiU« Chevalier au Ci/gnf. 
KM'AKces Ol'ii.laumk. V. ci-do«MUx l'urtlclo ronnacn;' à la OoBte de 
Ouillaumo. = Nous publions pltui loin (IV, ?78 et 287, 288) lea rnbn- 
qoes Kl ou oxlniil iiupurl-inldu ins. 1197. 
ENFANCK^OitiKit. V- 0-jin: 

Enkasckh ViviKN. V. rarttr.li> rotiAScr^ ri-densoua ft laCi'Rt.» do 
Ouillaumi-. = Nous publions plus loin (IV, 115. 416) un lont extrait 
du ni». llïr;.= I»nn* lL-uri!dilii>n de» Enfances Vitien (UpsftI e\ Van», 
18JW;. MM. Cari Walilund cl Huso von FelilzeD ont imprima lu texte 
«D pro»f^ dOK Enfances d'aprèiile ms. de la Bibl. nat. fr. lïK!. 

E.'VTSKR ov. 8r>An.vE. On ne peut si^altif iiut> là rt^sumi^ trAj brci des 
Conq^entes de Chitrlmiaine, oii l« c^li^bre duel entre Roland et Ferra- 
KOB etl placti & unn aulro dato ([iic. dans le roman en Tcns.'^ Nott» 
publions plu» loin (III, ^2. <i:S) li'S rubn<|U<>:* de l'œuvre de Dft%*id 
Auborl r]ui se mppunciir li l Entrée d/f Sjmf/nr. 

PiBRASRAS : I" Bibl. nat. fr. 2112 [xv' siècle) : - Apn^* rîDC«ma.tion 
Noetre Seigneur Jhesu Crist vir li et ix ans, ceuîx de Ronmo depO- 
8«rcDt le pape L.von ta le uiidrtinl bors de "Rouit- et «elearent oog' aul- 
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imr. u»«.m. épopée, celui qui ne so ferail pas une id<5c nellc de 

la cliainc qui imil les pins récenlL'S cluinsoiii^ (ïi; gcsic 

aux plus anciens romans eu prose et qui, d'autre 



tra à pspe sons cailsa «t sans raj'aoa. •• Tel est lo comiQ<>aconH)Dt 0« 
CA texte ea prosn, ou l'on voit CÙai-lefl r^tAblir tout d'abord Ir papa 
LiJon; |ilii« {nîra une irrandc cxp^iditon contre los « Ceoeo ■ qui 
^laÎAtii i*n LuniljnriJii* «t innn'.liaiKnt huj- Romt». Apn's i[Uoi, il ofiAlJrilrt 
r]uc<lc Brt^lH^tiP <pii (t»ait si? nWoll^r cantr>' lui. ffitl k' aif'gv <le Gui- 
dal^tt •> II»! i'Bloil *>n<i>nj Sara/.ino " v\ «'vtcpurc <iu ir:liàti>au ilc Glts- 
fjuJn "(pu Mtnit Ssmiin ». C'est alors «.■olonicnl. «iup FJi'mbras fait 
aon entree dans l'action H' 1 V"); = 2'> BibliotluNqM" d* la ville de 
tion.Wp. n» IHH. :(;ftt.-ilut:ui' de Senebier. 1779, p. 1M.; - L'uutcur cla 
cette rédaction . dit Sfpebiir. esn ué on Savoye en Vaii*. "^t «'(excuse 
sur ce <]uc ■ »on lan^'Kii^i? i>st i^roii et rade ••- El fijoilto " qu'il a éxé 
couvent excîi.'! du lu fim-t do vonerable boiiimi', inossirû Ht-nri Bolo* 
[nier, cbaD(^îne de Lausaiiim, pour riSJuiri< i son plaisir ftulcune liys- 
toif« tant i-n latin iiii'pii rouinan pt «n aultr<! fa^on « -.^'.i" Biblioth"'- 
<]ue de feu AnibroiïO Didoi (xv sii'clp^, L'auleui". ■' nalif de Savoir «i 
Waux », confesse buuihleiin^-nl » ihi'jI nu pn» nppiift la lan^e français* 
oriK'lnalo " ot. dutlart avoir untruprin rt'tte (Puvra à la detuwnde d'un 
clinnoini> dn Lausanne i|ui o»( ici appela Hpnri BnlmÎPr. L«? rompila- 
teur lui-màmc l<s[ nomnit^ « Jehan Bne^nyon - tdaiis l'iucuuuMo do Lyon 
*n lt«y) ou • BaiKiion - [ilRnH l'i^dition de Lyon en UiUl on il est lïua- 
liflii de petit ciloyendA I^u^iitinc). V. le •> Catnloe^ic raisonm- di>a livrée 
dft la UiWioUn'qm» de M. Anjbrwise-Kirmiii Didot », aui|»<'l nfHw «im- 
prunton^ les rFnH^i^ni.'mf.>nlft ci-dt!Asus. = Lm mamiacrila 2 pi S ap]iar- 
tienn^nl, comme on le voit.i la inètne famillo. C'i-st co teste qui, av«c 
d'&Jtsc^/ noiablcs diRér^nce», a t^ti^ iniprimii à t\t^ni-V9 en M7K. — Dans 
«08 Conqufitlts lie Cfii'rlvmaine. David Aubort « a mis largement 1« 
Fierabrtui à contribulion <• (Voy. i'i-<le!Ku>«, au mol CoHqwnsteg). >= 
Xoua publions plus loin (III, pp. 36K. 3H9) un extrait du ta*. îlTi ea 
rujtard du Itfito rinn^ 

Ki,Bt!R np^ HiSTfttRKS. dc Jelian Manc*?l (ûiilieudu xv ait^clej • vailto 
compilation divisée en quatro livrott ou voluinus. qui conduit l'biatoira 
d«puis la CT^'alion jusqu'à La mort il<' Cbailes VI. C'cfl > «tans la 
quart et derrenier voluuiit ■> qu'a pria place l'abn^j^tj par Wnnuueliri de 
Girtlft rf# lioussittoti - (Paul MeyiM-, Otrart ifr ItoiwrsiUon. Introduc- 
lion, p. CLv). La vie do Charb^iia^e pci imittSo par Jolian Maacel 
tantôî hisloriqu^^nienl. lantrtL d'npri'<» te» texte* l'jiiquei.. Le Voyngi^ à 
JJrufiUcin prùscnto quelques traita plus nu mnins originaux ; les reli- 
HUe» dornto» par remjifri'ur do Or^co sont ceUt>s-lâ mèuio quv sainte 
IIi^Lène avait fait entMûsi^frr; onouvr^ les ■ vais^r^aiix •, et soudain Ifs 
«.'|iines fleuriiiscDt sur la «intv couronne, etc. (Bibl. nal. fr. W». t" 'iJfl- 
ÎM v.l Pour la guorre d'Kspafrnt-, Johan ManceUc sert de. laCAmwifli«r 
ri* Tiirpin qu'il ri'produit presque tout entière (f" 2 19 «l ss.)- Il insiste 
avec quelque r.omplais8nc4> nur le aii'-^e île •■ Oariuqioly <■ f>ar Roland 
{h iMj ut sur les aventures de raiiiind do Cordroa qui t-nvivliil un Jour 
r^g-liae de Composte lie. ttc. .'Vprés quoi, il raconte historique ment W 
p^gatt de Louis )«> pioux. 

KuiRCNT KT OciAvuN. Bibl. d'Orliîans. ras. n» 3S1, (xv* Biècle). 

Galibk. V. le me. de l'Arsenal 3KL {xv* siècle) ot le ms. de Ja BibL 
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pari, ne saisirait jms le. lien qui rattache ces dernière ■""^'■«i'. 

romaDsnux premières éditions lncunablcs.il importe, 

en vérité, de no pas perdre ici un seul chaînon : 



oat, fr. UTO (xv* slAcIe). Koiu on pablions pins loin de nombreux et 
iri't longH eïliait» ,111, pp. 3Ï0-3353. 

hi*lar3. Chronique de JcIiud •l'Uutrenir'Utif^ (I. Il, p|i. iSd. l«7> : Si.%'e 
de MonglADrt par Oann qui en i>Tpu)ae lea psUns, t^pouni* Mabilli^lo 
et iman Koh*!'lrf clii'VHli(?r : ■ Hndi fut -illi dr Ouriii do Monjrlai»" *'i 
éc SA conqaf^!<t<>, et n.ltr cmt^nC ni^at. Jasotehe que attreatent le dteùe 
ta ffietie ■. 

Q^iant LK I.ORnAiN. V. Lorrains. 

OiK-UiT DR Kkaith. Dans lu Myr^ttr des histort, CbronlquQ de Ji?an 
dt!)u1r«mi>u4o (t. III, pp. Së-ï*?). on lit rufTabuUtioii suivuiT*^. qal 
m«rile, |iiïn»on(t-n()Uf<, une attvnliou (ouif «pét'ialo : • Syna^fon cl 
Ajrrsm&ri assiii'ffenl O^rart d« Frail* di»n» la cMé d'Orbendi-Ra. • La 
fctomotlf^Ui-rart, Emilint>;c*c)il lAmoIine de In. Chan.iM% à'Aspremont) 
envoie à l'vuipori>ur CbuHwtistis r^uatn; 111» pour lui dcmaiidL'r socoun. 
L'un dos M* <\f. Oi^mrl prend insolcnuiit'nt lu pikroir hu nnm Aen 
nntr^G, ot c'est ici i)u'oti trouve le texto assuré do ciuolqucB vers du 
po^nio primitif : ■ At»nl vu Kurorfiion parlrir — Kl dint : ■ Kntn» 
roU. vuilhicz vos re)tensi^ir; — Car Saraiin vous venroni vl»>nteir. 
— Se vous deveis onvor» eaux acordeir, — Et se» ferons en vous pays 
cntpcir; — A vo* i-onçiPt non» en volons uleir. ■ — Escorpion et se» 
rr*r<>i sont en «Hei Conduits par Chapli^uioBnc. - Oérart do Frailu. 
«I personne, vient K^clumer l'uide de rKmperear : orteil innuppor- 
tabto Ov Oi^rui'ti *ii iiucivLle nvec Oyi^'r. CbArlui^ se n.'iid, euûo, à sa 
prière et <'onseiu â aller » Orhendrû-i. — Acnuun> d'K*i;oi-pion M de 
U païenne Rosamonde. — Ok-ier tue Synn^on et fait Afc-ramart prison- 
nier. — Viiili'i dt'ni' lîi'rîirt di''livn'', cl il «n-mble ([iii! iluivi- dr-nitriiiniii 
tonte sa reconnaissanfe ii Cliarles; nmis son orj^eil l'f-inpurteencort!, 
«4. un* fois de plus, il so refuse à i-endr« liouiumiKe A l'Knipnrour. — 
MAme 11 VA jU!ii]U*K prendre le» armes contre Oliatles, Commence- 
ment de la truerro, Cornlial sin^ulior entre Ogier et Oérart, qui est 
vaincu. — Nous retrouvons un peu [dus tard re iV-volii^ ^ui, lan^re 
wi cflsur, s'o«t fait dL>ciiléineni l'allii'fdt'i) Sarrasins coutre la Frani-o. 
^ llistoiro d« celte nouvelle guerre: loDfntes p^ri[n5tics de c«tlf 
Inttfl. — Les quatre flls de Oémrt sont ik la fia tuOs. et, viiincu i»ar 
Oj^or. Ip vieus Gi-rnrl mvurt ji soji tour. Sa terre est donn<^« A non 
bftlftnt, Milon d'Auvergne, et tel eerl lo dénoueioent du roman do 
Gfrart tle Fraits. • Ce n'eat pas ici la place de diwuler lo texte dont 
nous venons de donner le ré*unn?; niaiH il n'eat pas temf''min> d'avan- 
eer qu'on y trouve la tmdui-tion en prose, très précieuse, d'une vieille 
chanson en dénisyllabes qui n'est point parvenue jusqu'à nous. 

QtiUHT DE EtMLS^rLL'JS. V.'Isloin: de Gitrtrt lit! Itoutsillun par Jean 
Wimquelin. liùunfi'ois de Mon«, date de rannee lUÎ. C'est le jiln* 
important de tous tes textes on l'on ait essayé de fain.* pux^er en 
prose fran<,*aii<c l'aoliquc afTabulaliou de Oîirarf li'; Rou»»illQn. "L'oeu- 
vre île Wauquelin est, en n^alilfi. une|niraplirase fort prolixe du po/me 
bour^uisnoD du xiy i^îticle, en alexandrins; niaie le pi-osutcur t'ret 
ég:»lein«ot Mrvt d« la Vie latine de Oirmrt «t parfois mèmt!, la ciXit 
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. ..»iT. ii«. m. chansons de geste, romnns munusrrits en prose, ïncu- 

nabl4!K, et pliis la,i*d. Itililiothèquc bleue cl imagerie 

d'Ëpinal. EUo est assoz longue^ voire assez. Iriste, 



MxtaeUomcnt ■- Il va soavent Jtuqa'à la préftiror an roman en vas. 
8ar l«s aaircs sourcAtt de Jpad Vauf[uclin, couiiii» sur tout c<^ nw prà- 
cMo. TOy. Paul ML>yi>r. Girart de ftqumlton. cxui-rur, L'a>uvrp 
ii« Jean Waaqti«lin *o tcrnniDc par une h»l)a<l4k fort uié<liucrc iiu» 
l'outAur a vUiblcmcat coinpoi^-4! pour dator son œuvre. KUr com- 
mença par ces vers : •• L'an quatonc^ con* accompiis — Kt iiuamnte 
sept justemimt — Km conjoiucL cù truriiii p^tis — La nMzicKni» jour 
propreiilLiit, » el finit ahmi tjiril xuit : - Qu'on loua bionii ail accrois- 
MOiODl — Philipiio iIp BouryoynP' «i'its-npiir. - V. les niss. do ta Bilil- 
a&X. fr. t*5'i Ixv* ».) «i liût» ixvi- s.]; dt' la BiblioiliAijuo Palalino de 
Vienne, n» 'ÔIO (iv" s.), dn riiôlol-Diou dn B«'aunt<, (l«W( eU-. — Un 
Bbrtii:^ do l'œuvre do J^an \Vnaqui>Iin en viDi:i-»t<[iI chapItreB a passù : 
I* dans la F/i'ur lU-s i/îxloires do Jean Manci*) et ï° d&OH un« //ù- 
toire de Charles Murtr.i (Bibl. roy. de Buljfiijui:-, n« â-0}. compilation 
duo à cet inralitrabk tTrosMoysor •io'od appelait Daviil Aubort (Paul 
llcyct, I. e..cLtv-<xsix). 

OifURT fK VuNE. V. low Curir/vtfftra de Cltarlemainr de David 
Aub'-K (llli^.), ot surtout le inft. X&l df l'AnK-iml, dont n»iiK donnona 
plus loin (tV. |i. nS-IWJi un ti^euuil' coiii|ilpt. Sou3 ^tablif)3on.i li'Md., 
p. na-ITâ) lufi David AubtTl s'i-hl <--ont>>nl<'> di» «-opier wt d'abrêyor la 
version «o prose i|ui CBt re|)rdscnt^<> par lo tcilo de l'ArsenAt. 
OaUKnT UR USTX. V. iMrrnitit, 

OtmXAUMR D'OBANncir.RKTE iiK). Kd d<Vap(>ant la qin^Miondf* loutM 
lOB diQIcalt>/s qu'elle a ftoulevvrs oi doni la dixcusKion no «irait pas Ici 
i «A placi>. il coQVloDl do s'atlacbiM' srul<>iiii>nt à (|tii>li]ui'« pmpoKil inna 
d'ordre i:i^uî'i«J : 1' Un de» caracliïrvs do la hcbW do Guillaumo. c'est 
d'.-ivnir b<>aQCoap moins n'^ist^ au Inmp^ ipii' rrlli- du Itm, «t, pnr uoo 
conB'^quenco furt naturelle, d'avoir doont) liou fi un ai>tiibn> birn inoia- 
dre df> virritaldoii roittanM «n |iroi>i>. On h pn diro qijH ]tn pins antiques 
cbanaonii d^rr-benn ryrie ilf* CiuiUrkunn^, l<^ l^ourontiruteMl, lo Ch'irroi. le 
CovcnmU, Alùcans cl. les Moniagesa'oni idiisen do relent ts»«nicfll apt^s 
le XV sli-ck-. [tien n'eiit tnioux di^nK^ntrô;— ï*l'« nV»r pas sons la forma 
dorotiiannisolt^fiquc nou» nont priitcipalcint^nt reHli^Ds Ira VRTMona on 
pTOsoile la )^09t(- d<> Ouillauaie, mais »oiih Id. forniede tompilalionipla* 
oninoiiifi'tûuduffi.oiduntciiucuiio routcraio la traduction plus ou moioa 
flbri'S'-"'' de pluaii'iini it>iiian«: — llf C^n cunipdalioriii jicnvoni bc dlvi- 
«r fil deux ffrouficx principaux : a, ccllea a u ont é\i' Sfnlonn'nt admis 
lc> romand dt* la fCAHlitdu Onillauiiiv; A. cclb.-» «ii irantr^s cycles siint 
^^Iniienl reprt.Wnl<''H: — l" l^^s compilation!! • *an« mrhni^i- d'outre 
geslo o ont puurlyftole qis. fr. llt>7 de de laBibltotti<''qu<< naltnnalc, 
do XV* si-'cle, qui a appartenu A Jaciines d'Arma^-nac, dnc lie Numonr», 
dâcapiUJ I4 4 août M77, t^t qui, comme nous auronij lieu d« Iti rd|>^ter 

fi1us loin (IV, p.?7), offrir Ion èli^uKintK nuivunts : Aimfri de ynrttonnr, 
» 1 v: Enfances GntUawne-: fiepartenirnt ftet r.nfans Aimeri el 
Sii-gi: de Saritonne, {"'Xif; Conronnemmi Looys. t" lll' \*: CAarroî 
de Simes, f» 165 v»; /Vi.ïf ttOrange, l* l»T t*; Siàtfr de Itnrhaatre, 
(» lin r: Knfanves Vivien, (" '270 V; CownanI Vivien, r-.lli) v": Ah»- 
€an«, t* 303 r*; itainoart (seconde iiartie d'Atiscans), i* 387 r*; Batmf'c 



I 




tes HOMANS e:n prose. in 

Thnloire de <-(d(c diîcadcnoc: mais elle s'impose, el "■••». in».i 

notis ne fiaiirions notisy «h^rolnT. 

Pour nous borner h la filiation des vers ol de la 



Lo^Fer,t'it9r*; Mooiage Rainoart. f'ittr; Mvniane OuUUmitte, 
f 4% r*.L<^ uift. (I<^ luxo Bibl. nal. fr. 796 (qui n^i plua réc^Hit el qu'on 
peut dat<>r 'lu ^'*ifIK■ à<^ l^uitt XII) vlTr<- idf<ntii)iieiiii'i)t lo niAniet<<x(i> 
i|ilc le IVJî •'( t^l fiomponé tic» in^mi^» •»li^n)i>nts : Aiinr-ri 'Ir Nitr- 
haune, t* S; Etifarirea Guittaume til tirjiartement. t'iS: Sii'*iie ilir Xar^ 
honnr, t' <'•; Cinirvnnemmt Loots, f' l'ÏJ; Charroi i(i' Siiru-t, t" 111; 
Prisf d'ryrt'fi'jf. f" I n ; .SVij*" ifc Harituitre. t' i:t(: Enfantas Vtvifn, 
i' IM: Cpv*'»'inr rtn>»i, f"'îï8; .-iW*?/»»* et Hninoart, f" il2; DaUiille 
Lo^uifer, i-'iUK; Mottiaf/e ItaiNOUfl. C'.WOiMoniiifje fjuHli)uiTU\f :&»; 
— à* L*' ft'>ri>p'l irruDl»' des coaipifniions nn proM' ila In ^'i^mo «le GuiU 
lkBUio*Htprincit>ft!i-fueDLrr-pr^Aonl<'lkarlcnin.(l''rArst'nitKE&l<i>nc.Ilt.K 
SSGi, 4itr li>t|tfl on n uttil iliaciilû nt innt «îcrii.Lo caracti-cn distinct Uo 
ce truvail, r'i'-ti iju'tm y a uni, par un li**ii t|uelqm> pou tiiclico ol friMc, 
certain i^l('>ui(>nt du cyrlt^ de Ouillaunie, un (iirart ttn Viatt'.*- » n.>inouvi>lé 
et nuiplillo " aviH- lo Otxlifn rexturv qu'on ui* pcui i-ailiK-|ior qu'uu cycle 
du koi. s il est un manuscrit qui puiasr fttn? r-ipprocht- du inH.>abL, 
cWi ciblai di- la Bibl. nac. fr. 117U. bivii qu'il oflro ou i-nt-uut<^r<:' littvmirw 
a««rr.di(Ti^ri-iir :lii llïdsuil de tr-'» pr<'» !<■ l'-tl« poMiqur iiu'il cojiii'nn 
prosf ; li'.ITGl, [iliis îmiiJpcudani.abnVfl oudtlaii'; = Pour tout cv qui 
coiic*iriic II-» m**, y» prwwdc In Jia'iitiMh' (.îuillutiiii<-.vo.v.iH)lm tinni^ IV, 
pp. it'*-W. l'f. le» article» cnimacn'-B ci-iIp.xausou c.i-defBouaJi.'litweri'ir 
Xarin/nne, (.limri tie Vianir, Ummut dv Beuuftimte, U'^nifr île (îçMrM!*. 

llKLua. V., ci-dcssus. Chrtiilier au i's/;tHe. 

tlER?iAL'T OK BUACLANDC. CT MlU>K KUN FRBHI. Bibl. dO l'ArB^nal, 
:^1. NooA en <loQDouit plus loin uti ovtfTkit (IV, 2(6. -ajU). Lo Vi^nlablu 
lilPf tiouu «"Kl d'iiiov |<iir b' un. do l'Arw-tial </• ;!3i ; • Ci Ou*» l'iiHoir» 
di! UerBault el do bhlloti hou fn^K. ■ 

Hkrvi» t>K Mtrx. V. Lorraini. 

Huos bK BdiiDKAtiii. lîQO traduclion pu pro»<» avait été achevée d-'-» 
r&n I4M; c'est celle i|iu, titar- doute, a {tàa^ daua les incuuablM 
(y, plu» loi», m. 7IS). 

JtBi;a\l.KH. V. ci-dMSUS Checalirr mi O^Qtie. 

Jniiiu)Ai>ti deBlaivcs. Mb. SoilliArc. n" IttCu Ce ms.. AtAè de 1 IM>, a 
et'' vr-ndu >'n mai 1>K<L>. Kn voici lu fln ; - Cy *en nnvstce la tin de 
utiito UiKloirt* traoKiiiUifu va ruidf et malnciiiit^ liuicni^u «mibz la cur- 
n*rtit>n de c-ulx qui U liront cy apn^a. Ai:livvée l'au de Noiitni Soi- 
l.*neur mil 'luiili» cent LVI, ou vr jour de juiUel. • 

LiiKXAiMi ',1x9, : l« Bibl. ili' l'.VntfUwl. SUtA {xv mMc). — Ct-llo tuni- 
pilaljoii i-iiiiipri'ud b^fi éti'nieiitM auivanu : flnrin. f t: tiirbt-rt df. 
Met:, p- n: AnM-M. f» 11. On lit 4 la lin if" 76) ; - Si aveu ouy de la 
vif l^hr^rnnl («nrin <>1 de «un frew Be^K'<^nqui e« bon» fui otxi», oi de 
0«>rb«>i-t d'dxDauI, et do Oeriu, el de leur nepveu Aiixeis; d» Pmnoiil 
et de son linai^e et de FremoDdin, du conte Dance et de (luilUiintM 
i'or^'uei lient d<- Mom-lin.de Beran^erleGriB('0, delîauliord'Arluyael. 
dt Bnuilutiiii illji Benee... Prii>x pour l'atui' que Diou leur faiiie pardon... 
et fiour celui qui le romant (It i^t pour e^tui qut if. Iransluta. Amm, 
Pater HQiter •; ■^ 8» Bibl. de MeU, Ml. Cest la vepiion ouiograpbe 
do Pbilipp** de Vi^oeulle», (]ui lot coiapotiie en 151&. Elle renfenne 
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I r.«T. u*«. .11. prose, elle esl hors do loule conlcfllation. Un certîiin 
nombre de romans en prose sont servilement cal- 
qués sur les chansons rimées, el il n'y a qu'il jeler 



Jtervif, SarinelOerbert. «Laquelle histoire, Je. Philippe de Vfgneallc. 
cy dov»itt noibinc-t. Va lyimirr, mifi par chiipptirr> et lY^t-uolllitidc plu- 
Hioars livron ei rime ancipDnc • {Cataloguer des mss. deg départif- 
tKfnt». Bil)Iiotlu^i|Q*> àe Uctr, p. 31X7. Ci. (Iflus U Itoiuunia do IRTl 
(p, 198) UD t-\{!<tUt<ni article de P. Boooardot smiiiol iiou» (.'iDjimMonf 
le» roDavign'''"*'"'^'' '!"' prêchent. Due (roLsi^m^ vi^rnion on prou* 
eHt follft rie David Aub«rt, on «us Congitejilex dr Charirmaine. [Cala- 
toffvirdes mss. »'e la ttibt.ilestlticsdr ttour']i)tinf,\\, KWi. tVlIp rédac- 
tion no comprend ijuc Gnrm.= l.v ijualo^nii^ I>i<lol BigTialf un (iarin 
en pi-osw daiift un ui*. «piuirtniaul A M. Knii-rv, d<? Metz. 

Mahrun. Ce mman .'9i la Biiite rtfl Iteunut *? Ara>iMf<tofi (Mnhtmn 
cal lo pi'lil HIk do Renaud). D<?u\ mss. >)ui, l'un cl l'aulrt-, »oqI cycli- 
(|ufts : I* BibU Af l'Arsenal &in5(w sii^flc) cocnjiost pour lo duc di* 
Bourgn^ne: 2" Bibl. iiai.. fr. 1!>1"0, f* 178. i^i *t. »•!. iyiT7. (" 1 et *t. 
(xv'nif'-ïlo;. Co «in. rejiroduit le texte de la caaiptlati»ii de l'Anteiial. 
= Cfi texte dp I'AmoiiuI est incomplet : le riiiiiHii^me et tlerniiir 
volume 68 trouve i In Biblioih'*'qui' dt-Munkli (120, Oall. 7). = \a lin 
du m», lie l» Billl. liai- l'.UïT mèrili:? d'ttre .-il.V : . Kt dil l'istoirc '\\\>' 
quani Yvon i>t Ainfleotinu laÎKSL-o «n JheruBali'in en la ^nrdr- de Kon 
cousin, ni vnillaLiiiitrnt m^ |ir<jnva i-Dnlrr I>-k Inllilelle» qu'»n TaiMinl la 
Vongrnnci^ du ^'Inrieiix oiarlyr tnotiffeÏKneur .aaint Mnlirien. il di'-Irui- 
•uit tous les Morinilii>ii« et, do limr ril>^ »e tint iny ; inniâ plui^ a' va dit 
(le lui oe pivKi'iil cnniiHe... acht'vô M iiarfnit l'a» mil CCO! Nuisante 
di'ui. ou douzicsinc* jour du gioys di^noveiiibn». E< sic '•m finir, 

M.vfAiHK. V. //ctntf SibUle. 

M.MNKT. V. le Aî'irfur des histors d(.> Jsan d'OuLPOinoune. t. II. 
pp. 485. tJti»iqu<^.-> inuls simlein l'al. 

UauOIs d'Aiiirkmhj>t : l" Bihl. de l'Araenal, âtfI3. Kupfrbr' tnaituserit 
exéfulii pour le duc de Uo«r»!o^o* (xv siècle) ; 2' Bibl, iiîd. fi. IPlia 
(xv« »iêck-i. 

Mil»N UE PoniXE. V. ilemat't de SeaiiUtndr. 

MYIiKim rE-f tnsTon» d.ij, Chi'ani(|uc de .1i?iin do» Preîa ilii d'Outr?> 
RieuïL*. .\ (-[i- public- par Ad. BoivnLd ut ï^l^ltdslay ItuniianK, dans Is 
Collection de» Clivonii|Ui'M inédile* bet^'ea :se[)l voluineu in-4". Bnixel- 
Ion, l(*l-l»87. Voy. .'Inactj- (/« Carlhaçe, Auprcmoni. .Uiùrtj if liour- 
i/âiii//, HriiT^x lir VointiKircis. Ihiuri liir Aluyenri: tiiiriit de M'inl'ititrie. 
Girnrt rie Fraite, U/tuirf. Ogirr ( Ktifnncps f-\ ('f.çrntfrtf}. IJIi»ei. tttvt- 
tr* fiU .liKKjH, liriHir SiltUh: Woiiccwit'j?, etc. = Dans l'i^pouvanifthlo 
ratraH du .Vyr*:»r fi« /(umr.i.dnns celte œuvre de vinRliêine nnire, «n 
Iroiive ^-l't et U de pK-cîcux rt-aguionts de noire i-poiiée nationale, ol 
nous avnn^ plus haut Ai^nijilr (Ut-art de Fruité à l'aUnnlion de nos 
lc«l«urB. = 11 ne /aui pnà •iV-iurmer, d'adieutv. siO^ier le I>anoiw lient 
une (dncc si considérable dans toul.e IVi-uvce «le Jnan d'Outreiueui><!, 
pais<|U(' l'auteur avoue lui-iuf<[iie avoir eontiacr^ toute un^ ^enio â c« 
hi^rui : ■ Toutes ^oh cliousos buut di'clKivtB eu la nouvelle k'iesie luti 
noua nieisme avons fait sur Opier - U. III. p. III). 

M<.>MA<JE Ol'iU^UHE. V. l'article eniisariv i-j-deSBlta k la Utste d<i 
Guillaume. 
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un coup tl'nr^il sur le» uns et sur les aulrcs pour être 
assuré que l'on a ici ofTnire ù ui) calque pros^icr plu- 
tôt qu'ù une imitation pliK uti moins intelligente. 



I rh»T. uv*. 

(MU: I*- 



MoNIAOK HaINOABT. Idftn. 

Nxrr PRBi's. Dsbk U rt'-tlnctioii du ms. de In Bibl. nnl. fr. 121î9>8 
(iviii* «iiVI.;; i-opio d un originnl rlu xv"-xvi' si^-cle), on raconle iim- 
torii|Ui>ment, annùt? par annéo, lu s'i<r du v'i^nd CliArlctnA^nr, (empe- 
reur <!•> Kouir, À partir i\« »nn i-ou)'Oimen)(>nl. Iji li^^'uad» si- idAI» à 
i'hlMoiro : Girart de Vian*r. In Chroaiqu» iJa Turpin Pt Honettaiix 
sont mis à contribulioti, Rinxi iiiic l» lii^rt'inl»* la.tiii(-<lii Pflr.rinoij'' df 
Jèrusnlfm. O'esi ce qui noua permet rto fnire enlror le» Xeiif prrux 
dans la ROitieni?bttaro agrandie de no^ v«moDS en pTVtii>. 

OniEB LB Da.Sijis. V Biirtoul ]<• Mijfear dfx Ilislors, (!hroniquR de 
Ji<nn (l'Oulrtiiiiou»r(é(liTirin Borintot et Bormans dans la Cotipction dca 
Chroniqu«r<t bâl^e» inédilf s;. U/'ut Oit. i*n n-inlil*^. li' prini:lpA] p^r*on- 
tiM^c du Mi/reur. ol Jcaii d'Outri-iLouai» nous apprend qu'il avait eoii- 
BBcrt- lout« une "k^»!*'" "u Dhiioim. ^Cf qui loue Ii<.> aux KiifanirAK so 
trouve au t. !ll de lodîlion Uoimans (pp. fô-41; ot it la ClK-valf-rlc, 
au uAuiv lomu pp. I99-3L1' ; iJinis Okî^t eft m6li> partout an récii. t-l 
aoa i»torminabIi> tnsloire i-ontienl une fouir de trait* opisodiqucs 
qu'on ne trouve ijue la ei i[ui n'ont |ras loujour* d« fondt-uifut 
(Un» notr»" Iriffiuli* /■jiKim*. Cf. surioul t. [V, 22 et «>., t. V, liKt el 
«s., et anrtoul la Tablo analytique, fort diiUiUéo, tiui eel pUic<!>e n]ir<^a 
rintniilurliim (IKSTj. Non» n'nvnri* à im-intiT ici i)ii.( «iir lei Stiili-* 
d<* la Chircfili-rif.... = OK'Pr, d'aprpa le M]irr%tr, fait un vova^v i-n 
Uti^-nt on ilaàlattt*rcuntre Xn roi Uraudia : i) ^»t ïinHUiti< (!) reçu doc- 
teur f.» loia et en dtV.rel. UanM «no expimiiicm jL J/^niflaleni, I) a pour 
advprfLaireSniasonelesl un Jour fait priftonnier par ce païen, ll«e|iri>nd 
d'amour pour Upacienne, Illloi de Syno^ïon. Nouii le ivtrnuvons plus 
lar<) au Moiit-OdiK-d'oii il itoycnd.^ pliiHieurs reprîtes. pour »e H'n'lre 
à la foar de IViapneoi- Louis le l'ieuT. Il dLdiYr<^ Rome t\a Dra^'Dlunl 
et part fur1ivtiuiL-nt i.-ii faU-sliuf. Se» Dbveiituci*» prifiinenc de pluH vn 
p1U6 un carac1>''i->' ini':'V>'illi'ux : la luttP contre les paicnn ne lui sijllil 
pla< : il combat contre des animaux onclianttï^ l't contre ]<■ roi Anus 
lui-uiAiiie. OmI alorf qu'il rond viaiIc k la ft^« Mor>;ane et i|u'il rt-tito 
pn'-B d'elle, immorlellfiment Jeune. Il ne quitte le royaume de féerie 
«|ue pour délivrer, soui le rè^rnc de riiili|)p«»-.\u^'U»l«% Ix clin-lionlû 
menacée par \t-% inllili'-lf«. l'ui», ayant pertlu le talisman merveilleux 
<|ui lui u«sumit la jeunett«e, il vivillît tout d'un <:oup. ce Tait moine à 
Kainl-Faron de Meaux et (Inil. nu monit^nt oti il va mourir, par Mre 
enievC- par la t(-c Mor,;nni*... Mn.i« ce n'est là qu'une faible parlio de «os 
AVonlurc*, lelleM qu'fll>rs suiit racontées dans le Xt'jycur. Il reste à 
écrire une i;lud<rdi-L-isivu nur li'ii sourci^it di!' Jt-an d'Otilrciueutit! : l'unt! 
dei principales, à coup «iir, a i^té ion imagination. 

OrtNBL. V. le ht^reur dr.* Hulori, 111, p. 61. CosI un abré^ cac- 
tiinl. l.'liéroinn y est appel'^e Klorencf, 

Pn«B DE PAurRiCNr:. V. le* ranqti<sl<ix de Charlemainf:, dA David 
Auburt. où tffiis diapitres sont consacrés h lu Frise de l'ampwlune : 
BiW. d«» iluf:" di- Uourifogne, n* IWW If» tiH''^]. Cf. plu» luin noire 
tome III. p. \m. 

Vaxax. n'OKAKCE. V. l'article coniacré ci-deMUs à la G«ito de Ouil> 
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iN«ripvu.Bi. Qiiiinl aux œuvres en prose où l'on a fait preuve 
d'une [iliis large indépendance, la démonstration, 

pour èlre plus longue, ne ï^auralt guère durer plus 

d'une heure. C'est Tévidcnce. 



lanmc. = NDuspuhllnna pliia loin ^V, p[>.:)9R, 39T-I0O} Im rubrique* 
ei lin pxlrait du ms. U37. 

Qlatrk nL» Almon. Lwi vcrstonKiMi priMoiloe? i-oinan «onl ropn^- 
a4>nU-L<s par dt'ux faiiiilli^s 4c auuiuuTh^. T)n,n* bi |iromii-rc (A) on ne 
(ix>uv«> iiun II li-nduction du llcnaut de Mmitaiihun. plus ou moîna 
abt'^f^ ou d/-vplo|'piJ«'. avec oii van» lo ri^cit di* 1» mon d<» llcuvo, 
■Ih cc)\» •!« I.oj'fr, dr cdllf de Brrlolni. Tlan» Li nwoiid'', au controira, 
(Rj l'histoin pmpmiiicnl dilL' dos ijualra RU Aininn formo K4>ul«ni«at 
la lèt? d'une i;mndi.' couiptintion ijui coiii|ir<>nd : 1» flrnat": i* Mauj/it 
tCAi<jrfmotil; ô" Mnbrinn. = Ijv famlUo A rompr.^nd W iDanUat^riU 
BUivani* : Bibl. n»t. (r. 1I»I [fin du xv sir-clej; BiW. tiai. (r. 1&170 
(XV* si^ck); Bibl. d--- Trf.j'o». n* TW (xv» BiAclG) ; British Muséum, 
Royal 16 II (im-lanec do vers et de prose, xv* «kVlr?. Voy. Ward, 
ViUatoffui of roiJiiTOCM in Chr tbrpttrtment o[ mnniiicriitl* in Ifm 
British Un.ieiim, \rm, t. I, pp. I'd9-Ô21): Britiith Mafloum. Roval. 15 
E VI (de l'iinnùe U17. Voy. Watd. I. c. pp. fifi-C2l); HnlUti MÛfcuin. 
Sloane. WW (st- s. Voy. Ward. 1. c. pp. eZA. 6S5). = La fatnill*- B .^1 
ropr^Boutôc : l" par lo m*. 'Ii> rArsfliifti, W7i-WJh [w sioclcj : mt- 
^inquo njanuscMl oxécutii pour le duc di^ Bour^.-Of^'iii'. Ia-h i[u»ttr> 
VDiunifa dir l'Anx-'nal i>onl f uni plvlc-* pur un cinquii^uu i]ui l'xt aujour- 
d'iiui h In ltiblioi)i-^()U<> d<? Munich I.IW. Oiill. 7j; ?« pur le m». d« la 
Bibl. nal. fr. I?n3-10in fxv eiOclu) qui reproduit If» iii/!inc n>\io que 
celui de l'ArMcnal. = Jc«ii d'Oiitr"tiiruiii' (t, 111. p. îi!») «Vli've ^net^i- 
qu<'iii<^nl L-nntrr la «■i-filfl dp Renaut i|U'il Imuv.' - pVinA de fable on 
I<m« k'« p4>iDB * Il le rontente dp rénuiniT la UV"ndc lattno cl do 
ri^lr^viT lt!& fautes du poi-nio. = Uno •>tudo plus approlundio p(>nn»L- 
Irm do diviser «n doux «ous-fatnillos le« uiss. de la famillo A. Kuniint 
qu'iU auront l^^6 ou non reproduits par Ica incunables. 

Rainoakt (df-uxiAiiio pnriic tïAliscanM). V. ci-dnMUii l^trtfrJtt «onsa- 
cré à lu Q»MtndL' OtiillKiiiii'». 

IlEiNK Sniii.i.R. V. le niB, dn l'Arsenal îl&I <1* ^'y-Tiif, xv* «ii'^rli*! qoc 
nous avons annlVRiJpliiï loini^l. IV.TOl-TOIJ, Ct, iv Myri-ur ib-s historxdv 
J«ftti d'Outr'^mi'UH*?. (III, p. 1Ï-&I; 166-lW). l,o i-ommonroiiimt de ce»** 
rorHÎoD difTOre un pi>u dos sutrE'S rédartions. C'ait lo Nain 4jui Pt>t ici 
amoureux du In Ri>ino, '-l oV-rtO^icrli' IMnoi* <]ui prend n^nolument la 
dùfoDvc do Sibillo injus;ciitt>nl accusée, qui arrncliv au Nuin l'avou dv 
Mi tniilriaf et qui, cnfln, lo jol lo lui-même dan» le fou. Olmili-iiiS^D?, 
cupendant, n'cM pas oncort; apniM<: contro m» (oiddicoI bannit la |iaa- 
vn* rvinn. Aluii>, inaiH alors s^uli-nii'nl Apparaît, « Mactiar ■. eU'., etc. 
C>at nn Aniulo qui, lonvtonipH apT<^â, r^-v<^li^ an fil» df> Sthlll«i, & 
Louis, le e«*rrtd [1« ka nnixtancn. Il eo croyait Uls du pauvro Vt'mm- 
quicr, ol il appi-end soudain qnil i^sl d* nu:o royali; : « Loys l'cnteat, 
Be[B] cUârefut tous BtaiMs: — i^ niei'eotfKard<'ù cuy furllllo nai'fi", ote. 

Rk>ac3 nx MohTAltRAN. Y. QiMire fih AtiitvH. 

Ke?nsR ne Obnnkb (ou db M^N{IL^^K1. Bibl. de rArsrmnl, 'Xj&i if 3t- 
53vi.V.plusloin,notrel.lV(p. imj.Li-ïdiTiii'îrïmoiaMuiilIflB suivants: 
oCy aneriBtokKdc Ro^iûrdc Mont'lâoo'-NducdulacitâdeGonne». • 
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EtSK 



le» derniers romans en ""î;"***"*' 



on ta>mr 

(In raaiaai 

m jmur. 



Il est încontoslnblc qiu 
vcr«, avec loutes leurs longucrios ctépuisseui-s, ovaicnt 
Uni par ucaccr .singuliôrctiienl leurs auditeurs el («» u d«ii«r. 

' ^ ^ ronuuM «I »nf» 

I^Biiuf iimt 

RtHjkND, RoNCKVAtix. C«t dan» le Gotién «n |irn«f qua «'eut pntkci- 
paltMnnnl conftorvtïc la ti^jfLiDdo Itolnmliitnnt'; c'091 iioLunmvnL «liuia le 
DtK, fr l)~n il>- la Bibl. uat. ft -lani ll^ ia«. 3Xil ilf U Bih!io1li^i(ui:t (l<* 
l'^n^nn), comme aDK^i ttanslt? Gafien (•! ilum k< irctTin de Afoniglaue 
incunabi<re. l'I cV»! It> c;w J" r*ij|ii'l<T u:i qUM U. Stenjîd a jiri» pf'ur 
type* IV-rtitinn du Galieii. puhlIAA t^n 1800 «t celle do GurriH tir Moal- 
gùiti^. publiée (>»r Jt?bsii Tn,'[>p(?ri'l. ■= L»>ri^citd^ la ImIuiIIixIo Iton- 
WHUx D'APRES t.R.<) HofBiTBK i.jkTiTfRH «"H égslûtDcnt inicrciilA (\^nB un 
fniiid nombre de compilntiuDS françAittos, i*t noUamiuvril dan« l<-s Corv 
qvirttrt ffr- Gharli^inaine ,Uibl. dos Uuc* dp ItonTj.-otni''. mu ïljfifi. I. Il, 
t^SX^U'^fOu \&BatniHçài' Jioiirevattjr c-st iniin^diutempnt buIvÎg pur 
DO r^sunii^ iIaii Saùties. ■= U y a f|uol<]U''8 <'li'm<''nti( InTi-rrusAnl» dan» 
t» Virrrur rifsAûtO)-» vlU, pp. KU-UiT)). Ka ceito compilation de Ji'an 
d'OalroniL-uïv cV^l Osier, comnits on le HAii,([uijoii»[uirtoull«-pr<>mi4r 
rAl^-. C'rHl donc lui, i'>st OglcT qui pr4.K'oit de loin là tmltlt>on de 0&- 
Ktflon «'l dii au traltm : ■ Par ma chrt-atient'it. — Se cUf n>fltoit por 1« 
roy »lDiBl^il, — J'^ Ut ftfro,r[i>} ypliit \e rausfrtpil — Ha(> conlre nou« *o 
ehcl (til afi (rcaicit. • Pour vi.mik'-''" '1 oiotl dv Roland. cVbI oncora 
Oftlor <|li) nVmpnrp di^ Snra|,'nti4rt. IJiiftnl Â Oanolriri, dnnl lit t^rdo a ètà 
cotitlic i\ Otincl. il f^X poursuivi, atlinnl, ju^'é, d^trn[iiu'. Son t-i)r|VH if,t 
ooiuitc coup!- «n «luatri' Ironii'On» <p)i ^ont. d'^NliiK-f A Orlôan». il Pari», 
à LaAA (^t ^ Rponc?. Lu T61<^ ext donm'-i! il Op'^r. <• ilt^liktilr - lia hHlo 

Audo'i mi'url au bout di? trois Joun, et esl enterrée ■ )oite RolUtnd ». 

= Cf. plus liaut (T/mWirmojMC et Aiucis. etc. etc.. 
S.tiSNBi {lks). Lu r4auui'> de r.etlo cltansoii ko Irauvn pla<'é, dans les 

Cotu]Ui;jttts lif Chariemaine dp David AabtTt, immôdiuti^un'nt «pr>^* l« 

récit, rtfl [{nniTevatii. 
SiinE 01; Bakbastre. Voy. l'uticle onnracn^ plna liant à la OmU> da 

QatHaamc. 
StÈcB DK Nahhokkk. Ihià. Nous publions pliui loin no eilroîl de la 

version en prosodu nis, H97 (TV, U23). 
Vivien l'aimacuoiir i>r Montduant. Dan» If ui». (le la Bit>L NbL 

fr. 19IT3, riiiHtoim du Vivien •■ rAuinasHOur de Uontbrant ■ est encli*^ 

vi'vlriïo avec li> nVil. dps exploiui d<! Uim^a. 

V0VA0i:UBCH.MtLIOIAI)M! A jKRt'HAIJIM TV \ <'^l^«TA.^TI.VOPLE, SUÎVÎ 

du Gnlien .^l ne faiAnnl <juiin avec Un. — 51. St<>n(r.>l, dan^ sAn l'xpel- 
lenlo vdillon do GaUtn te rrjKorcdo la [libIiollit''i(UL! ilo Cliellonbam, 
a pinr.ï, ^n retard du pot'mc, 1*?R ([uatn^ version» i^n prose du ms. fr. 
iro dt' lu BiU. Xat.. du tus. XBI do l'Arsenal, du OciJiii» incnoa- 
tili' d-- lâr.m et du Guérit* incuHAblo A^ Jehan Trepperel. L'i^teur aUfi- 
itinud n dn-smi avec 1» plus puntl «oin |p. SLViij \k * tableau de filia- 
tion » de trv* dilIi-r^nliMi rAlai-tion». = Le» tr"i» rédacliouK en pro«» 
de ceitn preniiAre partit* du Galittn qnt M^iiond au Vnj/ttffe ont Até 
impnrai^<>s parU. K. Kcmrliwiu dan« eon livre InUtulè : Snhx Ilrtr- 
beiftitèyt^n dfji attfmnsùiiachen Grdirhlx von KnrU ilrr ÛraaS^n 
Itifisr nach Coifxlanlinopol und Jerrustaùin (Meilbronn, IKîï"). = Noua 
publionn plus loin de tn'it Ioiik» extraitn du m%. 147(1 [ ï'oyni/e. Il], 
3Ûâ-.%C>.i el du ma. dSbl ( Voyage, S96-3at et Gatum, SOS-^KJ). = Diivid 
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riM. M»». m. leclciU'H, qui i^laienl. nagiièrRA si palieiils. « Agacer » 

lie rend pas bien notre peuséc : c'est c dégoiller » et 

<t cnilormir». On en avait tlécidéinent assez., de celle 
versifipalion archaïque et de cesinterminables couplets 
monoriraes bourrés de chevilles ; on voiilail autre 
chose, 011 voulatl mieux. La prose s'ofl'nt. parfois aussi 
longue, mais plus lucide, plus moderue, plus intelli- 
gibh' enlin, iri moins crhovilbie. Vivo la prose ! 

Nous avons là dessus des textes irrécusables, élo- 
quents. L'auleur du Charlemagne et Anseh en prose 
veut bien nous faint j"! ce siijcl un aveu des plus 
ingt^nus : « L'acUnir de ce présent livre, dit-il. s'est 
csmcii paoureusenïcnt d'en rescripriî aulcuns hnul- 
Lains fais et translater de rime en prose a l'appétit kt 
coi-tîs ui: TKMPs'. » Un autre traducteur est encore 
plus explicite : « Dieu donne que je puisse translater 
de vieilles rimes en ceste prose l'histoire d'AimcH de 
heaulande. Cnrp/it.v rolontters xi entmt Cen mainlenunl 
çu'on ne squIoU, ot plus est le langajce plaisant 

l'IKtSE OrE RIME. Ck DIEXT C.KULX AUXOl'IKUl-X IL PLAIST 

ou'ainsi levellent avoib '. n Écoutc/ encore, écoulez 
le Prologue de cette Histoire de Charte» Mfirtel où 
notre fiirart de Houssillon tient une si grande place 
et dont nous connaissons la date exacte; écrtultv ce 
qui' l'on pouvait (U-rii-e en f-4i8 sans être un objet 
de scandale : « M'efforclieray d'ensieuvir la matière, 
laquelle j'ai prinse et translatée d'anchicnnes his- 
toires ryméi^s jadi/. et redduile en ceste prose, pource 



AubtTt, en 8M ConqurMei de Charlvmaine (1156) a gT«M0>-4 un 
Vnyi'fjf * d'«|H'i^» lin ■'xutnplairi' roiripl<>l ilu CharJeinogue d* Olrtirt 
d'Amicna, ou (l'apr-'s un texte rto la mâitic (amilU>. » Niïii« on dnnnoni 
plus loin une analriio iJi-UiIl.V'(lll, 2Ki-2<lT) — Cf. l«»'triirluc1ionii ou 
imilAtion* filu^i fin Rtninx Ithw» •!•■• la. U^J,'''Il(lfl I»lln<> ou du Voyagt 
(nolammtMit lo iiib. fr. 6ft lalllbl. Nat . fr.airsT. f" 12 pt hs,) el. huïpI. In 
J-'lfiir (Ic^htjloire* île Jttian Wuncol iBih). Nat., fr. 'i»y, t'IJIB, Ï-IT> elf. 
I. U)hliollt'-i|ii«iti:- TAnti'inul. •Jiit\. f- I v". — t nibl. Nal-, fr. l-lïlî. 
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que au jour<niuy les grans princes et autres seigneurs ' '■*^'*i;- "*• 

APPETENT PUIS L.\ PROSE gLIî l-A RVMK.ol [HlUf Ic InUguigC 

qui est plus onlier et n'est mie tant oonstrainl '. >• 
l'csc/ toutes tes parole;- et observez avec nous que les 
proteeteurs, les princes, les Mécènes vouluienl île la 
prose. On leur en servit, et tout le monde en rafTola. 

Il faut tout (lire : il > avait des prt^céilenls. Let) 
cvelisles île la TaMt; ronile. comme nous le «Ion- 
nions tout à l'heure à entomire, avaient depuis long' 
temps donné l'exemple et mis la prose en gloire. Je 
m'imagine même que la prose de ces « Sninlgnia- 
Hstes » ne fut pas pour déplaire ù l'auditoire un peu 
léger qui les écoutait, et que les fiMiinies fX les dnmoi- 
seau\ ne regrettèrent pas ù l'excès les vers charmants 
et l'axcellente langue de Chrétien de Troyes. Dé« le 
xni' siècle le C/tem/ier au Cygne avait subi la même 
transformation '. C'était Kl. je le veux bien, un fait 
encore exceptionnel et prestfuc isolé; mais au point 
de vue de l'avenir, il n'en avait pas moins une im- 
portance considérable. Bref, les romans en prose de- 
vinrent peu à peu à la mode, et on voulut bien leur 
trouver je ne sais quel air de jeunesse que n'avaient 
plus décidément nos paii>res vieilIcH chansons en vers, 
cacochymes, délaissées, et passées trop souvent h l'étal 
d'articles de musée et d'anliqnailles. 

C'est au xui' siècle que ce mouvement, disoOH- 
nous. a réellement commencé et que nojt pèree w ""^jj^?" 
itont pris à évoluer vers la prose. Si Ton a pu clin; *''•'• ■;^ "^*' 
avec raison ■• qu'on ne ■-(innall pasde romans fninçais "''lu.'iV.Ct 
en proàe du cycle carlovingien antérieur au xiv* wé- «.bt^i^itb 
de, et que la plupart f-oni du xv* * ••, U o'esl pM "' ^'' 
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W8 MtS nrïMANS EN pnosE. 

'; ■" moin^ cerLiîii que, pour les autres cycles, nous possé- 
doDS plus d'un type qui est visiblemcni plus anoiea : 
témoÎD ce Chevalier mr Ct/{/ne dont nous parlions tout 
à riioui'c; li^moin encore celA/exanrfre, de laHCcondu 
moitié du xiii' siècle, que Vaut Mcyer a placé en Bon 
véritable jour. Encore unefois, ce sont des exception», 
et il ne s'agit guère, ou ce qui touche VAiextm- 
<ir«, que de In Irnduction d'un texte latin [VHistona 
de prxiiis), mais qui n'est pas cependant sans oITrir 
un grand nombre demuilificiilions et (l'iiddilions plus 
nu moins romanosques. Souime toute, l'évolution a 
commencé plus tôt qu'on ne l'a cru jusqu'ici, plus tôt 
que nousncl'avoniïcru nous-mêmes; mais le véritable 
épanouissement ne s'est ^Taimcnt produit qu'aux xiv* 
el XV* siècles, alors que les rois de France, les ducs 
de iïourgogne et les grands seigneurs commandèrent 
des œuvres en prose et que l'on se vit forcé de leur 
obéir. C'est h tort, d'ailleurs, que l'on reprendrait ici 
la thèse ingénieuse d'un érudit conlcmpornin qui a 
voulu faire honneur de ces rouiatis en prose, non pas 
& la noblesse, mais h la bourgeoisie. Les textes pro- 
testeul, el les bourgeois, en général, n'ont pas eu lo 
riMe qu'on leur attribue. 

Quoi qu'il en soit, les romans en prose sont nés, 
ils vivent, et les voici sous nos yeux. 11 ne s'agil plus 
maiiilennnt de dater leur niiissaiice; mais, — comme 
ils sont nombreux et de physionomies diverses, — 
de les classer en un certain nombre de familles ou 
d'espèces lucidement déterniinées. 
laiâSnUm ^^^^ première clussiiication, et qui est peuUôtre la 
Bi'm pnw: meilloure de toutes, pourrait èlr-e fondée sur le plus 
on moins de servilité ou d'indépendance dont nos 
prosateurs ont fait preuve vis-à-vis des vieilles 
chansons. Deux grands groupes doivent ici être 
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formellement distingués l'un de l'autre : Il y a un "■'^„''7;/""' 

grand nombre (le romans cti prose ijui, sauf (juolqucs 

moU, semblent presque al)sohimenl copiés Bur eeux 
en vers, cl il y en a d'aulnis, au eontraîre, où Tau- 
leur s'inspire seulement de son modèle rîmé el se 
permet de l'abréger, de le délayer, de le modifier à 
sa guise. Il y a les <hraf(jueurs, qui sont ordinaire- u*(>»iuuoii« 
ment serviles, et il y a les imitateurs qui sont presque " "* ' 

indépcndauLs '. C'est beaiiroup plus qu'une nuance. 
Peut-être serait il dilTIoile d'établir une dlITérence 
notable entre les diveii^os sortes de déralqucurs. et 
Us sont tellement esL*laves d*; leurs originaux qu'ils 
ont entre eux une inévitable resscmblanec etque nous 
aurons, lout i^ llieure, quelque peine à les difTôreneier 
l'un de l'autre: mais il n'en va pas de même pour les 
simples imitateurs. Ces honnêtes ^ens n'ont pas tous la 
même façon de procéder. Les uns abrègent' et eonden- i.«.brfB*. 
ïicnl*; les autres allongent et délaient *. Il en est qui 

I. Od pput, sauf exception*, conaidércr li>niii.c)e Itt Gibl.Nftt.fr. 1470 
coinine le ty\i« ilc* romnn» i|ui i^ont l<^ plus bouvcdI r.af'itiêg ot ofi l'on 
wiit lo texte fn vers d'HUïKÎ pr»>)i nu" pOKviblo. Eu un cvrltilu iiouihn? 
dr i .-)U contraint, 1<> m». A'- rAroenal .13&1 [w-ut fltre n>iranU 

«' [>o il<-# rDuiaos imité», suit '{U<> lo Irnnslatrur ili'lain, doîl 

i|uti .itu.-t^i- U' niodMi- <-n vcm. =: O»iioj('1» <>«t cli^iii);nt-, itntu Tn-uvro 
do tous no» proïatouis, \imx Ifi» mots eonleon histaire : . Or dit It» 
conte, ur dit rixtoirit. ■ olr. ~ X, Te) csi le cas ilu ni«. rc&l, pn-c^- 
rinmtneni rit»', m il arrive nu translBlt-ur d'abr^çer plu* d'nne fnla 
»0n modifie, Il «■!) donne ui4ino uni> raîxon asHczcunciue : c'est qull 
7 trouve^ ■ mouli ili> i-lin«i>s ot>|u«~llf& il tt'ajou«ti? mi« jrrknt cMAnco ■ 
(l'SÛfir'). n faol aJODlor quo h^ uiëiiiepronatt'ur. en il'«utrR« (nuiut^nv, 
ealifu? ou dôlaip le ii?'\te <-a \fn. — .1 II y » <\vt proftatour» «lui m; 
donnent \Miit ihcUf d ahn^t^âr l'<cavn' dcn pmulours qui le* ont prtî- 
rW^a. C'oat ainii i:|m« Vlsloirf: A: tirrartib- IIoumUoh tiv J<-ait Wau- 
quoltn a élé, nu^^sitAt «prôa aon ach*Trmi''nt fl«7), l'obji't d'un abrok''S 
PU Viii^-t-iMpi cliapitrx» qui nouo nt pnrveni) : I* l>an« uiic Jlixlairr 
tlf ChnrlM Miirti-l {\\W ; f dnnti la flt^tr ilf» Uititnrra dr Jehan 
Mancid, ot 3* rn d'>ux ^dilioas Inconahles du <oiiiii!çm>.'iiJ''ni du 
XVI» BiiVJ^, (Panl Mr-yiv, IntifiJQvtiondi? OirMW.fc- /i'oiu».v/.,M,pp.it.tv. 
CLv.J C'est encore ud^^î que David Aulx^rt, t>n v* Conqt"-fii'ii dr ('hnr- 
temaimr, *'p«t »«*rvi. pour Girnri lU ri«».-. d'uti t"»U»' otnlonfu* h ffluJ 
du IBS. 3351. (V. piiii« loin, IV. Iî1.)ta.-.. ^tc. — t. Ily acrruin* iett«», 
conunvcWui du ni,^. 'CI.^I,où le protati-ur emploi-' •u<:c<Hi»tveiufUt toDH 
lu proe4tUl, la ubltiu. la condensation t-t te dùlajra^. 
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r»*»r. UT», m. prennOTil plaisiràconftarrerunc fois de nlu». dans leur 

""^-^ prosi! ■Junîi (rilique, le mél:iii);« :ul(ilb'*re <ie Tliistoire 

avec la légende '. Certiiins l'Oman» sout i-ésolu- 
menl en prose depuÎR leur première jusqu'à leur der- 
nière ligne, et certains autres, en façon de contraste,' 
nous offrent. (;fi et là. quelques (^lénienls en vers : 
(tisjprli memhiii poeUf: * , Le ras est r-are, mais mérile 
d'être signalé. 

Il ne conviendrait pas, cependant, de multiplier 
ainsi ces dttTércntes classilieulions, el il importe bien 
plus de disliufïuer nos romans en prose de certaines 
ii'uvres qui leur ressemblent d'iisse/ prés, mais ne 
sauraient être confondueif avec eux. Nous entendons, 
tout d'abord, parler de ces chroniques qui, tanlùl 
originales, tantôt traduites du latin, ont toujours im 
faux air de romans. iNttus nn mnis permettrons pas 
de classer parmi ces chroniques lu^uvre du faux Tup- 
pin sur laquelle on a tant disscrtt^ et qui ronlieni en 
réalité tant d'éléoients profondément épiques. Mais 
est-ce que le « Ménestrel tle Heinis » n'a pas quelque 
analogie avec nos romans'? Ksl~ce qui? le i^oulinua- 
teur poétique de cet incomparable Villchardouin qui 
est l'ilérndote de la France, est-ce qu'Henri de Valon- 



l.C'oEt una(-.cidi>nt<)r:!;p)u» fi-iiiiuenlïetiiu^VoncoDtitKteiturtouldKiii 
1(!S coiDpibilians. Tel rst Ji-tiiin Mfitin<.<l ([iii, (Inns Ha Fleity dits Ilistùi- 
rM, ae aertliiniùl dt* liiClircmiriiu-' rfoTurpin [liibl. N»U fr. 299. f" 849), 
et Isntôt *])gur Ir r^n* 'Jo Lrnii» lu pieux) ilen Iii«turii'n)i le* |>lii« au- 
torisés U" ïtiî! f). Etc., flic. — ï. CCUC observation no s'A[tpl)(|ue 
tnièro qu'aux début». Tel cte( le cas du ms. du BrHUli Munoum 10 1 1, 
iKcioel oonliiMii ont vipsion eu .irofi* de» tiuitlrt- fil* Muton qui tnm- 
iiicni:<* par 61* alexandrins. (V. Wiii"), Calf'hg"f af romunccs in the 
firjiintDirnt of iii'iii\Hicyî]tls in fAc llritish Mu.iciim, I, |ip. 6I!M2l>.l =» 
(Vriaiiio* vorAioiiii en praao sont ilivii>i'«^(> *« petilHCoupU-ls qui poui^ 
rairul Iiic» rajtpckr lo» BDcit-niie* laiise» t-n vers. Voir par cïvniplc 
I.> ms. du Itritisli Miii'OUui Ruval 15 K VI if" 155 r — S!* v-j —A. Stnn 
d'OHtremeufiU, 'jij »uii M'jrettr d« hisiors, uwiuiUii l© MooMir«l de 
It'iinis à nofl romauti. U lu citïi ou lo copio au m^o Ulrc (IV, 476,' 

wï.iw, v»ns,ck 1 
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ciennc ne s'est pas proposé d'imiter en prose les pro- 
cédés el \c- style de nos elmnsons? Ils n'uni repoii- — — 

(laul aiicnu droit à figurer dans eeltc notncneluture 
de DOS romuns en prose, el nous gommci; obligé de 
les en e&dure. 

Les tradtictioas proprement dites ne méritent pas 
davantage l'Iionneur de figurer dans la liste de nos 
romans en prose. Je veux bien ([ne VEpitome de 
Julius Valerius et la « Lettre à Aristolc » aient été la 
source principale de Loiis les réi-its du moyen âge 
qui ont .Mexandre pour objet. J'admets, avec Paul 
Meyer et après lui, que VJIhforia de prœliis a conquis, 
depuis les xn* el \\\i* siècles, une popularité et une 
■ïogue qui ont mis dans l'ombre toutes les œuvres 
antérieures '. Mais, apr(>s tout, ce ne sont U que des 
traductions d'œuvres savantes ou qui avaient la pré- 
tention d'être savantes, et nous leur fermerons déci- 
dément notre porle. tandis que nous rouvrirons toute 
grande à ce Jean Wauquelin qui a écrit au[xv' siè' 
cle une •< Histoire d'AIc\andrc >' où il a surtout mis 
& prolit V Alexandre de Laœbert-le-Tort et «l'Alexan- 
dre de Bernay. La distinction est facile à établir. 

Cette distinction semble ailleurs assez délicalc, et LMywxdiM 
il est permis de classer les « nouvelles » parmi les 
« romans ". Tel est le cas de cette rédurtion d'Amis- 
*f d'A/jiUes que l'on a pu, sans déroger, placer en 
effet dans un recueil de iNouvelles; mais, malgré 
toul, c'est Ift de la cliair et du sang de notre épopée. 
Une réduction de In Venus de Milo, si elle est exacte, 
«st encore une a-uvre grecque. 

1. Lv iraductour do Vlltstoria di* jii-u-ljis imite ptntAt qu'il nn Iradiiit 
««au*it<3. Il va jusqu'à l'intrq»f>l(>r.'>l c'est ai nsifiuaun-cil do l>iilnJ« 
d'AlfîXADdrr- i\ Hnlt,vlon<> il njnntc un <^li>p> Tort inntlciirlu ili> la 
J'raocc iiui • est la plus vij;otit<'»i*c gcnl du intvtid-" ». (l'aul Mrypfi 
Aleanndtv h dnimt itnns tn Hiréiyttnrv du moi/m fijjr, |'. 314.) 

11. H 
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'^'<!!ir"7 "" ^^^ compilationfi en prose, ai-jo besoin de le dire, 
— — — ^onL vraiment tous les (iroits h cire admises dans la 
pàbtim>. ^^^j^ ^^ ^^^ romans, et l'on peut i\ juste litre les con- 
sidérer comme des cliapclcls do Romans ou de Nou- 
velles qui, les uns el les autres, sont empruntée h 
notre *5pop6c nalinnale. Viennent donc Jclian Mancel 
tenant h la main s;t F/fiur des liistotrex: Jehan d'Ou- 
Iremeiisfi nous tendant son Mi/rpui\ et ni£me ce très 
médiocre grossoycur qui s'appelait David Aubert avec 
ses Con^tf«.ilex fie ChaHemaine^ nous nous garderons 
de les i-epousscr, et leur (Tierons : « Kulrcz. » H y a 
plus, el nous nous pci'suadons ici qu'il y aurait peut- 
être lieu de diviser en plusieurs périodes l'Histoire 
complète de nos' romans en pi-ose el de faire 1res lar- 
gement une place spéciale h ce que nous appellerions 
volontiers « la période ou l'ère des compilations •«. 
C'csl (Je la décadence sans doute ; mais enlin, les dé- 
cadences, c'est de l'histoire. 
*nf Bref, nos romausen prose triomphent, et ils Iriom- 
phenl pleinement 11 y a eu telle ou telle de nos 
chansons qui a été mise en prose, non pas une seule 
fois, mais deux, mais trois fois*. C'est le sommet de 
leur victoire. Néanmoins il faut en rabattre el constater 
qu'un grand nombre de nos vieilles chansons ont été 
aloi"s l'objet d'un dédain inique, d'un oubli sans nom. 
Et ce ne sont certes pas les moins populaires, ni les 
moÏDâ belles. 

M ne nous reste donc qu'à jeter un regard désolé 
sur la liste, scientifiquement dressée, de tous ces 

1. Los AXABpln WA nonibrous. C'est ainsi i\tiQ VAleaeandre a âté 
mis vn pros* aa noina d^ux (ois : 1* pu- Ji^in Wanquolin daiai «on 
Uittoire iC Alexandre, i» p&r ud translateur incnnou donl l'œuvre «8t 
* cODserv6c&1ii Uib1iuthè()U'> <iu Ik-sanv'oo. clcO'uuI Mi'.vcr, .liexfntdrv 
dont ta littêrtiliitt^ du jtiop^î ûj/r. pp. :U.1, 3^, '.ii9j. V. plus loin, <i*nii 
les Noticns bihlioffruptiiquaB coosacj'éeH h cliaquo cbuoBon, l'articld 
ioUtalÀ : •• Voraions an jirOM. > 
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romans en prose qui sont parvenus jusqu'à nouB^ il "" ".V*"??,' "' 

ne nous resle plus qu'à consLuLer, hélas I que ces 

romans sont loi» de représenter la jeune vigueur ip-nJ Mmhre 
et I idéale betiulé de notre antique épopée nationale. ^^^^* 
Pour ne parler ici que du <lioix des sujeUi, il Tant ,„„5^„ 
avouer que nos profiteurs de lu <l(^ciidenee n'ont p«s »„.rt.''iir«M«. 
toujours l'iti't ln!Ui-iniW!i«i!iit inspirés. Gimrt de Boua- 
s'illon, qui est le plus beau de nos poèmes après 7^0- 
fand; Amis et AmUet', l'une de nos plus farouches ins- 
pirations épiques, et quelques autres types de notre 
vraie poésie française, ont pu être vulgarisés, h tra- 
vers les siècles, par des prosateurs de bonne volonté, 
qui se sont plus volontiers attachés aux aventures 
d'Ogier et des quatre liLs Aimon. Mais que nous est- 
il resté du vr-ai liofand, et n'est-il pas trop vrai, 
comme nnns l"a\ons fait observer ailleurs, que les 
plus antiques chansons du cycle de (îuillaume n'ont 
guère eu de retentissement après le w*' siècle? Bien- 
tdl, trop tôt, et grftce à une fortune bizarre, nous 
n'aurons plus, entre nos mains appauvries, que ces 
tristes volumes de la Kibliothèque bleue, les Quatre 
fils Aimon y Fier ahras, f/uonde Bordeaux^ Vaientinet 
Orson et Galien restauré. 

Il est triste de penser que c'est dans ce dernier 
roman, d'une médiocrité scandaleuse, que s'est con- 
densé, durant plusieurs siècles, le souvenir popu- 
htir-«^ le souvenir glorieux de Koland. LNousne parlons 
ici que de la France, et notre Roland, en eflet, a laisse 
ailleurs une trace plus lumineuse et plus durable. 

Un charmant écrivain de notre temps qui sait 
voyager et, chose moins commune, raconter ses 
voyages, nous faisait l'autre jour le récit animé de 
ses promenades en Sicile, et nous avions plaisir à le 
suivre à traven» ce pays qui a consci-vé le rare avan- 
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U^^f! de n'être point banal'. Mais ce qui devait nous 
charmer et ce qui nous charma ic plus vivement dans 
ces pages alertes et gracieuses, c'est, on le compren- 
dra sans peine, ce qui touche & cette chère épopée 
française dont nous^criyons l'histoire. 

Or, les paysans siciliens, a l'heure môme oil nous 
écrivons ces lignes, se servent encore de carrioles d'un 
aspect original, quî sont peintes en couleurs \ives 
cl où sont représentées, qui le croirait? des scènes 
fort exactement empruntées h notre légende épique, 
aux aventures d'Ûgier ou des quatre Tds Aimon, mais 
surtout h la geste de Roucevaux et de Roland. Il y a 
loin de là. aux grossières et prosaïques charrettes de 

nos paj sans lie Frunce. j. ..,„j .|,ig,,,,( j. 

Le <:ampagDard de la Sicile, qui prend ainsi le soin 
de Taire peindre la mort du uotre Roland sur les pan- 
neaux de sa voiture, acortaincmentgurdé un souvenir 
plus priTTond de notre héros national que le pauvre 
Jacques Bonhomme qui en a été lon^lomps réduit k 
lu prose iuepte de Gaiien restauré et ù\q. même plus 
aujourd'hui cette suprême ressource. . . i i ;r 

Combien y a-t-il aujourd'hui, par toute la France, 
do paysans qui connaissent encore le nom, le seul 
nom de Roland?. le l'ignore; mais ils sont, ji coup sur, 
beaucoup moins nombreux qu'en Sicile. 



.tl. René BaiJn. Sicile. 
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Ut PROSATEUR A hŒtmB. — LOMMEST, ,AVBC t*K ROMAN 
EN VEHS, 0,N PABBigCn IN HOMAN Jt» pBOSE. 



' ' té'{>rb«itèuf 'fa'se TTïehre ft fmnvre. Sur sn Inhle 
de travail, près de l'encrier en Tornie de cornet et 
des plutncs savamment taillées, ^'étale un large ma- 
nuseril des premières anTii*cs du xt\-' siècle. 

Notre homme n'a pafi en le rlioix de son sujet, et le 
grand seigneur qnî Ini a commandt^ ce travail, a cxig*^ 
qu'il fut en partie consacra h la glorieuse déraite de 
Roncevaux et h cet incomparable vaincu qui s'appelle 
Roland. « En partie », dis-je, et ces deux mots ne sont 
pas sans importance : notre prosateur en a profitai 
pour étendre et varier son sujpt. Il aurait pu choisir 
pour modèle un remaniement de l'antiquo Rolarul; 
mais il a préféré un long, long poème oO Roncevaux 
n'est vraiment qu'un épisode et dont le héros (nn 
héros <le renconlre) est un des tard-venus dans notre 
épopée ci s'appelle Galien. 

Il y a, comme nous venons de le voir, plus d'une 
espèce de prosateurs, et il n'est pas inutile de connaî- 
tre le groupe auquel appartient le uùlre. C'est un 
travailleur médiocre et sans prétention. S'il en est 
qnî prennent des libertés avec leur modèle en vers, 
ce n'est pas lui. H n'est pas de ces audacieux qui, 
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Usant un vieux poème, se conlcnlent tic l'abréger 
intelligemment ou de le délayer librement en une 
prose plus ou moins alerte, mais qui n'est pas sans 
offrir encore une certaine originalil<^. Xolre prosateur 
ne saurait avoir tlo telles visées et se propose tout hHci~ 
ment de traduire son modèle vers par vers, en effaçant 
çà cl lîi Ic^ traces compromeltanles de la rime. Il sup- 
primera quelques mots, il en ajoutera cl en changera 
quelques autres, il ira peut-être jusqu'à intcn'erlir 
Tordre de quelques vers. Mais ce sera tout, et î! ne 
saurait avoir de coups d'ailes qui l'élèveut plus tiaut. 

'< Su|)pressions, additions, ehangemenbi et inter- 
versions », telle va être la quadruple tache de noire 
trop modeste prosateur. Kl maintenant, regardons le 
Inivailler... 

Ut NfTTMM».. Voyons, tout d'abord, ce qu'il supprime, et com- 
ment il supprime. 

C'est la rime qtiî lui cause ici le plus d'ahan, et il 
ne lui est pas toujours aisé d'eu avoir raison. Il y a 
des rimes qui se détendent et tiennent bon. Sans 
doute, il n'esl pas dlfUcile de conserver les conso- 
nances en er ou eo é^ et le lecteur le plus mal disposé 
ne s'apercevra guère de leur survivance dans le roman 
en prose; mais il est des rimes bi/arres el qu'on ne 
peut, sans trahir- sou lur(;in, laisser subsister dans le 
plagiat do celle prose. Voici, par exemple, un couplet 
en oi/e avec des mois tels que paumoye, rougot/e, avet- 
/iroi/e, et vinj^l suiti-es. ISoIre traducteur s'allaque lire 
rude couplet, et parvient (au prix de quelles peines!) 
à ne conserver.sur vingt-quatre vers, quequalre moU 
en oye '. (^est un triomphe ; mais il ne faut pas qu'il 



1. Gatipnx ii rrMaTfs. M. Siengfl, p. -17. Nous prendronB cette esf,p|- 
lente i^fUtiun jioui buxc th-ti ri'matt|U(>i> i]uî vont «uivi-iv = Stcn^el 
Mtnparf. ern ce {lassa^f?. 1« icitto en vers du GaHen avec tloiu 
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en conçoive trop d'orgueil: car je connais un de ses 
confrères qui, sur Irenlc-dcux vers en on, l'sl arrivé 
i\ ne garder en sa prose (jue deux traces de rime '. Ou a 
encore été pluK loin. 

ILcs aulres suppressions (cl elles sont nombreuses) 
oflVenl moins diî diflit ulliis, et Ton en vient plus aisé- 
ment j\ bout. Voici d'abord tout l'arsenal des épi- 
^ thèles « homériques ». On ne les comprend plus au 
|xv* siècle, ces formules d'unlan, qui oui la mfsme 
physionomie dans Vll'tade et dans nos vieux poèmes. 
t)un Irait de plume implaruble, notre prosalrnir les 
bilTe. A quoi servent, en effet, des longueurs comme 
relIe-<-i : La royne qui de beauté re-tplenl'f Ksl-cc que 
^la « royne », tout court, n est pas d'un tour plus vif et 
pluscorrccl?* Kst-il vraiment besoin d'ajouter au mol 

IDieti ce sempilc^rnel refrain « quitfouU mort Houffnr »'l 
C'est encombrant. Écrivons (' Dieu «sans rien de plus*. 
C'est ce que fait notre homme, qui est tout heureux 
d'avoir ainsi àéchenillerson modèle. 
Il ne s'arrêtera plus en un si beau chemin, et c'est 
aux clie\illes du poème qu'il copie, c'est à toutes ces 
I clievilles qu'il va s'attaquer résolument. Peu lui 
■ importe d'ailleurs (]u'elles aient ou non lu rime pour 
excuse : il les rature toutes. Le poème renfermait 
des vers tels que ceux-ci : " Conte, ce dist le Roy, 
fny que doy Saint Espire^ — Qui est ce bel enfant 
^ui ilfea/ms se imreî » Notre prosateur ne consent 

ivcrflinnn «'n pcofc du ins. At- Ia BIbl. nitt. fr. 1470 (w* «iMi-i i^t du 
Galirti incuDabU' do 1500. = Unt' foiit pour loijica, nous dt-rlaronfl 
Bdlaotlrc ici le l&maiKJtn^c rlea inranalilfit iloiiL li^M iVdilcur* k» Hont 
Bouveni cont«iit«^a iln roiinxluin' (lt>s toxlos (ilufinu tnoina anU'ricurs, 
I. St<»n)rel,l-''., p. Tf> '/l'apri'i" 11- tlurrin de Montgtnnf inciinnblv. — 
t. Stpnifel, l. c. p. 'M (il'niirrs le Ournn inciinnhlr>}. Osl «inm i|u*hii 
lieu do dire avi-c U- |ji>Ato : Et ta roftrp tuoillifT n Iv chrru façun, le 
IirosaLfur du (iur^ri-u incuDkblc ilit Bim|tli>nit»it : Ht rostrr fitnme. 
MieaKv\. I. c. p.!)î.> Klc.etc. — 3. JftW.. p. 39 (d'après le tus. UîO). 
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iP*»T. iiTii. 1.1. pgg à èlrp iiussi long : « Lors le roy dit au comte : Qui 

eslce bel eufftiUavecques vous?'»Ailleui-s. le riniour 

avftit écril : 7/ rt'a ii vai/lant hotnme t/e à en Ati- 
(fnon. >> Ce VQr» paratl ianlile au j-cniaiiieui', qui 
rcfTace nel'. Voulez-vous un cKemple encoi'C plus 
lopiquc? Ixi Galien l'Un^ ronsaciaîl ilcux vers, fort 
clicvillétf. i^ oonstalcr la mort de Holaiid et d'OliviLM- : 
K Mort est to niepz Uoulant pie ko corpa tant ania 

— Et h if/ Olivier qui mouU bien v'i proura. « Pour- 
quoi lanl dn phrases? Notre imitateur rroît faire irés 
sagement en se bornant ici à ces quatre ou cinq 
raot» : « Holaud i>L Olivier sontuiorls\ » Voilà qui 
est simple, qui est court, qui est parfait. 

Bref, si l'on ircrivait sur deux colonnes ju\lnpo- 
gées, le texte de noire prosateur et celui de son 
module, on en arriverait partout fi tles résultats ana- 
loguesctdontl'exL'niplesuivaiitsuffirapeutHMre fi nous 
donner une idt^e : 

tiviir l'ra ta (ioJii-n ii<r* Ir |iiilBi> plainrr ; Ijiit •'*!■ ■■ (••ken tn* I* |.^*fi — ** 

Il *tC marnlt »ii«iil m guMv il* tfvcrrirr. moula anwil — vn 11 «alW.— I^ll*,44■■•land• 

BnU uIf pti Kriiii mnirrwMtnl If flmxftitr, oîi mIoH \e diir >. 

il est faeile maintenant dt> se rendre un compte 
exact du caruolcre de ces suppressions, et l'on peut 
s'attendre, d'après ce qui précède, à voir sombrer et 
disparaître tout ce qui formait jadis l'originalité de 
nos romans en vers, (les appels rt^iléri^s au silence 
que les jongleurs adressaient aux auditoires lapa- 
geurs de nos chansons de geste, ces mots si souvent 
répétés : « Seigneurs, or escoutcz chançon de jurant 
pitié ' « ; ces avertissements sur la durée probable do 

1. St*ngcl, I. c, p. 93 td'aptxV lo niï. 1170 ci Ui Oaliea incunable). 

— ï. Ihift.. p, Ij (a'nprcs li> m». U7Ui. — a. /Wrf.. ji. \V^ («i'itpr*» le 
Oufrin incunalilol. — 4. VAd.. p. l». — a. /fciVf.. p. 'M (A'npri-R lo Otv- 
rin incanftblp'. 
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la 5^ancp typique : « Si MUnme vous poiirpc* avan^ ' 
vespre oïr ' », Imis cescMmenls vieillis nesi^raienl' ~ 
pliiK ici de mise. Les anrieiines m^g.llions expli^uvéè 
ont éié égnltmieiil saiîiifiécs. Il ftsl dt^fendii de dire t 
« Oq toiil vostfe Iresor je ne prcndrole unff déu bîi 
« Je n'tn donno un bouton » : mais on s'impose lu loi 
de parler plus «implemenl el de dire : « Pe tout 
vofltre tivsor je ne vneil point », ou : « Il no m'en 
chaul*». Panvi-es négations explùlives, elles étaient 
tuHJours pittoresques, parfois amusantes, et, VraP 
ment, je les regrette. J'ai aussi quelque peine à voîp 
supprimer un t-erUin nombre de bons vieux mots 
qui n'étaient plus sans doute compris portoul au 
xv* siècle. On liésilo matnlenanl fi dire ï « Sevrer 1o 
t\iet du lni\ accoter quelqu'un dis fois en ung ran~ 
(Ion; le corps Dii'ii lu f/rnvfnif. " » Il en csl de même 
pour certains détails de l'antique coiitume militaire, 
et l'on ne se hasarde pas volontiers à parler des hau- 
berts 4huhiierx vX<t des IIcups el des perles » qui faisaient 
naguère i'ornemenl des « hoannn^s d'acier '. » On va 
jusqii'i't amputer ecs belles formuk>s pieuses (|ue nos 
ancien» poètes aimaient à placer au début de ces 
longs el insolents discours de nos ambassaileurs ou 
messagers épiques : « Cil Jhesus Crist qui soiiffri 
passion — Vculle garder le roy de France et de Laon 
— Et tous les liaults princiers que je voy environ *. * 
liCS ambassadeurs, dans nos romans en prose, rem- 
placent sèchement toute cette pompe oratoire... par 
une révérence*. Il est, d'ailleurs, certains points sur 
lesquels nos prosateurs ne se metlcnl point d'ac- . 



ptar UT*, m. 
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I. Su>n(rol, |i. W(trapK'S lo ijianuB<:rît IlTO.Cf. p. "2, etc. — 2, P/td., 
jili. at ot W (d'a|ir>>« lu tlnerin incunalilo. EU., ntf- — X StonK"!, 
p. IGK. 97. l£î. Il on cat île tnt^nip viriK «louto pnar les tnota eaiv>nU : 
UonUi ■url'an-<i9aii(|).TÏ ;oucnl te rangnon ip. V7}, etc., etr. — i-idiil,, 
pp. 11. tW, etc. — 5. Ibirt.. p, )15. — 6. Gurrin lihniiablo. 
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rord, elles uns suppriment plus que les autres. 
■ ainsi, pour prcuiln; un oxemple i;urieux. qu'un cer- 
tain nombre d'entre eux se refusent à admettre les 
noms de ces démons qui. avec Mahom el Apollîn, 
étaient devenus les principales divinités des païens'. 
Il est trop «évident ipie rcs translateurs ne savaient 
plus au juste ee qu'étJiient Baraton. Burgibus et Tcr- 
vagant ; inaisitnriu les Mystèrcsde la mi>me époquu con- 
Linuaient de melti'e en scène la plupart de ces démons 
plus ou moins divinisés, et plusieurs de nos prosateurs 
en ont conservé la mémoire et le nom V Certaines 
It'îgendes ont eu, au reste, la vie plus dure que les 
autres, comme aussi certains préjugés ou certaines 
réputations toutes raites. Telle est celle dos Lombards 
que notre épopée s'est toujoui-s représentés comme 
des poltrons » qui fuyaient devant, les cornes d'un 
oolimaçoD ». C'est le sujet de je ne sais combien de 
miniatures dans nos manuscrite; des xiii* el xiv" siè- 
cles, et nous ne nous étonnons pas il l'excès d'en 
rencontrer l'expression, encore loulc vive, dans les 
romans en prose manuscrit^ et même imprimés *, 

Nous aurons achevé tout ce qui, de près ou de 
loin, peut avoir quelque rapport avec les suppres- 
sions dont nos prosateurs se sont rendus « cou- 
pables «, nous aurons loul dit, croyons-nous, si nous 
constatons, en terminant, que ces très médiocres 
copistes ont été plus d'une fois, jusqu'à supprimer de 
véritables boaut^'s qui éclataient dans leurs modèles*. 



1. SteoBel. 1. c. pp. 12i. 97, 119, etc. — S, nid., p. 310, ol«. — 
3. I^d., p. .307 (d'après U- mu. 1170 ri lo Onticn iticiinabli>). — 4. V- pu 
exemplâ la pa^e 33^ où Ton pr>nt aisr^niAnt &t> canvsiDt'TO ([uc le 
m». 1470 o'n la^au Aucun cnutpici du poi'in*^ urifntial pour co htuiD v^re : 
•• Or annvien^o chasmn d'> ann hi>n Anci'i>onr; * et la p. M oit l'on 
constaLe que, danii h Gtierin incunable, on ne trouve aucane trace do 
cf^% vi-nt it|ipli(iu'''<* :i Itolnnil et. à UlÎTiur: « Voye do sRinclo hl^rliiip, 
UQVomont de caoastter». otc 
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Au fond de ces pauvres cervelles, il y avail peu 
d'idées, et ces idées n'étaienl ni hautes ai larges. 
Ils n*élaieut même pas de force k supporter la largeur 
el l'élévation che?. les autres. C'étaient de petites gens 
et de petites Ames. 

A d'ausfti minres intelligences il ne faudrait pas LM«uiiiuu. 
trop demander, et les additions, que ces maigres pro- 
fiftteurs ont pu faire h nos vieux romaus rinic^s. ne 
sauraient ôtre, en vérité, ni fort originales, ni fort 
intéressantes. Nous avons relevé avec soin toutes 
celles dont ils sont vraiment les auteurs : elles méri- 
leulà fwine l'altentiou dont on peut les honorer. Ce 
dont II faut peut-être féliciter le plus vivement tes 
grossoyeurs du xv* siècle, c'est d'avoir compns par- 
fois qu'il y avait dans leurs modèles une certaine 
obst'urité et d'avoir essayé de la dissiper. C'est dans 
ce but que. çà et là, ils ajoutent au texte primitif une 
îiorte de commentaire, qui n'est vraiment pas inutile 
pour rcntente du roman. Il y a même certains roman- 
ciers en prose qui proriticnt sans cesse de lu sorte cl 
peuvent passer poui- des « délayeurs » de profession, 
|)Our des détayeurs îi outrance. La chanson qu'ils dé- 
laient leuroiïre, par exemple^ ee vers unique: uOn- 
ques ne vy mon père un jour de mon vivant. » Celte 
brièveté ne saurait les satisfaire, et ils pondent là 
dessus trois ou quatre lignes : <* Mon perc ne con- 
gnois-je : car je ne le veïs nneques de ma vie, dont il 
me poise; ne dont il fut, ou quel homme, n^ay-je en- 
coresouy parler'." Ils sont allés plus loin et ont trouvé 
facilement le secret d'allonger davantage la courroie. 
Il y a là tout un système, et nous connaissons de fort 
près tel manuscrit* où net horrible délayage est, par 



\l. SUmgel, I. c, p. S4 {d'Après l« ms. 33U). — %. C'est c* méEM tna- 
erit 3a&l (sauf duiK Im puufris menUonn^ plui bsut). 
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malheur, un procédé h peu près constant; mais, eia 
somme, nous n'avons alTaire ici qu'à des additions de 
mois, et il faut bien avouer que !cs additions d'idées 
sont beauroup plus rares. Il arrive cependant que le! 
ou Iftl prosateur est parfois choqiitî de l'însnlTisancè bu 
do la sécheresse de son modèle et qu'il entreprend de 
le compléter avec un brin de morale ou de sensibilité. 
Lorsfjue (îalîon quille sa mt'-re et qu'il la quille peut- 
être pour toujours, l'ancien rimeur n'avait rien trouvé 
dans son rOHir pourpciiidrel'aagoissc de celte si^para- 
tion et s'était contenté de dire fort pauvrement : " Lors 
parti Catien. » Le prosateur, qui était peut-être un bon 
fils, n'a pu sans doule supporter une brièveté aussi 
peu filiale et a cru qu'il avait le devoir de corriger une 
aridité aussi senndaliMise : « Lors Catien (dit-il) se 
parti de sa mèï'e piteusement en jettant maintes lar- 
mes des \eulx clfitisant plusieurs lamentations en son 
cueur, lequel fut si triste qu'il ne povoit dire mol '. ^ 
C'est banal, je le veux bien, mais enfin c'est vrai, fet 
il y a des banalités, il y a des lieux communs qui font 
toujours plaisir h entendre. Je ne me sens pas de force, 
pour mon compte, à condamner de telles moralités, 
mémo quand elles prennent, comme ieî, une forme 
un peu niaise, 
ta (i.anefn.™i., Après les additions, les changements. 

C'est peut-ôtre dans ces changements que les pro- 
cédés de nos remanîeiirs sont le plus vivement accusés 
et qu'on les saisit le plus neticmcnl. 

Bien n'est d'abord plus aisé, pour nos prosateurs, 
que de remplacer un ou plusieurs mots par leurs 



I. St(^ni?tl, 1. c. p. X) [d'a[ir('-!t Le Gaiiân in<runable). Cr. In page 40. 
où rori^inal riim!- contionl siMilcmcnt cp vùt* : ■ El Io îAon RocliArt 
quo Dieu puis>o liair. >■ <|ui> le Ctafitm incunabli'* traduit ainsi qu'il 
suit : " Que Uiou puiss*^ mamlirt^lul ft ses consorts 1 Car oii doil hntr 
toiHeiocfS Çiii ont çontenfV rfc mal faire. Klc, etc. 
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cquivalenU les i»1iih naturels et les plus rapprochés. 
Ce. procédé de l'équivaleuco est, toul nalurclli^monl, 
celui qui esLle plus coiniuunt-ment oiuployé dans nos 
romans fin prose. Au lieu de dire de tel on tel per- 
sonnage «qu'il eust joye granl», on dira,: « Si en fut 
loult joieux » ou, si l'on veut être plus coloré, que 
^ le cueur lui en rit de joye ' ». Le poète a-t-U dit. en 
foraiulfuit un prover)»! l)ieii coni^u : « Tou.s voirs ne 
sont pas bons à dire? » le prosateur écrira sans 
grande hardiesse ; <« U n'est pas besoin de tousjoui:^ 
^^rc vérité*. » Nous pourrions citer des milliers de cas 
^W}ul semblables; mais il n'est pas utile d'insister. 
PPI Nous avons toul à l'heure constaté de visu 1 embarras 
de nos prosateurs quand ils se trouvaient en présence 
d'un mot de notre langue qui avait déjà vieilli de leur 
temps; nous avons vu que, par un procédé trop 
sommaire, Us se contentaient trop fréquemment du 
le bilTer, sans rien plus. Le plus souvent. Ils le rem" 
placent, et, en vérité, ces cliangemenls sont des plus 
curieux. Ils eoastiluenl un des chapitres de l'iiistoirc 
du vieux irau(;«tis, qui n'^t eerl^ç pas le moios iuté^ 

] ressant. , * 

^B,.Ces moLs vieillis que nos prosateurs remplacent d 
^eomplaisamraent,onLsouvent continué à être en usage 
dans le peuple et parmi les petites gens; mais il est 
trop évident qu'ils n'étaient plus toujours compris de 
la clientèle de nos romanciers. C'est sous la réserve de 
celle obsenation que nous nous décidons à citer ici 
des exemples qu'il serait trop facile de multiplier : 

KiiM*n ru vtn». Itt'Wu» m ra-M. 

Et^uoi qar Roullanl ni'kil rail aucuo iff */Mrt«f r Rt ipio) itiui Rabml in'*il (kil ■ii«ull 

t» imio wMàmaU hgét mwjpwo L« eoHa u Ml M putu de tarr ««. 
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1. Sï.?ni,-4'l. |i. ll,.!ti:., -î. /6i<(.. p. 33,rt«.,et«:. 
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ciijtr. T. Ve llu«ra Jrrrrr (hu' Ik»« il giar /nrrit. 



Lr Ml llunuf • k-iir {irrr oui iTlH-ibc* aifi^rtré 
Buf)(tuuiil ■ Jur^ cl «lui Im M'Ni trnùnT 
El M l'a liniuioui/r iiur U Aflouirra 

IlMUnt [jr«iil .111. ^uc d'orbe dont lirwomiclHt. 
1>nri itI tiithn e dkïn» auall (ITUI ^u'dtflvrtiVp. 

Poupioiu falrt) ouTr TDUi iimltnï Inn ntrr. 
rie., bIc. 



Kl ruiu rn Jitt: 6iira paf'. 

N'-cniCTai' J'ulrr par Iii«ii9. |>ar «aoU 
par luitk ni pu huyutitu. 

I« ro] H apxt:* r'on a emfi9i»<mftt. 

Bton ciUda btlMf Jet infnm rtiif»^. 

Kl Uil l'a Knuifniic <ni> cncer* IkM»- 
fondra ^ii4nfnl- 

.-. TtAii Ariirni iIVIk. 

Binlin ri ihiiit auni gtsu qna cokt- 
•irrt, 

la (OU* jiRitcnp mon «tWari», nie., 
■le. • 



Ce sont peut-être li\ les cliangemcDU les plus cu- 
rieux, mais i^v ne t^oiit pas les seuls. Encore ici, la 
rimti a joué un rôle qu'on ue SELuruîl cuutt^sterf et nos 
prosalcurs, \t(ir exemple, se sont légîlimemenl gen- 
darmés contre certaines formules rimées: « Foy que 
doy saint Simon, foy que doy saint Amant », qui n'a- 
vaient d'autre raison d'élre que de figurer dans les 
couplets eu on et en ant. Us les oui remplaet'tes par : 
a Koy que je doy k Dieu ' », et n'ont pas rru manquer 
de respect aux Saints ainsi éliminés. On ne saurait 
leur en faire uti ti'op grave reproche. 

Tous ces cliîmgemenls, d'ailleurs, n'atteignent que 
la forme de nos vieilles chansons ; mais il en est qui 
touchenlau fond. Il arrive que, suivant leur tempéra- 
ment, nos prosateurs adoucissent ou exagèrent les 
données des anciens poèmes. Dans le Gafien en vers 
il n'est question que de cent mille païens qui mouru- 
rent h ftonccvaux : notre prosateur, qui a Timaf^ina- 
tiott vive, estime que ce n'est vraiment pas assez, el 
déclare net qu'il en mourut trois cent mille *. Je flois 
avouer cependant que ce n'est pas le cas le plus gé- 
néral, et que ces romanciers de la décadence, en gens 
sages et maîtres d'cux-mômcs, s'étudient le plus sou- 
vent à corriger l'exagération de leurs modèles. L'un 

1. Slengpl, pp. ICO. S*e, 17, M, 215, 8%, «M. «15. lOÏ olS. Cf. aiUean 
le c buiiyciuvot don mois « ù toTce ot à baHdon (p. 77(; cuvett tosm^er 
(p. 133): derrubani • (l). UO), olc., etc. — 2. Pria., pp. SU, 46. etc. -• 
8. Ibid., p. M. 
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d'eux n'avait pas craint de dire, d'après un ancien 
texte rimé, <• qu'îi la mort de Roland toute la lorrc 
avait tremblé >^; mais un de ses confrères, un de nos 
modtîi'és, se borne à dire « toute la terre d'environ », 
et esLime que c'est bien suffisant '. On sait avec quelle 
aisance et facilité nos liéros typiques s'évanouissent et 
se pftment. Quand Olivier va mourir, «■ plus de 
soixante i'ois lui fut le cœur faillant i> : le prosateur 
s'est dit qu'il y avait \k quelque excès cl se déclare 
satisfait avec « quarante fois'». Ce mfime héros, qui 
occupe une si vaste place dans le Gn/ien rimé, 
s'adresse, en son agonie, h la belle Aude qui est sa 
sœur cl lui annonce sa fin prochaine : » Vous allez 
e*r<ïMfr de douleur vos beaux cheveux qui sont blonds 
comme fin or luuant. » Nos prosateurs ne peuvent 
soutenir la perte d'une aussi belle chevelure otsccon- 
tenti»nt de dire que la belle Aude les dextreuera et 
qu'elle en essuiera ses larmes '. C'est encore une 
litote, mais d'un genre spécial. 

J'ose k peine ajouter que parmi nos prosateurs, il 
n'est pas impossible de rencontrer des réalistes : 
R Vous n'oseriez pas seulemenl reganler un ettour, » 
dit noblement un vaillant à un lâche dans un de nos 
meilleur^; remaniements en prose*. Moins d'un siècle 
après, un autre romancier, qui ne comprend peut- 
être plus le sens du mot estour, ne craint pas d'écrire 
cette scatologie : « Va, morveux, malostru, lu n' ose- 
rois encores regarder ung mej^chanl estront puant'. » 
Ce qui est encore plus béte que ce n'est sale. 

Est-il bien utile de noter au passage les bourdes 






1. Stenfr«l, p. »n (d'ApnVs la Oalien iocan&bl«>. ~ 2. Ptid., p. 145 
d'apr*>9 lo Ciuerin incunable). — 3. Ihid., \\\i. 21U, îll (J'apt''» Ip ma- 
unicrit 147U «t le Otttien încuDaMej. ~ i. Ibitl , nis. H'O. — b. Ibid,, 
p. 10& (4l'apr^s lo Catien iDcmutble. 



eàu: >. 






m LES ROMANS EN PROSE. 

nombreuses qui déparent trop souvent nos meilleurs 
romans en prose, et dont il ne faut pas trop sélonner. 
Dans un loxle en vers, nous lisons que «■ Charles avoil 
prins Cordes » ; la leçon est excellente, et nous savons 
qu'il s'agil ici lie Cordouc, Notre prosateur, qui n'est 
pas grand cIck, croit qu'un ehaugemcut est ici né- 
cessaire et écrit bravement que le grand empereur 
s'était emparé d'Ardrcs. Parlez-moi d'Ardres : c'est 
un nom connu '. 

Il convient de ne pas finir sur ce trait el de faire 
observer en deux ligues que noire lionime ne segfine 
guère pour interverlir, quand it lui platt, l'ordre 
même des vers qu'il traduit en si méchante prose '. 
Mais, en vérité, c'est là péclié véniel, et nous n'en 
sommes aucunement scandalisés 

Lui-sque nous avons commencé ce cliapilre, nous 
avons mis en scène un pauvre hère qui, courbé sur 
son pupitre et les yeux cloués sur un roman en vers, 
s'elforçail de le transformer, tellement queilement, 
en une prose que nous avons jugée médiocre et ser- 
vile. Nous sommes restés quelques heures derrière 
lui, et l'avons vu travailler. Nous pouvons mainte- 
nant le quiller, puisque nous connaissons tous ses 
procédés et qu'il n'a plus rien ii nous apprendre. 

Il ne faudrait pas cependant juger d'après lui tous 
nos romanciers en prose et, comme nous avons eu 
déjà l'occasion de le dire, il en est qui s'inspirent 
seulement de l'aiTabuIntion dos anciennes chansons 
et qui font preuve, en les inlerprétanl, d'une certaine 
indépendance qui ne va pas toutefois jusqu'à l'ori- 
ginalité. 

t. StengrI, p. T3 (<ra(iri^s lo Guerin inninable). — 2. L«s iip. 24, S5, 
etc., leti \on 41 cl -15 île rorîginal aont inlervorlis ilftnii Ift inA. 3351, 
clc, eui. 
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C'est à ces dernières œuvres, autant et plus qu'aux ' '■*^"7; '"■ 

traductions serviles, que nous consacrerons les pages 

suivantes, où nous achèverons de traiter les questions 
relatives aux romans en prose. 

Nous avons, jusqu'ici, suivi dans leur étude le 
plan qui nous a semblé le plus clair. Après en avoir 
dressé une liste que nous estimons à peu près com- 
plète, nous avons voulu remonter à leur origine, et, 
cette origine une fois connue, nous avons entrepris 
de les classer en un certain nombre de groupes dont 
nous avons déterminé les caractères. 

Puis, nous nous sommes attaché, de préférence, à 
Tune de ces familles, à celle des calques, et avons 
essayé de faire connaître ce qu'on pourrait appeler 
« son mode de fabrication ». 

Pour en finir avec les romans en prose, il ne nous 
reste plus qu'à peindre leur physionomie générale. 

C'est ce que nous allons faire. 



)T 



CHAPITRE VI 

SUITE ET nu DO PRÉCÉDENT. — PHYSIONOMIE GÉNÉRALE 
DES ROMANS EN PROSE. 



I tàXT. UTR. III. 

eau-, vc. 

La principale 

■oorce 
de noi romani 



Il y a certes beaucoup moins d'intérêt à remonter 
aux sources des romans en prose qu'à celles de nos 
plus antiques chansons de geste. Pour celles-ci, la 
e^Xr^'^iit recherche est ardue, elle est passionnante, elle est 
wtnaiiB en vcw. « attirante », si i'ose ainsi parler, et Ton a déjà écrit 
proMieiirs vmfft voIumcs sur les éléments qui ont formé et qui 

tmt éettcment " _ . 

iM i^t^iiiins constituent le Roland. II n'y a là rien qui nous sur- 
prenne. 

Ces premières chansons ont à la fois leurs racines 
dans l'histoire et dans la légende. La tradition s'y 
mêle à la fantaisie, en des proportions qui sont diver- 
ses et ne semblent pas toujours aisées à établir. II 
faut un sens critique très éveillé, très délicat, très 
subtil, pour faire une distinction scientifique et nette 
entre tant d'ingrédients qui ont fini un jour par com- 
poser un de nos vieux poèmes. Mais, pour les romans 
en prose, ce sont jeux d'enfants. 

Les sources de ces romans ne sont ni inaccessibles, 
ni nombreuses, et la découverte en est des plus 
faciles. 

La plus importante, la plus « exploitée » de ces 



LES ROMANS EN PHOSE. Kfl 

sources, ce sont nos romans en vers. Nos prosjilours ' 
n'ont pas besoin d'une imuginalion puissante, lis font- 
un décalque plus ou moins exacl. Tls se oontenlenl 
d'émasculer les anciens vers. Us rliangenl ou suppri- 
ment çà et là, comme nous venons de lo voir, une 
ipitbète, une clieville, une formule, et s'estiment fort 
satisfaits de cette petite besogne. Leurs Mécènes ne le 
sont pas moins, et tout est |K)ur le mieux. 

D'autres sont plus hardis et copient inlelligcm- 
raent les antiques romans en vers. Ils les abrègent 
ou les délaient, mais enfm font quelque otiosc et sont 
quelqu'un. 

Il en est enfin qui ne se conlenienl pas des chan- 
sons de geste, et remontent à d'autres sources. 
Sans doute Jean Wauquclin a principalement uti- 
lisé le Girart tfe Boti.t.riilon du xiv' siÈclc, ce poème 
médiocre qu'il appelle le /hret ri/mé; mais, comme 
c'est un honnôlc homme, eL (pii a le mérite de 
signaler loyalement ses sources, il avoue fort in- 
génuemenl qu'il a également connu et utilisé la 
fameuse rln-oniquc latine, la Vita ruj/fiihmni coviitut 
Girartii de liou-wilton ' , et il n'est pas le seul , 
je pense, qui ait ainsi mis h profil les textes 
latins '. Comme on le voit, tout cela n'a rien do 
compliqué, et il n'y a pas à craindre de se pei-dre ici 
dans les chemins de tniversc- Ce qu'il importe de 
constater, c'est que les romans en prose sont princi- 
cipalemeut cunstruiLs, non pas avec les plus ancien- 
nes vei-sions de nos romans en vers, maU d'après 



^JUlT. un. 
uup. *i. 



1. Panl Moyor. IntroUocUon iKvGxrart de RotuMUon, pp. cuLni-cxus. 
Vr&ui]iii>lia a ^^Kaltiaienl fait uHAtfo tl'im extrait ili?» Anualoit (le Hai- 
lxuil,iJo Juci|nca (le Onisf. (/ftirf.. pp. ci.,a.i.) — 2, Dan» «m ÏJviloirr 
itAlCKarnire, Wamiavlin a nlilist.' Ii; Spéculum hisloriatr ilr Vjnccat 
At BiMUvxiit, etc. (l'uul Mc.vtr. Alf^audre le Grand dan» la littéro' 
ture ftançaite du moyen âge, p. 317.) 
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iwT. in». .n. jcuif; l'cmanicments en alcTtandrin^^. Ui lilièro esl 

facile à suivre. Aux antiques poèmes, un peu barbares 

et assûnanc(îs par la dernière syllabe, onl d'abord 
succédé des chansons rimées, mais encore rapides et 
vives, et, plus lard seulement, les épais et longs ri/rt- 
àment't des xm' ol xiv' siècles. C'est sur ce dernier 
canevas qu'ont surtout travaillé nos prosateurs', et ils 
y ont semé peu do perles. 

Notez que ce ne sont pas là des hypothèses, et il 
csl môme eertîiins prosaleui* qui, par négligence ou 
naïveté, nous ont conservé quelques couplets de ce 
poème de la décadence qu'ils s'étaient donné pour 
modèle *.C'élaiL peut-être au foud pure paresse de 
leur part; mois cette paresse a été profitable aux 
érudits cl leur a fourni, comme nous le verrons plus 
loin, l'occasion de retrouver certains fragments de 
chansons perdues. Félix cutjm. 



'bnnULm, 
■ Igim rulirïquH. 



Et maintenant, ouvrons les manuscrits qui renfer- 
ment nos romans en prose. 

11 en est vraiment assez peu qui soient de riche 
apparence. 

En général, et sauf des exceptions notables, les 
beaux manuscrits, les vrais livres de luxe, les lettrines 
et les miniatures où l'or éclate, les vélins éblouissants 
de blancheur, les reliures élégantes et superbes sont 
résenésaux romans de Tristan etd'Artus, de Perceva! 
et de Merlin. Tropsouvcnt, au contraire, les manuscrits 



1. C'flst ainsi que « l'œuvro <]e Jean Wauquclia \XS\atuire de &irart 
de Roussillon] mt une puraplinuti) ir^a prolixa du roman en &leiftn- 
(Irina • (Paul Movm, Introduction il<> Girart d* Jiotmiilon , p. cxLVin>) 
Etc.. Dtc. — S. Tuls souI les fragments, rolrouvât par nous, tVilernaut 
de beaulatide el do lienier etc Oisnnei, «te, etc. (V. DOtrc ]'« édiuon, 
I, p. 508.) 
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de nos romans sont de mine assez piteuse, et il ne 
semble paîi que l'on se soit toujours mis en grands frais 
pour Ogier le Danois ou pour Hirart de Roussillon. 
Liltf^rature de décadence, calligraphie de décadence. 

Nous voulons bien admettre cupendant (|ue certains 
grands seigneurs et, en particulier, les ducs de Bour- 
gogne, ces grands Mécènes ftîodaux, ont commandé 
k leurs meilleurs scribes el enlumineurs un certain 
nombre de nos translnlionsen prose et qu'ils leur ont 
communiqué comme un beau rayonnement de leur 
opulence. Bien n'est peut-élre plus magnilique que 
le manuscrit de i'A/ejoandre <\c Jean WauqueJin, qui 
a été splendidement exécuté stir velia « avec minia- 
ture de présentation » et tous les raiïincmcnts du 
grand luxe '. Le nts n'est pas assez fréquent. 

Un grand nombre de ces mnnuscrils olfrcnl au lec- 
teur des titres clairs elqui le mettent tout aussitôt au 
courant. On sait de prime abord les ressources que 
nous offre un manuscrit où l'on peut lire, au pre- 
mier feuillet, cetle longue et précieuse rubrique : 
H Histoire d'/Vimcri de Beaulande qui eonquîst Nar- 
bonne et Languedoc et de son fds, Guillaume au 
court nez, qui conquisl Orange '. » Il est encore 
utile, ce litre ulambiqué qu'on lit au début d'un 
autre manuscrit : n Cronique associée de Charlema- 
gne très loable et d'Anseïs de Carthage*. » 11 ne fau- 
drait pas, trop bénévolement, at-cordei- la même con- 
fiance à toutes les indications de nos romans en prose 






]. Bibl. nat., fr. 9Î-12. Co muiascrit a.^é commaDdâ par Philippe 
le Bon. tPaiil Meyer, Ali'-xandrr, «te, p. 301.) Parmi les manmcrits 
do luxo tlo nos ronaiifi en prono. il conrionide cu^r comai« i)'p« l«s 
Uuatrt fiU Aimim (le la OiblioUi^(}ao do l' Arsenal (Ïi(nj-50>T5}. Lo FiO' 
mlnraj dn ms. flo la Bibl. N»t- (t. Sl7î peut, au contraire, élro con- 
sidéré commo te tvpo des manDscriftt - pauvres -. — S. Bibl. N*t„ 
fr. UOT. —3. UibJ. de l'Areenal, ms. SRI. 
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que nous ofTraienl nagtières les Catalogues de uojï bi- 
bliothcquc::} publiques. Nous eu pourrions citer qui 
sont à tout le moins oui-Leuscs. Allcolié par un de ce» 
calalogui's qui iiouh promt^ttaîLunB versioudMmif ei 
d'Amiles nous avons eu lo chagrin de n'y rencontrer 
que « le dialogue de IMmeet de Tainî u. Ce sont là de 
ces déceptionsauxquellcs nous nesommcs plus exposés. 
A tous les caractères extrinsèques de nos romans 
en prose, il fout encore en ajouter un autre : Ils sont 
souvent munis de rubriques assez développées et qui 
ticnncnl lieu de sommaire ; « Comment Cliarlemagne 
doDua à Renier la cilé de Gennes dont il fut puis soi- 
gneur. — Comment Aulbery de Montdïdier iu occis 
trahitreusemenl on convoy de Sîbille, la reine de 
France', >■ etc., etc. Voilà qui est lucide et qui \icnl 
singulièrement nu secours des lecteurs du xix* siècle. 
UudtMni Les auteurs des translations en prose, chose assez 
tvauuu«ai>ro*tF? curicuse, Ont pris un plaisir plus vu a se nommer que 
ne l'avaient fait avant eux les derniers auteurs du nos 
romans en vers; mais encore conviendrait-il ici de no 
rien exagérer. Les œuvres anonymes sont les plus 
nombreuses. Ceux de nos prosateurs qui se nom- 
ment avec le j)liis de coinplaisaaee, ce sont surtout 
ces manœuvres qui exécutent des compilations sur 
commande. Il y en a r qui sont aux fpxges ». Sans 
parler de Jehan d'Outremeuso et de son Mifreiir des 
fmtors, ni de Jehan Mancel et de sa F/eur (fes hUioire-u 
nous avons Thcur de rencontrer ici un Ivpe parfait de 
ces compilateurs do bonne volonté et de médiocre 
entendement : c'est ce David Auberl, e'esl l'auteur (?) 
de ces ConqueHea de Cfut/Iemaine auxquelles nous 
avons naguères eu le tort d'atlachcr plus d'importance 



1. Bibl. de l'Aneaal.SS&I. 
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qu'elles n'en s.iuraieiil avoir. Ce Dnvid AuherU nu "•*"■«•■ 
demcuranl, et comme nous avons eu dêjii. l'ornisioii — — — — 
de l'obscner, n'élail que « le copiste principal de 
Philippe le Bon el de Charles le Téméraire, ou, pour 
mieux dire, le chef de l'atelicrdes copistes qui travail- 
laient pour c«s prince» '. » Kncore une fois, vc n'était 
qu'un giHïssoyear, dans la plus vulgaire accejilion 
de ce mot, el (!o n'est vi-nîmeul pas sans quelque 
excès qu'un érudit belge a pu le comparer à La Cal- 
prenèdc et h M"* de Scudéry. 

Il est vraiineiil d'un ordm un peu plus relevé el 
ne saurait élre abaissi^ au niveau de David Aulwrl, ce 
bourgeois de Mons, r.c Jean Wauquelln, déjà, nommô, 
qui mourut en (453 et fut assurémenl l'un des plus 
féfonds entre tous ces pauvres écrivains auxquels les 
ducs de Bourgogne 0001161*001, au xv' siècle, l'exécu- 
tion de ces rapsodies à la mode. On est véritablement 
cpouvanlé du labeur auquel il a dA se vouer, pour 
faire faeo à ioules les commandes dont on l'a accablé. 
Il traduit en 1445 le Bral de Gaufrei de iMoumouth; 
il met en prose V Alexandre en \\\^ el le Girart tie 
Romsillon en 1417. L'année d'après, c'est le tour de la 
Bi'ffe fféf&ne de Comtnnfmople et, deux ans après 
(avait-Il assez de cordes i\ son arc!), du (iouvemement 
des firintes, de Gilles de Home. C'est A peine si je lui 
liens compte de sa traduction de la Chronique des dtujt 
de Drafjont, d'Edmond de Dyuler, el d'une copie do 
Froissarl qu'il exécuta pour le duc de Bourgogne '. 
Somme toute, c'est le plu» honnête dos traduclcuis, 
mais ccn'est qu'un traducteur. Ces ducs de Boui^ognCf 
ils ont très intelligenuneiil protégé tous les arts mais 
n'ont pas fait éclore un vrai poète. 

1. Paul Uvyer, lotrotluclioD de Oirari 6e SousxiVou, p. CLx. — 
î. Ihid., pp. cxLti, cxua. 
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Les premiers romans en prose débutent à peu près 
comme \c.s anciennes chansons de geste. Le eommen- 
comoiwi cernent des Quatre fiis A'unon, qu'on peut prendre ici 
in'iMwrpour type, a vraiment le parfum el la couletir du 
xiii' siècle ; « Oiés, seigneurs. la plus belle histoire 
qui onqucs advint depuis* que Dieu fut né. El pour 
icclle vous faire entendre, est vray qu'où temps jadis, à 
Sainl-Uenis en Kranee, fut trouvé comme le roi 
Charlemagne de France guerroya Ruef d'Aigremont 
et ses trois fils ' » ? Le diîbut ex abrupto des Imv- 
raim n'est pas moins antique : « Aviuil que lïervis, 
duc de Laurene, ot gainé une grauL bataille sur les 
Sarrazins cl que il louoit Dieu de la belle victoire 
qu'il lui avoil donnée,... le roy Charles Marleaus 
envoya par ung messager une» lettres contenant com- 
ment Sarrazins l'avaient assiégé en la cité de Troye 
et lui prioil de lui donnor secours le plusbnef '. n Et 
nous n'aimons pas moins ce lier exorde d'AimeW de 
Aaràonne auquel le reste dTi roman ne répond guère : 
<c Qui d'armes, d'amours, de noblesse et de chevale- 
rie vouidra ouïr beaux mots el plaîsans raconter, 
mette paine el face silence, ou Us» qui lire i:ouUraf et 
il pourra savoir et aprcndrc comment Aïraeri de 
Beaulandc conquist la cité de Narhonne*. » 

Le pédanlisme, par malheur, ne tarda point ^giUer 
la simplicité de ces débuts, cl nos Iranslateups se creu- 
Rêreril la lèle pour imaginer des exordsw pompeux, 
pleins d'une rhétorique verbeuse el d'un ridicule éta- 
lage d'érudition. Nous ne saurions résister au désir de 
cilcr ici le plus ampoulé pcul-êlre de tous ces pro- 
logues, celui de Gïrart de RouMiUon * : 

YtiidurUi uog Qolablu docleiir, dous dit esLre enseigné, ea 
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Stt autnrilt^s, que du mal d'iiultruy te Saîf^e ne doîl ouvrir iMM.un.M. 

sa boucbti. mais Imier cl tioonourer ineïsmement nprds aa "' *^' ""' 

DiorL. Car il est escripl : Post untrtem lauda. Kl pour ce que 
(commi? ilîl le Saige) oïr, dire pI recordfr les bions dis el 
les bien» Tair. dRs preudomn» {t?tt la clioso du mondn qui plus 
fiiit bonnes gens resjoir: rar If s 1m>oj> en deviennent meik 
leurs tit les maulveis en amendenl, et moult de biens en 
li?nnenl,...s£event les onciens gouvernement de toulc bonne 
pollîeie, el meîsnxMit les Gregois (comme on le trouve on 
BDciennes croniquesf. ordonner el establir hommes 5«igeâ, 
discrùs et clers pour escrîpre, mcmorier el mettre en beau 
languaige, par innnif^rt! de en)n)((uez, les faiz, leH avenuci: et 
les proesces des nobles bommes des royaumes, des cil^s, et 
des pays, et en faisant faire livre?., lesquels ils appelloieot 
y1pmaV<fjt. Et la cause pour qnny on les appel loi t ain^i esloil 
pour ce que on les lisoil et publioil en publique d'an en an, 
allin que, par le record des nobles emprises et couqueates 
dVrmeK acheviez et menées à fin par les vailtaos hommes 
saigcs el prudens, lescuers de jeune» hommes someillans cl 
endormis en aucunes oysivetés s'en esveillii«sent et eslcvas-, 
sent en acquisition de procsrp, comme sooventefoii', faisoienl. 
quant teU faiz ouoienl recorder et dire : à laiiuelle instance, 
moy, de ce non digne, povre de sens, mcndre d'eotende- 
mcnt et de petit temps, au commandement du très haull. Iras 
puissnnl el In's redoubl»^ prince, mon tn>9 redoublt^ seiti;neur 
l'helipe par la grâce de Dieu, duc de liorgungne, de 
Lolliier, de Brabant el de Lemhourg, comte de l'Iandres, 
d'iVrtois et de Burgoingue, palatin de Hajuau, de Hollande, 
tle Zelande, de Namur, marquis du Saint Empire, seigneur 
Ue Krise, de Salins el de Maliues, qui, toutes les choses 
premises el bien eonsidérf^es, me suy déterminé, ordonn<! 
el disposé de mettre, composer el ordonner par escripl, 
en nostre laugaign maternel que nous disons Wulecq ou 
Françoys, la noble procréation, les nobles fai?., les nobles 
emprises d'armes, les calaniitez, misères et advenlures que 
nsl cl acheva, porta el soufrî le noble, vaillant, con<|iierant i 
el puissant [priuct'j uiuu^cigneur Gérard de Itoussitlon, 
aUiM que j'ay trouvé el entendu en ung Iraictié fait el 
composé en sou nom el iuliluiâ : Geita noùilituimi princtpié 
eomiliâ Girardi de Hosnllom. "' ' 

Voilà certes une dos plus longues phrnscsque nous 

ayons lues en toulc notre vie. Tronic lignes! 

Nous avons mieux, el le même Jeun Wauquelin a 
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placé en tète de son f/htoire d'Alexandre un prologue 
qui ne le cède en rien à celui «le Girart <h UousïiUon. 
Moins pi^diint pout-^tn; cl plus pieux, mais auâsi pro- 
lixe et plus baveux encore ' ; 

Pour ce (pic, par le record et rcraenbranche do nobles 
emprises ot fais d'arums, conquestet» ai vaJllaadi^s tniUeâ 
et achevées par Ifts vaillans, poissans éîI nobirs tiommos du 
Uttitp/. Huctiieii ul par cliy ditvuul |);u>si!l, les coer» dus nobles 
ol vaillans hoiiiinus du U-iiips prcsunt, dusiruns ot vucillans 
alUiadn! la haulte cl cxccUeule vertu de proccbe el de 
bonne rt/Dominéo sont e»niel), cslevû cl incité plus cm par- 
font & tcpulte honneur et perlecticn et nssi â tout vertaia 
on te n demi' ni do raison, cl ineïsmcnt Ions joncs oocrs do 
chevaliers et escuycps s'en doicnl c-svcitlifr et csleveren haol- 
teur et «n proesche quant tek faiz ucnl rrcorder, pensant 
toudis à l'acquijïition de bonne renomOe, je, de ce non digne. 
puvrc et non sachant, à la requesto ot pHncipatlcmcnt nu 
comtnandemonl de très hauU, noble et ptiis^int seiçneur 
monsi'iKUeiir Jiilinn de Hour^oiufîtit^ conte dt-^^i lampes el 
seifcneiir de Doordning, ctc, ny mis et ferme! mon porpos 
de mettre par câcript eu langaige maternel les nobles faiz 
d'nrnu's, (^onquestc;» et l'nipriTtfis du nnblo roy Mixandre, 
roy de Macedooe, selon ce que je lay Irouvet en un livre 
rimel dont je ne say le nom de Tncletir, fors que il c-;l inti- 
lulé V/iioiri AUxandre; vi, pour ce, se de la vraye histoire 
de co tant noble cl pois:iant roy je suy aucunement dc<t. 
voyé, que non, ^''a Dieu pluist, ou s'aucunc deffaulte en la 
poursuilte de la ditte malere Cfil trouvée, par bon, vray et 
cerliiin jum-mcuLil soit beniKoement et favorablement cori- 
gii^ etamendi's s'il y a quelque oevre dif;ne de loueufte. elle 
soit a. Dieu atribuée et la de^aulle .1 ma négligence tournée, 
laquelle à le mienne vulunté cuîsl autant de favourans que 
de contredisans; et. pour ce ossi que en la ditle hîsloirc je 
n'uy puint trouvel en quel tauipn npn>â la création du monde 
ce l'ii, au moins la droitte ccrtaînetÉ, je supplie que, s'il est 
aucuu qui cerlaineinenl lu troeve, que il le vueille anecxer et 
adjouster à ceste présente oevre, en Inquelle, pour comea- 
cheuienl, moyen et lin, je appelle et requier en mon ayde le 
buQoitle grâce du Suint Esprit. » 



I. P&ol Heyer, AteoMTUlrç le QraniJ dans ta tUtimiure fivnçaise di* 
mojfen âge, pp. 318, 319. 
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Il est aisé de se convaînnre qurî ces deux Prologues 
sont coulés daDS le même moule; mais il esl î^iirloulà 
propos d'observer que rien n'est nu-dessous d'une telle 
iitlératurc, cl l'on comprend les très justes colères 
dont elle aété l'objet. iNouslL'Sivsscntons nous-raômes. 

Nous venons de voir comment dt^buUient nos ro- 
mans en prose : comment se terminaient-ils? Par 
une prière, fort souvent, comme il arrive en plus 
d'une vieille chanson de geste : « Priez, dit le traduc- 
teur des Lo/iera'mx, priez pour celui qui le roman (ist 
et pour celui qnî le translata. Amen. Pater noster '. » 
Et l'auteur du Oeuve,s d'ITamtone, adoptant une for- 
mule moins antique : n Ainçoys, dit-il, defTine la vie 
du bon chevalier Bcuves de Hanslonc, dont Dieu 
veuille avoir l'Ame, et de tous fintres bons et loyaulx 
ratlioliques. Amen *. » A vrai diiv, le lecteur devait 
éprouver quelque joie quand il arrivait h cet nnten. 

Lorsque nous avons eu h. étudier nos derniers ra-t«ir Mwir«i.*i.» 
mans en vers, nous avons dû consacrer de longues '™'J^"" 
pages à leur physionomie littémire et morale. iNos 
romans en prose, à ce double point de vue, ne dif- 
fèrent pas notablement des méchants poèmes dont 
ils sont inspirés. Ces romans sont en eirut, comme 
nous le disions plus haut, cl ils ne sauraient être que 
serviles ou indépendants. Les servilcs sont tellement 
calqués sur nos plus récentes chansons qu'il n'y a 
vraiment rien à en dire. Quant aux » indépendants », 
ils oITrcnl en génénil les mêmes défauts cl les mômes 
qualités que les romans en vers des xiv° et xv* siè- 
cles. C'est exaclement la même tonalité. 

Plusieurs de ces modestes travailleurs jugent bon 
d'avertir leurclicntèlc qu'Us ont l'antique chanson de 
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iMn.uTs.is. geste SOU!; les yeux cl qu'ils onljuréft, ce texte originni 

une lîdétiLé éternelle : « Je proteste (dit le compilaletir 

d^Aimet'i de Nurhonne avec un aeccnt tout k fail con- 
vaincu), je proleste de ne rien adjouster, mettre ni 
osier à mon pouvoir rien du mien, sinon du change- 
ment et de lamulacion dulangaigc'.wLcmallicureux, 
qui est 1res sincère, eroit se tenir parole, et, en effet, 
il n'enlève rien h l'affabulation primitive... si ce n'est 
l'esprit de l'œuvre antique. Il oublie la grande parole : 
« La lettre lue, et l'esprit vivifie. •> 

L'élément historique a, en effet, disparu pour tou- 
jours. Tout ee qui, dans nos anciens poèmes, était 
farouche, grossier, germanique, mais aussi tout ce 
qui étail vraiment épique, a été etîacé, avec un 
soin pieux, par nos nouveaux romanciers. Ces civilisés 
se proposent, sans le savoir, d'aligner cori-ectemenl 
les vieilles forêts germaines. Mais ce sont là, nous le 
sentons bien, des sévérités qui peuvent sembler exces- 
sives, et nous sommes fort Ii^gitimemeiit mis en de- 
meure de citer des exemples qui les juslirient. iSous 
choisirons donc trois épisodes qui sont célèbres entre 
tous : la mort de Roland à Roncevaux, la première 
communion de Vivien sur le rhamp de bataille d'Alis- 
cans, le dénouement de Fterahrax. Et, pour chacun de 
ces trois épisodes, nous opposerons entre eux les vers 
antiques, d'une part, et, de l'autre, le texte affaibli et dé- 
coloré de nos romans en prose. Rien nesauraitètre plus 
équitable ni plus concluant que de telles companiisons. 
Vous souvenez-vous des dernieis inslanls de Ro- 
land, tels qu'ils sont racontés, que dis-je, tels qu'ils 
sont chantés dans la plus belle et la plus vieille de 
nos épopées nationales? Avez-vous encore sous les 
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yeux ce géant magnilique, agenouillé &ur une nme 
pyrénécnno, baltant sa coulpe, donnant k la Franco 
l'un des derniers battements de son cœur, et tendant à 
Dieu te gant de sa main droite, comme un [>elil vas- 
sal devant son tout puissant suzerain? Vous repré- 
sentez-vous les Anges s'abattaiil, comme des aigles, 
autour do ce glorieux vaincu et emportant son Amo 
au Paradis? C'est simple, et, à force de simplicité, su- 
blime. I>es prosateurs du xv" siècle vont tout gâter. 
Leur itoiand meurt plus dévotement, mais moins 
chrétiennement. C'est un théologien autant qu'un 
chevalier, et il va jusqu'à parler de la vision béalî- 
fique. C'est, presque textuellement, le Holand de la 
Chronique do Turpin. Cn fantoche plus qu'un héros. 
Ce Vivien, ce jeune féodal que l'auteur d'Aliscans 
peint avec de si naturelles et de si puissantes couleurs, 
sauvage, indompté, soldat avant tout et ne s'imagi- 
nant pas qu'il puisse y avoir sur la terre d'autre occu- 
pation que d'y tuer le plus de Sarra/ins possible; cet 
enfant sublime qui, au moment d'expirer au milieu 
des Anges, se confesse à son oncle Guillaume et ne se 
souvient, pour tout péi'hé, que d'avoir un jour reculé 
d'un domi-pied devant des milliers de païens ; ce 
martyr de quinze ans qui reçoit son Dieu des mains 
de Guillaume et murmure en mourant le nom de 
sa mère adopUve; cet héroïque éplièbe, que les Grecs 
eussent estimé h l'égal des plus beaux personnages 
de leur drame, qu'est-il devenu dans nos romans 
en prose? Voici tout d'abord, qu'il ne se confesse 
plus h, Guillaume : une telle confession n'eût plus 
été comprise, et, qui sait? aurait peut-ctre scan- 
dalisé plus d'une Ame pieuse. Coninie le Rnland du 
XV* siècle, ce Vivien de la décadence a une teinture 
de théologie et parle en clerc plutôt qu'en soldai : 
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K Quand ma char aura [Hiurry en leppe et mon corps 
rossuscilora au grand jour du Jugement, que Dioux me 
dunitc f:race de le veoii' eu lu gloiru où il colloque et 
mettra ses beootKts martyrs! » C'est du Gerson ; mais 
du (jci'^n qui n'est point h sa place. 

Certes Fierahrax est un poème de la décadence et 
il ne fnut pas songer un seul moment h le comparer \ 
Aiisranx ou )'i lioltmd; mais eiiliu, il y a encore, dans 
ces vers médiocres, je ne sais quel soufïle de sauvage- 
rie. C'est là, comme nous l'avons vu plus haut, c*est 
li'i qu'on voit le père de Fiembras, le païen Râlant, 
refuser obstinément le baptême et lui préférer la 
mort. Son fils l'cxhorli; doucement h se convertir; 
mais Floripas, la fille de l'émir, qui est îropaticnto 
avant tout de se marier avec Gui de Bourgogne et qui 
se laisse brutalement emporter par ses sens, Floripas 
a d'odieux empressements que nous avons déjà eu 
l'occasion de flétrir comme il convient: « HjUez-voua 
de tuer ce mécréant », dit-elle en parlaut de son père. 
C*wl là de la barbarie, ou je ne m'y connais pas. Les 
prosateurs du xV siècle n'ont pu se résoudre à tolérer 
de telles borrcurs: ilsonl humanisé les anciens héros 
et les ont humanisés à l'excès; ils ont changé ces lions 
en agneaux. La belle Floripas n'est plus, dans Je roman 
en prose, celte Tdle sensuelle el dénaturée qui a soif 
du sang <le son père. C'est une charmante demoiselle, 
et des mieux élevées : « Fleuripeuz fust à geuoilz 
de^antsoii père, qui ly dt-st aiusy : « Monseigneur mon 
père, pour Dieu ayez pitié de vous, et ne vous lessez 
pas mourir par vostre folie '. » L'ne jeune fille de nos 



I. Voici la texte uiiuio dos IroÎR épiDOcIcM que noo> vt^nona de mcn» 
tloRQor : ce \<i\\ti donn4>r)L 'lu nos rotnsnx aq prose une ïAie phu 
eoiaiili^t<> que tous no» coiium-nlKln^ti : 

I. La Mort dk Vitiex, • Icn parte de la grant hataiUeifAUacMant 
«font nul n'ese}>^a sinon OuH^ume d'Ornnue, et lUt comnieni Viviefu 



LES BO&IANS KN PROSE. OM 

jours ne parlerait giièi*es aulremeot, et c'est à peu près ' 
de la sorte iiu'il est rei:oininandé de s'exprimer dans " 
la Civilité pitéri/e et hoiméte. 
Nos proitateurs ne sont pas seulemcnL civili<>4!s et 






le nnveu OviUavme, l'ut occù. OalUaamc veaot eOB DepvoQlaognirot 
<pii àai^TkBt peine parloil coiiirji« c<^lai qui plut a>n pnvoit, pitr l.t 
mari qui toutu v(<rtu. furco «a puiittiiai'i' lui vouloit lolir. parla oncoro 
«I lui (i-.'iiuuiila Hiï il avoil point de pKin h.^imïst uvi'cqui'!) loi aportt^ i-t 
yxs6 oo nom ili> la sainte Trinit*^. Et il luy t\?8pon(|i : - Dioux Rcei les 
voul^'Dt*^» dfs cmMuivh, binux yiick-». Ill.-il ; il .iMra d« nioy incrc.v, s'il 
lu plAi«t, cl ji ponr c<> ne nu* reiruaor» oa sa comp.-ii^ii>. Si lui prin 
qao, quand ma char aura pourrr en torr« ot mon corps roK«uitcit»ra 
su g^mo-l jour «lu Ju|ri>riii>Dt, qu'il mt? donne ^tac^ de le v»n)r on la 
gMn oii il colloquo cl u<'ttra »cè Ix'noiîila umriyrs. » Alors ccrcbm 
Ouillauuie bous sud hanoiuclon et prist éa son aulnioinii'^rp dn pain 
bi>nci«t : car il t-u pourtoil vuulouticr« sur luy quant II alloit en ba- 
ttillirM pitor tous doulites, et il lui dit : ■ J'aJ du twn*'tst paîn apode, 
b«aiix nipps. flt-il. Si vcil qut> voua en usiés ou nom du Pi?r*, du PiU, 
du S»in( Esperit, par vt^rtu di>squ.vi?ulx el ou nom d'un st'ul Dï'iu... ■ 
Si ouvre k'n y*ilK li> iioMp cltovallior Vivip», nt. en ivk-srdnnt I« pnin 
tvflc trouhl.?, Ini rt>.'<pond : • Donner, ni'on donqui^?, Iioank dniils on- 
cle», let-il, et floiés A C" dwmitT jour mon chapi-lain. Tar tant f(?ut \v 
nûcn cnor vain, lucti'^ «t alT^Mi qu>i aidicr no mo pgurrois plus. ^1 
me «oit ct'Iui pain le <i3ulvotnt'nl do mon ami>, " Et lor* lui nministra 
Ouillaufflt* en îouspirant du eu*'!- porrnnl. Cmt puis no ouy parler Vi- 
vien. - {Bibl. Niit.. (T. IWT.fSea r-.) 

il. — Lk* iiFiLvTER?» i\Rr.vNT» nï ROLAND. « Toy, racholcur d'Immaln 
liSoa^'fl [dit Rullanl], jeiw hors du povolr d'onfertnn povro ctiaïupiou 
qui ap«<llp intxiiriconliJ. Kt lai i>nvoit.-« unK b^n Ani;le qui )fat<1» c-nilui 
Pi prwwrvo qu'il no pivrdo la vision dt^ la tn''S ^loripuso face. ■• Quand 
U eut ditl<*B ce» paroles, na d<?xti>i main nil«t on ses ptaio» el en piin^ 
on blllnl ()o char cl de cuir d'i^nln^ Igr mamtnûU<>s. Et tor* dtxt itmit 
Matirenieot do r«clii'>f à iiolro ^îfi.'nour, lo* y.ios. Uvt-s t^nrors lo ciel 
(fiomoie au mains Tliierry Iti <:onla un ]u\\i ii|ir<^* à {'Iiailemaint*) : ■ O 
UL de la V'icnre, nioa péchiez jo te Kgchia de mon «mer el de ma puis- 
«ano*, rt(c.. t'ic. ■ îHilil. d« l'Arsenal, 3^X1.) — Ont pn->M)at' tint? Ira- 
(iDctioD du faux Torpin. Cf. la texte latin, 6d. Rmtl^tabctB, claoi 
PMilipt"' Afnuxkrt, 1. p. 511. 

Ul. Puwprxr. et I-'iEHAitRAs. Adonc PierB-bras io mist i ^e&onls at 
c^mmaynça a dire |ii son p^iv Balantl : * Poar DIdu, monsoitnti^uf 
l'Aiairal. jo tcay bien que vous f-stcs mon poro rb&rnel, et je voua 
doibz a.rmer loyaulniont; ni^i un^' aultre père spirituel, c'est Jcsu«- 
Christ, mon père créateur, tcqu»! 3« vouk |)ric, tin bonnv loyaull^. qtio 
Ton* K' aouroz ei croyez. Si vous faietf'a baplieer, et Je scay bn-n 
que le roi Cbarlemagne. qu« vtf«iiî devant vouif, vousi punlonnera tool 
1» uni <iuo loy ftvcj fait. Et voua rondra. vostm terre sant que ^ous 
on perdiez ung pt»ï. Vou» sjivnit quo vous t'sles conqui» pw force ol 
VOQ» pcna tous mors et desconfir. .le voua pn, mon fterc, faite» le gr* 
à Charlcmairno cl ne vous Ivscez paf ensi mourir eu ta loy du Dyable 
dVnJer qui voua ha asadli, M vou* ydolM aosai vona onl failli nu 
bcMÎQtEf cooio vous lo povoz voyr. Et pour Diou, •yro per*. regarde» 
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polÎR : ik sont savante jsir dessus le marché,' b*igïiO" 
' reni ^ws qu'il.'; le 8ont. et ï>'étu(li«nt à le faire voir '. 
CKiclques-unoiJ de icurs œuvres sonl farciest de texlcs 
latins. C«llc Bei*le, femme de Gimwl de Houssilloa, 
qui jotto un HÎ admirahie rAlc dans la vieille «rtinnson 
proveni^ale et que la poète dn xfv' siècle était d<*jà 
parvenu h déligurer odiousemenl, cette femme si pro- 
tonil^mieiit f'-pique, ritoz-vous qii(^l langage elle litm| 
à fioii mari dans le très mèdioiro roman en prfasft iqiri 
fut f^cril veï*s ïe toilieu du xV siècle ?É€OUlez-la parici' 
àce vieiix soldat germain, ft ce farouche, à cet impla- 
cable : * Mat avez cstudit!; et retcow l'enseigHomonl 
de Caltion. rt Moh cliîer flis (dit Catlion) sonlîr» la 
« parole de la femme puisque lu vois qu'elle parlé 
« ponrton pronfRl. » Mon 1res chier seigneur, les fem- 
mes ont mantefoiz donné 1)00!ï eonsaulz. Et ce voi» 
puis-je prouver par la bonne dame Judith qui... par 
Hester qnî...'etcii, etc. » Ce fléau de la fausse émdi- 
llon a fait ses ravages dans les moins méprisables do 
nos romans en prose. L'auteui- de Garin le Loherain 
ÎDion-ompt son récit, et prend par avance les allures 

et eottiidsr^E que jody vérité. » Rt rt*>Ant rAmtml retift ainsi piripr, 
■I iy dit : » flA, r, traitreï, manlvais rhifn cnratré. bo Mahomet mon 
Didu piQ dont vie, i« te ferai oocore mourir (1« tonlt^ mort : M Jo 
veil onyr ne loy ne ton conseil. rn> ne rrojre en ion Dii'u. Puyiei toi 
û'ycy que Je ne tn %-oye plu». • Et Fîerahrm» «'en ala bien niArry... 
Et Ch»rleiaa(rne. qu*wl vit m, (ut bifn mary el lyra ion espée. at 
I'*ust tuà, quand Pierabraa allu k K^non/ devant \y, «t Iv requiM (pi'I 
l0 lassMt p«rUr i Iy : •• Voulenlien, ■ (llnt Cltarleniftfrne. Si li com- 
maRça k dype fierahras : - Pour Dieu, nions L-iiciifui mon peri'. n« 
TOUS l.?Meï pitn monrir !■« \-o«tre ottUrnp^. xaH failB« le plaialf 
Cliarieiaa^e. et il vous rendra lome voetre terre, et vou» fera plus 
crans Beigneum i^tirt voua nVitie/ ne (tue voub no fuite» o&cquoz. • 
SI Floripeax m&ai fut & Konollz d«vanl ly «ua ly dist ainsi ■ ■ Mon- 
seigneur mon perft. pour Dieu, aycx pitié de vous et ne voua letsez 
pas mourir par Tostre folio. Et, pour Dieu. iuons*t8:neur, faît«« l« 
plai«ir Ch4rlwa»>«-0*. ■• [Bibl. Nat., fr. 217S, f M l*.) 

1. lia romiuctlent cependanldes bourdes /■noruio», noianiment Wtt 
leftnoQis do leur» h^roi. OondrebenTy e«iiappelè»Oiitdeb*nf», «tHfl»^ 
tous y cal changé en Hector, ele., etc. {Galiens li resiorés, iii. 3t«n- 
g«t, p. 103, d'après lo uu. 1470. EtC. etc. . < , . . . 
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d'iin d'Ilozier : « Adin, dit-il. que mieux puisse cslrt 
enlcudu ce romans, je rom titrai/ la ijeneatoijia de ~ 
/jarl el d'nulre. » Kiitiu, si dous avons éncrfçiquement 
proLestâ contre les savants qui alLrihuaienl nu^uèrcs 
une origine cléricale à no» anciens poèmes, nous 
sommes mis en demeure de ne plus protester en ce 
qui concerne un certain nombre de nos romans en 
prose. Quelques clercs, suivnnl nous, y ont mis la 
maia. Le Girart tie lionAwi/hn porte celle empreinte- 
L'auteur i-aconte, forl longuement, lous les miracles 
e saint Girard et tous ceux de mainte Berle. Les dix- 
sept derniers chapitres de son récit sont tout entiers 
consacrés A cette hagiographie inattendue. Mais que 
dire surtout, que dire du lîtrc du chapitre cxviii : Les 
huit rat/xes pour quoy on doit prier fiour les trespajisêsl 
Le malheureux thcoloj^itin n'a pu sans doulc en Irou- 

Cver que sept, puisqu'il a laissé une demi-page toute 
blanche pour écrire un jour la huitième, si, d'avcn- 
Lure, elle lui revenait k la mémoire. Ce sont, là des 
procédés de clerc, ot l'on peut regretter qu'on en 
soit venu, avec cette piété pédante, à écrire un Jour 
_ les actes d'un saint au lieu de la vie d'un soldat. 

Il ne faut cependant rien pousser à rcxlrême : les 
clercs sont loin d'avoir inspiré ou écrit lous nos 
romans en proirC. A des laïques seuls il appartenait de 
donner plus librement à nos anciennes hctions le 
caractère haïssable d'œuvres décidément sensuelles et 
lirbriques. Dans nos chansons de geste, il arrive plus 
d'une fois que les chevaliers s'abandonnent fort gros- 
sièrement à la brutalité de leui's désirs; mais il est 
assez rare que nos poètes s'arrêtent longtemps à des 
détails graveleux. Ils sont grossiers, ils ne sont pîis 
grivois. Oi\ plusieurs de nos traductions en prose sont 
véritablement grivoises, et il est aisé de se convaincre 
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l"T, '"' '1"^ *^*"^ auteurs si; prolottgcnl cl so plnisenl dans 
- lus l'îpisoiics IfiP plus scabreux. Ils les iovenleratciit au 
hcsoin, loul eu ft'ignaiil iVèlret ciintlidcs. Lise/, iliuii^ 
fierahrws^ le haptémc de Fioripeus : le (irosnlcur 
ftlwndc, sur la nudité de la calôcbumèoe. eu (ratts 
<]ui pfkraisKenl naïCset qui Hont simplemeol obscènes. 
H s'est évidemracnl proposti de plaire ù. In plus raau- 
voisti partie do sou puidîi-., aux plus bas iusUneU de 
ses auditiiurs. II y a réussi, cl nous ne sommes pas de 
ceux qui l'eu rûlicileul. Le commenccmeut de Beutm 
(i'ffumloïH' est. i\ ec point de vue. tout i'i fait odieux ; 
les \ieux libertins du xv' slèfle devaient rire, d'un 
dûLcsIablc rire, en écoulant uu en lisant e^is pages qui 
Hout pleines d'impuretés voilées et de mots h double 
entente. On if^enl que le siècle on Ton a pu éerire de 
telles pages est uu ïi>iècle con*ompu, mais déliuale- 
ment corrompu, si je puis parler de la sorte, el 
UTcc des apparences de vertu. Ce début de Beum» 
fP/Jamtom, où l'adultère est présenté sous do belles 
couleurs et avec des ciiconstanccs atténuantes, est 
une des plus abominables choses qui soient jamiiiâ 
pa.ssées sous nos yeux. Nous ne le citerons pas. 

Eo résumé, les romans en prose des xiv' el xv' siè- 
cles — (I littérature nii peu loitrde pour la forme, 
mais K'}:;èi'e quant au fond ' •» — nous utlVent tiu sin- 
^ulior uiélau^i; d'idées cuntradicLoircs. Les formules 
y sont demeurées héroïques, mois Tesprit en est 
ntudcrne. Elles y sonl demeurées chrétiennes; ou y 
(inrle, à toutes les paîj;es, de .Jésus et de Marie; on les 
IcMiiini! dévoterneitl par un signe de croix et par un 
4men; mais trop t<ouvoul déjà le fond n*est plus chré- 
tien. L'esprit de la Heuaissaace domiue déji^ ces trèe 



1. I>aa] Mcycr, Ai&eandre dans la littérature frattfaiac dit moyen 
âçe. 
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médiocres traductions qui fiont l'œuvre de très mc- 
dionroR écrivains. Révulles de la chair, désirs de la ' 
science, premières manifestations de Te^prit critique, 
on trouve tous ces éléraont* en plus d'un roman du 
w'siècle; mais d'autres romans, à côté de reux-là,sont 
visiblement animés par l'esprit clérical et transfor- 
més en traités d'oniison. Il faut s'atlondre ici h de 
surprenants et innombrables contrastes : un Ave 
Maria près d'un tableau lascif; une naïveté emprun- 
tée k nos vieux poèmes, près d'une citation d'Ovide; 
Charlcmaf^ne, « l'Kmpereur à la barbe fleurie u, 
encore tout pure de son appareil homérique, et Iran»- 
portu soudainement dans la société féotlale de la 
guerre de Cent ans; wuv-. satire contre le pape el 
les évêques suivie du candide récit d'un miracle; 
enfin, le xv* siècle bi/arrcmenl pétri avec le xiu', qui 
déjà, dans nos romans carlovinj^iens, avait em- 
prtmlé aux vui" et ix" siècles une partie de sou affa- 
bulation el un certain nombre de ses héros... 

11 va sans dire (et nos lecteurs en pourront juger 
d'après les très nombi-cux fragments que nous pu- 
blions plus loin) que le style de ces l'apsodies en 
prose ne nous dédommage en rien de leur infério- 
rité dans l'ordre moral. Ce style est long, gluant, 
baveux comme celui de Monslrelet dont il ne diffère 
passensiblcmenl, i>édant el ennuyeux « à plaisir h. 
On n'u iamais plus mal écrit en notre langue. Les lon- 
gues phrases botes el entortillées se développent iiiler- 
mîualdcment avec des incidentes qui sont etU^s-mômes 
chargées d'autres incidentes, et avec d'intolérables 
accumulations de fjui et de f/ue qui s'cngcndi-eal el 
se pénètrent. Ces médiocres n'ont môme pas l'idée 
de la composition liltérairc. A l'exemple <le l'auteur 
de Bauduin de Sebourc [un homme d'esprit, celui-là), 



I thn. ura, b> 
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>•• ilft coupeiit périodiquênieiil leurs récits pî 
— êtes oïl proverbes en ver? quh plus d'une fois, n'o»( 
aucun rapport avec le Icxlc qu'ils nrcompugnent : 
« ï*tir soiiljyènîr, parsoiMg, par (1ilig6m<e;K?tlp jeune 
pomme ko$l nioQliî en chevandtf. '-^ l'rolUabie est le 
(ravan'en jèuncsise, Qui 'eschivct* fait snlfraîle ou viejl- 
leaie. * » Un de cfts conteurs, qui it'esl pas le muius 
c^èbre, vaencorc plus loin et intercale dans son récit 
tout un recueil d'anecdotes et' de bons mots': « Du 
preudommé qni se phugnoit de ré qu'on H avoîl otïlé 
les vieilles moiislarlies. — O'un jupe qui ac fil crever nn 
(riletà snn fils l'autre pour accomplir justice, m Celui- 
là connaissait seA lecteurs, et comprenait (GOmmé 
certains journaux de tiotre temps) qu'ils avaient 
l;cf>oin d'être revcîIMji par des « nouvelles i\ la main ». 
Il ne faudrait pas demander h ce bonhomme ni à 
ses confrères celte couleur locale, ft laquelle leur siè- 
cle n'était aucunement préparé et que le romanli?rae 
seul devait faire p)în6ticr dans noire lillérature trois 
ou quatre cents ans plus lard. Nos prosateurs font 
comme leurs devanciei-s, les poètes des bons siè- 
cles : ils s'accommodent, tant bien que mal, aux 
icmpcraments et aux moeurs de leur Icmpfl. I^eiir siè^ 
cle est giilanl: ils seront galants: il est aventureux. 
léger et politique : ils seront tout cela. Les romans 
en prose rcflèlenl le xv* siècle. Charlemagne y i-e»^ 
semble au duc de Bour{:;ogne; Koland a tous les traits 
du Connétalde. et Oginr, In sauvage et cruel Ogier 
« est docteur es lois el en decrel ' ». 

L Dans If mmnuitrrit XtSl di* l'Ar9»nn) il y a un proverlio nn rort 
k la fln fie chft*iur flccMon dfl (irosc : » Troover k ton sor mitroy il 
redire — Donnu HC-]ini«»n (Joir de ko.v nn-idiro ■ (f" Ï78} - I>ili){f>n<:o, 
>.*nint coing 'ît Rouhvfnir — Fonl souvent rommc A hault bien (uir- 
v«nlr. a (f" 2tiD) • FaJB diaiolUB, ijurtl qu'on BoiV la plnisaDro, — Kn In 
])arfln toufnent ^n dL-Biila.isaJice* iPÏSi]. Etc.. sic. — 2. L*- Mifreur âet 
Aû-lo}-j, Cbronique Je J*'an d'Outreiûeuse. t. III, p. 79. 
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domianuto de ce» œuvres étranges est le scc{>- 
HciVme de leur^ auteurs. Tel est leur camctcre le plus 
:onstai)l et, peiit-ètru aussi, le plu3 regrettable. Ces 
perveillës qu'ils raeouleut, ils y croient encore moips 
^iic Virj!;ile ne croyait en ses dieux, lïref, Us n'ont 
lus la toi (nous ne parlou^ que de la Toi épique), c( 
^un d'eux, qui a le cynisme de son doute, va jusqu'à 
jïécrier en pariant de son propre ouvrage : « S'au- 
ine mensonge y est par aventure dilte ou ra-j 
^IpUSe plaisamment, sy est-elle distrelle des roni- 
ifians et Id&loirc rime;^ d'anciens tempf; que l'istorienf 
croit iiussy à paine que les escoulaus. ' u C'est assez 
dire que les temps de l'épopée ^nt décidément pa^fttéslj 
■" iSii Jual écrits qu'ils fussent et si seeplïiiues, ces 
mvres romans ne furent pas cependant sans cod- 
lérir un cerLiiu succès qui nous irrite d'autant 
lus vivement que cette vogue imméritée a donné 
lison, en apparence, aux Rabelais et aux Cervap- 
contre laclieviilerie et la littératurei-lievaleresqué. 
c'eâllà un méfait que nous ne saurions pni-douner. 
r,UîS érudits modernes, toutefois, ne nédiirei'onl fv iiiuiit* *• 

déludier ces œuvres de notre décadence éimiue. «» "«■"■«■i 
18 i»e diront, tout d'abord, que, dans tous les ouvra- ''"^^^^ 
g«s de l'homme, tout révèle l'homme, et que, par '™*'"* 
iscquenl, tout y est intéressant. Ils se diront 
core qu'ici comme ailleurs on peut observer lès 
i-acléres particuliers d'une race, d'un tempérament 
d'un milieu. Puis, ils n'uublicront pas (comme 
|0us l'avuns prouvé d'une façon presque nmtbé- 
Uique) que l'on peut, avec certains runuins en 
jse, reconslrnire vers par vers un poème iHsrdu". 



f. ïiMl<l<> l'Ar«enal,33M, f" ISO ■»•, — ï, îî"ii- ti»r.i,.'l<»n« inl qae. 
I lroilvA,itan&c^rlainit romitri" •■n]ir<ifti^,l*-lMit l<-qii>'lqum- 

ryfiniil riuiu. C'o« ainei tjuo dnn» k- .v. * hutvr.nie< 
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f * ""I^i"*!.'"' ^* 'ï"*' ^^^^^ ^^ "" ^^^ triomphes de In prilîqiie. Celte 
méthode, jo le sjus, no pciit rigoiiroiipemeiit s'appli- 
quer qu'à ceux de nos romans eu prose qui sont 
calques sur les romaas en vers; mais, h ce point de 
vue. les autres racmcs sont utiles et nous aident 
heureusement k retrouver, non plus la forme pre- 
mière, mais l'afrabulntion des chansons disparues. 11 
ne serait pas juste d'oublier de tels services, el ce 
serait faii-e preuve d'une véritable ingratitude. 

Certaines chansons de gesto ne nous sont point 
panonues dans leur précieuse intégrité: la Hn parfois 
nous manque cl, avec la Pin, ces dernières péripéties 
dont on est si friand. C'est ainsi qu'on a pu, dnmnl 
quelque temps. Ignorer le druouement de ce Moniatfe 
GuiKaume qui est assurément une de nos plus vigou- 
reuses et de nos plus antiques chansons. Un manus- 
crit lon^ïLemps délaissé, un manuscrit en prose, nous 
a, par honheur. rourni ce qui nous manquait et calmé 
en nous ce terïaiii i-hagriu lilléraire qu'éprouvent 
tous les lecteurs en présence d'une oeuvre d'imagina- 
tion ou d'histoire qui n'est pas terminée. 

Ce ne sont pas seulement des fragmenU^ épiques, 
mais ce sont des poèmes tout entiers qui pourraient 
être ainsi reronstitués, grAce aux romans eu prose. 
Nous Tavons longuement démontré pour le Galiên; 
mais il sérail aisé d'en citer ici d'autres preuves. 

On s'était scientifiquement convaincu que des chan- 
sons spéciales avaient été consacrées aux quatre lils 



Jo«n d'Oiitromr-iiRc nona lisons c^s vprn do I>aon df Mnijence: • Or 
»0i1 [iCQtlas qui ja [e inonslreral. — Si von tcisois. nwil ail qui vois por- 
Ul... — IJui ne dcBt mio loue chu qm^ iUi p^'niiaî » (11, p, 4iâ]. Cr. le 
J>aon «te Muiience on alosnndrlns (ià. doa Ancione poAtoB do la Franco, 
p. 26, vitrs S32.) = Nouh avons tous les yeux d'autres oxi^mploii tirés 
dama. 3351 de l'Arscnnl, f» Mr*: dii Mau^ix d'Aùtremont. (\n Jclmn 
Twpiienl (1527. f" M v»> i ilu Oufrin fte Mon'ijlaw do Jehan Booroni. 
î' D iiu. Cl. la nolo 2 do la pa^e suivamo. Blc, elc. 
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de GarÏD de Monlgtaoc et à chacun U'cux en particu- 
lier. Of, nous ne poss^'îdions que Girart de Vianç, et 
étions trop )icuri;u\ (h; diunamJtir aux incuniitilfs les 
éJi^ments des aaciens poèmps inUtutésV7enwr de Gen- 
nc-ï ot fhrnnut de /imtiiamlfi. Vn {inHùetix manuscrit 
de lu Bibliollièquc de l'Ar^^cnal ' a combLê cetto 
lacune, et nous avons eu Uiiguèrii ta joie d'y lU^cou- 
vrir ces deux romans en ni'f)se dont un savant eon- 
lemporain ditviiîl plus lard (HahJir lu filiation cxaoto. 
Kous n'avons pas iï disseiier ii:i sur le rappurl qui 
existe entre ce manuscrit et tes incunables, cl cons- 
Uiloas sculemeut que le manuscrit est ici d'une 
incontestable et heureuse utilité. 

Il y a plus ; le prosateur du xV siècle a poussé la 
complaisaneo jusqu'à transcrire un couplet en vers 
de chacun do ces deu\ poternes qu'il s'était pro> 
posé de traduire, de Itenierci d'Ifemauf. Ces couplets 
*«)nt l'un el l'autre en vprs de douze syllabes et nous 
paraissent apparicuîr h la fin du xin' siècle ou an 
commencement du wv". Kncorcune lacune comblée'. 



I rorr. uvn. m. 
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1. K' ÏGl. — 2. Voicj 1(1 tost»* t|r> cb rleuï coilplnti niixilunis nous 
«Ton* lU-ih fnit nlliiîiion jO"" ''•"*"' - ■ **' 'o^' cominr ro*tc5-''r uroat 
U Tenu*? Aniaiill, — T»ri It o>t qu** Iti aacf iit Gautier -.'t TIievciuitilL— 
Nf lu k>nl«t soiTct {jour toat roc (U- Ha^'iiniiU. — Ausii bit-n Iv cHlo, 
|>uiRquc<]tr<<l'.ifault.-'Qu<>i>rcslri>Nons<!roiun iiuiint p?t»ri IVsL'mtTiiall. 

— Len vi)ifeiri'< i>';iK;iiii)>]vrt-nl xiuik IkIr' niiriiTi iliifautt. — Qui loi's vi>tst 
■rriver K.illi''nn<!i>t Maliaiilt, — Ysahi'l et pcrrollp. (ii<r1ms4^t (ïiiync- 
IiauL, — Kt rl'nuliv^ plui^ do ituin^v qui |i4i'l«mnt «i liiitiU — (ju'ttiiMjt 
de t'ona y \nrntr<>nl pour llv^'r un nssmiU. — Arnault t'r-a ortr«y». lA 
ooliilc vtixxault. — D« table so lo\-ii, par ftes^ut^ 11*1 unjr «mit ; — Piil» 
vint i Ia (i>iifrWi<' r»;?iirdvr le deibaiill— Du pftwpli^ qui crioit ib- j^vi-nx 
cuçr el bault : — OÙ inl Hostte Douvol sïre, luontrc/ nooa le, Tliilmult, 

— Cnt [è]a* n'obfïrons à <>■ bastuH Ilunaull. •• (fln-muit de Itftuitnttdrt 
BiM. i\f l'Arii4'ii]it, 3J&I \ = u Kniro Toat \\i'f itailuiii^ <>t Goun» Ia rii-'i, — 
tn l'onibTv> d'an tarant ouruic éa vi^Un un ti qui Ut, ~~ M'iiia R'-^tiùrr 
Oliv*- pour «oy ('sin' aquiii^, — l'ois lui liist : « Adiou, ImUi-, ii&r 
mouh (.•T.'int ami>',l<- — (Jui mo domt puctcn»' ''n ce»l<> mJvrtilij. — 
El â vuiifi ici piiifiitfiniio, Inrcn o1 ttabilltilr - Que tu Ki*yrvrii (•iik^vUVi 
Bvoir tu|jp{!iliu> — Oui l'sl proi^rn^iir il" vous .*««« nul" •tqimllt". — 
U'iin l-ol liotuuip inmballre psl^franclfl tiicti'-. — Sp l>i'»u le tnat puis* 
faut qui prisi hiirnAnit.' - oa ventre virginal par m ^mnl dtf^ilâ, — 
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1 PART. uïB. ».. Tel est l'intérêt véritable que nous offrent les 

romans en prose, si médiocres et si misérables à tant 

de points de vue. 

Quand on aura achevé de publier le texte antique 
de nos vieilles chaq^onsj;dp(ii|t/ vinisi grand nombre, 
hélas! sont encore inédites; quand on aura enfin 
édité des œuvres telles que les.Lorraim et le Moniage 
Guillaume, il conviendra de donner une édition cri- 
tique de cette méchante prose qui est parfois si ins- 
tructive. 

Ce sera l'œuvre du vingtième siècle. ■ - ■' 



,, 1 .■ I 



Ne voua a de aa gtace acjooid'huy visita, — Jv suis morte et voub 
mort. • Lors pleure de pité. ■ [Régnier de Gennes, Bibi. de l'Arsenal, 
3»1). 
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Vous les connaissez, tout lEui moînfii par Ma iiniila- 
tions qu'on en fait aujourd'hui, vous les connaissez ces 
Livres d'heures de Simon Vostre et de Vérard. Us ont '''^SX'" 



des iacimiblM. 



1. Notre but n'est pas d'offrir ci-dessous une liste complète des 
Romans incunables, mais seulement d'indiquer leur pbemishe édition 
et, pour le pins grand profit de nos lecteurs, de si^aler les éditions 
de chacun de ces romans qu'ils pourront aisément consulter dans cette 
riche collection de ta Bibliothèque nationale dont nous ne prétendons 
aucunement éoumérer ici tous les trésors. = Dans les Notices qui sont 
consacrées plus loin à chacune de nos Chansons de geste, nous 
devrons entrer en plus de détails et mentionner, une à une, toutes 
les éditions des xv* et xvi' siècles. 

Ai08 BT Ahilbs. Première édition : Milles et Amys ; Paria, Anthoine 
Verard, vers 1503. Petit in-f", goth. = La Bibl. nat. possède cette édi- 
tion, et celles aussi d'Alain Lotrian (Paris, in-4°, s. d.) et d'Olivier Ar- 
DouUet (Lyon, 1531, in-4'J. Nous avons publié plus haut un extrait de 
l'édition de Verard (t. I, pp. 172, 473). 

Beutes d'Hanstonne. Première édition : lieufves d'Anthonne ; Pa- 
ris, Uichel Lenoir, 1502, in-4°, goth. On trouve une autre édition 
de même date, chez le même, en format in-folio. = Une édition d" An- 
thoine Verard (Paris, in-f°, sans date) est attribuée par Haïn à la an 
du XV' siècle et par Brunet au commencement du xvi*. =: La Bibl. 
nat. possède l'édition de Verard et celle in— 1° de Michel Lenoir; de 
plus, une édition de Jehan Bonfons, Paris, in^", s. d., etc. 

CBSVAUEa AU Cygnk. Première édition : La Généalogie avecques les 
gestes et nobles faitz du très preux et renommé prince Godeffroy 
de Boulion et de ses chevalereux frères... yssus et descendais de la très 
noble et illustre lignée du vertueux Chevalier au Cygne; Paris, Jehan 
Petit, 10 octobre 1501, in-f», goth. = La Bibl. nat. possède cette édition, 
et celles de Lenoir; Paris, 1523, in-f° ; de Jehan Bonfons, Paris, in-i", 
s. d.; de François ArnouUct, Lyon, 1580, in-J". 

ClPERis DE ViGNEVAUx. Première édition ; L'hystoire plaisante... du 
noble Sypperis de Vinevaulx. Paris, chez la veuve de Jehan Saint- 
Denys, in-4", goth. s, d. — La Bibl. nat. possède l'édition de Nicolas 
Bonfons, Paris, in-l", s. d. 

Conquestb deTrebisonue, seconde Suite des Quatre fils Aimon. Pre- 
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'"SUp"?' ""■ *^'* ï^ joîft ci i'org:ueil de nos pères n la lin du w" siè- 
de et durant toul le xvi'. Four les avoir vus une seule 



inti*rft (^dillon : ïm Conqurjlp. rfu trka puiasant empim de- TrebtJonde 
trt ife ta spacieuse Asie tfaile par llftjnnuU de SSontaubanl -■ PaHx, 
Yvon GalIoU, Ib mars 1517, in-1*. — Ln Bibl. nat. pûsixSJe c*tl«; tkli- 
Linn. ajniti <|uc doux uutros s. tl., et iu-l", l'utio do Jehan Trcppnnl, 
r3Utr(< O'AliLiit l^tnin. ^ La pranii^rt! kuîI» ilr-* <^uafr'; /!/* Atuto» 
ost M^brian. V. r« nom. 

CoKQltKKTG DU OKAM fluY CHARUUUIXS DBS KCPAIHKES. V. ^tC- 
rabras . 

UiKiN DE HAtENCE. Ppomi»>re édition : La fleur ilex bataitles J>oolin 
ilrr .Sfnyriic^. PariH, Aatlirtïni' Vomrd, Ti iiini 1501, in-f', «otli. = Lft 
Kihl. naf,. {loeiiôdu cctiv «/diitun, i*t c'?llt« d'Alaio Lotri&n, Paris, iii-4», 
B. (I. til du Nii-ol&« l^orifun*, Pitrio, uiA*, s. d. 

FtEHABa^e. Prïmi-'-rv <^ilitiou ; Le lionum dr. Fier a Rrat ia géant ; 
QuaèvQ, !«t tiov. MT», in-fa, KOtli. La Bibl. nat. piifs.'-dc c«lle udillon 
et celld Ao î'it^vrfi MAr^sctinl ot liArnaha» Cbmifliturd : l.^on. in-4*, 1*197. 
= Comiiii> noue auroac lieu de \v din.- pltio loin [111, 3S3}, la compiU- 
tioii |ir<tf<<dnnlc parut soud im tiiiv b^'aiicmip ptux |>i:iiu|<éiix pI qui fut 
consacr»- par lo sacct*» : /,a Conqui^ste itu tjrant ft>j/ Chiirlttmaifà/: tli^M 
aspnii/turs, nt leg Tfaillanfu^ Jus iloiue péri tie Fntitce. et utmst c^tlfs 
cte Fi/^ittbTn.t. CVrI k L,vnn, i>n 19)1, dana IV'dilion in-i* do l'i«rro Ma- 
rï^KCtml cl do Ramabas Chau^sard (lïl jaovior. pn^s do Noatrc I*nint> du 
ConTori) na^ le Frcnthms ■l'iiihl» avoir reçu dt-Hnitivpnmnt le tîlrc 
allêrliant que «ou» T-cnons do ininccriro. =1a Uild. nnt. pow^di^, de 
la Contfueft^, lo» édilions de Itoucn, *. d. in-J°; de Pîerr? do Sainte* 
Lncif. L,Ton, in-l", lÂÎG; di> Nicolas Bonfons, Paris, s. d, in-l». 

FuiRKNT ET LïOff. P«rU. B. d. Rotli., vt-rs 1510, 

l^.^u^w. î'n±iii\iTC i^dition : Galien rfc'*/orr;PAri«, Anlboin« Venuil, 
12 diScfiiiljrt» I5Û0, in-f". jjotli. = La Bibl. nat. poasi^de wUo édition pI 
ci.>!l>>i( au»»! do Nicnlait nonToiin, PnriH, iii-1*, *. <l. ; du la vouv d<t Joliao 
Tri:'ppflrfll. Paris, vore IMl, iii-i";do B<^noifif. Ri^Aud, Lyon, 157%. in-fr*. 
C'est de In preini^ra édition que s'ent ktvl M. Stt^n^'nl clanit sa hcUo 
publication do tiaiiens H rextorès. - Non* avons ivfours pins loin 
(IM, .tîO-SIO) à l'édilion de Nicolas BonfonK, dont nous citons do nom- 
breux extraits. Cf.. dans nutro prirmit^rc édition (ll.p. S84) une utal^se 
do lu voniou di>t( doux i;'dLtioni> l.voniiaivoK ;iôir> et HtTi) qui futimmt 
an« swotiile randtte de textes, et onl ^ti' copii'-t* par len Oudol. 

r'iKRAU» D'Kri'QlUTE. Vinront Sftitona», Pans, 1519. 

OiRAKT 111'. K'>Lia)«iLi.oN. l^IIy*Unn>. île Monffriytteur Girrart de IlotiS' 
siUou : l^'on. Olivier .\imflullet, petit in-^", gï)tli., s. d. (commencement 
du ivi' siècle} 

Gdkrim i>s Movtgiuvc. Iji promi^K (édition est peut-6tr« colle do 
Joban Treppend: Paiis. in-l>, ^'olh.. ». d., qui c»! cerlainouenl iini<^> 
rii-urc' à IfiU [dato de la mort d» J«ltan Tiwpperel). — CL citlln ria 
Nifidax CliroBlion : Paria, in-i". (;otli., 8. d. (La ji/otVanïir hjfstairr an 
trtix prrtta- et tsiilliinl GueriH de Mimt'jlnr^, Irqiifl fUt en ron tempt 
ptusieurs nodtes rt. illitstret faietz f» annes. t:t aitssi portr des tf^rri- 
/'î« et merveilieuo: faicii ^ue fireni Rot-astre et PiTcUgon pour nfCOtt^ 
rir te diet tiuerin et «?j enfants.} — Un )aur. a,u conimi'neouiftnt 
du XVI* oii'Clo, on oui nd<Sc de i-éunir «n on seul cl ni6uio vutnmc 
Giwrin »/« MoHt^kmc ol Mattgin d'Aiffremtmt, etc. De là lY-diiîua do 
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fois, on so 1rs mppplle toujours. On garde involon- 
tairement sous ses yeux cci» bois grossiers senant 
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Hichtil Le Noir (Paris, 15 Juillet ISIB, petit in-f^, iroth.). qui port« ce 
tilr" : Tctj €xi contenu Iti deux très ptaisantei hyatoirrs de Gtifri» de 
Mtmtgfttte et de AiauçUit d'Aigremimt, cti-. ^^ Ln Bilil. tiKt. pos^Mu 
c«ïU*! ili-rmiAri* «dilion, aini'i qmi ri>Il<'S li'Alain Loiriaii (r'arin. «. d., 
m-l") et do Nicolas Bonfons fFnriB, s. (i,, Jn-4"). = Nous cilnna pina 
loin ^IV. p. 13^), un oxlrait <lu ri'ililioii d» Nicolas Cbrattixii. 

Hr«N nr BnanKAt.'^. Premii^r.' (édition : /■« prouesa^^ et fnieti mt-r- 
Tfilletra- du Mobte Utton de liordeaitx, per de l'ignée, rfwc dt (fnt/vniie, 
mercfilli'ttiement tvditji' en bon frauiOjfS, Pftrit. Murhcl L* Noir, 
H décombr» 1516, m-t", (roih. Il convient d'observer quo toutes les 
Mitions d'ffuon rt^nferfjiPiii les SuiL«>9 {Exelamtofide, Clnircitn et 
Fhrent, Ide et Otite cl, >mllii, Croùttftni]. ■=: {m Bibl. tint. po^M^ïdc 
r^dition de ISlfi, *l (.■«•Ht» di* Jean Bimfons, Pann, s. d. In-A", olc, ;= 
Nous cilouii {dus loin (III, p. 7111, un extrait de l'êdilion d<! Michel 
ï^'Xoir,«( (iftiX.. \>- 1i:\) «fjun donnon*, d'apr^'-^Mlli' de Joan Bonfnciit, 
nnf «nalysc des «inalre SuitM ci-dowina •mum^inVii. 

JocBOAtNS l)K BL.^rTEs, Prtîmi^ro iililion ; Les fnils et prouesse» rf» 
nottle ^l vaillant cbi^nlîrr Jonriùtin de lHar*'», fil: de Girnrd de Illa- 
rn. lequel en ton vieoiii ronrutestn pliutintrs royaitlnirs sur tex Sar- 
razins. Paris, Michel Le Koir, ISaj, in-f«. = là Bibl. n«t. iwaiWc 
edlo édition, comme nussî colio dt^ Nicolns Bonfonî, Paris, a. d. in-4*. 

Mabriak, pr-'nii'^rv #uito dirs Quatre fils Aimon. = Mal/rio» a i5té 
ilu|kriiiliî* *ous d'^ux tilrna dilTi^rents : l* Hisloirr xituftilif^re rt fort 
Tecreative conlennnt la reste di'g faii el geatea rffti quaitrç fils Aj/mon 
tl de li^nr roiuin itmiffift... Ketithltihlemml la rronicqtte ri hyloire... 
iIm rhnatemtx. frrettx et r^-'IouliU- prinee AfoAn'dw, roy de Jérusalem 
rt de rimle la majeiure. V:ut*, Jac>|ui>!i N>-venl s, d. [1525] in-(- iroth ; 
ï* ta erontrquK et hyloire... du preux, vaillant et tMtnjMrcif eheta- 
tit-r Maltrian. roi de IJierristilem. Pari», Jacques Xyvrrd, "W Jnnvîor 
IW. \>e-l. in-l; çotti. = Lii Hibl. nat. iiosuMe cotto demi<*rp «-dition 
ain»i (pi'une autrf d'Ataîn Loirian et Doiiis Janoi IPuris. ». d. in-l") 
r|ni(»ort(s !o m^nio litre ifuo lo n'I de Jarfjutvii Nyvord, riti^ ri-dMKae. 
— La second" SuitP d'j» Quatre fila Aimo» oat la Conqueste de TrèM- 
nonàe:. V. ce mot. 

MArnis it'AtiiREMoKT. L'histnire de Matins rénnir A e^llc de n Ouârin 
d<? Hunik'iavf ■ nouB p«i offi;rle dan» IVdilion dy Micliel le Noir (PiLrie, 
15 juiM>:-t 1518, petit in-r>, ^otti)- - L'lIî!troir>> At^ Maudis. loutA h<>uI(>, 
a ùX'': publiée il Paris par Jttian Tr<!pp»jrelî (10 septombro liîT. pntit 
in-l», jfoth), sons le lili-e (niivant : ha très ptaisanle hysloirr de Afatt- 
gist d'Aigremont et de Vivian son frère, en laquelle est nontenu com- 
ment ledicl Maugixt à Vatjile. Oriandr la ftiA- t'iimife. alla e» f'isle 
de HoucauU. = La Bibl, nal. pOH8*Me IVdilion de 1M« ci ndlp de 1537, 
cftinmi.' tiiKni cdlmlr- Nicclnn Bonfon», Pann. v. d. iii-l», otc. 

MRfRvtN. Preinn'rft ^^dilion : L'histoire du preux Jifeurrin. filt de 
Oijcr le Danno'js : PariB. iuiprinié clicx Ètionne Cu»^iUor poiir Jfbaii 
Lon^lfl et Piitrrv Sergent, SO janvier IMO, in-»*, jtolli. = La Bibl. 
Dat. p03s-V]A rifditioadcNicolO)! Itonfons | Pari», s. d., In~l*). Iaqui>lle 
est intitulée comme 11 »uit : liisloirt dupreua et vaillant chevali'^ 
Mettfxin, fUn d'Oçer le Oannoii, lei/iw.t, jwr jm proueMre, confiât 
. ffi^nuatem, JJalnlone et pltaiatrs autres roj/aumes ntr te* InfiAeUet- 
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twtm.un^m. d'onooilrcmcnl &u Luste gothique, ces Dotisps mara- 

bres, ces Sibylles ouives, celle « Imiij^c du <'ùr\m 

humaÎD t». gravée awr le premier fouiUel, uea calen- 
driers ornés de pr<Sceptes d'hygiène, mais surtout 
l'îtspHct jç^néml dv. ee* livres roiiipacbi, de ces illus- 
trations nu Irnil el où l'encre n'est pas épargnée, 
CRlLf^phyKioiioaiie, erilin, liml à la foi» triste el char- 
mante. Candide et austère. Au mninout nu nous allons 
parler de nos romans imprimés, souvenez-vous de 
ces Litres d'heures avec lesquels ils ont pluu d'uno 
analogie. ' ; 

C'est dnnti quelque atelier typographique qu'il faut 
ici nous tran^iporler par la penstk', durant la seconda 
moitié du w" siècle, durant les promières années 
du tXVJ°. C'est àQoDève, en 1478, à moins que co ne 
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^foKOAllT tB OKANT. I-a iireRii^re t^dîtion ost celle (le 1519 : S'fnnujfi 
rii'jUairt' rff Mùrffiinl Un (7(Wfit.., nonvoUemcnt luipriiiii^*^ l'i Paris pour' 
JuJiati Piiii, R^•l,■^lllUll CliiiuiJi'-r<; vi Miclicl Li^iioir. libi-ain*», et (ut 
ûoIm-vi!-'? timiprimor II* (juinzrPBmo jourdo inay mil cinti cons dix opoT. 
— Alun Lolriuu uii ULiluuiiiî un» nouroUu MitloQ, 80U1S ua iiinrv tilro, 
on JWJ : S'msayt l'Kislotre dit Mûryattl h- ge-aul tet/uH »txc if.* fre- 
rf3 pfTKcutoienl toujours les chrcsHens et serviteurs de &>«: mtris 
fînaKement furvul ers tUruj^ frertu occis i^ar U- çom.t<t Hotand. f * te 
tiers fut crexlir^i gui dcfitas oiida ntoult à att<jiite7itin- la saincie foi 
cathoticçM- 

Otiudt Lx DiJtot«. Preoùi^r» édition : Offier le DanHof/s^ Paris, An- 
ttiolnf Vt'ranI, s. d, (vor» l4tWt)i in-f'. troili. — I.a Bibl. Nai. possMo 
I«» MM ion* tir* Nic^lu Boafon» (Paris, ft.d.io-4-«1 ParU. 15»Ù.irt-4*) 
et (l'Alain Lnti'iiui ot DtiiÙE Jiiuoi Ivcn 1536 !l'»rii>. ii]-4''j.V. Metirvin. 

^^L'ATKK yiLS AiuMN. Prtiiiif'n éiiition : * 7,'Istoirr dt JteyHitutt ds 
MonUtuhan ». ft. l. n. il. ^raoïl in-Iolio, ^'otti. Ksoiiiplairu incuiu|ilBC, 
par le proutior *t I« derni'it fnuill<-l«. f|iii i-nnU-iiaii-nl ».iim doulq' 
rinrticntinn rie li<^)] cl. In riau^ Hnin»t l'aLtribtK; à rimprimcrie lyon- 
naise vers 1-UiO. = La in-eDiiLTo ûditiondakH' t'Sl colK'd*' Lyo". ÏO avril 
11113 : ■ Les qutiirt (ils Mmon. d == I.a Itihl. nal. possiMt^t l'tMilion dft 
IHHJ: c«)]u de Lyua, en W'il, in-fulio; unv autre tdiUun ].vooaaiBv du 
XV* «iiVIe '*) égalenienl in-folio ; cûUes d'Alain Lotriun *l D'^iii* Janot^ 
Pari», e. d. in-l°; de Nicnlns fioutons. Paris, s. d. In-t"; de J-'raiico:iWt 
Amoullct, \^ao, 1573, in-l", «c, — Les Quutvt: fits Aiaion ont deux i 
Suilfla : l'une cnX Malnian, ï'autra cal Ift Conqv«ste do Trèliionde. ' 
V. ces deux uiuts. 

VALBNTtN BT Oksun. Prciut^fc <Jditl(>a : L>-un, 30 mai 1199, in-f" go- 
ttii(ru«, etc. 'I ' ' 
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wti on l'iOT, fhvz Picrcc Marccliul cl BiiniahaRChaii*- 
snrd à Lvod; on à Paris, chez Vérard on 1^)00; ouj 
encore à i^urisicîhef/. la tcuto de Jelma Trepperel, ea 

inai.. ■ .'1 ■ ■ ■ >■! 

On les .1 (léj^ décriU vingt l'ois, oei tnoiiefite« aie- 
lierBde^ianoioiiftimpriineurs, et il y n même eortoinR 
<« bois M trop iifiTf^, mais f-oiitempoi'^in^, r|iit nous eo' 
ont InisHé l'cxHole \)h\^iimomiv! H porf raid ure. * 

IjA presse à pfosse ■\i?. si f<rr>ssiAn> om-ore, mais 
avec laquelle on fait de» si bon ouvraiîc. parce q\i 'on 
le fait avec conscience et amour. la presse est lu ou 
milieu de la chambre éclairée par de petites vitres 
\erdAlres. Dans Imis li's coins, sont \e^ /onnef par 
ierro; près des fenêtres travaillent les compositeurs 
devant leni"S vaut^rs plains de caractères, Undis que 
k petit opprenti bavarde en faisant sécher les pre- 
mières feuilles d'un tirage inachevé, lout humides 
encore et senlant la bonne odeur de l'enere <rimpri- 
mertc. 

Ces feuilles c'est le Fierabixu de 1 178 nu celui de 
liîl"; c'est le Galkn rhétoré de 1500 on celui de 
lo21 ; e'esl enfin relui de nos romans que vous vou- 
drez, celui que vous préférez aux autres. Vingt pres- 
siis sont déjfL occupées k répandre dans le mondo 
vinpt autres romans lout somblahles. Kl cVsl préeî- 
sémcnL cotte nouvelle forme de nos anciennes épo- 
pées que nous nous proposons d'étudier ici avec quel- 
que détail, 

Prenons donc entre nos mains les romans qui ont 
été alors appelés aux honneurs de l'impression, ceux 
dont In popularité puissante u attiré hî regard et excité 
l'aclivilé de nos premiers ImprimeurR: et conslatons 
tout d'abord que beaucoup de nos anciennes épopées 
Bont restées en chemin cl ne sont pas arrivées vîvaû- 
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les, jusqu'aux confins du xV et du xvf sîeclcTpioua 
possédons environ cent vingt romans en vers; 
soixA.vTB cnvii-oii onl ùlé liiitluils en prose dans les 
innnuscrits ; vingt seulemenl , sous celte dernière 
Tormo, oui été ju^6s dignes d'èlre vulgarisés par la 
presse. Et la B'ibl\othèf/tte bleuet qui au xviT siècle 
n'en admcllidl plus qu'une di/aine fi béncUcier des 
faveui'S de son papier gris et de ses illiisirutionâ 
grossières, \^ Bibliothèque bteite aujourd'hui ne répand 
plus guère que les QiuUre fih Aymony FierahraSf 
Galifm rei^lauré et Huon de Rordeaux. 

En d\autres termes sur qualjx; chansons de geste, 
sur quatre romans en vers qui avaient, sous saint Ix>uid 
OU sous l^hilippe le Bel, conquis un certain succès; 
deux seulemenl ont été mis eu prose aux xi\-° et 
xv' siècles; un seul ligure, û peine, dans la liste de 
nos incunables '. 

Mais voici que, sur noire table, on a placé dans un 
bel ordre les plus anciennes, les meilleures éditions 
de tous nos romans imprimés. Il esl temps de les 
ouvrir. 

A première vue, elles se divisent en deux grandes 
classes, suivant qu'elles appartiennent ou non fi la 
période " gothique » de l'histoire de notre imprimerie. 
Les livres de la première ramillc sont assurément 
les plus intéressants. L'époque de leur vogue peut 
Aire fixée entre 1480 el 1530, et le plus grand 
nombre peul-ètre ont été imprimés durant les cinq 
premières années du xvi" siècle : les années 1501 
et VMYi mériteul une mention spéciale. Les deux 



1. V. (lann noirv Iodip I" (p. Sly-«W i-t pp. «U-SW). la li*u- dus 
Cliaosonsflfl ^itslu, UqucLk- ust coiupliitûo plus tiaut (pp. 'tlT-ISll par 
nolr<' noinonclaturo ■■<■!> iliToic» rommitt en v«n. Cf. ci-dpsflas lo 
labli-iiQ des rouans en pro»c (pp. &11-S&tij cl celui (loB ioaioablct 
(pp. 001-dU.) - 
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ccnlres de fabricnliûn, c'est Pnris, o'ost Lyon; les "^"JJ; 

éitih'urs ([iiî oui Ir plus iiboiidiimmont exploilù i-uUe 

mine, ce sont, ù VavU, Ic^ Antoine Vurui'd, IcsAluin 
LoU'iuu, les Jchao et .Nicolas iionfons, les Jelmn Trcp- 
pc^rel., les Jacques Nivcrd, les Michel Lenoir; ce 
sont, h Lyon, les Pierre Maresclml, les Barnnbas 
CliutiKsard, les Pierre île Siiinlc-Lucie, ftl la ni d'au- 
tre». Nos romanti ont l'ait la fortune ou la gloire de 
tous ces zélée el savants éditcui-s. 

» Leurs titres oui toujours quelque chose de rare u ; 
nous ne parlons Iri qu'au puini dt; vue lypo^apltique. 
U fidlail créer celle chube inconnue dans les manu- 
scrttâ, le ture : dos imprimeurs y oui mis toulc leur 
iniagiualiou. lis onL joué liabilemeul avec l'eucre Lcnnuin*- 
noire et l'encre i-ouge. grâce à la facilité de ces deux 
lirafîes (lu'on pratique encore île nos jours. Tantôt» 
comme dans la Cotii/ueste (te Trébiwntte^ ils ont alterné 
les deux encres ligne par ligne ' ; tantôt, comme 
danâ le Guenn de Monlglave et le Hiton de lioideauh- 
de Jean Itonfons *. le Mahrian de Jacques iNivei-d '. lo 
Mainjh d'Ahjrei/wnf <\c Jehan Treppercl ', k's (>«////* 
fils Aymon d'Alain Lolrian ^ el dans vingt autres édi- 
tions, ils ont entrelacé bizarrement le rouge el le noir, 
sansHutre règle que leur caprice, eu ayant soin seule- 
mont de faire honneur de la première de ces couleurs 
anv noms glorieux, de leurs liéi-os et do leurs héroïnes. 
Ce lilrc est écrit d'aillcui's en ennictères gothiques de 
proportions niajeslueuses, el les tiens ou trois pre- 
mières lignes, à tout le moins, sont de nature à satis- 
faire les yeux les plus difliciles. Au-dessous s'épanouit 
un bois lrèsgi*ossicr, qui trop souveutesl le même dans 



\. édJUou il'AltUn Lotrion. «ans dote. — 2. Ce daraior h'nM avnll éik 
• muvnuri^iii-^nt • achevé AH IIM. — 3. bMiUoa d« I&3U. — 4. ËdiUon 
Ile 1627. — 5. SaLa date 
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les iivi'cs t\c. plusimirs ûïlileurs. Il est doux xujct.y que 
uous avons eu ie désespoir île retrouver cliacuu ea 
tôtc (lo plusieurs rorouni^ ; l'un représeiilaiil un che- 
valier fort empanach(5 à la tétc de ses gens, el qui 
orne les premiers folios de la Com/ueste de Trefti- 
sonde \ de Galien re-Haur^*^ de Mahian'., l'autre, 
qui pourrait, au besoin, figurer assez, grossièrement 
l'entrée triomphale de Charles VIU ù Naplcs, et qui 
s'épanouit dans le Fieraf/ras de iSieolas Bontous el 
dans le l/uon de /Jordeatt/x de Jelmn lîonfons. Au bas 
du litre se trouve presque toujoui's le nom de l'édiLcur 
avec son adresse forl détaillée : « On les vend à Paris, 
en la rue Nenfve ISostrc Dame à l'enseigne de l'escu 
de France par Alain Lolrian '. " « On lesvead à Lyon, 
en la maison de F*ierre de Sainte-Lucie *. » « On 
les vend à Paris joignant la première porte du l'alays 
en la boulicquc de Jacques Nyverd, imprimeur el 
libraire '. » Néanmoins cctle formule, où ne se trouve 
encore aucune date, fait défaut dans un certain 
nombre de nos romans imprimés, parmi lesquels il 
convient de signaler le Mobrian d'Alain Lotrian el 
Denis Janol, VOyier le Danois, des mômes éditeurs ', 
el bien d'autres. Qiiclquffois un encadrement, assez 
semblable ix celui des Livres d'heures, enveloppe 
gracicusemenL tout le titre el lui donne une nouvelle 
richesse *. Rien n'est alors plus attirant que ce 
premier feuillet, et c'est souvent le plus agréable à 
lire. 

Quant i\. ce que les imprimeurs contemporains 



l. Édition d'Alain Lotrian, sana dal:?. — ?. Edition sansdnie, de la 
v«iivo de Jotian Troiiperul ot de Jehan Jehannol:. — 3. dîtion de Joc- 
quefl Nivcpri. IMO. — i. Conqwsle de Trebiionde, ». d. — 5, Fiirra- 
brns. — 6. MahrifiH ài^ IKB. — 7. Snna date, l'un cl l'antre. — 8. Il 
faut citt>r surtout IVditJoD, mentionaiîif plus tixul, do la Ccnguvste 
de Trebiaonde. 
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appellcul it Un fativ liti-n m^ ifouA n'en bvon's li-ouvé 
d'eitemplt* ijné dans \<^. Mfthr'ian rie 15TO. ' - 

Trois Ibi-maUî ont été ,idfipU*s à nos rbitianit' : ïé 
p«l!l m-folio qne l'on peut considérer comme le plus 
ancien; ï'in-octavo qui est le plus commode; lîn- 
quarto qui rsl le phn fn^qucmmcnt cmployiî ol 
iiuquel la Hibiiothèfjiie f/ieue n'a pns craint de donner, 
une conséci-alîon populaire. Quel que f;oil leur f'or- 
fhnt, nos incunables gothiques ont été imprimés tan- 
t Al à deux colonnei^, tantôt en lignes courabteâ, mais 
toujours en rarnclèrcs» compacts et avec la préoccu- 
pation évidente de faire tenir le plus de matière 
possible sur le moins de papier possible. N'oublions 
pas que, malgré leur luxe apparentiOn a presque loii- 
jOui-s prétendu en faire des livres ^'bon marché. Leur 
papier est médiocre, leurs marges offrent aux yeux 
peu de champ pour le repos doot ils ont besoin. 
Bn tôle de chaque chapitre, les rubriques sont par 
bonhcnr encadrées dans lùn espace blanc qui disirait 
le regaitl ' ; rubriques en encre noire et qui ne méri- 
tent plus leur nom. Les chapitres commencent par 
des lettrines assez élégantes, qui sont conçues, les 
unes dans le goût golbiqne, lés autres dans celui de 
la Renaissance. Les plus anciens lexles ne sont pas 
paginés, et sont seulement revelus de signatures par 
Ar, An, Ani, Aiv. Iti. Hii. etc. Bientôt, cependant, la 
foliation est introduite dans nos romans imju-imés ' : 

UB certain nombre sont en outre munis de titres 

• m. '1 i( .. 

l, • ConmteM le eomtt Gutt dp Mnience ata chasser en une mouU 
çroHi foreit <rl commefit. en coulant luev un0 crrf, oeciil UH Af"!^ 
lutlr. • — » Comment l/^ Comte fist nni à IHeu de ilemoitrer eu l'htfr- 
niitaj/e ûjiff^f çii'iY riijiï occi» tWmitr, » ulc. mtt:. (Flruris de* bataille* 
DnoHtt ili- MaycMce.! Taiilôt ces rubriyuo» sont suivi^n <io l'indication 
nuDi<Sritiuo di'a cti»pîli'<>s : « Clia|7itr« i, ii, tu : • laati>l cU«s »e nétlui- 
aent, c<iniiii<f le» iitV-(:.^<tfnU'i«,i un lilc' *u (oti»*< «rintoi-rogiitlon. — 
2. V. Ir ïitton de Itortkaulx do J<*iui Bonfonit. 
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f*":'"™:'" coiirftnUqiii en ronduritlieureusement la lecUiro plus 
commode '. Ia- r/ii/fre ilcs libraires orlalc souvent au 

utHosnT"'''!""- vcpso un premier ou uu dernier inuilicl, cl ces pru- 
dents éditeurs ont soin, après les derniers mots du 
roman, après le hieniieurcux Amen cpii les lermine, 
d'inscrire «ne dernière fois lenr nom, leur adresse el 
le titre exnel de Touvragc donl ils viennent de nous 
Taire subir la lecture '. Ces indications hibliogra- 
pliiques sont préeicuses pour Pi^rudit, mais elles 
sont sauvent d'nne longueur désespérante et aussi 
ciinuyt-uses <|ui! ]e rdinan lui-même. D'ailleurs Jeis 
libraires ne penscnl point nuiquement à leurs intérêts 

^UwtTtiiM: et gratifient leurs lecteurs de Tables assez complète», 
ou. comme ils le disent, de « /u-iefrex recof/ection-" par 
chapUres » de toutes les matières contenues en leurs 
volumes. Ces Tables oeeupenl pi*es<jue loujoure les 
premiers rcuillcts de nos romans dont elles repro- 
duisent purement el simplement les précieuses ru- 
briques '. Puis, CCS romans sont UimtréSy et on a 



1. Il TAiit ritcr conimc typo iR Mahritm Ht* l&W. —S. « CyflnJit 1« 
rominaot t1f> Piombnui le ^'i^unt imprima k Oonavo l'a» du ijfraco 
■MO('<X.I.XX.Vril' ItîXVlII' jnnr ik* novi?mbra, « — - O.v llti.'l» plaï- 
«ftDlf liiîitrtir'' dn Mnu^'int d'Aip-rfriioiil , noiivollfiaonl îiiiprliii>> k Parla 
fiar Johrtii Tropporol... et ïut atlic-vô le -X"' joUT de «i-plviiiljriî 
M-CttCCOXXVll. • — . Fin de )n cronitlUM et liv«loiri> exoflhinw <tu 
pruux. vaillunt o1 iioiuiiatvil (.'lii'viilior Maliriita, rny do Jcrusulem o\ de 
Indi* )ft m.tjour, dis r|u rinbl» rov dti Hi«msaUm Yvon, lc(|tii-l tu-»\ iWt 
du Ki'>.'n.iiilt d>' MonlnuhiLii. en laiinnlln oui ruiuprin» la mon r( niar- 
t>'r<> 'Iifv [)r<-tix l'IicTiiiit'ni AUixJ, Otiiclixnl <M kicliu!''! ol lotir couitin 
Mftu^-ia, lr'(]ii(>iriil p.-ipAdi^ Hnmtno.iinsf'mbliilps pr(JUPfiet>a do Gnician. 
nix liasliird dudii Mnbrian et de la belle C!r»ciann« rai^. Avfi- U'n fail» 
t'Ii©valrr.'ux dii pi-oiix *-t linrdiK cliovnlK^p !î«'iniftult flli! dmlil M.tlirinri 
«t de son ospouse La royiic Olorinnili». Kl iu»\ aclievé d'imprtiiit>r à 
Paris le .XX*. joar du janvier. Tan M.C^CCC-XXX- par Jfl<-(iii«8 NI- 
vopd, impMiiiiL-ur «i libraire l<>nAiilMi bi>utic/iu<'joint.'nanl In première 
pOrl" du P.-il.iVR du losti'' île la grnnt faille, • Ôoiiiuie on le viiil, eo» 
imlicalion» biblio^'raiibiiiur» i-nnrertnai<>nt un unuvMtu r<'-samà du 
roiiinn dont ilx n-pt-tuK'nt lit tilro. — :t. Oriniiiw «idilfui^, p)4r vi-ono- 
iiiiiï «ftiiit douti', noua ont priVt-a d«» r»>« Table», notamiHOiit Alain 
Luirian et Lenia Jangi pour leur Ogtcr te Danoit. ioan Bool'oiu peur 
•ûii Gticrin tic Mutilglavi- haub dntv, i>tc. 
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pensé A ccl immortel atlmit de 
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a peinture et du 
di'Sïïin qui séduit tous \cs hommeâ, et pailiculièrc- 
meul le pouplc. Uu ruslo, on ne scsl pus mis en 
grands finis. naïveté de <^es dessins rustiques I 
candeur des bonucs flmes qui les adntirnient! II faut 
\oir ces chevaliers lerrîldes vissés sur leur? loufçs 
clivvaux avec la lourdeur des coutumes du temps de 
Charles VIII cl de Louis XIL II y a vingt ou trente 
iltustratiofjs par volume, mais on ne se gètie pas pour 
reproduire quatre ou cinq fois la mOmc dans le mÔmc 
lome, et fort souvciil il arrive (|U(! ces dessins n'out 
aucun rapport avec le texte '. Ou fait servir tousses 
vieux èojs. C'est ce qui se fait encore, hélas! dans 
les livres illustré;* de nos jours, et lantique cynisme 
est encore dépassé. 

Et maintenant, laissons-les, cesincuuahlosgolhiques 
que nousavonsessavéde photographier dans les paucs 
qui précèdent, laissons-les, après avoir contemplé une ^^îîïîîw 
deniière fois leur écriture anguleuse et raidc. lanlôl n^'^-t""- 
calquée sur celle du xiii", tantôt sur celle du xv* siècle, 
etleurs titres bigarrés, cl leurs dessins précieusement 
grossiers. La Renaissance, d'ailleui's, ne pouvait pas 
tolérer plus longtemps ces vestiges d'un autre ilge:enu 
imposa h nos i-omans imc autre forme hpogniphique. 
De là une seconde classe, un second ly])e de romans 
imprimés. L'écriture gothique a été décidément chas- 
sée de tout le texte, des rubriques, du titre. TouLesl 
romain. Le litre, en belles i-apilales de slylc presque 
elzévirlen, est en forme de pyramide ren\ei"sée. Les 
dessins sont encadrés dans une ornementation de la 
Henaissiince : cariatides, acanthes, chimères. Gérard 
d'Euphraie> publié en I54U, est le type le plus parfail 
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de cci> nouveautés. Maison ne pul loujours consacrer 
à nos romans Uiit de luxe, ni l'aire taal de Irais pour 
eux. De ih un Iroisième type, une troisième famille : 
ce sont ces romans de la fin du xvi* siècle, du com- 
mencement du xvu% qui ont déjà toutes Joa appa- 
rences de la BihlioUtl'tjuù hleue donl ils sont la véri- 
table; origine. VouIe/-vuuâ avoir une idée exacte de 
ces romans ii bon marr.lté : ouvrez les livres édités ji 
Troyes par Nicolas Oudot, ie MorganI et le Mabnan 
de 1 6^ 5 ; prenez entre vos mains YOyier et le Meurv'm 
de Nieoiîus Boufon.", eu lo83; place/ entin sous vos 
yeux les éditions de Kigaud de Lyop. S*il y a jamais 
eu des livres populaires, ce sont ceux-là. 



cir«i>r» Jusqu'ici, cependant, nous n'avons fait connaîsfïance 
d»iou. OM qu avec la physionomie tout extL^rieui*e de dos romans; 
'^rtrfdi^™" mttisiliic fuudrailpasIcsjugerseuleraeriLsurlamine. 
di kuTi Mitott». i^fiiirs litres, que nous ne voulons plus examiner 
en bibtio^raplic. mais on critique, nous donnent une 
première idée de leur style. Ces titres sont de véri- 
tables réclames; mais ce dernier mot lui-môme est 
trop |)ûle, et rien ne ressemble davantage k ces ef- 
IVonlés hoiiiineuLs, a^ec ces « palabres " que tes char- 
latans débitent sur les tréteaux de la foire. Tout ce 
qui peut réveiller l'cngourdissemeul des lecleui-s est 
mis en œuvre aveu de singulières solennités de 
parole : « Approche/, approche/. : vous allez en- 
tendi-e la Conquesie ihi irh-jmissanl empire de Tre- 
Usonde et de ta spaàeuse Asie, en laquelle sont 
comprises plusieurs batailles tant par mer que 
par terre; et maintes triomphantes entrées de villes 
et prises d'icelles, décorées par style poétique ; et 
aussi de belles descriptions de pays avec des contes 
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d'amour qui n'ont jamais éié lus jusqu'ici ' ». Préfé- 
rer-vons le Jloman de Fiemèra-i ie Géant t « Voici, 
\oiril a Con^tipxte <ht f/r/mti roi Chtirfrnunnç det Espai- 
gnes avec les faits el gosles dos Houzft pairs di; Hrnnce 
cl du grand Ficriibras. el le combat fait par lui conlro 
lo petit Olivier ijui le vainquit; ot des trois frères qui 
firent les neuf espées don! Fîcrabi*;LS en avuit (rois 
pour combattre ses ennemis, comme vous l'orre/. ci- 
aprôs '. »> Il y « oerlcs de quoi faii-c venir l'eau à la 
bouclic; mais que direz-vou^t, ô lecteurs, de « lu très 
plaisante Histoire de Maudis d'Aigremonl et de Vivien 
son frère, en laquelle est eonlenu rommeui le dit 
Maugis, à l'aide d'ûriande la fée, son amie, alla dans 
nie de Boucaut où il s'iiiibilla en diable; ... com- 
ment il occil le serpent qui gardoit la roctic» par 
laquelle chose il conquist le bon cheval Bavard et 
aussi conqucsla le géant Sorgalant *? » — « Appro- 
cher, approrliez : nous possédons dans nos magasins 
do quoi satisfaire les goAls les plus variés et les 
plus difTicilcs; nous avons un vaste assorliraent de 
fées, d'enehauleurs.de chevaliers, denaius, degêauL«, 
de batailles, de tournois, de coups d'épécs, de coups 
de lance, de contes d'amour, de conquèLeseldc beaux 
fails d'armes, de miracles et do merveilles de toute 
sorte, de rois et d'empereurs, de reines el do prin- 
cesses belles comme lo jour, le tout revu, corrigé, 
augmente et orne de belles figures. Approchez \ u 
' Laîsson^nous donc séduire et lisons ces œuvres uor» pf«tori'?^ 
merveilleuses: «N'oublie/, pas de lire mon Prologue», 

1. Cost te titre do la Cenqueste tte Ttfbisonde, iV Alain Lotriao, snim 
dkt». — 2. C'eut 1*" lilriï If ïlu-'l lUi P^rrtihrat de Ni.;olaa Bonfons, el 
c'est enforo ce\iii do la Uihliùthèquf hU-uf t^n WXi. ~ .1. Maiigis do 
Jehan Trepiierol, 1527, in-*" jîoUi. — 4. Rien n'est l'saK'W, «t U plu- 
part (te» >'xpr'!»i'ioiiit |ir<'rci^tiiiilv« sont toxltioUciucnt cu)prnntilc.s utx 
titrefl tl« nos roinatiH du xvi* Hlèclfl, <]U6 nous avons Mleréa ar^c aoifi. 
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nous dît I miteur do maint romnn. Lisons le ^ro- 
logue. 

Le plus Bouvcnl, i'auLourso coiilcntc ici d'indiquer 
SCS sources ; « Nous trouvons ex rronigues anciennes 
que le noble et vaillant roy Pépin cspousa et [iril à 
femme Berte de granl renommée ' «►, etc., otc. Quel- 
quefois, comme les anciens jongleurs d'iieureuse mi^- 
moirc, il discrédite de la belle façon et malmène 
tous ses confrères : <t Autrefois n cstiS faict un roman 
Duquel n*avoit point le quart dos faits du dit Ga~ 
lien. » Même il a l'impudourde répétera ses lecteurs 
décidément trop crédules qu'il a, lui, consulté les 
vieilles annales; il copie et ressuscita le vieux men- 
songe des Clironiqiics de Saint-Denis, mensonge usé 
depuis trois siècles : « J'ai tant fait que j'ai trouve 

LES VIEILLES CHROSIQUES FBANÇOISES iesçue/fcs esto'wnt 

à Saint-Denis en Francs et en ni composé rettuy heau 
Itère *. » Tout l'avantage, ajoute-t-il avec une vanité 
satisfaite, est donc de mon côté : t J'ai remys celte 
histoire en estai, tellement que .yi tu h confères arec 
ce» vieitr et hur<h ej'emplaires t/ui ont eu leur cours 
Junf/u'à présent, tu la trouveras repurgée de toutes er- 
reurs, restituée selon la vérité des anciennes annales 
et autres fidetles historiens et ornée d'un élégant et 
fluide langage '. » Vous vous attende/, peut-être ji des 
merveilles de la part d'un éditeur qui fait do si belles 
promesses : ce libraire (ô imniorlfdilé des jongleurs ï) 
d\i fait que reproduire textuellement les versions et 
éditions précédentes. 

ITîiulres étaient plus candides... ou plus cyniques. 
Si j'ai si bien réussi le présent ouvrage, disaiml-ils, 



1. Prologue de Vatenlin cl Orioti. Lyon. Ri^atifl. ItWB. — î. Galion 
restattr^. Lyon. IlJRaud* 1515. — 3. lÂs Ovaire Filt Ai>»on, Lcud, 
Ft. ArnonUel, I5i:i. 
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c'est qu'on tn'n payé en belle el bonne monnaie : 
H Vous avez maintes fois ouy dire que pour raiiltc d'ar- 
gent sont (leinniriîz inaînls Imî;uix l'îdifu'es h (larfaire, 
el ])Our tant que j'ay esté bien payé » j'ai fait d'excel- 
lente besogne'. Voilà un autour qui ne srt piquait pa» 
du di'isinléressemenl. D'ailleiii-s, il est eerlaîn que ces 
Iranïilaleurs nYlaleiil pas des aigles :c*étaienl. comme 
nous l'avons déjà entrevu, de simples seribes aux 
gages de tel ou tellibrain;. Aussi ne se nomment-ils 
que rarement dans le prologue de leurs (Piivres. C'est 
dans le Mahnan de 1501) que nous avons k peu près 
Irouvi^ la seule mention de lo genre : la postérité 
pourra savoir que les auteurs de cette rompilalion 
s'appelaient Gui Uounay et Jean Lecoeur '. 

Ôuelle que soit la médiocrité et l'inutilité do ces 
prologues, nous les préférons aux prologues siivanb:, 
aux prologues philosophiques qui aboudeut. hélasl 
dans nos romans des w" el xvi" siècles. C'étai! le 
temps du pédantismo, et nos auteurs leuuionl k être 
de leur temps. Dès 1478, l'auteur du F\tml»ns nous 
élève aux hauteurs du beau style : « Saint l'ol, doc- 
teur de vérité, nous dit que tontes clioscs réduites 
par cscripl sont à nostre doctrine oscriplcs. » Le 
translateur de Dimlin He Maymce * esL plus long : 
il entreprend dans son prologue toute une théorie 
des origines do la noblesse, U él«blil en doctes ter- 
mes qu'il y en a deux, el deux seulement : le sang, 
la vertu. 11 décerne ù Adanilolilrede///'emMrrnf>///c, el 
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\. (fnlieM rrstauré, r.ynn, RiK»"'!. I5Zi. — 2. • Kt i|ui vrturtm Kivpir 
Im noms do ceul» qui onl dwaa* !« j»rep«nl Urw ot foiiipitlt'î. nwiwtn' 
Guy Bauttny. licencié i'» \a\x, liQUtAimnt ilii baillif ■!■' Cliuftii'lmui. 
l'a comim-firt^, Kt ii ••■li'' i«rli"vi' jinr nohl" liormim .rilmn L<^':umir. 
Mcuytsr, st^^rn^ur d*» N»iU.V an Pnjsanyî. oaUiiil à ['ans iiotir \v* 
aJTairi?» tXv noblo *-\ puisNini. ^-iKHL'ur (iipeKirc Ur^inJ d'AnJuu... «. — 
Sl Kdition de Vérard, io-fot. ^Iti., 15UL 
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il on nrpivo pi^iiihlomoni A parler enfin (idii Irès-fidMe, 
loyal et liardj Uoolin (/uem non ioium ejrceiientia gene- 
risf sed moi ex rirtutes^ue nobUdoni. » Cft style sent dùjâ 
sa Renaissance do cent lieues; mais nous avons ea- 
core de plus beaux échantillons îi vous oftrir, et, sans 
parler du translateur de Mabnan \ qui parle <» des 16- 
nébreux anglets de son petit entendement » et de nos 
ancôtresqui « ont basty et fondu parfermcslabililéct 
incorruptible tiiustinient les vray^ fondemens, qui oui 
mis et insi^ré sus l'immobile pierre d'entière noblesse 
les colonnes et pilliers de tout honneur ■», sans parler 
de ce bavard, on trouve dans l'auteur de la Conqueste 
de Trefmonde tm type de pédant si parfait, qu'on ne 
saurait rien lui opposer. Écoute/ plutôt le commen- 
cement de son Prologue : f( Le largileur de luniicro 
céleste, Apollo, par première estïnceb; d'amour oifrisl 
son cueur à la très belle Oaphné, laquelle florissant 
en virginité immaculée , depuis que le vouloir dos 
Dieux Tcust muce eu tousjours verdoyant laurier 
que iceluy Apollo choisisL pour son especial arbre, 
lui donna le tiltrc de superaîrice victoire et ne pcrr 
misl qu'aux triumphateurs et impérissables poètes de 
la porter. » VA il y en a long, il y en a très long <ians 
ce style. Ah ! nous sommes bien loin du début 
à'Al'ixcans M 

Après ce Prologue, les auteurs, satisfaits de leur 
petit entretien avec leurs lecteurs, entrent décidé- 
ment in médias res. Quelques-uns imitent (rien n'est 
plus naturel chez un copiste) certains débuts de nos 
romans en vers et placent tout un printemps au com- 



1. Édition de 1530, déilt chéc-. — i. Qunlqucroii>, dniii ces Prologuofl, 
les auteur» nommant colui qui l«ui n fomuMmlé leur profc. L'uulour 
du Fierabt-as dp Gfn-Wc (IIIS) nous Apprimil citi'il a composô son Iivro 
û lu prière iJc Uonri Ëdomlcr, ctiaiiuîiit: ilo Lau&aaiic,clc. 
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menccmcnt de leur livre : « A l'issue de Tj-vcr, que 
le joly lemps d'esté commence d qu'on voil les arbres 
florirot leurs fleurs ospanyr. les oisyllonsrhjiiik'p en 
loute joye et doulreur'. » Quant aux derniei's mots, 
(|uant h la fin de nos romans, on y trouve loujours ce 
Bouhait du Parudis que i\é\h nogs avons lu tant de 
fois dnn^ nos chansons du xti' au w" sî&clo : « Sei- 
gneui-s, qui ce présent livre lirez, nous prierons Dieu 
et la bcnoisle Vierge Marie, qu'il nous doint grâce de 
vivre en 1res bonnes meurs par lesquelles nous pui*- 
fiions avoir, 1*1 ta lin de nos jours, vie pardurnble et la 
ploirc céleste de Varadis. Amen '. w La finale d'un 
seul de nos romans imprimés fait peut-être exception 
h la i^le générale : c'est celle â'/Iuon fk ïiûnkaulx ; 
nous y apprenons (ce qui n'a rien de trop surprenant) 
que l'auteur prétendait sui^TC un original en vers; 
que son travail premier avait été achevé en \\'ô\ et 
qu'il lui nvail élé commandé par deux puissants 
seigneurs, Charles de Rocheforl et Hue de Longue- 
val, et par un troisième Mécène du nom de Pierre 
Ruolle'.Maîs en général, si vous voulez d'utiles rensei- 
gnements sur tes sources et la date de nos romans, 
allez les chercher ailleurs que dans leurs dernières 
phrases. 

Nous venons de déblayer le terrain, el pourrons 
maintenant étudier en cun-mômes, dans leur agen- 
cement, dans leurs souiTes réelles, dans leur style 
enfin, ces mêmes romans dont nous connaissons 



I M» T. UT*. I 



l. Oiwnn df! MotHijlavf, de Jc«n Bonfoa», eans date. — ï. Qitairt 
flts Aynion. l.yon. ArnnuUet, lora. — 3. • L«iupI livT« cl hUtoiMn 
e»tii niix tic rinii- en jiroso à la rciiDttsto et (irn/rc du moaseigaear 
CIwrlM, ««ijcnptir de Horhpfori, ei d*! m'.'psinî Hues de LonB»eval, 
fi<>ÎVii<'ar ilfî Vaulx, et Ho J*it^m ItUAllf^. loquol Xat tuct ^ t parfaii-t le 
Vint n«uHpsme Jour dp janvier l'un IISJ. £>plicil. • IJÏih>m df Bor- 
deaux. de Jeno llonfons.) 
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'"««"m"' mainlcnnnl tous les csiranlères extérieurs, cîonl notis 



avoiiii lu vaillaniinontJes prologues, donl nous savons 
par ca.'ur les pi-cmièi-cs et les durnières ligues. 



wrk Mtm» Transnorlon!* nous do nouveau dans râtelier lypo- 
«.n.mm;,-*ti.. graphique que nous avons plus haut essayé d.; d.M-rire. 
w.'iw.t™'n"'' '''^ " •'^P'i' " '' "" nouveau roman est là, sur la 



il '(Tilt nit 

* rrn ; 



n>[.il^»rîion. tablo du maUpe imprimeur, et c'est de ce eôlé que se 
porte notre regard. 

(Jucllc est cette " copie »? Quelle en est la nature 
exarlfi? Oneil»; en est l'origine? II:Uons-nous de la 
feuilleter. Faisans mieux : lisons-la. 

Celte ropie a-t-elh; vie s]Kîcialemeiit commandée 
par l'éditeur et composée tout exprès pour Timprcs- 
sîon? >V seriiit-{dle, au ronirairc, que la reproduc- 
tion, plus ou moins exacte, d'un manuscrit plus ou 
moins antérieur A l'admirable découverte de Gutten- 
bei^? L'nulcur a-l-il, en ce dernier ras, travaillé 
directement sur un de nos derniers romans en vers, 
ou bien s'est-il inspiré, plus ou moitis étroilcmont. 
(l'hypothèse est toute différente), d'un de ces romans 
en prose du xv* siècle, auxquels nous avons tout à 
l'heure consacré de si longues pages? Voih\ ce qu'il 
s'aj^itde drtonninor nettement. 

La question csl plus délicalc qu'on ne poun'ail te 
croirit; mais, pour ne pus laisser trop longtemps nos 
lecteurs en suspens, nous essaierons de leur donner 
la solution du problème. 

Donc, à nos yeux, loiiles les hypothèses pi*écô- 
dcntes sont possibles, sont acceptables. 

Certains incunables ont été calqués sur des romans 
en vers, et certains autres sur des manuscrits en 
prose. 
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Certains autres, enfin, sont réellement des œuvres ' "". u™. m. 
de commande, et ont été effectivement composés tout 
exprès pour un éditeur, lequel voulait à tout prix 
« de la nouveauté » et qui avait l'esprit de la payer 
plus ou moins cher. 

En d'autres termes, plus décisifs et plus brefs, il y 
a lieu d'établir ici deux grands groupes parmi nos 
romans incunables : « Les reproductions ou adapta- 
tions d'anciennes œuvres en vers ou en prose ; les 
romans originaux. « Rien ne semblera plus aisé à 
saisir. 

Prenons des exemples et choisissons des types. 

Il est manifeste, d'une part, que le Fierabras de 
1478 n'est que la reproduction d'un manuscrit en 
prose, dont la date n'est pas sans doute très antérieure 
& celle de l'impression '. 

II est probable, d'autre part, que le Galien incuna- 
ble, pour nous borner ici à cette mention, a été direc- 
tement composé d'après un Galien en vers du xiv' siè- 
cle. Nous ne nous servons, en ce dernier cas, que du 
mot « probable », et n'oserions pas, en réalité, nous 
aventurer plus loin. 

On ne saurait en effet {à tout le moins dans l'état 
actuel de la science) affirmer nettement qu'entre un 
roman en vers du xiv" siècle et un incunable du 
xTi°, il n'ait pas existé un intermédiaire. Et par cet 



1. Il existe, à notre connaissance, doux manuscrits du Fierabras en 
prose (xv* siècle) où l'auteur déclare avoir écrit son livre à la de- 
mande d'un chanoine do Lausanne nommé Henri Bolomier. Or, cette 
mention du chanoine do Lausanne et du rôle qu'il a joué en cotto 
aflaire, cette même mention se retrouve dans le Fierabras de 1-178, 
qui est évidemment postérieur à ces deux manuscrits et appartient à 
la même Tamille de textes. L'un des deux manuscrits en question a été 
signalé par Sencbier en son Catalogtie raisonné des tnaniiscrits con- 
servés dans la liibiiothèque de la ville de Genève {1770, p. 452, n" 188) ; 
l'antre faisait partie de la Bibliotti^quc d'Ambroise Pirmin Didot, 
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n.»«r.uw.«i. « inlermt'diaire », nous ealcndons un roman mann- 
scritcn proso. du \v* siècle. 

Kntre lu Meuitûn en vers qui acerUmemenlexislé 
el le Meumn incunable, y a-t-il eu un Meurvin 
manuseril en prose? C'est possible, t^t presque pro- 
bnble; maïs ce n'est pas certain. 

Autre incertitude; mais moins vi\e, ce]Ie-h\. Tonss 
les romnns en prose oul-ils clé précédés d'un roman 
en vers ? Nous possédons un Mabrian en prose ; mais 
le Mah'ian en ver» n'est pas, que je sache, parvenu 
jusqu'à nous. 

Bref, pour résoudre scicntiliquemcnt tous ces pro- 
blèmes, il faudrait posséder et connaître tous nos 
derniers romans en vers, tous nos romans manuscrits 
en prose. Nous n'en sommes pas là. 

Voilà pourquoi l'on ne siuirnil ici procéder avec 
trop de pnidiMice; voilà pourquoi ii faut résolument 
s'inlepdirc loulc airirmation téméraire. 

Mais idute incertitude cesse devant des œuvres tello 
que la Conf/ue^te de Trebmnde qui a été commandée 
par Alain Loirian à un romancier de bonne volonté, 
et dont nous durons lieu du repark'r plus loin avec 
quelque détail. 

Tellos sont nos conclusions : nous tes souhaiterions 
plus précises; mais elles paraîtront pcut-^tre aceep- 
tables. 



■uActmui 



Sur CCS df>uv i-tasses d'incunables, — les repro- 
ductions, d'une part, et. de l'autre, les œuvres nou- 
velles — it imporlu de revenir plus longuement. 

Voici tout d'abord les reproductions. 



1. V. pluB haut {p. 147), notT« listA fl«s d«mlcrs Romans en tq». 
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il Taudrail bien se garder de croire qu'elles ont 
loulcA lu même nature, la même physionomie, le 
même style. 

Qu'elles soient extknilécs d'après un original en 
vers ou d'après un origioa! en prose, elles se pri^- 
sentent h nous ssous deux aspects hion difTi^rents. 

Les unes sont IViivro de certains romanciei"8 qui 
mériteraient |dutàlee nom, ce même nom de « dccal- 
queurs » dont nous avons dû nous servir plus haut, 
au sujet des premiers remaniements en prose. Ces 
jirosateurs lîmïdes se coùlenlentde reproduire seni- 
lement leur modifie et y rhangenl à peine quelques 
mols.C'estce que j'appellerais volontiers l'école ^/m(e. 

D'aulrcs, au contraire, se sont montrés beaucoup 
plus indépendants, beaucoup plus osés, cl n'ont em- 
prunté à leurs devanciers que le fond de leur œuvre. 
C'est ce que j'appellerais l'école Iwge '. 



I tut. util. I 

«UP.TH. 



1. Il Ml fflcilo do Bi? faîM un* id-^o dn travail d<? l'école farge: mais 
il semble ntketisairo «li- dotinor an cxcuiplt- lyt^Iquo dos pruiN^dt^s do 
\'ito\« étroite.. Nous IVmpruntona A In pn-mi'r» Mitinn incunxblo <l<) 
GueHv de Monhjtate, Lcb tirets t|aî RtrarenI dans co lcs(« ODl ^lâ 
^Aul^ |H)ur iDMU.t ruire coinpreodre U relalion de la proso av«c le* 
tors. 



f7«U<n Aa ta». iIm Ctjtll^nhani 

f*v4cdn( lUiiictietiiilt lui fraiido k piUo : 
Scéut «Il ctMlisnt J nul laorti it lufa 
Bl4u 4iMtM*ti«[M j encul mil itnrAv 
OUflsr •! Houllftot tM ont mouU rcgrctU*: 
Bl ipmt RndlULl rJioKl Lm fnta niQrtftlUi!». 
Mm 11 qMBi uUirvIi b! Mc en « bouchM, 
EldÎMil aa «M cor : . H« ! itir Cluriu. iniMi; 
• Aigourduy tm luori «1 qui> la micuh aoét. > 
Par mit lailf b •onu, m dil l'aueloriUs, 
CWm *i1m ro«aiFy uni Mtoit «Mt. 
€k«rik«uM iMl iiiu Mioil ai Mm Uttt. 
Da dll lV4)nion : • Hmu rire, or iM-n>iI/*: 
ITwt-u \p cor iloullanl ijni U tVil drrax-nfa? 
S Cil. t»r «I Ki-i|tncur qui fd croli Tut jhuijl 
J« tnj qu'aMÎUi l'a HartiUo U> itaulilfi ^ • 



fîurrtn rli- iUan^|j|f.iri? inriliMbtn 

(idiUon du Jchu TwplicKl, t.é.) 

Ptl (Inlain Hdarri-ault (ni |;rwi(lo U 
pil£; -> or lik'L wiir millo ehfnllnam 
7 «nt pCTilu Im twi — «t d«4 ijualm 
inUIn igul •OUI iImomitu, ■» y « bien 
Diitlo uni MOI Mirct. — Si k« raKnt- 
Iml moult Olhicr il KoU[i(. — Ht 
i|UBut Ilubul t)l ri p*nili? moUlUf 

— d mil In «M • M bÂuHin ri In mdim 
par lnii> fois. — ni dÎMÎl en Mn «w : 
■ Uiwl». Iran: — car auJMinlIiui 
cil IJU« tout ijiBM 1' mi^nli t«ni 
nett- • — S>1 l( aoau par uo» (oit — 
par t(l arri|u<! il rampil une Ar» \niitai 
tant inlojl aùurraii4. — Kt (^wrlenâ»* 
gae ipà MMil fa md t»f l'aujt Um; 

— SI iliit à ?lliinu)a : • Sire, or **• 
poalrt, — Teil-c» |«* lo cor de RalanH 
quF j'») ouj î -- Si ut tf»ipm«il. — la 
CTO} i[uc MantUa la asMill]. — • Sin, 
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CHAP. m. 



■fm ronuim 
iUiuulilci. 



Il vo sans dire qu'outre ces deux écolefi, il y a u 
cotUiiii nuinlirt! de degrés inUMincdiaircs, donL î] 
L-ouvienl tie fiiire estime; maÎK les deux grands groi 
pes, les voilà. 

Nous n'avons pas cru qu'il fût nécessaire d'étudier 
de près te style de ces reprodurlJons, puisqu'il est trop 
souvent ratqué sur celui des romans on ]>rose manua- 
crils. Nous aurions ici à répiHcr presque texUudlc^, 
ment lout ce que nous avons dit de ces oiuvi'es 
notre décadence épique, et une telle répélilton n'ai 
mit rien qui fut scientilique. Nous nous contenterons' 
de quelques observations rapides. 

Toute ri'gle (■oniporlii des exceptions, et il ne fau-l 
drait pas aflirmer. par exemple, que tous les auleui 
de nos incunables ont allt^nué et, poiu' ainsi piir- 
1er, ctTéminé la vigueur do nos vieilles rhansons. 
Au lieu de reproduire les hidcurs de quelque u'uvre 
du xiv' ou du xv* siècle, plus d'un de ces prosateurs 
fait nu conlraire un bond jusqu'aux poèmes <lu xiii^ 
et en garde la rudesse. Vous rappelez-vous que, dans la 
rédaction manuscrite du Fierabm.^ an prose, on avait 
singulièrement transformé et adouci ïc caractère de 
Floripas, de celle fille de Tùmir Balan?On en avait fait 
une pieuse et tremblante jeu ne fit le. se jetîuit en larmee 
aux genoux du son père, pour le supplier de seconver^ 



- Sir», ilil (iiiniiBloii, qu'ri-nr riue dlLatt^? 
Unuiliul rlia*cv en c» iHiit oO U >'»■! dtporl^, > 
tisani OatUB l'oui, \ir (MK lu fA moh ; 
Il ■ dit A Chttlmi : • Jamuf: nr mn cmM, 

• Se IwUiUo n* U. où lo cer c^i wo^t. • 
Il Rtrd* t QuuKtai rt cal i<iiiL rn**^ 
Bl |iut> tut dll m haull tiaUm le doukié* : 

• Plmtl k llimuCTJKl ifu en Rroi» fui »ant* 

■ Uuejo»caMtlii««lMmBubfuat«iw|xMJ*éiI* 



iliil Ciiaiiuit. (piVil f» ijui' tout iltllMl 
— Holuit rlin*M' m b«ii ■•( «o 
(tuil aux liDtla» (Auliupi- • Vo*il£ 

(il itiit a i:karlaniLiin<' : ' Slrc, ne aiB_ 
crotn ininii*. — l'tt ii'jr a bulailh I 
où \a mr c»l Mmii^. — R(c*nl«i i 
Oiianiina iM |nul», ■ — Et \»ô% 

lujr iU>l : • rinnl k Mm — ^u» 
f D*m namtU eourâlp I 
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lir et de sauver m vie terrcRlre en se Foumcltant hum- 
blement à ïavolonlé de Cimrleitui^ne. Tout au con- 
traire:, dans le Fieitthrns qui fut im^inmé h Uenèvo en 
1478 (d'oprès une version maniisfriUî), Floripas cwl 
bien lii même qno dans le po^nic original. C'est une 
vraie furie qui, avec des cris odieux, réclame la mort 
de son propre père pouravoir le droit de t*e jeter plus 
tût dans les bnisde son ami (lui de Ronr^nf^ne : » Sire 
empereur, dit-elle, pourquoy mctlés vous tant ù faire 
mourir eelluv dvable. il ne m'en eliaull. s'il meuri; 
AeulemcDt que Guy de Uoui^on^ne soit mon cspoui^. » 
U faut ajouter qu'un tel cas est assez rare, et qu'en 
géni-ral les pièlre< auteurs de nos romans imprimés 
ont plutàl édukoré ix l'evcês nos auoicnues liclions 
épiques. 

Oglpr le Danois n'a pas ^id calque, on le pense bien, 
jîur le l'ude pcuNnio de Itaimberl de Paris ni mi>me sur 
r<îlêf;anle chanson d'Adenet; mais le prosateur du 
XVI* siècle a pris pour hase une version qui reproduit 
plust ou moins exactement l'interminable roman du 
xiV sièele eu vers de douze syllabes, dont nous avons 
dêji\ eu roceiision de din- quelipies mots. A fon-e de 
subir toute eclle stiiric de dilulions, l'ipuvre antique 
et^l devenue tout à fait m<5eonniiissahle. Le hanois du 
XII' siècle est un gros baron féodal, mal baptisé, demi 
sauvage, brutal, charnel, farouche, et njant, grûcc ôi 
l'influence chrétienne, je ne sais qiicds nMours subits 
et quelles douceurs iruwpért'res. Il lulhs contre Chur- 
lemagno d'un front terrible, comme un taureau en 
rage, et il faut qu'un jour le Ciel intervienne visible- 
ment pour lui arracher un pardon qu'il refusait A 
la Kraiiee et à l'I'lglis*'. Ciéanl vainqueur de géants, 
homme immense, personuiliratiou redoutable de la 
redoutable féodalité, jclaut sur la société des regards 
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lorvcs, il ne se calme uq peu qu'à la fin d'un poôça^ 
eu dhzc ïnMle vers qui èsX presque uniquement con-j 
sanfë :^ l'hislbite ile sa colèn;. Kl maîn tenant vouljez* 
TOUSsnTOfr'dè ^tfohl fait d*uh tel héros les îmagin^- 
lions tiinolliys dbs xv" et xvi" sitt^lei^, suivez Ogier, 
dans ces (tuVres "bizarres, suivei-le jusqu'au déelji:^ 
de tàh vièf jti^u'aii jour oA, ù l'âge de cent ans, et il 
advisc soiliilaih une belTc diimc, vosUie do blanc, si 
bien et si rî(,-ht^nienl aoru(5e que (^'ésîoil Irîoinphede 
la voir M. Le Danois s*iniaginc d'abord que c'est la 
Viergh Marîi* et dit baulènieiit Afe Maria; mtxif ce 
n'est que Ih f'éè'MéV^ue, qui Tut dit en termes ^ndréfa 
elpfédeux : <''l*uîsque je vous tiens par dc^^i, je vouç 
mènerayà Avallori, làOûvoilsvousesbatrezàifairepas-, 
ser le temps aux dames. •» Ogier reprend avec up bon_ 
HCnSfort prosaïque : «Ce ii'es{ pas vtajicie qui faUI^^ 
a uD^ ïnalnde'^ue' entretenir les damps. il ,^ bi^f^ 
môslier d'autre confort. » El il ajoute plus piteuse-^ 
ment encore : « .fe \oùs promets en bonne foi que je, 
ne suis pas à mon nyse. « C'est alors que Moi^ue lui^ 
réjwnd ;'« JèiWs y méilrai »^ ellui donne unanneau 
qui le fait révenir h l'Aie de trente ajis '. Voilà ce 
qu'était devenu le wuiva^^e et sublime assiégé deC^, 
telforl; voilà celle leoilalité dt; carluu qui avai^ ^su^^. 
cédé à la féodalité eji fer; voilà les fadaises et, traa-| 
chons le mot, les inepties qui avaient cnfin^ rcmplï^çé 
la rudesse délicieusement barbare de nos premières, 
épopées. . .1 

Jusqu'ier cèpondanl nous n'ayons eu affaire ftM*àii 
do^ Cidpicsi mais il faut bien se persuader que ies,| 
« nouveautés » onl exactement ce môme caractère 



1. O'jier (« Zfanojy, édition d'Alain Lolriau «1 I>»pia J»qoI, «ftO* 
datfl (vent !&%!). 
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il'alunguisscmonl et de plntiliule. Les éditeurs de ce ' 
Icmps-là ('iprouvoiciil, romme ceux de tous les temps, ~ 
le besoin de régaler leur public de ces nouveautés dont 
il est LoujouL'â si vivemeut afrrîandë. lU commandaient 
h leurs auteurs des romans originaux; mais l'afTabu- 
lation cl le style de ces prétendues nouveautés ne 
dilTéraicut guÈrc de l'arfabululion et du style des an- 
ciennes copies. U faut vraiment avoir un regard bien 
perçant pour saisir la di(Téreuce. Est-ce une nouveauté, 
est-ce une copie que ce bixarre Gérard d'Euphrate au- 
quel nous avons attribué naguère une origine italienne 
et que son auteur cepcudan t (mais ils son t si menteurs 1) 
déclare avoir emprunté à un poème « wallon »? Ce 
Gérard d'Kuplirate tigure déjà dans les Suites à'Ogiery 
etf fl'il faut en croire l'auteur inconnu de ces Suites, 
il ne serait autre que Girart de Roussillon, qui aurait 
ainsi cbangé de nom le jour où Ogicr lui céda la cou- 
ronne de Jérusalem'. Dans le roman qui lui est spécia- 
lement con^xcré, la donnée n'est plus la môme, et on 
nous le représente comme un Bis de Doon de Mayence 
adopté par Girarl dr^ Koussillon. Sa naissance est 
annoncée par le nain BerruiiesàOriande la fée, reine 
de Roselleur. Morgue veut faire mourir le merveilleux 
enfant qui est défendu par le souverain dcTUe Téné- 
breuse, par un roi-enchanteur Dommé Aldcno. Ce 
prince, qui est un puissant magicien et tient une 
grande place dans toute l'action, s'oppose énergïquc- 
mcnt aux. méchants desseins de la fée Moi^ue. L'en- 
nemie de Gérard réclame inutilement contre Aldeno 
le secours d'un autre enchanteur qui s'appelle Tarta- 

1. V. notro 1" édiiloD, I, \i. !)33.^^ 1) usl éviilL'Qt qu'on a ici Joud sur 
iocmots. - Gérard d'Kuplirato ■ «st la corruption du nom de Oimrd 
d« Praitc. de c« bftrbAr« ût de ce renégat «[ui Jooe Tin rdlo si urribla 
dABfl notre ^pop^e pnmiUvo. C(. plua loin notre analyse <1M nmmonU 
Ut, p. 8£ ot HUtv., «te. 
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imt.pti-m. fin |>ip„ inltinionl enfin el sniivo rnnfanf do T>oon 

— (le Majence... Voilà (lu singulier " nouveau », et qui 

est volé un peu partout. 



I#* aulmm 

•tr» raniaiii 

iunaiMlila* »iil 

i\* intiliiit Lrk 
' «1 foBl (itaMtw 

■IKC. 
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Uien, rien, rien ne pouvait en n^'alili? mjr^unir celte 
vieille ridi^c ot édentée qui s'appelait l'antique épopée 
rnint^nisc; rien, (lis-ji;, pas mémo ee lie sol te transfu- 
sion du sang de la légende « celtique ». lU ont résisté 
cependant, nos derniers romanciers; ils ont résistée 
coups redoublés de fées el d'enchanteurs. Peine in utile I 

lin désespoir de eause ot pour sauver ectie litté- 
rature aux ahnis, ils ont eu recours à deu\ expédients 
qu'ils croyaient irrésistibles. C'est de ces deux expé- 
dients qu'il nous reste h parler. 

Donc, ils ont clierclié leur inspiration dans cette 
podsie italienne qui nous avait fait efl'ronlémenl tant 
d'emprunts. 

Et ils ont demandé une dernière lueur d'origina- 
lilé à cette Renaisfiance ])aïenne qui mettait audacieu- 
semenl Jupiter en la place du CUrist et Vénus en celle 
de la Vielle. 

Les poèmes italiens, la Renaissance, IcUcsontété 
leurs deux suprêmes ressources. 

Delà .^for-gant le géant, d'une part: et. de l'antre, 
la Con^jmsle de Trebhonde. 

Cette double évolution n'a |>as eu lout le sueecs 
qu'on en pouvait attendre ; maïs elle vaut cependant 
qu'on la tienne en quelque estime. VA. c'est ce que 
nous voulons faire. 



eutoi^i^"" T^^i"* '■•''* compilaleurs ou traducteurs de dernier 
i««Mtr. ordre, dont nous avons Jusqu'ici analysé ou com- 
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montf^ les œuvres. lo»is ces irifUliocpes app^rlcnaionl ' 
à rîioole francuise. t*our mieux parïcr, il n'y avait" 
pas en France (rjuilfc éi-nli', cl Ton voyait Ions nos ro- 
manciors rontiniier parloul eL à qui mieux mieux les 
Iradilions de lciii"s lirvancicrs desxiv'iîl x\* siècles, fin 
sû conteulanl (l'exploiter cet inépuisahle achalanila^ti 
(le magîfienHcl lio fi5cs (ni'il< Irouvaicnl trop aistîmenl 
dans les contins bretons. Cept-'iidanl I.uul4! l'Italie, 
commti nous l'avons vu plus hiiul, relenlissjiil de la 
gloire de BojarJo, (io Pulci cl do l'AHoste. VOrlamh 
fw'imo, publié en 1516, avait conquis d'emblée ladmi- 
nitiou universelle; VOrUmdn mnamùmto^ et b- Afor- 
fjante* (relene/ tu- dernier nnui) nvîiioni déjà un droit 
in(!ontestâ iV l'enthousiasme et aux applaudissements 
de ce peuple ami de la beauté. L'Italie nous avait pris 
nai^uère tous nos \icux héros qui. depuis plusieurs 
siècles, étaient populaires dans ses lieaii, dans sos 
Sjtagna, dans ses Nerhonest : elle les avait revêtus de 
costumes éclatants, les avait enveloppés dans une al- 
mosplière qui semblait plus liimiueustï d leur avait 
cnlin donné une célcbrilé nouvelle, une popularité ar- 
tistique. Roland même, notre Roland dut plus Uird à 
CCS poètes italiens de conserver quelque notoriété 
parmi It^ lettrés dt> France qui ne l'ont trop longtemps 
connu que d'après l'Arioste. C'est celle sinfïulîèro in- 
fluence qui se fait déjà sentir en quelques-uns de nos 
romans du xvi' siècle, mais qui a surtout abouti h ce 
Inqi l'utneux Mon/an/ le ijennl^ dont tes édilionsse sont 
miillipliû^ depuis \?t\{} el qui a vaillamment ionquïs 
sa place dans la Hibliollièque bleue '. 
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Cependftnt, avec un autre biil et des procédtîs A\fTé- 
rents, une troisit-me i*coIe tin rornaitriois nvait v6\éU 
Ue la R^^«« son cxisterice. Cerlaius esprits peu nrofomls s'élaicnl 
•'' Trrfwuiwfa, (eiiQ à peu priïs ce langage : « Nous avons aliaire a 
deux classes de lecleurs. Les uns sont savants et 
uniquement passionnés pour l'antiquité grecque et 
latine; les autres sont ignonuits, et ont la faiblesse 
li'aimer encore, avec un entliousiasmc pei'scvéranl, les 
héros des vieux romans Tpançais. N'y aurait-il pas 
moyen de plaire en même temps aux uns et aux 
autres? W'y aurait-il pas de conciliation possible, sur 
ce terrain, entre le style de Tantiquilé et les fictions 
modernes? Pourquoi n'écrirait-on pas en beau style 
antique un roman dont lous les personnages seraient 
empruntés à nos vieux poèmes? Il y a plus. Pourquoi, 
k côté des anges et des fées, n'introduiraît-on pas une 
troisième ramille de personnages merveilleux, les 
dieuv cl les déesses de l'ancien Olympe? La chose' 
n'est pas impossible : tenions l'aventure, m 11 se trouva, 
en eiïet, un romancier au moins qui la tenta, et c'est 
à ce singulier projet de conciliation que nous devons 
le plus curieux peut-être et à coup sûr le plus bi/arre 
de tous nos romans imprimés, la Cont/ueite fie Tre- 
bisonde '. 



ParUpour Jehan Petit, Ue^nault Chaudièr/f et UieJtel Lfnoir Ubrai- 
m, «t fut achevé d'ijnprimer le quinzieime Jour de maji mil einq 
r#fw die neuf, putit jn-foi. gotli. (Bmnct, 5* éd., IV, ÎH-i;. = AlaJn 
Lolriao en a donoil' une nourolto édition vers 1536 sous un liiru DOa- 
vcttu : :S'ensun( l'hiiloire de \torgant le ffeunt, Ictiurl <inv tn frvnu 
perseciitoieni toiijot>rg les erestictu et servil'nirs de liieu. Afais finat- 
tanent futvnl ces deux frères oecis par le cfuntr RitUind. Et le tûvj 
fut ctTxlO'ti ifite depuis ayda moult à augmenter la xameie fojf 
ciUh»tn'ri[ur]. NouvPUiïment iuiprliii^o Â l'ans par Aluin I^lrinn (vers 
153fit, in-l*, ^Ui. « (I y a d'aiiltos éditions de Ntcota!) Clir''eljf>D, 3. d,; 
du J«.-aui(oufoii8, IDâ'l.vU;. • Il n<- rautpof; oublier qu«< cVet en li>il qnn 
F*ulii «vait |inl>tiA It-s vtn^'t-troif prcuiiurti chant* dp ton l^ùygantéî 
TUK.NTit-Hi;rr A^s a\niit U prcroiêrn ùditinn do Alorfiaiu rnmç.TiiS. .^ 
l. Lit |)[uuii>^rti t-ilition rlo Jji Conquctti: de Trfbisonde et-i de 1517. 



LES INr.llNAtlLES. 



HW 



i ce sinp;ul)er récit esl Kcgnnull de 
MonliiubaD, mais l'alTulMiInlion et les personnages de 
toulr cette action n'ont pas t-lé vao'm^ pnymmé.t t\wi le 
stjle lui-même... Clmi'lemagne donne un grand Inurnoi 
ù hiris : Re^naully prend part sans se Taire connatlro 
et remporte le prix. C'est durant ces fctes que le 
prince de Savoie commence -h aimer la belle Cornino 
cl qucMaugis nous appai'atl sous la forme de Mercure. 
Sur ces entrefaites, le roi de Cnppadoce arrive en 
Prance, et dtllie les rlui\aliers français A la joule : 
Re^nault i^haissc l'orgueil de ce roi donl. il e!«l vain- 
queur. Un grand conseil alors se tient dans l'Olympe: 
Cupido, Vénus et Mercure se liguent contre Hcgnaull 
do Monlauban, contre ses frères cl surtout contre 
l'encimnleur Matigis dont les dieux sont jaloux : Tisi- 
phone esl envoyi^o à la cour de Charleniiigne pour y 
jeter le trouble dans tous les cœurs, et c'est alors que 
Gancloa va en Espagne préparer par sa (rahisoD la 
catastrophe de Koncevuux. Cependant le prince de 
Savoie aime de plus en plus vivement sa mie C.ornine 
qui lui demande le cardan de la belle Itéipliile do 
Chypre. Ce carcan a une étonnante et rare vertu ; celle 
qui le porte est irrésistiblement aimée de tous ceux 
qui la voient. Le prince se lance tout aussil61 à la 
conquête de cet incomparable talisman. La scène se 
transporte en Chypre où Maugis combat contre Mer- 
cure et se prend d'amour pour Déiphile. Jusque-là il 
n'est guère question de Trébisonde, et Rcgnault de 
Montaiiban lui-même est laissé au second plan ; mais le 
voil^ qui reprend le premier rùtc. il fait en Italie une 
expédition qui n'est pas sans présonlerune étroite res- 
semblance avec celle de Charles VIII. Il met en fuite 
les armées combinées de Gênes, de Venise et du Saint- 
Siège; il donne h son frère Richard la belle Cornine, 
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qiu est la pi o|)re fille du duc de Cènes : il envoie des 
uml>assadcui"s au l*»pc cl fail dans Uome une entrée 
digni^ des tnoin|)liiileui's iiiiliqun^. Copeudant Maugi^ 
esj en grand péril dans l'île de Chypix» où il se con- 
sume, d'amour pour Déipliilc : Rcgnaull t^'emharque, 
abortle dans l'Ile, Iriomphe parloul où il se montre, 
unil Maugis cl Déipliile, et leur met au front la 
couronne de Chypre. C'est alors seulement que le 
prince de Savoie peut faire présent à Corninc de ce 
fameux mrrnii si longtemps convoité. Quaril \ Re- 
gnauU. il l'infuligalde Itegnault. il court à de nou- 
veaux exploiU; il combat corps il corps avec le roi 
d'Klhiopie et, après celle dernière victoire, esl cou- 
l'ocinc l'mpereur de Trèbisonde. Ces! le Won areh*!- 
xèquf Turpiii qui nous a laissé le récit de toule& ces 
merveilles : le romancier, du moins. l'alTirme avec 
une audace <|ui nous paraît plus merveilleuse encore 
que toute la légende de son roman. 

Mais c'est le style de la Cntu/nexte de Trelmnmie 
qui délie surtout toute compfiraison. Sans doulc, il 
est singulièrement choquant de voir lutter Cupido et 
Maugis: il est scandaleux de voir attribuer à l'action 
de Mercuru el aux serpents de Tisiplione la défaite si 
profundénieul nationale de Honcuvaux, et rien n'est 
plus méprisable ni plus niais que ce mélange de fablcfi 
grecques, latines et celtiques avec des traditions fmu- 
i;aises el clirélieniies. Néanmoins, le style esl encore 
nn sujet (rélonncment plus vif el d'ennui plus pi-o- 
l'ond. \ uuU'/--vuus, pour vous en donner quelque idée, 
assister ici à un lever de soleil : « Le ridillanl filz de 
Yperion, l'cngnani les dore/ fraios jadis follement 
désire/ par le présomptueux Plmelon. dejj'i rendoyl 
À toutes choses leui-s propres couleurs noircies par 
la princesse des lencfares. » Préférez-vous un finis 
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lableau de printemps? L'auteur nous vante « ledeli- t ««. uw. m. 

■ * «TUA*. IFtI 

ciculx temps modéré et nttrempé sotib/. les deux 
coniL's (lu celûsliel Tlion^au, alors que la déesse 
Cybelle, fiespoiiillêe de son glacial et gelidc habit, 
rRvestftii\erdovanto et très florissante rolie «. Souliai- 
Icricz-vous quelque épisode plus réel et, par exemple, 
d'enli^ndre une allocution au F'apc? Écoutez cette ha- 
rangue où le roi d'Anglelcrro diîdare. en un al)omi- 
iinblo rharabiu, que le Souverain Pontife <> est rrainl 
et redoubtû jusqucs aux phtegetonlées abismes et 
qu'oultre splendeurs cquipparabics ii la dccon^c face 
de la slelilere «phnro, Tliglise militante, h bonne cl 
évidente raison, lui attribue la faulx saturnine par 
laquelle il piuill nuirlrîr les détonerez enfans (rirellc 
église, et lui donne respoventablc foudre d'anathcnie 
(aie/ qui est plus à craindre que eelluv de Jupiter ». 
Imaginez un livre compact, un long, un redoutable 
volume éerit tout entier- dans ce style, et pour surcroît 
de riditnile, émaillé de mt^ehants vers, de rondeaux 
et de madrigaux... iniag^inc/. cet ensemble et plaigne/ 
ceux qui sont condamnés à une telle lecture. 

La Conqueste de Treàhomie^ d'ailleurs, n'eut aucun omnwUMmri 
succès. L'Ecole de la Renaissance, plus présomptueuse «<»«* i>i«niim 
que l'Ecole italienne, ne se montra pas moins im- ^îlîllrihLÎr» 
puissante. ('^!s dmix lenlatives iUùrtéronl misérable- 
ment, et nos anciens romans demeurèrent en posses- 
sion des sympatbici^ du public. 

Elles déclinaient cej)endant, ces pauvres vieilles 
légendes, telles déclinaient toujoui'S. 

A la (in du XVI* siècle, un petit nombre d'entre 
ellessurvtvaicnt encore avec quelque vigueur, et nous 
savons leuis litres. C'étaient fierabras, Galkn rex- 
taure, Huon de lionleauù; Maui/ix iCA'njremont, les 
Quatre fils Aimon, Vatenim et Ormn, J/a/irian, Mor- 
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gant le ffeant, et deux ou trois encore. Toutes nos autres 
fictions épiques étaient mortes, mortes & tout jamais. 

Les libraires Oudot à Troyes, Costé à Rouen, 
Rigaud à Lyon, allaient bientôt répandre par milliers 
les exemplaires à bon marché de ces récits privilégiés 
qui avaient si bien résisté au temps. 

Ces petits livres populaires ne sont que la repro- 
duction presque textuelle de nos romans du xvi" siècle; 

Et telles sont les origines de la Bibliothèque bleue. 
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Nous ne savons pus si, dans toulcs les annales de "^^p."^,;'" 
niuinitnité, il est une époque que l'on puisse Idgilime- 7 



meni comparer a noire Kenaissance. « Histoire d une-t-uR™;™!!»* 
grande ingratitude », tel est le titre qui) "ludrait j^^^'^^^l^i^^"'-^ 
donner h une histoire impartiale de eetle pineu-*"ÏTi"^'"'"' 

■ ■ C ik U traitée. 

îère période. Il est bien entendu que. voulant iei 
lous placer uniquement au point de vue littéraire, 
n'aborderons j'i dessein ni la politique, ni la 
losophic, ni la religion. On n'a jamais vu, sui- 
vant nous, une nation tout cnti^-re, que dis-je? un 
^ëcle tout cnlicr, mettre autant de rapidité ai oublier 
mies ses origines intellectuelles, toutes ses tradi- 
tions, toutes ses annales. Les lettrés du xvi° siècle 
furent plus ignorants de notre ancienne ]>ot^sic et en 
particulier do nos épopées nationales, que nous ne 
sommes aujourd'hui a|)rès <rinq ou six cents 
ins. En quelques années on effaça de sa mémoire 
)is ou quatre siècles et, avec celte impertinente 
présomption qui est le fait de tous les novateurs, on 
Foulut reconstruire h nouveau toute In littérature fi-nn- 
j. Il Faut nous représenter Ronsard et sa pléiade 
précipitant, pleins il'ardeur, sur tous les iH-aux 
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j^"- chemins de 1r poésie avec celte ronviclion imïve 
— qu'ils sont les iiremiers h y entrer et que (lej-sonne 
avant eux n'a connu le prinlcmps ni les llmirs. Ib 
ne (Lisaient même pa» <« : Tout est k refaire. » Ils 
(lisaient canditlemeul : « Tout est ù faire ». persuti- 
(I6s qu'avant eux il n'y avait eu ni lettres ni lettres, 
ni potïsie ni poêles. Exislaîl-il un chef-d'œuvre 
(|ui s'appelait la Chaxisnn de Uolnnd? Possédiontv-nous 
le trésor de vingt épopées (pour parler sculeaienl 
des meilleures) que nous enviaient les autres nations 
clirétienues? ils n'en savaient rien. Depuis Jéstis- 
Clirisl c'était la nuit, c'était le noir : le jour, la 
lumière, la joie, l'amour, la grâce el la beauté no 
se trouvaient qn^au-dclù de la nuil du G/oria in 
excêlsis. Ils remontèrent jusque-là el se passionne- 
ront pour l'antiquité grecque et latine avec la plus 
ardente el la plus aveugle de toutes les fréDésics. 
Ce furent des convulsions d'enthousiasme, une épi- 
lepsii!. On laissa les a'uvn;s des poêles el des chro- 
niqueurs du moyen iige pourrir dans les manuscrits 
des bibliothèques délaissées; mais on mil en lumière 
(ce qui était légitime) tous les philosophes, tous les 
poclos, tous les hislorions ilc l'antiquité, cl on lui^ 
imita (ce qui élail maladroit) avec uuc servilité qui 
n'avait rien de glorieux. La vieille langue nationale 
ellc-mômc ne fut pus respectée par l'audace de ces 
singuliers réformateurs : ils la remirent sur le métier 
et la fabriquéreiil une wîcondc fois. Puis, re premier 
travail étant terminé, ils se dirent uu beau jour ; 
« La Fnmce n'a pas d'épopée; il faut lui faire ce 
cadeau. » Ronsard alors écrivit la Fratictatle. Un qua- 
train, dont il accompixgiia ce poème inachevé, révèle 
bieu sa pensée et celle de toute son époque : *< Les 
Fran^^is qui mes vers liront, — S'ils .nk sont et 
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Grecs et Romains. — En lieu de ce livre ils n'auronl 
^ Qu'un pPSiint Tnix eulrc les main?'. » 
' Si nous rroyons léf^iliniH! ilu i*e|>ro<'licrnu xvi' siècle 
ïU)n ingratiUulo vX s<>s oublis, nous ne voudnonii pas 
toulefois qulon se mcprll. sur notre pensée, ut il est 
juste de plaider ici les circonstances altônuantci^ en 
faveur des humnics ilo la Hcnais.sance. Noui* venons 
dï'tudicr nos romans des \iv' et xv* siùrles, et avons 
dA constater leur mmliorrilé prodigieuse. Us méri- 
taient cent fois de provoquer les mépris et d'en- 
llamnier les imiigualions d'un itonsard, d'un Rabe- 
lais, d'un Uervaules. Les abaissements de notre 
ancienne poésie expliquent les ingratitudes de la 
Renaissance, maïs De les jnstifîeni pas. Pour tout 
dire, nous aurions désiré que les grands esprits du 
xvi' siècle eussent su ilénièler dans notre ancienne 
littérature les bons el les mauvais éléments, Lus ténè- 
bres et la lumière, la laideur et la beauté. Nous 
aurions voulu que, pleins de dédain pour uos romans 
en prose et iM)ur nos dernières chansons en vers, ils 
fussent remontes, pleins de respect el d'admiration, 
jusqu'à nos premiers poèmes, jusqu'à notre lioiond cl 
h notre Girart de liomailton. Ils auraient thi raviver ce 
beau mouvement poétique, et non pas le suspendre. Ils 
auraient dû se, metlri; au courant de toutes les tnuli- 
Lions de la lîttéraLure chrétienne et de la littérature 
française, les reprendre, les continuer, les parfaire. De- 
puis plusieurs siècles, notre poésie, souvent admirable 
parsn pensée et par son élan, était impnrfaite dans sa 
fonne:r'est celte forme qu'il fallait perfectionner, c'est 
celle beauté qu'il fallait conquérir; mois il la fallait 
conquérir k la française, cl non pas h la grecque ou îi 
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■"■ la romaine, \vanl toiil. il imporlait d'ôlm uid^peD- 

— tlnnt et origiiinl, et que les Frani;ais fussent Krniiçais. 

Avec ces idées vaincs ei génércu^^, Honsai-d eût suds 

doute été un <Ie nos plus grands poètes : il n'eslpcut^ 

être qu'un de nos plus étonnants écrivains. 

Donc, il fut dê<id(î que la France aurait son //wrftf, 
et que Ronsard serait notre Homère. On ne se ren- 
dait pas bien compte des cireoustanees spéciales où 
doivent se produire let^ véritables épopées; on no se 
disait pas que le xvi' siècle était une époque trop 
civilisée, trop corrompue, pour posséder un poème 
épique naturel, spontané, sincère. iSon, mais on pen- 
sait aux poètes grecs et latins, on avait l'œil eloué sur 
eux, ou voulait reproduire sei'\ilement leur physiono- 
mie et leurs Inûfs. Que ne puis-je me servir du mot 
" photographie » qui serait le vrai mot! La Franr'iade 
de Ronsard était destinée ft faire décidément oublier 
tous nos vieux poèmes nalioniiux, cl Charlemagne 
allait pftlir devant Francion iils d'Hector. Les premiers 
chanis de cette épopée laiil désirée parurent enfin ; 
mais, hélas! ils ne répondirent ni aux espérances de 
tous les contemporains, ni à celles de Ronsard lui- 
même. 

Il ne faut point trop s'étonner de cet insuccès : il 
était mérité, Une épopée véritable pouvait-elle sortir 
de la plume d'un écrivain savant, dont l'esprit était 
meublé de théories, et qui s'étuit fait, fi tète reposée, 
tout un système sur le poème héroïque? « Le poème 
héroïque, dit Ronsard, comprend seulement leaartions 
(fnne année entière \ » Et un peu plus loin, il ajoute : 
« Le poète héroïque invente et forge argumens tous. 



I. (Sutrfs rf« RonsarzU lhI. NJcolis Bnon, I, p. 582. V. ans»! «on Art 
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nouveaux, fait enlreparler les hommes aux ilicux cl 
les dieux aux hommes, n'oublie pas les cxplnlioiis el 

^les sacrifices que l'on doll à la divinité. Tantôt il est 
philosophe, tantôt mi^deein, arboriste. anatomisic et 
jurisconsulte, se servant de l'opinion de toutes sct-tes, 
selon que son argument le réclame '. » 11 montre 

■ailleurs comment l'auteur d'une épopée, comment 
tout potte doit « orner et enrichir son style de figures, 

twriiemes, tropes, métaphores, phrases et périphrases 
pour le séparer nellcmenl de la prose triviale et vul- 
^îre '. » Et, donnant enfin tout leur développement 
î ces fausses et déplorables idées qui devaient jeter 
trois siècles entiers sous la férule de la rhétorique, 
il conclut, en toutes lettres, que la poésie consiste à ne 
jamais appeler les choses par h!ui*s noms. Nous n'exa- 
Bgérons n'eu : u Les excellens poètes, dit-il, nomment 
peu souvent les choses par leur nom propre. Virgile, 
voulant descrire le jour ou la nuit, ne dit pas sim- 
jdemcnl en paroles nues : a 11 estoit nuit, il esloil 
H^oar », mais par de belles circonlocutions : « Postera 
Phœbea luslrabal lampade terras " ». Il ajoute 
qu'à cet égard, comme à tous les autres, les anciens 
■■doivent être nos seuls modt-lcs : « Homère de science 
Bet de nom illustré — Et le Romain Virgile assez nous 
■ ont montré — Comment el par quel art cl par 
quelle pratique — Il k.\i.i,oit (uïmi'oskr un ouvrage 
iiËRolQUE *. » Cette doctrine, qui est ullrapaïenne, fut 
admise avec une scandaleuse unanimité, et il faut 
■vraiment envoyer à Dubellay un témoignage do notre 
reconnaissance [K)ur avoir eu le courage de s'écrier 
dans sa Defeme et UttulralioH de la Itmyue française : 
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K Rentrons an porl. Echappons du milieu des Grcc»^ 
el nu Irnvcrs des (îsciulrons rom:iins, ol ponélrond 
jus(|ir'jiii ppîn tie lu Fnuire. de la tant désii-ée France » 
C-e rpî i;ii|K>r'ï>c t;sl lombé dans le vide. 

Rli biftn 1 avec do telles Uiiknies ', c*en lîlait fait 
en France et du pa<isé de notre épopée nationale, e 
de l'avenir de la poésie française. Oc Ronsard qui a 
produit Roilcau h Boileaii qui méprise Ronsard, il n'y 
a pas loin. La convention, la formule, vont régner 
dans toute noire littérature; nne mythologie mal eom- 
prifc va rempla<cr la vérité qu'on déclarera n'étro 
décidément pas assez poétique. Ft Boileau ajoutera, 
en rianl aux éclats de la folie de l'auleur de Clnhfe- 
branii, qu'il est absurde de choisir les héros d'une 
épopée an sein d'une nation dont les grands hommes 
portent des noms si désagréables. Parlez-moi de I» 
Grèce : Hector sonne bien mieux à l'oreille que 
lioiaml, et Agamemnon est bien plus doux que 
Charlemagne. La chose est certaine : Boileau l'a dît. ^M 
La Frfinn/itie ne fut pas. disons-nous, accueillie^^ 
avec cnlhousia«imo. Une TVi^Àait/? eCil mieux réussi ' 



1. Kllcs fuivnl propfljd^as par loua le» .-IjT« j,n^tiqii^s ila nvi' siMe. 
V. r.lrf poètiiiue de CI. «le Boit^sitTii (Paiin. IKi-l): c^lai dft P«lHieri 
du Mans :L,ron, lôôS; ; celui iK- Th. SibiHct îL.vnii. l^5f.) et ÏAft puti-i 
titixf franfois dp Piorro di.- Lauduo d'Ay»,-iiU'>r* {Pari-. ISOT). I.'illu8tr« J 
Scaligér eat encore le plus i-lonnanl di* c«« ^Imopcii Un\orici>»n» : 
■ C'est rnitf uaa pajïn sur Jcs flutôs »t une niitre pur Ikh H.rm&rtf { 
qu« se tiDUVonL j)!t<V>'ii ilitux |i]>k<'J> 'i" l"' «ur rfcpnp<'<* ilant le fujrt > 
doi' lotijouTs Élv ('» ifrnèraK iinfi armer, une flotte, des chcvattr. une • 
victoire. Ce penr<*, ajoulu Sfiiliffi'r. oit im çomjwtv ite paitariii, ttt 
eomiitiie et du Irfi'jitjut-: «uasi fit-ij !*• fonre-rni pxr<v i^ufl Taulfur y 
n'iiferioe lôuti» l"* sorti.*» di? Muji'te. ■ Cf., sur IVpopée en Fraiiri» k 
60110 époqu*». ira ctcpllcnt viMum.» <!* M. Jullon l>actio«no : //i*- 
loitv rffw jwèntrs ppiçiiw [rtinçaiv du XVII* siècle iParis, Tboriu, 1970], 
Nona lui oinprrintonn lu cltntion |trêtédont6 : nifti^ Il (atirlmlt Inut | 
lui t>inprunter. II h'k uianqu^ A M. Julinn Duch>*>^ni' quo de connkllrci 
la v/'tiiAlil'^ Kpi^pi'^ TiAlinrinlo: uLiis on ne sanmit. d'aill''urfi. Mre Aj 
In fois pin» (^qnilnhk (;l, plus rr«nça)«. - 2, La ilcnriade et I» J^pMef l 
do Stili. Gami^r ^lâiO et IKM;, la Giiltiade de IWft, «le, n'eurom pas 
un 3Ucc^» plUR dtirahli-. 



LA IlENAIBSANCE. <U9 

Ronsard eiil. aux veux de >M)n siècle, le lori eravc «"m. «i«. 

d'avoir InûU: un snjnl rriinçais, et on nn lui sut pas — 

gré du ravoir Lrailé si ^n>(?quenicnl <ït si Intint'incnt. 
L» di-but cepondiiril. tHait dus plus rlnssiques, ni sem- 
blait conTormc k toutes les règles : « Muse, eoton moi 
des sommets de Purnusse, — Guide ma langue, et 
me chante la raec — Dca rois fmnçois yssus de 
Kraiicion '. » On n'est pas plus antique. 

Tant do rlit'-lorique ne Irouvit [Kls grAce devant le 
plus rhéteur de tous les siècles. L'œuvre de Ronsard 
ne larda pas à tomber jufilemenl dans ce triste onhii 
oi'i lii France, complice de ses «ivanls. romplii'i; du 
Ronsiu-il, laissjtit injustement I» CImnxnn de iiolaml 
cl vingt antres épopées si proroudémenl françaises. 

Ce n'esl pas Rabelais qui devait replacer nos vieux 
poèmes dans la lumière et dans la gloire. J'ai cherché 
vainement dans /Vn^/^rwe/ une mention de nos chan- 
sons de peslp, une «-rilique contre elles. Rabelais n'a 
pas daif^né attaquer ces romans qu'il connaissait û 
l^rne. Il fait mourir un de ses héros «( de la mort 
Roland ' », cl les commentateurs se sont gravement 
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L Voici le coin mène oment el la fin de la Praneiade. Le* d^rniiTê 
VOTH, qai ont ponr xnjet If {xira de Cbarlt^inniçno. pourront iMro com- 
ptr^a i tfxix lie noB cliaonoDs di> gfrMri : ■ MuMO, «nien moy des som- 
IDCU dp pAriuiMO, — Guide ma \tn\sae, et m» cbsnta la r»c« — Ile» 
roûi françoii) ytNiiit do Frnncîon, — Knfant d'Hector, Troypn d« onlioa. 

— Qu'on app,>toil en sa j.'um-iiKO tondrn — KtXyiOMX ol du nom dfl 
Scunandrp : — Do co Troypn ironie moi If 9 travam, — flucir*'*. cou- 
wiU, f>t combion «ur les panx — Il ■ de fols (l'ii d'iipil f\<- Nuptun» 

— Elds JunoDf eurmonU- la t'orton*', - Kt »ur la Wrrc* <*Rclmi)ii<' d« 
peria — Aiu* qufl bastit les ^-rands mun do Paris... • ■= » Lautn- *•*% 
PopîD, lioritier d? son ptre, — Tant en vorta ipi'sn fortune prospi're. 

— Qui inari<-ra la juaticu au liamoli* — El ri'ifim K's stnns par bomio» 
lois. — Luy. has Ac corim, di> coeur i^raml capitaine, — Par nour con- 
SiU auaillAtit l'Aquilainf, — Do Onîflep oecira \a* wadars. — M 
rcttdm M-ti In pnnce de* tombant, — Dontant tous loy le" forcM 
d'Iulîu. — Roinn fjui fui tant dû fois assaillie — S«m rcmU« «n flOB 
premier lionnour : — Par lui le Papd uDdovioudra aetgueur... '(Otera 

■■) —% Pantaffruei, liv. II, ch. vn. 
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demandé si ces mots signifmicQt la soif ou la rage. 
Aiiruiie œuvre n'a plus contribué que celle de Rabo- 
lais k épaissir le mépris et rotibli autour de nos 
épopées iiiilionateit. Un graud éi-rivain, un grand 
poète de nos jours, qui a classé Rabelais au nombre 
desquatur/.e génies de riiumanité, lui accorde surtout 
celle place d'honneur |)our ce singulier ol méprisable 
motif : « Rabelais a fait cette trouvaille, le voutre '. » 
Hélas! Rabelais n'a pius droit ù ce brevet d'inven- 
tion ; mais il est certain qu'il a prodigieusement dé- 
veloppé parmi nous <:« qu'un orateur de notre temps 
appelle énergiquement le sens abject. Depuis Rabe- 
lais le monde est plus jmssionné pour la matière, 
pour la bonne chère, pour les faciles amours, pour 
la terre enfin. Rabelais esl un Cervantes grossier el 
lubrique qui a plus détruit de chevalerie îcî-has que 
Taulour de Don Qitir/iotte. Et puisque les hasards de 
la plume nous conduisent h pi'ononcer ce nom très 
justement illustre, constatons que Cervantes, qui a^ 
été un vrai chevalier dans toute sa vie et l'cunemi 
do la chevalerie dans toutes ses œuvres, n'a pas eu 
général dirigé la violence et le piquant de ses satires 
contre DOS chansons de geste, mais surtout contre les 
romans d'aventures et contre ceux de la Table-Ronde. 
Lise/, dans Dort QukhoUe, la liste célèbre des livres 
qui avaient troublé la cervelle du pauvre chevalier de 
la Manche, et vous serez aisémenl de notre avis. Ce] 
n'est pas Itolan^i, ce n'est pas Aiiscam\ ce n'est pasi 
Crirart de HomsUlon qui ont jamais affolé personne. 
Qui doiH* se souvenait encore des véritables épo- 
pées françaises, qui les aimait? Le peuple, qui leur, 
fut opiniâtrement Hdèle. Eu plein règne de Ronsard, 
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les Confrères de la l'npsion jouaîpnl lo Jeu <ie linon 
iU lionlemu- ', cl Ton ronliniiail sans doiile ii repré- 
senter V Esbalemeni du mariage des quatre ftii Hmnon^ 
composé au siècle précédent*, avec d*aulres Mys- 
tères nationaux. Les bourgeois el les petiloB ^ens no 
pouvaient se promener dans les iiics étroites de leurs 
villes, «ans que vingt enseigne» (de ces enseignes formi- 
dables dont nous parlions plus haut) ne leur rcmisseiU 
soudain nos vieux romans en la mémoire. Il y avait 
le Momtier du Chevalier au Cy<ine * : Ogier. Roland, 
les Quatre fils Aimon n'étaient pas moins populaires. 
Les libraires l'épandaient |>ar milliers ces petits in- 
quarto demi-grossiers, qu'on peut considérer comme 
les orifrine^ de la Bibliothèque bleue. Un berger, une 
paysanne, un petit mitrrbaiid, savaient tout au long 
les vieilles légendes qu'un Ronsard ignorait, qu'un 
Kaltelnis dédaignait. Kt quand, à la fin du siècle pré- 
cédent, le poète populaire, Villon, avait voulu, en des 
vers célèbres, énumérer les héroïnes les plus con- 
nues du peuple de son temps, il en avait emprunte 
plusieurs à nos chansons de geste : '< Berle au grand 
pied. Bielris, .Vlis, — Harembourges qui tint le 
Maine — Kt Jehannc la bonne Lorraine — Qu'Anglais 
hnislerent à Koucn, — On sont-ils. Vierge souvc- 
raîne? — Mais où sont les neiges d'antan *? w Dans 
l'esprit de Villon et dans l'imagination de tout le peu- 
ple, des pei*sonnages aussi légendaires que Berle se 
confondaient avec des personnagrs aus.si historique^s 
que Jeanne. Nous sommes heureux d'avoir à constater 
une au,sgi honorable conrusioti. 11 vaut mieux [que 



I PMT. UT*. ■«. 

iBiil>. nu. 



1. JiKbivoji NfiUonkl«s, Parlfciont, ContitU ~î. ify^èrv* inMU» 
|(W Kv* *iirt(., |>iibli<^H ]iar Acii. JubinaL — 3. P. MicliH, De ta popu- 
itè ilu hûiuiin dfis Quatrv fils A^ttion, .\ctex de l' Aeaâèmie de 
BordeafiT. i. IV. 1812. p. 90 et n. — i Œuvres de Vitton, étIiUoo de 
1723, p. 83. rte. 
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v."*^^"»- |iopsiii-il uiu j)arJoiiJie) se passionner eq Kraflcc pour 

— — ^(crW u^x grans piés que pour Franoian, lîls d'Hectoif. 

^fiiiutnjirwiHi. îQuelxiu&s savanU, d'aUlcui's, reslcrent fidèles ji la 
"" potsio du moyen Age. I[ ne lutil pas oublier que du 
■ vivaol de itons^rd furent publiiîcs lys Vies dc\ plun 
i-elebns et. anciens poète» /jronençauxt de Je))un de 
Nostrc-Damc'. C*i3taiLim qoinmençeiiiunldi! rôaclio;!» 
La bibliographie c-ûnimcD<}ail à Taire »ou Iravall, à 
drt^ssor âcs tables. Ho 1d85 pai'all la li'tMiol/iè^ue, dç 
Ou^crdicr, une ojiutie environ après i-elle de Lacroix 
du Maine : Duverdîor consacre îi nps romans de MÇnif 
BiM>uiM' v^>».,.< breuses colon nc^.tiu dus pèreiî les plus, auguste^ 
^ otiaFrema. de l'érudilion française, {'-tienne Pasquier '. dpns ses 
JtecheirMs de Ui France où se ti'ouvcnt dîi^pcrsés en 
un mauvais ordre tant de bons niatériauii, n'a pa« 
pour nos origines littéraires les luéprisdcson tcmpd 
ul les dûdaius de sa clor^^se. Un de ses plus hardis «si de 
tics plus curieux chapitres est intilnlé ; « lie l'anciqi^- 
neLé et progrez de notre poésie fraQçoise \ » 11 cilo le 
roman iYAtfiu et Pro/fîtoi \ la cbangon é'Ogier ie 
Jbtin&ls *■, celle de Berte auj; yrtins pies '. \\ t^tudie 
dans nos vieux poèmes la i- texture des vers »i que 
l'on voit, dit-il, <« estre /nUe d'une , hmyue quitte 
</e f/iesniês rimes^ comme aussi l'ay-je trouvé duii£ 
les romans d'Oyier !e DayioU, Datïs {sic} et Profiiim, 
et pur e.^peciid en c-eluy de Pépin H ti''rte, on 
j'en ay coltiS cinquante-trois linissans en hier pi 
soi\anLe-un en ée ' ». Il cite le couplet de Berte : 
u Or s'en va Ulancheflor qui oL le cuer certain; "il 



l. - if.i Vies âfx pftut Mtftre* el anciens pof ira pror^nçtm^ gui ont 
fleuri t/« leiiipf (ks comtes âe Prownce, ijar JcIiaJi da Nostr^-Daniu, 
Jiiwcariiai- CD ik CoHr du l'arl^nitiAt du ProvcnCiï (Lyon. 1'm%i — 
•1. i:i»-H115. -3. lif-cltrrchcs de tn Fninrp.Uvt<\\l,ch.iii.'''tl- \ 
leninro, on ITîS. 1, p. «B. ~i. /Wrf. i>.fl9î, ^ &. /W.. (i.'-".o ],__ 
G. Ibid., p. &S6, 689. — 7. Ibia., p. GK*. 
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avance, un peu plu? loin, qiir \c mol afeTfmth'in \-iont 
du romaa iïXlexamlre, qu'il JiUrihue fi LiimhoK 
Licors («îc), cl Irace ('nfln un porlrail assw. nîssem- 
blunt dc8 jongleurs, toul en itfrirnuuil «qu'on appcloil 
sur'loul ainsi i;cux qui rnîqiienloîont la cour des rotu- 
les lie Flandre ' ». Kniin, dane^ une autiv partie de ^n 
livre, il discute fort gravement lo caractère historique 
de Holnuil cl de la bataille d« Roncevanx V II fanl 
^Ire en vérité fort reconnaissant k Etienne Pasquîcr de 
ccsétude? qui ne devaient pas ti-cmver sur le cliamp 
beaucoup d'imitateurs, et qui ouvraient une voie où 
nous sommes seulement entré!? depuis einquantc ou 
soixante ans. Faurliel, dans son BeateUde /'origine de '^i^'f^^^J^**^ 
fn ifmtjue et poéxie frnnçoues^, donne les noms eteile ,ï' 
les 4i!uvres rie cent vingl-sepl portes fram;aisanléfiours '""j,.,,^»!*.*. 
ft l'an 1300. Ces Notices, sans doute, sont Iniparruites, 
muii) c'est encore le trarail le plus complet de l'épo- 
que, et nous devons notamment mentionner les pages 
Consacrées par le docte président à Lnmberl Licors et ii 
Alexandre de ï'aris; ii Huon de Villeneuve iju'il consi- 
dère comme l'auteur des Quatre fits Aimons d'Aye 
ttAviynon, de Doon el de Gui de Nantemt; au roman 
de Siperii de Vlffnevûiur, h Girard d'Amiens, nu «■ roi 
Adcnès « et à Cliréticn de Troycs. Dans ses Antiquités 
et hixioire (jmilo'tses et franijotses '. Fauchet se montre 
moins svmpalliique à nos vieux romaos où il ne vuit 
^uères que de méprisables mensonges : il s'attaque 



kl. iïecAtmjAiMr (lu Zai^ra»cf,{6i4>i p.<^ff2. C<iU<ï opinion p^itl Bomhl«r 
larr»; m&ii Pa»<iuiMr ot |>out-4trc cxcoBablc de ravoir atn«i (urniu- 
lé«, pniSipTuD certain nombre Ai- nn.s di^mn-nt Itnntan» en v(>r<i (los 

fin. li.i-iii» (|<< ri-|>o<tu<j où ùcrjvajt Pus'iuitir) ORt ilii, va tfftfl. 
lii>èlcs wftili.ri*, — 2. Liv. Il, oli xv, \u IIS. — 3, Itefueil 
ilf- , -■ du ta fanijue %-t jim-xie rmnçoi»'-», njnie ci ratmmf, 

pltit /(*.* tiamx et somtnnire ib-t. o-iirr^* t!r CXXVII ii^'-lrx frunçoit 
titatu nettni MCCC. A l'nri*. M&in<>rt PatisAon, iin(intncur (lu Koy , sa 
lOfi» <!•} Kobvrt Esii>.-Dii.>, MDLXXXl. ilvcc Phvili>);v. — 4, ËiUUun du 
Qendvo, ctiùt Pâul Uoreau, 1611. 
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^évèremeat à la Chronique du faux Turpip; il .«'élève 
contre le proyjerlje AuUint yw(? Charles fut en Èxpà- 
yfl?, qui 4t»H, usité clçs^n teilips pour 4^signer une 
lui^gue|ei âifïïdïe entrppri^ ;,«'Jan|.y aj"|4»t-il. çiuc 
ÏQ^ romuDs^ onlembcUi leurs contes fabuleux, «o reste 
défaile du Rouecvaux, » et il exprime son incrédulité 
à ce sujet, sans accorder à nos vieux poètes ce certain 
respect que Pasquier ne leur refusait pas. Le xvji" siè- 
cle allait imiter Fauchet plus que Pasquier. Pour nos 
anciens poèmes, la période de l'oublt allait eiirore 
durer plus de deux cents ans. 

Si donc nous avions à résumer toute celte histoire 
de la Renaissance dans ses rapports avec nos chantions 
de geste, nous montrerions sans trop de peine conihicD 
le XVI" siècle devait être fatalement rebelle \\ l'épopée 
véritable, combien il devait être tatalemenl passionné 
pour \vs épopées arlificiclles. Nous ferions voir que les 
théories littéraires de cette époque singulit're devaient 
lui iuîfpircr à l'égard du passé iioe ingratitude pro- 
fonde, k l'égard de l'avenir une confiance exagérée- 
Ronsard et la pléïado, voulant tout refaire, n'ont rien 
fait. Seuls, le peuple et les érudits ont gardé le souveuir 
de nos \ieiUe5 chansons : le premier a eu la mémoire 
du cœur, tes autres celle de l'intcUigenoe. Le peuple 
a dévoré nos romans eu prose, les critiques ont eu l'au- 
dace de remonter pour la première fois jusqu'à nos 
romims un vers, «t nous avons dû nomuiur Pauchet et 
l'asquicr. Cepcodant Cervantes et Rabelais tuaient la 
chevalerie. Mais, toujours plus heureuses que nos dpo- 
|>éeâ imtionales, les fictions celtiques, les romans 
d'Arlus trioinpliuienl de nouveau dans les Amndix. Le 
premier Amoflix parut en Hspa^ne au xtv' sinole; la 
plus anrieunr rédaction qui kols kn siut ia:âTÈK pcàt 
être placée entre le» années lldâ et 1904: la plus 
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ancienne IraducUon française '(sii de tfi«à!9^."'êVléttr • 
vognèaiàur<t clie/, nous plus (l'urisiêcle'. Or ces Amàdh ^ - 
iie snntvi'siliItMiiontque des mninns (Té la TrWc ronde 
apiez mal dugiiisi-s. V.c lirillanl elievalier, ce fils d'filî- 
3uiinr>l(Iti roi f'iM'ion.rc U-i-n: de (îaluor qui a viiînrii 
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|. Noui^ m; i,")uvii>n*! ([Uittut le wv siècle b3D8 pailenlc V.lmaitis âe 
Odoir <>t xlo «un |*r^(lt^A1llt Mit:<:^k. L'Ati<idU, d'ailloara, Df »», rau 
lAclia. it ^fftrc sujul que pQ.r <lc iH-s, fniblpa ll«nfi, «( r'i|at vvcc iw» 
iMniAiiit'ilt^ la *rMo rondo qu'il olTr^, Vn «Bot, ta tôbiietir^ !k \ilàk 

•iVroiU), "Sùu^ nota itaaxàncti^uf. d'iiiili<iiior «uounaiioujfnl. l'oriiâqo 
de VAiiifiilin. il'i-H ri!*iiiui>r l'actioii ft (it> fliur rij[>o(|ui- du mm itilro- 
duclion en France. " ■ ' ' ■ ' ■,(■'■ - f ; , j i . , , i 

■II!' 9WR"*St t" i-«*)p^ i»"W| l«ï('« 'Iw .l'.^rjitarfiî rARrcMi ,JVWHi'a 
sol )i --'ji ivliil .lu (înr'ri-Oivirii'i.>E rte jfonlalvii, ■ r'^pinftr « Jl<^ MoIid.i 

-ij«irjâiiipii.0n«fni »Bfl«k'r ladiito OBtrp M ipiii-f» I-Utt pi. IV>I r- J^ll 
l'xt II. h' : I iir I;'» l;t v<>r*t(in lii j)!)!* :<nri<'nm', 

Vr \.\ ficnit» t[»i Mnihtt'i-nti'Aititlis 

pi I 1 r(irtii;;a! — '.\* On .1 loiii;^«on(s 

rli II a f.ii aftltin-T ■lU''- Ift plus im- 

ct' .j.f..r.,. .1 11. .uu- au Poitii^-^ ■ '. ■- '.1 .ib«ir«, 

pi Ltia<it>rtatj>ja Jii docliMir! I - i ATi-i'. 

tU- r.. j , , , , , ,:, , ,.Vm liuiiian .Mniith von • -;„■, lt*7<) 

IMnilblQ Avoir ili^ciiliiDKMtL i'li>iu(;« lï-Jal il<l 1» >i ' l il jixrail 

|iri>i: t l'i ii'i iiiiiril'liiil ini.i U^ rOUKin Ol'ïk'îtlBl nUIIUl •'..-. ^.'. -.Il F^><|(a^'Ili>. 

iM >>M livTi'k .V l'Liifnl: |mpttliiir<>.'<i1i>i li< ffîili>'il du 

ir. i-ttit-tir. .luîHiUis, on avait invoniiO en Invt'ur 

ii:i, on Bbn IttTHaâif M patiiçtàt 
liuut, Kt ce d'HI )>Ht U l'KApl- 
-ur d'avoir » invi.int'5 " C''U^ fulli" 
îïction <M.>n'iiii"f>Ti njT'ftiit lftinnu\7itsft i^lflisiintfrt* A^ l'MtrlIiuér vb 
)p^çA &ai«Ti' . I.'Kfpat>'ne iL'aurait ^(ait que (W(it«r du iiuiUir 

Un.^ o-nvr.-- 1 11 i.iov.'Ttv,iIc, <-t rien n>st pluft >Tnlsiîmblabl^, 

'4i 1 ' ' i>R'ii .-<': i!i>nnor lHi|idn« i]e coaipuvr lVlfii*irii> avuc «bu 
(Il :iiinx<l<' U Tubli' lYinile. il'our tout c qui iirt^Ci-ile, v. Vex' 

e<'li.tii ]i\p' Jo Wanl. C'fir(i/o;/ii^ 6^ J?*fïMti(îw *li (A(t IV;>tfrM(cnt 

II. RÉ.-{i:uÉ. I,a Bft'np, cwmim» <!ans loun iv.s roinAOs d'Arlos, ('il 

<«n |tniiiti i{r<'Uuîn<.t, et nOlw soiatu*» <in |tr.^iw)c<* rlii ivi Qarinlor et 

àù Sun iliMix lt|Ii>Jt. Ij'uno dVIIi^^, Klicii'iie, in )ais!iii sMuiro (lar II- 

M dp Onlles, pprion. et en a un DU, (jai pal Arna-lîs. Élisf-ne, «in» 

rfoi)i.> ,,.-.,,rf. ^ faute «n ^powaitt l'onon d.ini oilc aura i»lu« 

ii'. ud fil:i. 11* cil'l'^brr Oaluor: luiiis il a fallu d'iibyril itachnr 

'Ia ] ■ (lAtiiaili», *t l'on a cxpost- sm- U ilmr Id iiuilh^armii 

.^tani gui ft t'u- ifcui^itli i>ar OiuiiiaUvf ut qui val |iroti^iié (>ar la Tt-'' 

prçande. N<iu» W iffiiniV'Hin (tlui' T;*rtl, A la fmit d<* |jtn);-uirii''», oii il 

i4e pr«Dd A aimer du r^iua rhAstt> fttnoai la btJls Orianc, DII<" do I jsuaH, 

1 /«i di> la Oran'i'?-Br^lai;nj', On ïail clievalîcr ce - dainoi^i-au de la 

"fadt », et il rfv^îf* xa bravonïv dans **■* î>t¥(rtii>r<i AXfiIoiW contMr [i- 

naid'lrlnndf'. Oriano c«)>rii()am ne larilc |>^» A.tjtft^oiivrir le socrel.di> 

la lialHftDccd'Amadii : nouvellv* ainoun, dont l'a #infralî^r« |>ur«l6 



du cf. 

t^t* Il I 

vne qiii>|i|Mii,iietii un it'ulii>_- l'iiuiiiji 
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tant de géants et tant de monstres, cet invincible 
Amadis, hélas I a triomphé aussi de l'Épopée fran- 
çaise. Il lui a porté le dernier coup. 

Tait coDtra.stc avec les amours beaucoup plus grossières de Galaor. Ici 
commencent (Vautres avcnturea qui s'cochevétrent les unes dans Les 
autres : lipisode do la. belle Briolânja dont Orianc devient injustement 
jalouse ; épisode du cliAtoau d'Apoliidon où ne peut entrer qu'un 
chevalier constant et brave, qni aura le grouvcrnement de l'Ile-ferme; 
épisode de la Jalousie jtersistantc d'Oriane ot de re:til d'Amadis à la 
Roche-pauvre, dans une forêt où il reçoit le nom de « Beau-ténébreux ». 
BnÛn les deux amants se réconcilient, et Ësplandian naitde leur heu- 
reuse et coupable réconciliation. Puis, Amadis se remet à courir le 
monde et à l'étonner de ses exploits. Il revient dans la Grande-Bre- 
tagne au moment où la pauvre Oriane allait devenir la femme do 
l'Empereur. Le roman se termine, on peut le croire, par le mariage 
d'Oriano, ot aussi parcoLai de Galaor et do Briolaoja. t : 

III. Introduction en France. C'est Nicolas d'Herbcray, seigrceur 
des Essarts qni traduisit, le premier VAinadi3 en français, bob paB.aa 
1548, comme l'écrit M. Ward, mais en 1539, comme l'affirine l'auteur dé 
ce roman de Gérard d'Eupkrate dont nous parlohs plus haut' et ((ùX 
parut en 1M9 : * Lo pou d'accueil, dit-il, quo l'tm faieoit adoncq d^s 
traductions do M. Scissel .... me découragea et me fit cacher et mettre 
on layôtto mes minutes jtuiqtKS h Van 1539 que le ffentUhomme des 
Estarts fit revitn-e et reftorir par son Amadis les vieux chevaliers de 
ta grant Drelagne. ■ La ppoiiii(''re édition porte cependant le millé- 
sime 1540. Depuis la traduction de M. dos Essarta, les traductionaott 
succédé aux traductions, les éditions aux éditions, ot nous n'ayons 
pas à entrer ici dans leur détail. Comme nous l'avons dit, le sacbè» 
fut considérable et l'induence énorme, et la France se paBsionsa 
candidement pour une fEuvro qui venait d'elle et où elle se recon- 
naissait plus. En 18.30, ce singulier prestig-e durait encore, et M. Vil- 
lemain ne craignait pas d'opposer lo cycle d'Amadis aux doux cycles 
de Charlemagne et d'Artus. 



CHAPITRE IX 

LE DIX-SEPTIÈME SrÈCLE. 



Tous les arts ont entre eux d'évidents et étroits rap- • ••*". .»«. ■». 

ports : les vicissitudes de rarchiteclure, par exemple, 

ne sont pas sans correspondre assez exactement avec '■j"''C!i^ *^i^ 
celles du goût littéraire. C'est ainsi, pour ne pas aban- 
donner notre sujet, qu'entre l'architecture au sei- 
zième siècle et le même art sous le règne de Louis XIV 
il y a les mêmes différences qu'entre les passions du 
public français, à ces deux époques, en matière de litté- 
rature, de poésie et surtout de roman. Sans aucun 
doute, la Renaissance s'était montrée oublieuse et in- 
grate à l'endroit de nos vieux poèmes ; mais elle en 
avait bon gré mal gré subi l'influence ; mais elle avait 
dû, notamment en Italie, accepter nos héros et consa- 
crer leur gloire. Le xvii° siècle n'ira pas jusque-là ; il 
ne fera plus de ces concessions ; il rompra définiti- 
vement avec toutes les traditions poétiques de l'an- 
cienne France et ira jusqu'à mettre de la haine dans 
ses oublis. C'est ainsi, pour reprendre notre compa- 
raison entre les deux siècles, que, si vous examinez d'un 
œil attentif l'incomparable nef de Saint-Eustache, vous 
retrouvez dans ce chef-d'œuvre une imitation mani- 
feste autant qu'involontaire des œuvres du moyen Age : 
tandis que la vue de Versailles, cette « caserne à cour- 
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tiàins i et rfé tous lés inonllmenl'4 coiileni|>ornÎD» rie 

-troii^î Tapprïlerîi plus ^n rien lo pnssé Ho U Hrôn^d. 

' ISos Chansons do gc?te pciivt'nt être ù la fûW fort- 

fiidérûea comme tïes pommes (^l l'innmp (tesntartunK. 

AÛ'xtli* siècle, rÉpopée et le Roman devin refit tleu!< 

Retire/ bbmplëtemenl dislitlcU el qni jamais plli$ 

ne devaient relroiiver lenr nntîqtro n^iif*^; mais, dmis 

l'un eomme dansTaulce de ces denx penres. le sitefc 

deLonis XIV abandonna résolument toiiIftîi'léy'însiH- 

ralions 'nationales. Quand on nVmprimfapiusÛi'aU- 

■^uîtélesj sujets et les héros de CCS licliotts, ob lui cM- 

prtinta son style, sa numière : ot\ title-portriiit (le 

Charlomag^e, l'œil fixésoi-Césûr:.. on stir l-onis XlV. 

Pour jiaricr d'ahoi-d des romans qui etli'e'ni le plus 

dMnfluènco sût* la sbciété du Tvu"'siictile, rioufs n'hû- 

poseron;* pas k'àok lecteurs la d^se<lpc'fanle lecltffe 

du Grand Ct/ms * et de CMtre ', de ces dcu^ rtHiVris 

de M"* de Scùdéri quî onlamUH tant d'inlellîgenr*» 

-^t dévoyé tant d'ilnagtnafiohs. Ilahiaië |JIUS^tll> siicdès 

ti'a codromié une pTus fausse et plus' ennnwuïtelïl- 

témture : ajoutons une littérature mbiniii nationale. 

NoUs îi'rons. Oui, nous irions jusqu'à préférer &' bés 

't^op ctîlcbrcs rapsodies îe^ plnsl6ug:» de iro!<Vomitns 

Bti prose , Offiet' fe Danois avec tontes ses î^uites , 

' cl Afeurvin, et I^Mrrian, kl mèmft la Couiftkkte Ue 

Trebisùmh. Le Roman, je le sais, ne demeura pas 

•'daîft^ " céltè Vdic. Le« bergerîes de TiAv/^tf "'.'■d'ùftc 

fâddui-plus naturelle, n'eiipebl"pàK'^n ifticf^f'' ttbihs 

"éclàlanl, ni plus durable : on ^ di'jtoftiji tié f'AViriiïJie 

'àutaul que do la Perse, du Lignol» autant que du Ten- 

'^flfe, de Ceiadûn autant que de Mandanc , dtr {ifhlôd 



\ 
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'.(irunle, ,/WflWft^ auMuil que ,^e,(;^vrKS,lufrfl^i»^,|J;ïjr 
ImMu ,qiirobliiU tHi| liû^i sons ^t^ 1>W|] <^WfSiI19:'!'t'ï>^ .!^^ 

U(\jà.ua [)r|Ogi;M éclsUanï- Sfl.raftpi^fitq,^^^^ le^.fMU- 

idaiis Zf/y^e„el le roman, y ilci^À 'lÇ>T^njiv *;f;,flM.'U Pft 
op.*ffei;dûTfenii,; Mn,««tti'tî ,RW^t.p"-'p? ^m^f^^ 
peintes,, wiJ«jSipii9ftigps,^fl(,a/f>prÀ!»fîs,.ft(i,Jc^ 
.fc^CQjBehciirlcat.'où lostmu!iu;?.sje,iiSyç]q|^i, yji;^^,(îp^te 
,lliv;p8yviioIojï;i(>,iMi; action qui esl. s'il faut louJ,(j(ipe, 
Çtyi sapcffiûurt^,*» la plupart de .^ofi f;l^anii9Jt^,fJ*?;é«^^- 
.„I,faiiUiJ jiarlftif, dç, J^ P^x^'P .^'P^qM^-^hk ^^M" iJl^xT'^ 

^,|ll<p, THMO, dans iip sièclf: aussi f:i\ilisi''.., Pai;çQUfe/ 
,i^!î ftcaud.-* ,.salû;i!î dt: yer!*V'U|es, Jaisse2-\t)«s éblonii- 
;4p.iVflnijder,MeMlcp qt cc|lp^,d^.I>çJ?_r^.ti>,i\(v'OUj|ç/,|y(^Vs 
Ajupç de i:i}ij larges feaôU-es, re{:;a^'div- ce.s a^'Vvjî U^i\\fs 
Qn,Di)llc ligui'iîH bi/^vcrps, tft la i;<%uli^rit('! de ccfi ;^Ilik!|S, 
et la prcci$ioadç,c^aaligqcmcïï^,et,la pqn^pe iu^''^- 
,.if|ç«,4fi.<^.ieaux, jpihisjantfes. ttç,çC|p5trMJfte;( ,en jpa^- 
l ginatiou Le V>4>tailtqs vivant id» d-mpSid'î lfp,ujs XIY. 
.ipcuplcz ce paiT dû cpurlisans en jaquelLe^ dooéei^ pt 
,j^ ttdU;s ilanie^i qui vii^iuçiit ()'^u}^Q^re Ja jdpfO^rc 
».(Cfli»édie. de Molière. jç^L le, 4fnii^r (Jjyqrlvffççwy^l |^e 
QuMiauJt Çjù k Roi lui-mèmç a y^iflu di^ng^f ^ifl,pp^^.. 
.,^t,,j^pn6s vous ùtrp pi^mitrOide c« spechn'lo» dfl*^ ,s' 
.V^pop'^ft >;*y;iLable,tiUùlpq&^ib|ç aq milieu ,dL'|ljiij^|dc 
|.;çp^endeu^s,,^^,.del/t^M»t 4*1. r^ffin^^alft. Upqj,^ff^f/e 
peut-être; une ïtiade^ non. 

Od hasarda cependant quelques teutalives qui mé- 
rilent d'être mentionnées. Btavo^s|6s,anathëlIi$^ ile 
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lïoitoaii. et signatonH à la reconuaisî^aiiûc de la pos- 
térité ces essais plus ou tnoinfi heureux de poèmui 
nationaux cl de poèroefs chrétiens, ces vers médiorreJ» 
sans douie, H plus que médiocres, mais où de« cbre- 
Upns ont préleodu foster cbréliens et dos b>aDC.-ai8 
reflet- Fraw^isi Neirrftignons pa» de nommer liciy 
avoc quelque respect, le Moise mm^ 'j par M. de Suinta 
Amant, ce famciit MoUe « qui comment'* à woisir 
par les bonis n (calembour qui est, hi'ilaâ ! sign6 
Boileau): la Purells^^ de Chapelain, noble ol impar-* 
tiiil i!flort d'un de ce» rares Frani^aûs qui sa kou- 
venaiii'nt alors de .loanne d'Arc: le Clovb: '. rie Dcd- 
marcls de Saint-Soriin; le Snhit-Loim \ du P. Le 
Moyne: h Darûl \ do Le» Fargues; ieiiCV/w/ffffîrt- 
tfne, de Loiiis le Laboureur * cl le Chilfhhrmui ^ de 
Carol de Sainle-Gardc. Ce dernier poème fui crtri- 
damné snuF appel par Hoileau parce que le hôpoa 
s'appelait Cliildcbrand, nom trop dur à prouobcen 
et ^i écorchall doulouroMiicmont les oreilles du 
« léfïislalènr du Pariiasec ». Le législateur dui Par- 
nosso oubliait que ce poème était consacré i\ Char^ 
les Martel et à Texpnlsion dès Sarrasins : sujet glo- 
rieusemenl national. Il préférait Ulysse et le cheval 
de bois. 



I. Publia en 1653. — t. Paris. 1656, — 3. Pari». I©7. I-o Uiro exacl 
oal: •■ Clovis OM la France fAi^ft*«in<, pcx^m^ chrlïtlon par V ■"• -"■f 
do .Saint'&irlii). ■ — i. .Saitu Louis «m ^i Cwrannp c«»wi(. 

hi-POt<[iiii rn dix-bmt fhftntii par Pû-rre L>?ruo>ni'. de la s, 

J^BUii. Loi ittïpl prMAior» dlatts pu^rtnt «a lÉSl: l'oiiivr^.conirii .- 

QQ IC5?, Ell llJM,,plin)I, i'.UVKiÇ Jt'- 0- <(.■ s ii,(.-,i, _ 5. I':,uh, 

I«0. -6. Paris,' fWl. l'tî'ost U rtato do la ] lition, qui ni' 

ntnfcram i|«e ittuitm cliaiita.) — 7. l.«s ri ■ j : ■iiiirn' fhwits 
parurent A Paris on UWt. l/i vt'-ritAhl» litr« Mait : ihtM^irttnti m* Irj 
Snrrasim rhnsr^x rfc Fivnof. Jol^ou à ««U« émiini'ration lèe dPiUf 
po^m«s di> Courim : C/iarlnntiffue ûu if rétnhlUgt-nifnl (le l'HtApire 
roiH'ii» IhyiK] et ÇhorJtitnnavr vmi'ntl (IfiW): ■ L*" sofood d" fc« T'aA. 
niM iiul décrit Ift vif'iUw'^'^t los v^rtUa^hréliAUn^fi d* Clin' 
parait étrfî •u|H'^rfrur an pr-niivr ipai t^\ ron^aer^ A In siuntn 
bKnlH ■. (0. Paria, Bitloite poAHqwf. âtf Chnrlxmnynv, p. 114.} 




LE niX-SEPTIEMR BIECLE. 

Toas te^ poèmes que noun vonons de citer |mru-- 
reot, chose peu croyable, ea l'espace d'environ 
dix an». Huit ou dix épopées, juste; cîcH eu si peu 
d'années! • > ,, 

Ha de ces poèmes cependant inlt^resse pluB vivo- 
vement que tous les autres l'tiistorion et les lecteurs 
de nos anciennes chHnsons île gcsle : eest le Chnr/e- 
mtupie do Louis It^ L!d)i)nrcur. Il est vraiment curieux 
de savoir quelle était iui xvii' siècle là cohceplion 
éfiiquc de ce grand Charles dont no? vioux poètes 
avaient naguères, avec un entliotisiasme si ardent, 
chanté l'histoire ou la légcnele. Prenons donc entre 
DOâ mains et lisouif l'ii-uvre de Louis le Lalmiireur, 
K>baiUy du duché d» Montmorency a, telle qu'elle 
phrut en 1654, À la librairie de Lonys Billaifae '. 

La seule action de celte prctendue épop(îo HutTira ù 

nous en montrer l'insigne pauvreté Charlomagne 

fait la guerre aux Saxons que W'itiktnd pousse nan s 
eesse à de nouveaux combats. Doux chevaliers fran- 
çai*'. Rouebanl ile Montmorency et .louherl de Sainte- 
Maure, aiment tous deux la belle Yolande : rivalité 
courtoise, lutte galante. 11 esLdccidé qu'on s'en remet- 
tra au choix de la dame, et l'un des deux prétendants 
dit k l'autre : « Je la veux adorer, aimex-la comme 
moi, — Et pour ta mériter, servons bien notre 
roi! » 

L'occasion de nouveaux exploiU; ne se l'ait paH loDf;- 
Lcmi>s attendre : on se jette sur les Saxons, on les bat 
avec un entrain tout chevaleresque. Cependant (cl 
c'est ici que commençait; second chant) Irminsul, dieu 
des Saxons, rassemble un Conseil contre Charles 4|ui va 



Lu riarfftmifnr, 
•W l«ab If U. 

i»mimtur (y|a 
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J. ■ Ckarteinoyne, pO'^ni«livroï<|uc. rt ton Alt"«"»> .Spii'ni^iiimi Mifr- 
le Prince, par t^ui» it Lahourour. ItûlUj du ^acU^ il<' Mniit»()runr,v : 
k Parie, citez Louys BiUaine... 16&1, avec priviktr^. ■ 
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parlout iléU;uisaiil l«cuueancien el éleva^iljdcs tcm- 
[)(.-, ; ivCbrisLCWWpiagneeslun jourenl'^' j m; 
les Uônivns, ei Karméi! frauçaise r.herchc en vain ma 

1-11 ■ I ! ' ■ 1 ! I 1 ■ ^ i I M ; ' ' ' I ' ■ ' 1 ' . 1 1 ■ i " I II I 

giinérfj disparu. Saint Bonifane apparaît nloi'srunjir^q, 
UQ consolateur, L*l promet Je reli-yuver Je grand ompr- 
l^iir. Le fik uû 1*<^in est «pus la puissiuicy d'un 
eijK-fiantemml terifibîe : jl est captif au fond à^\3^vit^ 
grotte, (Ct un Ange profite de ccltt» séquestration pour 
lui professe-i* loul un cours de j»liysiqiif', suivant \p^ 
prijiririi's de Di^scarlvs. te troisième chuiil, qui débute 
par I rit'> poésie pavaBle, se teri^îne p^r le rérî^ chn^ 
pologifiue de toute l'histoire de Chariomagne : r.éf^\\ 
beaucoup plus long que <'elui de TlK-rumône cl qui es^ 
adrcsw'! par Louis Je nobpnnairc à Alfred, roi d'An- 
gieU'prc. Au <^.(ianl IV, Turpiii retrouvficnfifl mii i i, 
et OtiarLcDiagnc^ q^ui a des loisirs, sç permet, on çç 
moinouL solennel, d'avoir un sou^e iiijerminablc : .il 
voil dî^ns l'avenir toutes les gloires de sa raçç^jCt 
ancrçoil surtout ee .soleil, Louis XlV... Nous voilà 
cepf?ndani^un peu loin d^ nos deux nvaux,de i-c Jqm- 
biprl de Sainlc-Maure et de ce fîoui'liard de Monttnp; 
rcnry aiiquel Louis le Laboureur (bailli du durliû de 
Montmorency) donne uurùle |»réinatur)îpïeut glo- 
rîoux. Toute la. noblesse de France faii, d'ailleurs^ 
bonne Agurc dans ce, poème «étrange : les Beauy&Uj 
les Maillé, y porlonl et y n^çoivent do beaux roups; 
Yolande est une Maillé. Après viujil péripéliesqu'il u-st 
superllu de raconler, celle très incertaine prince«ic 
se décide enfin... à ne pas 3c décider entre les dèuv 
pn^tendnnts. Le sixièmt^ et dernier chnnt se tennine 
pur lii défaite el le baptême de Wilikind. 

El loi csl le Cltarkmapie de Louis le Laliou-j 
reur. 

Le style i*i?pond dignement h l'intrigue et aux péri- 
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p6liës^ïc relie prélendue éjiOjK'rn ', et nous fuirions 
tl't'jA jclé Itiin lie nous ce livre niéilîocre.s'il nV'ltiit pas 
ùtiie de savoir ce qu'était (levcnuc la légemle (îé 
H Clihriémagne à ùhc époque où Ton témoignait il'iin si 
pi^iTôndrfédain pbui'nolre ancienne t>o6*i(>. Le lilb'ou- 

Ireùr, liani une Ionique prcfai-e, a développe ses idées 
cri matière de poésie épique : elles sdût bizarres et 
fiiiièâès : » Il me semblé, clit-il, que le poème hértjîquc 
bsl tin tableau de la nature universelle. » Pour se 
' livrer à IV'popi^e. « il faut avofr du feu cl du plilopme; 

Iestrc politique et galant, courlîsau el pfiilusoplic, 
eiilèndre la guerre et le monde; il Taiil avoir un 
heiireux hatùrel àvpc ùh grand savoir et joindre ly 
' (ént Vrimaginatioii, d'inventipb et d*^1égaàce , ub 

I jugement exui'l él ferme. » Rt le pofté qui îniérieuré- 
ment se croyait sans doute orné de toiite^t ces qualilés 
p^é'eicukèti; v<ïul bien nous apprendre. uv{iQt de nous 
bmporl'ûr'stir ïes ailes puissantes de sa poésie, que 
« l'histoire, si belle qu'elle puisse ôtrc, ne Test jamais 
a^sç/. ^ nptrc ji^'olit, » et qu'il faut lui donner « tous les 
ajustements qui Un peuvent cônvéqîé' ». Ce sontlÂ) 
^■.nfaul yàvoiiûr, de singulières doctrines. Ajoutiez y 
(ihc adiilaffoii sans di^liratesso, des flagorneries sans 
dlgnittî, el une servilité littéraire qu'on rie saurait 
excuser-, jusque-là que l'auteur de C/içrlema//ne, pcn- 
H^À'nt à Louip XlV, B*écrtc « A oK<otn<,'je le YOy : 
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>4v.Bn vntci un (klitmiillnn. pria a.ti lioiard ik&at las souimx bonio 
•In Utnabe rapi<li> — I.» ^-raïKl Ctiiirics p0UFM>it Ip S*v"" ■ ■■ ; iv!,.. — 
WjA II?» BtivaMi* fin pi-i9onntcr»< on mortfl ~~ Élnlf-nt tn' i.irifa 

,■9^1 ,±i!f' \)wtim\t' vdoiU. — Déjii. comina Titap« t in, ift 

foudre, — Ces roh.-'llos v^mcm rnuvi-oioDt rimmidi.' {• tniit 

ji^rcoïi fie coa^. il» (iitrtrstroioiH 4ln*i(lu« — Avpc qu : i. ir Us 
aVst«ieBl il-ycndm. ,- lA se voyoii'nt (l.c Mara les (loircttr» <M«|i^»; 
-^fitt nvièiSîti (lA Rtmg itiondoicnt l^s vallâna, — D^s'montntriiM ilu 
e.ot\tf s'^lpvuient dans |V8 cbnuips — El toul l'air résQDi)oi|i4''«f' 
(myAbk8 accents, • eic. , 
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Les senliraenkdu xvic siècle à lY'gard tic là poésie 
*,ll','"*"' épique, de Tespril qui doit l'animer et deft lois qui 
,7!,. doivenl la fc^gir, oes sentiments sont loin d'avoir &ié 
! unanimes. On a cru, mais bien à tort, que tout lo 
siéde avait ici purtagô lesidt'îesde Boilcau. Il n'en est 
rien. Il y eut alors deux partis très distincts et fort 
«m]iorl(!s l'un contre l'anlre; il y eut fj;Herro, il y eut 
batailles, et cette lutUî au sujet de l'épopée fut presque 
épique. 

Ces deux armées en présence, c'étaient le canip 
païen et le camp chrétien. Et ce dernier était aussi le 
«anip TrançuiR. 

Kicn de pareil be s^étàit V» avant les dernières 
années du xvi" siècle. Jusqu'à Dubartas et jusqu'à 
Vauquelii), le paganisme littéraire avait insolemment 
triomphé et pres(|uc sans résistance. Au xvn* siècle 
les « uïodornes » relevèrent la tête, et l'on se battit. 

Le chef des '< anciens >'on lecOnnatl, c'est lîoileau.' 
6t l'on connaît aussi ses théoiiu« >-iir le poème épique. 
a A ses yeux ' toute épopée n'est que jeu, fiction et 
plaisanterie. Ce n'est qu'un caprice d'artiste et qui n'a 
nul rapport nécessaire avec la vie réelle. » Il y a loin, 
il y a bien loin de lô h la noble et sagaco doctrine du 
xix^siÀclequi voit dans la vérilable épopée « la poésie 
des peuples chez qui l'histoire n'est pas encore née», et 
qui lu considère, à juste titre, comme l'expression vi- 
vante et le reflet exact de toute une époque, de toute 
une religion, de toute «ne race. Sans aucun doute il est 



1. V. l'oxcellenti Uvpft de M, JuliflD Duelicam» : Histoire âet poèmsa 
éjtiçutt /'«tntofjt A* xvii» Hàefe, Pnri», Tliorin, Ikto, On n% siiivut 
Doits. n«a i^crit de |>)tts sage sur la m&Uiro, et nous anrouB liea 
do 1« citer souvent. 
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jusle, quand on lit lïoilcau, de faire la part des idées cl 
des préjugés do sou temps; mais il esl, malgré loul, ' 
permis Je s'éïoaner de Iftut de mépris el de lanl d'isno- 
]*ûnco^ l'égard duu passé dont il eut fallq être Cer el 
qu'îitouUepioirLsun eut dû r-espcclcr. Cu qui pai-attra 
plus surprenfint yiicore. r'est rassurante avec laquelle 
ie inûme Boileau déclare, h viogl reprises, que la 
yériUi ne> saurail être poétique el que Dieu ne Tcsl pas. 
^Fuble seule a ce priTilcgc qui esl iiopiloyableineul 
refusé » aux mystères lerrU)les do la foi des clirc- 
Ueus ' ». L'épopée, cnlin, ne vil que de mensonge. 

j^oilcau n'était pa» IcseuU liélas! k professer une 
W^, monstrueuse et aussi néfaste doctrine. Ce chef 
d école avail de nombreux élè\es, et le F. Le [ïossu 
n'était pas le moins aident. Ce chanoine de Saiale- 
Oencyièvc, « bunum de h» haute estime de Boileau ', w 
Çl paraître son TraU4 du poème é/Àpif en 1675, peu 
de temps après VArt jH}ét'u/ued& son maItrL'!\ Lu prose 
du Père n'est ti"op souveut qu'un cabiue des vers de 
Boileau *; mais le bon génovctain a des idées qui lui 
appai-tiennenl en propre, et c'est ainsi qu'il déliuiL 
I^ravemçot l'Épopée n un poème allégorique qui tmid 
À déniuntrer une maxime morale », une fable i{iii ae 
diffère de la fable ordiuaire que par la difiçuité des 
béros. Il va sans dire que l'Ilisloire u'a rien de com- 
mun avec l'Kpopéc ainsi déliuie, et ii conviendrait, 
suivant Le Bossu, de qq pas profaner le nom do poèmtt 
épique en l'allnbuaiit à des puémes qui, comme le 
Pharsale^ b ne rcufermcuL ni aUéijorïes ni (/éijiiiae- 
menU. u Par bonheur, il d'êû est pas ainsi d'iiomëre 






I. D'tm air plus çnni) encor U pot^ie «^pi(|Un. — Dans le va»t« 
Neit d'ane longue Mlion. — -Sr souti'rnt pur h fnbtr ■!( v*t ihr ftctûm 
{.jrtp[fUû/i*t;ch. iuj. — 8. J. Duoln-soe, L c. jx. Ï69. —3- L'^rl pté- 
tiqtte p&rui âu 1671 — 4. J. Ducliasne, L c. 
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«■ elidc .Xiirèile-kifei-iéUîtl dtt totlîHsjV^é fôyi'rî'ép sans 
diîguisomcnts ' ». Une lelle conyCft(ii<Idil'')Joniplc't!'é' 
jbiainotreJ aràÀf>e UlëoHtlWiMiôilcalï ri'cri ^ul'eùtrc 
moins-rKit'ét rtêMnrft' Ir^ Kiiiît V(t/ft' -'le 7>-rtW'(îd' 



1 

son^'MA raitb éd'bo^te'liliigUtt'ii: 
-'ftipîirfaUicefuenditwt (ïdB'Wlife Trnii^'iti/j 
yf/fviî ri\(rrl|ïa^tfltlll(îf*ù(TWuil(ilifcTNon auteur iit'\;ul 
ppËUiudi-tii irn'dVttiliêlntVpâir\''Aîl Avoir rteli dé'popu-' 
lairel, rioft d*» vii'aïit;'En'iia[!^illè'ti^àtîèrè leitTi^one^'" 
no^uflWcnt'ptt^; Mil*^d d'b^Me»^'*^ nàé. 
l'épopt^ftjiH'vMaitiTiiMis «îchîre iinft yjlciJK'C coulornio 
ml'BVsWimfJ de l'iitMg^irifr'iil de la' fable, ùn'o 'i^popiîer ' 
lypii.l K(^ftrfoti'!i'dii'i*harfi;eîï. Ayiirit eti iih'jour h clioi-' 
sir'uiï iderii*pt)urllA'tlMli\l;c^'fcft^iitiHri ci rrani;ais'"Â 

co*ft\ct^le^t éte»iU*^'h'h'érffa>fté Viri' èeil) Vn^aal? il' 
rtwiUit S6ÏI liéto^ et jJlaOï» l'aï^Uoii de iion poèpie' 
que+queâ-'dew.ë '««i W'ttni aVatii ViW éVè' ^n piéin ' 

p?*àids IWHiriieît'r CldVi? èfCîlafléhIagni', saln't L'ouïs' 
et Jeanne d'Arc nvai'tïnl A ptriae'cxisl^'; 'seize sî|fccip' 
rliréUi'ns,'douwt'^îtl(;ïef l'i'rirtçhîfi n'oïTraîcinl enfin ni 
iiri seul'sujtit, ni'bttsiîttî'tiéJ^ôùna^'diçrics Afs \u,u 
Dcurs de réiwjMku L'ai'cliovêqiié' dé L'Àûifetaï 'écrivil 
Tëtfni^tftte*^, el''T<^/(f»)F?^»M'Wefiit(iïri't personne. ' 
i'rttVr*onnej A'dij<*¥iH-1ioii!*.'ÎNb(i,' lé'in'ol;*eraitlroW' 



Bl iw-KUrtViIÏ'7'telil feti ^K^àta^fi, dè^^iiî^ là"ijn' Au) 
dô<»Jei'U«hlécOlfc'^norKÎtf6'(?tù'eWl.'cHàUîl^nnô miî'.' 



dkiv el 

*vïi«îôi».lei'U«h 'écOléï'^norgî^6(?meltl. citroiitinno cin 



I. J.PuchtfsDf, I c, p|j. 2.6,87.— ï. I.y 7'e/(^Wrt(f(É« (^H,i<ltté:»anp 
Titihl d'ftnÉeuKrt» avril IwO, "i c*>'«i «.'iil'MiVi'ni i k 171" .ru' Iv iiiii,iu do 
KAHMlnn PII (trtniia'îa fruir |i;i -rl- 

ginal ». Il Mt'ffircuiait, li-ifu- i m! i i' . ri. ; _ i ■ tuas . 

conformes au manucrU Driginal. 
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hautes c^oclrJQcs avec une mn; honnôleliî et iift cou- 
rage pju!?; rare encore. 

C'est^à pcini^ si l'on conaatl aujourd'hui le nom ut 
les œùvre^deVauquelindela Freenaye ' qui. dé$ latin 
du xvi" siècle et le coimn en cément du âiiîrie suivant, 
eui; là l^&rdic9»e d'à (Ti r mer que le but dn rÉpopée 
doit é^ « i^pn pas d'amuser les yeux, mais d'éle- 
ver \e» cœilf^s u; quirtkrlania uudiioieusuaumt la su|>- 
pn!ssion du merveilleux païen el qui, un jour, jeta 
à la tête de ses adversairetv ces deux beaux vers faits' 
pour indigner tous les Ron»irdiens cl Lou» les pé- 
dants de son temps : « Si les Grecs, comme vous. 
vlirétiens, eusseut<^cril, — lia uuraientles beaux faiU 
cliai^é de Jésus-Cbrist '■ » Ce Vauqueliu était catho- 
lique j mais le huguenot Dubartas ^ partageait les 
mêmes idéoS| et voulut en démontrer la justesse em 
lîcrivant lui-mcme une épopée rliréliennc. CtUle ^Spo- 1 
pée, ce furent ses deux Semaines où il ne craifiiiil pas 
de tenter une traduction et un commentaire poé- 
Uquéà de l'Ancien Teslanient en des vers souvent Lropj 
rudes, mai? (ièrement frappés et assez beaux eutîn 
pour avoir mérilô l'admiration de Gtt'lhe. 

Dubarlas et Vauquclin ont ouvert une voie où leurs 
successeurs ne sont résolument entrés que vers le 
milieu du grand siècle. 

Dès I60O, il y avait tout un groupe de vaillants 
qui considéraient l'Épopée vomme un roman monil 
fondé attr Hiktoire et où J.*on doit se proposer avant 

u( d'inspirnr l'héroïsme *. Cette délinilion, S4ius 
doute , parattrait aujourd'hui fort imparfaite; mais on 



1. Mort en l&JT. — S. J. Dnchesno. l. c. pp. II. 18.-3. Mort •« 1390. 
= La S.'m.i/*i»- de- la m-afion parut va 15T«; U SrcoiéHr «ntiomtf 
en IMI. la Musr chr^tirnne l'vt de 1571. — L J. niiclii<i>Dn, I. 0., 
p.». 
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'^"îi"'' voudrabiea Hyouci* qu'une telle doolriat; pfvl dû.cçjit 

bôi^tliîes pïus l^ule (|uc celle de ^oilea^ e|. de; {«'MnplOiii. 

LiîP. Miimltrmi expriiiiall iint? iikii; aiulogue, on affir- 
mant que Qoli-epuÉsic devait cncrgiqucmeal répiK^ier 
Ibutsouvenirdci'OIyrape pour ne smspirer ^^e « ^l^ 
îjinaï et du Calvaire ' -. Mais i! t^^l sup^^mI un homp^ie 
auquel on n'a pas, ù ce point de vue, ^uflisomniept 
rendu justice : c'est une des victimes de Boilcau, c'est 
l'auteur du Clovis, c'est Desmarct^ dç Sjûn^-Sorliu. 
Cç Dcsmarbfs est uo polémiste <les ,plu^ vigourdusp et 
qVi ne sait pas déguiseij sa, pensée : ", Les sujets chi*- 
libns, dit-U, convicnncnL sculii A la poésie liiToIque. \> 
yX il ajoute ; n Je. \eux, pour m'inspirer, pîcu .-ïtiul et 
U raison '. u II ne Jui a manqué, comme à tous ^ef, 
excellents théoriciens, que de mettre ses propres yers 
MahauLcur deses tliéories. , . - 

Vcrd la (in, de ce siw;lc, il Advint que la rameuse 
quecclle des Aueiens et des Modernes * se confoudit 
avec Ja discussion rclalive à l'Epopée e\ ^c fil qu'un 
avec elle! Les deux noms qui dominent ici tous des 
autres sont ceux de Perrault et de lîossuel. 

I I 

TiC Perrault est \raini<;nl une ligure eliarmuii|:pf 
Courtois et modéré autant que Boile^u était Acro et 
rageur, il mena la butuille,aveç une verve vraiment 
merveilleuse et une allure presque chevaleresique, Qn 
ne fut jamais autorisé à lui reprocher une idée ba^^e 
ou seulement mesquine. Il avait de la Poésie une idée 
très haute et protestait avec (Quelque indignation çt^nh 
li-o ceux qui ne la considéraient que comme lin jeu;: 
« Elle n'est pas plus un jeu. s'écj'ie-l-il, que la grande 
Éloquence dans les harangues et dans les sermons. » 



1. Mon Pti IGAl. H rat l'nmi^ur d'un Cônttanlimis fixe àe I^ùiola- 
tria debellaia (IflBS). Cf. J. Dacliesno I. c-, pp. 218. - S. Ihid., iin. 2S0, 
»1. — & 1687-1100. 
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vVyani'afl'airé'K des adversaires qui (irôifiridcnt expliire 
le cliristianismc de la poésie parce qu'ils lo respet^leat 
i^t'he'lcv'éulertt pHS profaner, il observe fivec&a modo- 
'rfl.iîoft habituelle que « lé mervejÙeux clir<îticn peut 
iHre einpioyé &an)4 indiîcehcc par un poète sérieux et 
séV&re », et il ajoute, avec une (■It^valjon pleine de 
JiiBlessÈ : »' li'Ï!!pfipt'tc mbdérne réelaiiic ee merveilleux 
jràr'ce q^u'elle est la forme la plus grave de la po^- 
Ète. » Tl s'anime parfois, mais sans enaportement : 
'a Kst-cc suivre la raison, dii-il, que de demander 
rin^piralion â des dieux dont on eonnait la fausseté. 
Ce li 'est pas Ainsi qilc ehnnle t'indare, et il n'invpquç 
ccfi divinîïifis que parce qu'il y croit \ p On ne saurai! 
fàieux dire. 

* ' Au-dessuî! de Perrault il n'y a que Bossuel, quand, 
de sa grande voix qu'il faut (écouter, U proclame que 
ta Poésie iîsl faite pour louer Dieu et sanctifier l'homme 
cl quand, lui, admirateur passionné d'Homère. ÎI dé- 
dareliautemenl « pr(''fèrer Salomoii à lloraee et David 
à Pindare ». C'était indirectement, se prononcer en 
faveur de PemmU, maïs en faveur surtout de la vraie 
poésie btue r(îpoin''e elirêtiennc. 

La victoire, malpi-e foui, demeura aux anciens, aox 
claâfâques, i\ Fênelon. h Hoîleau. Or nous savons ce 
qu'ails pensaient du moyen âge français et chrétien, el 
n'6UB savons aussi jusqu'il qvicl point ils poussaient la 
méconnaissance de nos vieuv poèmes. Ils n'eurent piis 
d'ailleurs beaucoup d'efforts A faire pour' cnti-ulner uq 
siècle qui ëtàil èn'pënle vers Tiugratitude el Poubli. 
Au milieu de'tanl de dédains' n'y eut-il pasquol- 

.;Uu.i;i ■- ■ »■ , . '. - I ... , ■ . ■ 

. yplr ponr lout c- c|iii i>ré.:.'.|,.. J, Dui-lipane, 1. 1-. pu. 260 ai «i.; 

', 2tT. 32!I, eU'. — 2. n fiiui |i.iu(-Alrc «Avoir qii<>lt|a<« ^■pA A (juinniill 
__ n'avoir [la» KCt.-eptéI(>9)Ui;i.'iiiviils do Boikan lunnd. Qn l'o^pnco (li* 
trois ans, il écrivit {d'»pri-s dos sourci-B r*liiivoim-nr. mo<h'pni'«) iroi» 
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,"" *" f|«es (iernicrs asiJês où' pul'^ i*léfu'gier la popularild 



bip -d. 



L* pMi|Jn 
•Iba AruiIiU 



itl-l.llji „i ,- ,1 (l|,-,-.|hMIM' . .11 lllO u.-M.i '1!J..-mIIu|1i1JÎ1 

Unk-.minm 'in iun V Jiili(iivVii(niil, «tl» lu ft'BK...f/ mIj 
'l*fed\aaai 'lyu'on^e^sayHt d'enRmtardact&raoïLl quej- 
'^i!;:nnT!?.'* cfitc £Wrf(Vfr KgTi^iiblrt îiu ^aïKÏ Toi;.' pvii|diutl;,Qiie 
"^ iv^^""" BoitéAtt s^rissAit eontpei eu l'art coufiw de aois/vieux 
fbmanciers, '« pendant qu'on trsait '7>/pmtfyt/t et i<jiu'(<>n 
'ée lai^saî^ rilvîr'(im't>e«'en necrell ipariesi hacdiesfiiçs 
'dc'c*TomH« fiolitiqUev tiertdftnti qu'on pprdnit Iftul 
'Sèitivémr ' de Rolahd et de Charlomn^no ', oii; qu'on 
*ti(i1f!s Votil^l plue conniÂtre que par les poèU^ itaUetna : 
'^bi^dtitît ^c''(«fB6pA',i IcH ii>A}i^linft idciioutâ ia.lEtanc«, 
'to'ékiflè"cè«x'd«^ >iiviHïiïs de iVdrsaillw.'iBoènie J*s 
'(ièlïU bourgebis dé-PAris, lÏKaient et pelSfatoht nps 
romans rais en prose et obstint^menil. PéEmpiûaésiftVflo 
fléS têtefe de MoufeSnrtiti p^apierdé f>ittâ «al pii,i& fit-os- 
kîér; inaîA' si' ddiu«adt«,'taAÎ& i^ m bon ifabrabél >Iia 
kiftîfe<)dOtidol,'deTpOiies\peutôlpeiconHd6réeooBwne 

' - 'I - .!■ Ir. ' I. l-,.. I I . ,,■.,,„ , 

dp^^] m<',ill<'urft9 CifiBvt«$ ; .rt)»(«(/(.* «'n Iijftl. Hûiandfifl 1 ;ite 

* en 1686. Vuicî Idtîtpt- ekàeî du toiond'ile éts'fcKiAij.'lf- ; > ■■u» 

'>W»ce»M v*r*IAWcb'fnl:* A(^(«('.\t'.^B:WuJ,v. ; ■-■'- 

tiiyVi- f-'i* ili-vinl Wa MaJ'''Mr A V'orsnillc». U- '-fÔ 

pnr VA ^m-ttU lie n)UBi(i«o i;ï rentî&v nu n-..!' lu tfHKMi^V*^ 

^'nov«llll< A .['(yij.cluM ClinsU)lilif,U.ilL'i.l, .'."J « Qn ilcvine 

8AIIM I ■ I i 1- ■ II-'» vi'rs ue QuiiiauU soiit'nne iiuraplira^^ di?VXfliy(p, 

Moilor (^ui<.urit li'un ilca ro^vs arrtcnins) , Ziliaiitc (prince des Isk^ 
Ori.Mitftl.-si, Roland, une troil'f.#VI'jVfn6Ufiiii«itinkiAma«ttp Mrbaa«}«s. 
uin> troapc de Sir<>nc» m df Dieux di's flouvda. Corltlon, Tersandre cl 
d(i« berger». -., los Ombres df» ancien!* Intrus, et, pour lonoiner. la 
Oloire. IbiTorrevr t\\, la ttGi^oiDmi^<->. Cf. nulro yni" ' r ■ 'i" ri du 

•jJi«laii^.iiH>. Cl. fl cU). Nwiw ,v ciU)n» in cyr(''nfp 1=' où 

'. Ifî hfîroa du draina rcconvrii U raison. 

.". 1- Il f&gt iri'i,»;iidBiit uolm, quQ daini'iiî ,k'«B£K<BU'-'<i^'<i'^ Oi'ajlgvà'U 
lt3<mi[>i> rhi Molirw jnilR en Ji'yii. un Iluon rf'^ Vord'-'"" ''''' '■"-. ^'■"'nr- 

MfDior, le Jiotngn tfc .VgiiV»'«. p. », ot G. Pari», /Ti- tfi» 

Charlcmaf/ne^ p. in.) — 2. L'in)pr«««i4i) d'Hn,Jj;,vrc d. ;;,,, .-. • ijjr- 

'.te^o Bo commeni;» nVcUcawnt qu'il la.fboti ^6 •(cap O^do^ sous a^ n êit 



ayant été au xvii* siècle une sorte d'iisin*? au de jti|ui||7 
inittwfs , ve^O-M^P. J<«hl!>^»^, -Ipujfliff^,. ^J.V^^^^ 



Uru» i-l la 

BiDlioUiequc bltMio. Oui ne connaissait les in-(]ilnrlo <»•• Tt«ï».. 



de Mi'iilas el do Jacquot^ X)udol ? Qui ue conimissail 
Ifi'fliiA^MiH^tînseigDQ de ('«ç fMiRUiijl^,c«fniu«r';aN|s : 
'«'Aufihapon d'or routxmnivi ? CImries Perraull, dm;is 
^r\ ApA^i^ie liey feminea en ICftfr, avput: qjiQ lif ltih|f.<>- 
'ïhftqTiiv hieiie êlAib i-êptinduo daïi^t \mU'.i ir:,^,.i)^an- 
mW-ri'f» 'k' Ooston suiii ^ue Iw^-Bi^oud de l*you^.ç'£!»L 

IJ**nivhittique plus lard les f^osU^ida Kooew-tcttlirent 
'do'ifnipe conrurrout'C, Ap t«.i»dimt*bl<î d^nai^lic .des 
Oftdot''. \sa.iyihiioih^q.wd«Tt:oiiie>iiv'imu\A\i\ pf-iidanl 
tip^'iiii^olp. i<t mèniBi .|)«indant |ii-'(!&quc^ iq^le tu fJfP'V^'; dit 
^«tèolet sirivanl' : JB)ïiniil ul Moi)Lb«'Um:d,,nq dqvaiout 
-({tii; bien plu» tard iui eulcver la gloire de câtlc ai^^que 
■*etiDc<mtef4aldcprééroiDenœ. ,,., „,. -,,„.,„,,,„., 
•"•Et^«lH ^luùînt Ifw rjoïuuiis, qwî tSPUS ?c^lç fopnpe 
*VfH humide, mais très ftopulaiie, couLinuaiejitA ol^aj'- 
ftif^rtant d'ima^iiinlions» i> ravUi itant dus, Ject^ars,^, 
^surtout, il sauver de l'oubli tant de vicillrs légendes 
"^fi-ançaiiws? La liste n'en est piisfort longne : cY-tainnl, 
COmnie nous l'avons dit, Fierainm et (iaiien, Huon de 
Hurdeatix et JUa/>rian, Guenn de Monif/hvc et Afot^- 
gant le Géant, les Quatre fih Avnon et Vahni'm et 
^_ Or<oïi. Tels étaient ces romans qui ne vouJaient pas 
mourir, qui s'entôlaienf k vivrp. 



rekolàWcan Oudot : '•' A peine «"-t-n itobli'! \^ romin iTOfiif^r le J)a- 

wflf^ifup nrtns voyons tnc<;Mi4îv«iiicnt Sôrtîp li* a*s fir^itM-» Aforpun/ 

l,fc flMnt, ilait'jis d'Aiiiri^monl. Mahria». I^f ijiintrrt fiik AitAnn. La, 

.BibJlo1hO(|IlC bl0U<.> ■•lail fondée ■- (AUaaniIra At^tcr, /.n HiM>aihèqtte 

.hleùf ifepitis Jean On/Jot I" jiistftt'ft .tf. AuKdoM UWl- l*î3l. l'url^. l*iTl.j 

J ï. A-*!..r I .■ n 13. — ?. V.lo ^iVr(r*rrt#d» lu Vt.nv«Co^ldfln 1610 

ifll" I' 1 KMflM.rfc lu mêDIo date; If ^tfrtAf-i^wi. *(C.. PlC. — 

i.' ^ ; Il !.■ Jeati Gariiior «t de In t«uv« Oamier, rjoo nous 

avose «n co moment sous I«s jreax. «te. 



■I, un. •»■ 

nf-. 



m LE DIX-SEPTIEME SlEaE. 

L9urftJUlfC£tcUiiçntlo^joursa^^ë.i pompeu;^ qp,cp,Qp-, 
danl le siècle précédent, et les éditei^rs ne c,h(;i'cJiaûïpV 
pas ialliicr Je public par moins de laftjgc.Ces tiliifts 
étaient de véritables réclames. Qui ne ecnti^il l'euu l^i, 
vctnir à. lif liouolie en lisâQl ce,s npoLs sujr le premi,çr| 
feuiH^ ^& yaientin et <}r*(m ^ « Contenant soixanle^. 
treize cbupitres, lesquels parlent de plusieursejL diverae^ , 
matières /réA-/j/wJ.mn/e.v et réo-éalinesï )i Ajoutcr-il'a^i 
Irait d|e iC^es naïves gra)urc.sqii|un 8e donnait bie;i, 
gar^e,fle perfection nor, el q^ui.opl cgnsefryij jii6qffï&, 
nos joure leur aspect de barbarie originelle. Quanf 
aux grands seifj:ii(Hirs, ils s" passionnaient volontiers^ 
ppui* le» 4-^im(ih,, jusqu'à pqrter des habits de ç^^ 
nom, mais ils auraient cru sedésbonorer en tO|i^7| 
chant h ces livres p'ossicrs que les lettres abandon- 
naient au pcuplo. Antointt, le jardinier de Doilea^' 
à Aii^P^'^i aumit pu sans doute en apprendre forl| 
long h 8(?n maître sur les aventures de nos héros Ic^, 
plus ualiunauï. Bt BoiLeau eut pcul-âtro bien fait 

d'écouler son jardinier, j ,„...,i..Iu 

dépendant 1 érudition commençait à porter mu u^^ 
I.,» i.-ur' n«>ni. romans 1 altenliou qu elle n en a i)aâ encore détour-, 
!"■*'"- n^Gf au moment 011 i^quij écrivons. On sait ,^^^ 
inagnilique mouvement la France imprima aloj-s aa 
monde entier. Mabillon enseigna la critique ii lou^ 
l'Europe; Àtxilédelni, représentantt'énidiliQii laïqup,^ 
Dm Ganga colligea cet incomparable Glossaire où il 
est presque aussi difTicik de trouver des erreurs que 
de.s lacunes. Les Aita xançtorum, œuvre qui n'est pns^. 
rmmjaisef maiii universelle, prenaient,, sous les, yeu;^,, 
et parla volonté du gran<l Papcbrock, un développe- 
ment inattendu; I^eibnix en Allemagne, Leii>niz^ 
génie universel, propageait ce noble enthousiasme 
pour l'élude des siècles chrétiens. Enfin, notre renais- 



r^nMiiirim [il 



it.i 



Ê^ Wti'I'bu Cange et Leibniz, (laV In 
foi-ce de' Iléur tuihinbiisê înlï^Iligcnré, débr 



BSm'F^'riip^i^Kïll ci Von se dépi^riàSf 'de'l*i^1îqirflé 
poiiir s'iï|ircn»lrc dn moyon Age. ' << . :, il. 

" C'èbi i(ft (pi'ii faiil vmimeril reco'nnaU^e' (a pufft-' 
siîiJcëdti'génSé. Aucune "question h'étaitraveloppiîtj'di 
tatrt de ténèbrcs.'aU xvti* Istèple/ïlue'celTc' des cliim-'' 
soiis de péslc dont on î^ôrait jusqu'au riob', et 
qui nloisï>vs»ii"iil 'lontcmenl dans les bililiollièqiics.'' 

débr(îuinèi' 
reril'ch!» irtmbréït : ils virent cluif. Xoii«i'n''avoiis prir 
ôlë lièti élonné de trouver ', dans les Annnies hn^ieril 
oiriii&nt'à de'l(;îbnil7,, (otit un long chapitre sur nôjf 
romariè de ctievalerio, '((ue le meilleur ênidit dé nott-éf' 
leWips PÎgheràîl volontiers des deux mains.' Btiihnk." 
avec une sagacitt! el «ne aisance merveilleuses, exposé 
rhisloir'c légendaire de nos h(;ros épiqufts, la disciitè,'' 
la'Wtjcllé:' Guillaume d'Oranpe. Roland, 'Ogiiî*'U'T>a-'' 
nôîs, altirertl tout- à tour les ri-^nls du grand phitô^' 
sophe qui est devenu soudain uh grand crîtiqne. ÎI H' 
de l)clles colères contre la ('.hrnni([ne du faux Turpin 
qu'il a le tort grave d'atlribùtr eh partie an pape Ca- 
littclr. II ^'indigne contre {<•?> /ahitlaiores qui ontrô- 
[ïan'du sur le rni Agolanl tant de ri^cils ridirules. Il' 
établit que les Iradiliont) l'elativcsà la taille gigantesque 
du prtîteudti ncveU dé Ctiarlemagnc ne sont que de^- 
invÔics' <ïù de!^' «or^i'ctteit : n/Vi^â^. Il sV4cnd tongtcn^pR' 
stir les sïalues pinson mbitis 'authentiques de Holnnil' 
qiib'I'rtrt vbVaît, que l'on voir'erieore à Magdehiîhi-g,' 
& Tlalber^ladt et dant; vingt autres >illes d'AIIenia- 
gfife."ir'né"faît pas preine de moins de criti^ie en 



vtKT. Util, nu 



LslbnL* 



.\jSOAefhdi Wlth^tmi t.4Uinttn .Immfa* A»i;'eWf ondâfiitU ttmtttr. ■ 
mffiçtnst*. tdi'lu naoridus lleorirus l'.iH2. Hdnovfiw, ism. — 



-***'- — ^^r Jj'él^fflpJiogititlii n\i>tiltimifq\\'M dérive- n dé tùm^tà, 

i?;^; /p;(w ?|,,^9i^Siaurpiui Jieudc .tlélnonl>cFl1J^^l^^ tard, 

,u.M..M ,/JpÇi,tr:ç,M..B(irroirt, (|uc ce héros de lanll lie ipdcmbs 

,^l^{ y(^rJt^>l(^'iiMnt t]ii- llAn«n)ui>k, ul qon '|»iBt dett 

.j^rdçji^^,' : t^is «nnn.cîesC là iiiae aprdiir «uns ^rn- 

jt^^„'çt,ii fiiut,;9fti bàlQV,4e rec<ïnnftttre..qilorlioSbni» a 

ij^té sur Id^iljçs i;eR (iu*(itioa< une e)tcet]entô lumtèiv 

,pt qu'il |U, (j^vai^eé' dii pliA^ .dc^ceoL uns lÈs.U-ftvakipt 

^^i^j^s.^'fl.'tîi'Uililîaii.JiKXlerae.l'Jiri •^viu'* ù liivini/ 

,,.„pjt^tGftqgr, raigftil mieux que 4^ ibicéifanlerkUinds 

.^9ipAPf;,ji le^ citais oliiinéu^.Ui Ibfitnitaït dveâîuac 

infatigable conipilaibance, lU avaitiinn lectiurago- flf> 

l\(;i> e^|)UJ?)eJ[ ^e^jejofi |>iblipU^que5i d'êDtesfi^fcri'lii 

,poiff»>ii^i:^ jel'idenl^s^liret.lC(^l oinsi >qu'il <(v^'Rit> tf^ 

jiQi^^éy fLveci son! exaetiltide'hadnLuellev'ibfx romans 

djC I y^onçviYU/jc^ H d'^ u^/i /p liowffG'mtf i ^e\ Qhr'm 

le J^/iervinn 4â ,>Barm Va Duchesse ide< Gat/don'^ 

â'Ai/e d'Avignon et de Girart rffl'.Fi««»!(i;iIl,iyhi;Kèà 

pur, cl purlA Muol'jues mtt«viii^cH'lcplurÉH*.'q"oï^cs 

flrr^urs; -mais, ilufi swiut p;w juste dftB'ari-^tenôcpb 

4^tailA. Lfî ppinl ]j);pUis iinporlant.i en e'T*'*' «''**ai|l 

qui', nott, olian$pD^ do l(j;^^4te' originales fiisticnt enikl 

r^iiai^ee ep tiotuieur % Du ('aage etil i'intomfarahlr 

Oi^rUtiAle ijuupfc'oiuier JtMJir imporianrc, lolitmunioilv 

an poinl de vue de la Lexicographie el iiîrc qui 'duvjûl 

èl};e,ptiiH utile fimoi'^. «l plu» iVroad^-dd: l'IIiAtoirè 

4^, nos jnœurs I et iidfti notre vie. privdo. iIMc^vitent 

ricii^i en>a,vO)pgré.lnmliiit.t .btiîl/. .hiiPiT'dl yiiuiq 

-.iil . ni'il ■«■WJ. —i.l'd'.i Ihm i-il ^thiiiio-it-».! ', -ilnu^ii 

1. Voir Im .-innafi-* de L«ibnis. ftnno 1718, I, iV^t. T(vnti>R i»% 
pftces aobl i lit*-. — 2. lV*8t le rqm&nieiDem 'In xiii* Mit-li>.i — 
:i.V.jj«*jiiwi Iwililivri doIftW. — -l.Du CBnKCul-MnilJiMo». cornict.dinWI 
I<r JiumaM : - [{niiianufl liti^r rooiona tea lift^nift vul^ri fmUtiM 
Biîril'tus. quywottw /alfUlosHa UiBlorift» vi-i^mcule conschplas.ouiim- 



I fH'>i- -nt 



FUi|)nort?rmbriiHiiliqmlJ^l'itkîHlli'<îîlr!V^tlriniôiy'tlH — 
.fnrôDtip^u» druneiftris timeYl é«'pft'^''letty 'sujet ii^'j^rler Art» 

^ttrmcilnmps lies *aint*"*lûJnr il f^illall'rftellt^r PmVî- 
ipu'Hiout iilitstoirèioui Ift '!()geride.-!>*jft, iiït'i?iy|6t'Ao 
.vrtinït CHnrle?na^ov ils- «va-ieiït Ma' Mti^^f-têk^in^l^- 
qiuimflnllcAliaiiIeH hoBtCT»d^-Ttr«|fm)VTli^(lIri '!'Qiilli^ 

vinnîiil il LÎcririi i'Iiistoir» •AftiPaiWl'fîiHlIiiiirrtiriïii^'GfJï- 

aniail.tftL'ileiBujctl ft-af|Mi^P«fnl vi+V!iheirt'l*iil1«ïïlibH"d5e 

^^ubliq^ienocffll Ik v<niiiq«itî Pbii'(nrbW;U'(e PHWtil'îgititll 

rciiïBrqiHiblcsilioUrîlïi'ttimpft'kïô'eUwfufeM é<*htè^^ 






Snneiarvm 
dn 
llnllKHlUtra. 



A/.ÉtaiL rluiriiiUiitiuiU' 



y\ 



il. 



épreuve de peu dâ< critiqurt, loNqu^l'i^WU, hoiv'pliidiî 
noltivctléi :-^(iCe famenx HoktaJ, rA«iliillè'fraiïÇAis;"*î 
ditinefient' chaulé p«r I'AHokIo;' fH<;riit'h< -lU^n', 
éUitininirbI(lescôlesUQ<Brcft«)|^e(^reOTDted'Aii^irélSK 
Ciuirikî»>)e lit leiite^per^ h\nje Me \^an^^éë'A 'Mi 
léle^èlI!fcnlcol^'d'ivffire'à:?d9 pieds: » Bt ^tMIofftl t 
(d it4€iblit on Ay)ig;eoïfl Aymoni père desqUalH* 
^reux Renaud, Alard, Guichard et- Rb'h(iTd!'.>i'ltl''t! 
idouUî : u Les romans les onl célébrés avec leur rb(\- 

,r,, ( I - . ', . .. ■ , i ■!• - --.■..-. r i ..- / ; 

'!.-■: Extat in vulismanoicriptia ^t filt>Tantf(>fr'><lttin KbH^ df* t*int 
(îiMimcoi KUb Douiiiiit Tui^iitli llKAipr.-- - r> . i :httf 

tflUoti»- amuaienu* rartiimb hAiniii -fl', 

tîîDMriW atKtoli'lo, i^lc; " v-^P^rt «"i' iH'ii.r.li n H?â.] 



•«n l'ftiiin 4* 



'ï, Actn sancioriuii M<tii. Vl.ii.Mi 
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«6« LB'rtlT^-SErtTÈMÊSlEaE. 

-^ IM (Ift Mottlatiban pires de Frônsac *, » iJc P,'ILfrf*â!' 
lombait dune" uu'è\céfe contraîî*^ à cêlbt d^ MtÇ/Aay;! 
chins su N^n^m Bihlwihèifiie îles liimiià^à, bû' ff ' 
coînïfiniiirtil sHns pîtîi* roA mfmes romrtTi«i aii:itiuels' 
riiii^toricn njouUiiJ une foi lro|^ slipêrstîtipusc V "Eii 
revrtniîhfr, Cftlcl, dfthî* 'se^ .mmérM "m/r rMsrti?^l?\tti/ 
languM,m\t Aèpiu^ lonsleiriïiiî ëiitré da^S lA ^Sraîir 
voî'c-'fe rtvail diwulc Bcîdntifiquemént lii Abl Irt'' 
valeur Hn Philomma "". Le P. tolortg iin^panlîi. '|»l)ii^' 
su iiïfibàlhf-qut! hisfnriçUfi, ïIiip liihliograjihiit frfrt îii-' 
coMpldtë, 'màiKtidÀnndtïin!: pré^îcti^e, de'HcteD'oirià'As^' 
dé' dhevaleVifr *. MortVî, au sttjèt de^ltolamlj ne'iùkii^' 
quail pas dé dite « qttft Tèf* romand cl les' pô'^t,ék'!\itf' 
attribuaient dès avcïlliirw surprenantes; ci que ces 
conttsciaî*ritfti(ssî rabiilcnixqiicceiVx'defiRsHii^htiii*'.!!'' 
AWTûOt'!fîOTWtf3M, ib ttiêmb Mot-éi4 'hii' c-itnït (rhrtèe'^ 
cdffîedfte) 'tjirfï « T/trtW/V dé Gfiul^'tin vingt-qtuilVé" 
voilimegj If'TJ/^rttrn rfe' M Wft*e. Pf^fmènn'fTOlu-'e'ei" 
Pnffnefint/'An'y/efert'êM, et'îl ajbutaft ^nVcrticnt tjiW 
« le? Aral>(»s n\ aient do n n6 axn Kspagnftls lo ^oiM Ifln <^ ' 
ticl^Chs »J Satihiaifc i5laît dti m^mé aVî*; : 'n>ii de lu' 
Trance, rfèn do nos rhaiisons. Rnln^'Mor'éH tii Le'ib- ' 
niz it y a loulc la distance qui «cpart le ^étlifi dc'tïi' 
patience et du travail. Huet, évoque d'Avranchcs, 
mérite d'ôlrc placé beuB(:ou[> plus prts de Luibtii/ 
que de Mori^pi. Il iVrivit une /^ettre « Af. <le Seyrtrh 
sur foriyine des ranitins, qui rsl pn^sque un chef- 
d'œuvre d'érudition et où vingt de nos cliansonfi de 
geste sont citées et criUqut^es ^ Ménage, dons la pre- 
mière édition de son Dictionnaire *, ne mettait pas en 



1. H%*Utirv rfff Frnnce, I. ;H0. 511. —S. \fiva'SthtiotîietJ^aUii- 
scripturtn,,, 1K.7. - a IfiXi, pp. lt>l-){». &47-5fi«. — t. U H. Ulotig^ 
naquit on UHjà ni ninumt cD 1721. La i>r«)int/>ro Mitton de In tUhUo- 
thiquf t,t.i II f IWJ. — b. U preiBifriv értlKon r-stdf »«?0.'-fi. Ko 16»l. 
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ilo^le quVl r^incevaux CJiarlemagne r n'eàl ^6 [lt^failt*n»iun..m. 

pa^ Jlea&aiTasips ». Crcsqitnbeni, avec, qi^elque har-^ — — 

diË^Q, publiaiL à Komc en t09B In première i^dilion 
(la s^nhtoria {lel/(t co/gar /wexm. Cii]Kndimi 1'Ac*t, 
(l^i^ic des Insci'il^lions et lk;Llcîi-Lcttrea prenait louRj 
les jours un nouveau dévcloppenieal isn Franco, et, 
Eu^^ J^étnoifeji devenaient une sorte de Manuel à Tusa^e^ 
de^ érudite ri*An<i;aiït. C'c'^t <l4ins ce Ilccueil que Gai-. 
\mu\ j>uhUu son Dmonrs xur f/uelques anciem fwètUé 
et sut- tfuelymx ronuiHn \',\\i\m\a peu rnnnm '. Ccs.ro- 
mG^^ ,ô^ieDl <- le Brut d'AogleteiTe pur- ni»i);lj-e 
Buîît^tc, ^(y* et Pt\>fylm, le lioman de Troye pari. 
IknoU de Sainte-Maure, Do/o/jetl/ios cl Pen;ei:ul ->.,. 
Une seule a'uvre analysée par Galtaad se rapports. . 
direclcmcnt nu sujet de nolro Uvre : c'est le Charler . 
nuiijne do Oirard d'Aniicns. Il semhlora peul-ôtrc a^e>v 
inlôrcssojit de yoïr comment, durant les premières , 
anniîc» du xvm' siècle, on lisait les vieux manuspilts, 
njçme à rAcadéinie des Inscripiious. Qui reconnal-\ 
it^l, (Jajis ces mois donnés par Oallaod : » Ovanelan . 
les venet'um wy Mamie », qe^ mots qui îipparlien-r,i 
nCQt h Girard : r< Guanehn hs ixutH au roi MarsUe,tilf\ 
Tout est de la même force *. ,:.:.. 



1. 'JUVmftinil lUi fAeaAgme )r0falè àea ïilaer^ilions tt ^tlps-'' 
L€ttr^^ II, V- (^^ «' »">v. — 2. Ibid.. p. esa. -3. An li«ti ileft T«fa .. 
saiv&nt-t ilonn>U p&r Galland : 

Mail ilik «DUS ra ktnu U ti'un anniki pribi 
Kl irnnir Aumt luri qut j'k)> ku... 
I.Wtotre liiut «iiiw rvnnne il m vil rUarfitt. 
, CwiiV.iioti.{<ic|.irinoy >oli ri^lwifvtitnnEl^ 

tju«t*lvl<) 4it« J'<U dtt fu*l rl<' tout nkbitli» 
Vni* htl\ Boilitiit (»1 ifot Ira Luiitu^ 01 (Wlhn 
l>n blnut Htdir |t*rlcr ri ilr (Ciraci: aoqiutrr. 

llfAQl lire IftS SIliVADtil : 

JIJM ilil imit m «««ni nne tmod* litiiw 
Ri rii.|iiar«(i't«i Unt i|u*J'«ii «jilinii! 
I.'mloira. loul ■!■■•> corawa di-nml Hunl*! 
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MRT. uvB. m. Mais il est temps de nous arrêter dans une nomen- 

elature qui est déjà si longue et que l'on pourrait 

encore allonger h plaisir. Nous avons dépassé de 
quelques années les^iajïJq^^HI'iy?*'' siècle, et le siècle 
suivant mérite, à bien des égards, les honneurs d'un 
chapitre spécial,,,.,,, „,Mu„-/m :n 

Ht» ne veuill que par moi Hoit de tanl «brcgit^ 
Que cdc quo j'ai dil fusl île rient cnledic 
Oue JcUan Bodiaui flst & la langue polie 
De bel savoir parler et science aguinie... 

{Bibl. Nat. fr. 778, f» 165 P>, V.) 

■■■ ■' ■ t '■iin/i, ^^iiuK -iiiii iiPi''li<.tît 'il) -'ri/ii'ii -')| -ni;li l-'i.') 

■i|i ■■[■Jii/'i -■n|i[ i;l (hij— :'j'li|/'i I ■illC-ll'l li lljnl ■'ill'i'l'n)'! 

■ 1 'TUII 'ili li('-|ljn-t I |. 'tl.-ii' 1! // 'ti II loi 'j|i ■t'i-.ll'iil fil 

(li;niili -iimi 'nij' ■'■iii;!lo / :; !-■.! i : -iliiiioiliiii -^'i''ii|ipi['( 

'■■il ■i—ti'i'i i.\ .l'ijii- ■'iii'pid '■■■ m- .iiiil'ifiiiiiiiHL -il(j-i')li 

il''!!-- III // -l ll|i<l 
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'Mil un i;l I /.n/ M 1/ / I <iiir*ii|/^i !■■ h h:il"'ii|(|[: '>'iiitn>'. 
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l'iilii-'iii il' fiil '■l> ■•!\.-'-' hi')iii'>lir<- )ii./i. ii>i I- . iiliiiiil 
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C*cst dans les œuvres de Roîleaii que nous avons 
i-lici'ché loiit A L'heure l'expression In plus exuclc de- 
■^ pensée de loiit le xvii' siècle à l'endroll de nos 
^■popi^es nuliunnles : c'est h Vollaîre que nous deman- 
^Bcrons aujoui'd'hui, sur ce même sujet, la pensée de 

toutlexvHi* siècle. 
^ft 11 est certains hommes qui ont le lourd et pt^rillcux 
^Tionncur de roprésenlcr toute une *îpoque. 
^^ On allribue gi^mîralement k Voltaire le fameux 
^PboI : n Les Fran<;iLis n'ont pas la tête épique » : il Taul 
loyalement reconnaître qu'il n'est pas de lui, mais de 
M. de Mulezieu. Voltaire, d*atllcurii, le cite nvcc un 
sourire aj>probaLir, et exprime exactement la même 
pensée en d'autres termes : « Il faut avouer, dit-il, 
qu'il est plus difficile h un Français qu'à un autre de 
faire un poème épique. C'est ufE, DE TOUTES LES NATIONS, 
LA NÔTKE EST LA MOINS roÉTiQCE. w A ces dcmiers mots, 
nous découvrans avec «ne sorte d'effroi les profoudeurs 
de rignorancc. et nous comprenons l'indignation de 
Génin citant ce singulier passage. Roileau crayait & 
l'existence de nos vieux ronumners : Voltaire ne 1» soup- 
çonne même pas. Dans quel ébaliisscuicnt il serait 
tombé, si 00 avait seulemeul es.sayô de lui démontrer 
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'^^Stti-"?' *"' ^^^' ^^ P*"** Opique de toutes tes nnfiôns Vnodornés, 

c'eèt la France. 

H «.«"!îw. tuf Nous avtfds lu l Essai arr ta poésie épique (Je Vol- 

A)*rifl'V««- t«'''*^- '^ rrftticht'mpiil [inrlpr; c'est iin'pauvféoùviagp; 
mais oti il Taul voSi" le reflet exact de lotîtes icâ oiii- 
nion»; du temps. A l'mlrcgsé de cç sîècle 'frondeur y, 
elqui s'est attaqué à. nosLivTes SaiUt^, un cntLqtîie ^B 
dit i-écemmenl : « Qui ne comprend pas !nBil)Iè ne^ 
comprendra jamais le Bofànd. » Ces paroles s'appli- 
quent trèsjuslemenl à Voltaire. Kncoire a-t-îl nue(que 
mërile et quelque Iwnne grftee h protester, dj&s ïâ| 
première page, coiiH>3 la rln^torique el contra les rlié-j 
teurs, et o'e?! par \\\ qu'il se montre supérieur à se^^ 
contcmponiins. Il ue veut piis que l'on dénaissc^ 
l'fîpopée « une fable inventée p6ur'cii^cigner luoj 
vérité monde et dans laquelle un lieras achève quç).-^ 
que grande action avec le pccours des Dieux dans 
l'espace d'une année ». Il établît que l'action épique, 
doilélre" une, simple, grande, variée, intéressante «: 
c'e»t fort bicu. Mais quiind il arrivi; m /n&lifi-s 'regl 
quand ÎI en vient k tracer les portraits des liuîl graniEiï 
épiques de l'iiurienne cl de la nouvelle liumanilé^ 
celle liste malencontreuse révèle tout aussitôt sa pi 
fonde et irrémédiable ig^norance. Ces huit grands hoin^ 
mes Hont Homère, Vii^ile, Lucain, Le "rrissiu \ 
Camoi^ns, Le Tasse, DooAlonzode Ercilla* tl M^ilto'ii., 
C'est aloi-s, c'est lï la fin di; i-etle nomenclature inat-, 
lettdiie que Voltaire, les yeux modestepieni 'Jjaissésf 
se laisse aller & dire : « NdùS ri*Aviôî(S ()as"4e pôèm'e 
épique en France, cl je ne saisi iftômc pas si nous ér' 



1. OV«L Ip liV-a iiiédiocrM auteur <i"un lOBf» po^Aip, AUJonMlloi lont 
(liiini l'oubli, Vltaiia Hberitta da' Oûli ((ortiiinf en \'^i~, 15M1. 
t. Auteur lia VAravcaHO, pviaM esûiguol i>'a,t£aiae-«ix cbanli 
(15TI-15UUJ. ^- ' * . ■ ■ 




TrtvMii 

ilr» fnuW* 

Au mrr «t*ite 

Kiir II 1/f|«aidii 

ri y% ittiat du 

rKf«p40 

ualuMulu- 



AvoNS[auj^ov|rd'hui. h^ Umri/a<l«» ilesl^ vrai, ii éléio»- 
pnméc souvent, muis il y aurail: Lrap do ^rét>ojiiiptii>u 
à regarder ce poémo comme un o^iyragtîqui doit pas- 
ser à la postérilû t;t ell'aoer la hûtiLe qii'o» a re|»ro- 
cbéo sï lo^glcni))s à la Frajjce deu'dvpir |m inûduuc 
u'Â. poème (épique. » CeU<f [hPPtf *^l4it uU'aoC'e AayX 
cents ans avant, VoUaire,;6l c'est Ip ÉoUtnd qiù pusr 

Mra-iMa poslcqt)^, ,.. , ,, • i tnt n 

. Voliair)i,d ailleurs, n'est pa^coupal^le d'avoir iporé 
ce'ïuô Ip^t son siècle iguoraiL., iSos chaosons de 
gckie, lui qlaieqt nussi <^omp|^tqmc(»l intiormue* qqe ""rK^ 
K& Ni^be/vn^eti ^(. le Maifahfiaitita. L\K»a/c/opétiie 
n est gu(>.re plus f^avanle. Dans un singulier ailiclf- sur 
les ^l^tuesde Itoland, elle répugne ft croirq -r ce <jui 
efilpourtanlunc thèse tort accqjtable,— qu'elles rcprér 
Bentcot rôellemeat le n^vcu de Charlomiiga« ; mai» 
ellf.insiiuiuquu» Icnom qu'on leurdonnc vient de l'au- 
eien mol ruijen (dénoncer eu justicti), on bien du mol 
ruhi (Irauquillilé) et /nnd (pays), eommc si ces mouu- 
inenlâ étaient des symboles de la Iranquillité que 
procure la justice' ». Le P. Danî,el, dans son //w/oire 
lie France^ parle « du fameux Kolaud si reuommé 
dans les roules de rorclievêque Turpin ' ». M. de La- 
motj^non est L'auteur, d'uQC » Hclalion manustrito des 
l'yréntîes et de lïoucevaux •>, qui eftt datée du 15 dé^ 
cembce 1707, Il y donne des détails foK précieux sur 
li^ fliapelle de Koncevaux, où l'on voyait eneoi-e de 
son temps eert;ûiies fivsques roprésenlunl lamorLdea 
douze Pairs. Le iJktionn^ire de l'Académie française, 
eu son édition dq Jlj^Ç^, cite uniquement au mot Jfo- 

1. Ettfgclojtfdiii tin a'Alonibfiirt ot d» Di<l<.>rot. Au 'ii<>( Uoiittut. — 
2. II, H), V. aoBBi 1. 153. = i: Uistoérr .j^HémU^ ilr ''''-■ ■ "■'■ nwluit* 
iiM'Peejw|.,-iii>l d>- Ji-aii iV» l'Vrri.'nw par M. d'HortiiiJ ITSl «t 

siiiv-l n>at pan aïoia» (ttdaignouse ù IVndroit do /■' •' ■ *^ 

n'ctt, dit-Il, qu'un tissu do fablea utdâ coal«s Av ricillea. ■ ill. 509.) 
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«lan les ri^mans do Lencehi du Lac, de Perce fo^yif^L 
A'Ama(liSf<i'Âxtréej^dc i^ Iîo\e- Mêmes cilatiop^ 
rédilion de 1762, et le Vocabolano délia Cru^a» p*-" 
bliéà Florence en 1735, ne parle également que des 
Jiomanzt hretioni. De nos el)ani>oaâ de geste, pa^ u^^j 
mol. Nos Bénédictins étaient mpin^ oublieux I dç^ju^^ 
leur Voyage littéraire ^ publié en 1724, ife dicriyenlli 
statue de Roland à Statbci^ : » Elle sert d'asyle.i!^ 
tous les criminels, disent-ils, et l'on n'oseroit metlrp l 
main sur celui qui peut seulement lu toueber \\ 
Dans une Histoire î^vV médiocre de la VfUe ei ppnc\ 
pauté d'Orange ',,le P. Bonaventure de Sislevon dii 
cute longuement les titres historiques de GuUbui 
d'Orange : il rappçllc, d'après M. de Mwca, que c 
héros est le sujet d'anciens romans, çt n*ost pas éloi- 
gné de croire que OuilJuumt! Tut surnommé au corna^, i 
<i parce qu'il en porlnit un sur son 6cu \ » ,; | 

Mais bientôt piirut lui lisre un|<]uemÊUl destioé, j^j 
mettre en lumière toutes les origiiied littéraires àf^k 
la France, un livre commencé en ,1733, et qui est 
loin d'ôlte encore achevé. Les auteurs de XHlstou-e 
littéraire devaient nécessabement et de fort bonne , 
heure rencontrer sur leur chemin la question id0^ 
nos romans, de leur antiquiU^ de leur^, origiu^^^H 
Dom Rivet l'aborda résolument dès le si^çième \o^ 
lume de son (ruvre gigîtniorique, eu 1742. Certes, ou j 
ne saurait refuser iiDomKivel une singulière ardeur du. 



1, mecofui Voyage lUiéraire de tlttttx heUçietue h^né^Uititit, y,, 
— i. A Àvii-'iion, cliei Marc Cdavc, 1711, — a, On a ^i^itiiitt! avunt noi 
■* le pclir. roiTUin polilico»4ûiiliment*l ■ d« Uiirrciini* ila l'ninch«n*iU 
dont le titra suffît i fnlri' toiinuitr» la uaturc et l'eKlTii ' //f-^f'-nVe 
pVemihti ftcpetiifioni rfiî Chnihnutijtte in'tttlaTit sa jr ir^t 

MH rèffuceoitifiosèe pour i'iiniruc tien ^le Lvttù l« ÎJ- m o» 

vrage iVAHffUl'rrl, xurnotiimi' Jfomh-r, uns au jottr ri Jf.in; <iu 
df: pruAXfl. par AT' "* [AmsicrdBin, 1712, in-8"). Cf. Gaston Parf». Bl 
totre poétiqtKdti Charlanagne, p. 116' 
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phfi^teïâî?; jjt)WVrïîeiix nIteincTrV !clT)ur flTi^tï^à^»»;^ 

f,-<gciW*Wt*iitV ttli-i>iulôt'bsfeàyè (fil,i1)lir (fué Us' ptùi 
HHc^Ha M'nian^' rcÉrirt'illeht Mis' >i<rl'', fl va jusqu'à 

n A*ef;l jïhiJ, iï'-.iilleurs, (îiribaiTiir^stî iVîtlléguer il'aulrèô 
liréViVès^ WXe'Wman dè^tiulHaùme au coiirf'A'ét': 

GelloW.'Cé' rimitln' dii'^îéii!»; vér-i tmnçîiïs tel' H^ji 
ï(>7(>;jif'(ijit»dA cil Aïi^Ioitrrd. » fets tHaiènl" encire, 

Ai^%Jf\i&for^trtài'.à''Àyré % l^-a^e''^ qûî moi|ml 
()&r"l*'op ilirfer'celU qu'il h'aviït'jâinais vu ->, <lp 
Hfrdfài-^.H. i\t^ G^oftoi/ He linu'ùjon, Ac'Motheohis, ttè 
Pé}ÀH'et tlè Iii^të;âu V/iéritfié^ A yÉ'pée, Ac Jîertàifi, 

du S/Tm/-G;ïrf//aH itfy^;/>i;'<i*:4r^«is;'aè'/'erW 

•pdiif^tr^ km\ â'\Ai)iùtl)yffe 'Gatik '.» te sont'lA les 
|ih5pK-s'f>iiKïle* itip ttotW grand critîqiic qiiî". cbmaie 
btt le Vdjl, Triit \\i' refîfrlUiblcs conlusious, jùiïalfîamc 
iHt Vh\iuUi^v rib'f^t^^ïe fel les r'omâïïs <le lii Taïilé ronU^, 
Wjîanlè /*e/rfrt^'W^>^*'[itjlï(Trt(im'6ditiîiiédeux dcuVrés 
dillVr-L'iitc^i, olexa|itre «lin^ilié^ement l'antiqùil*^ Vm- 
(aMe de iid^iiremicrs poèmes nalionaiiii. Mais relte 
WaÉ!^«tî6ti rie liiiuk Ciil nas désagi-énblc :' ille'cslt 
'milte'rofe pt^^'rAfcIc"àïi^îIoricc"rfé' Voltaire cflib 
dédain des'ttotPéirV h/.ïl.HuiU .>...! - hou.- .u 

Les allégation? de Dom Rivet parurent bizarres h. 
plus d'un bon t'spHl, cl le Journal des Sfirants les attn- 
qua huiifl nii^iui^CDient '. On do pouvail siip|K)i'ter que 
ûqlre là'ugut' fût .si ancienne. Le savant béiiédiclin 
répliqua tiveo indignation, pres^iue avec élog^uenoe : de 
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là le lon^' Afertisi-einent qu'il.plat;ji en lèlc du septième 

voliinii; (l(! V ff'tslolrc. littéraire '. Il y rcprtMiiI la qucï*- 

Uoa de PhUomena, et s'entête à voir daos co roman 
en langue vulgaire une œuvre composée vers 950. 
Là-dessus il s'échau(re et r*Jfntc vivement son agres- 
seur. Puis, peuï^ant l'avoir aeeablé sous le poids de 
ses arguments, il rnchève i^ans pilit^ en lui eitnul la 
chanson de GuUtowne au cûurt nez^ le plu.^ ancien du 
tous nos romans après PhUomena « bien yu'iL soît 
ér.ril en vei"sde dix sjllabes, et que M. GaUand accorde 
l'antiquilc aux seuls romans écrits en alexandrins >t. 
bom Hivel cite encore Offier le fjanoisy Aubry le 
Bottrffoinf/, Gîrart de Viane, Godefro;/ de Bottillon, 
Ahaandrê. la Chanson de Itoland et le /tmtan de 
Jionrevffuj-, affirmant que la version de ce dernier 
poème, citée par Ou Cange, est du xi' si^^clc tout au 
moins-. Il eût été singulièrement indigné si quelque 
critique imprudent avait alors vieilli de eeni ou deux 
cents ans la plupart de ces poèmes, qui appartiennent 
réellement aux xii* et xin' siècles. Mais, encore un 
coup, cette exagération de Dom Rivet élail, pour nwt 
vieux poèmes, udc heureuse fortune : on les croyant 
si anciens, on devait éprouver un plus vif désir de les 
connaître et de le? publier *. 
-jMjjw ^ Après Vlluloire Httiraîre^ on ne peut pins signaler, 
■( *a immuiH» jj„ vvni' siècle, que les immenses travaux de Lacurne 
de Sainte-!*alayc ; mais il conviimlde les mentionner 
avec tous les éloges qu'ils mérîteul. Sainte-Palave fut 



1. Co volume parut en 1716. — 1. Histoire Wimïirc, 1oin« Vil j 

Av^rtisn^Hieni, pp. l.t[il-Lsxxil. — !). Ooiu Kivot ciUi i;à M Ik i|iii*l> 
qa^s fra^'iiutnlK <lrt dok ixx^mcs, t't c'c-^tt on U«imt ci-» textes iju'on peut 
se convuiiiiirc do i'J^uoruic« de» invUleura i>ruiJUs cli> c«tic <^|ioqU(> on 
umtii^iv lia (iliiloloKie roinano. I/auivur de VUisioirv littéraire écrit 
piu- axL-mple : 

Tlnl riimmlun daol Ulm)i* fu lellréi. 

Tool dJinilMi m UUmiI d» SuU>..., rtc.. He. 
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Iç ,ptt ,Gnf^gÇ;4ei soQ Icmps : Du Caogo a sn slaltie; 

^>jiftter^**'*I*y'ï f W*"^ peuli-ttlre jamais la sienne. Tra- 
vaiUaot.et fai^î^nt IravaUler avec une merveilleuse 
iiitcUigcpce et une infatigable énci^e, il n laissé peu 
d,ç IJ^Tei] i]ppf;iiDé.s,, mais un nombre étonnant de 
r^ ri Inscrits., Cent iu-rplios al tcstcnl»ncoro aujourd'hui 
lQi,\7g9ç,uf ^ifigulièrcment productive de cet enten- 
dfupQeD;t toujours en éyeil. La liibliolbèque Nationale 
pt^s^^de Iç;* incomparables ClèmenU; dv. ce. Dictionnaire 
qu'il, i^'CMt.-P'i? !*^ iB.mps de faire paraître : mais qui 
p,ourr^itjson,gci; d^sorn^msi à écrire un nouveau Die- 
tiç^itii^)i:ç^de' noire langue ou de nos antiquités natio- 
n^Je», saiiV consulter le très précieux réperloire de 
S^lp4*îJûye ".'. Il, convient ici de parler surtout des 
t^ç^q^.prai^scriptipMs qu'il Htexéculjer d'après les mn- 
niitScfîte, (fc qp^'VhaDsons dç geste. Ces copies nous 
sppl njî'téf^* : ^Ucfl ne remplacent pas les originaux 
safl.s, ijlwle, mais,on aurait, tort de contester leur 
ii\ililç,. ^(=me ^.n un Lumps oii lespaléognipbes sont si 
n.Qi^t^^!ÇHx ^l^î hat>iJes. Quelle qu^ &olt, d'ailleurs, 
le^f . utilité, actuelle,, il ne faut pas oublier qu'au 
siècle ;|de;rn ier, de tels travaux, mènes A bonne lin au 
milieu de l'indifTérence universelle, étaient bien faits 
pojur rîirpeuer enfin l'allenlion sur nos origines lillé- 
p^irçs pl.pour biter cette rébabilitation de nos épo- 
pée? qui est l'honneur de notre époque. Plusîeui-s 
cyptcmporaÏDS de Sainle-Palaye imitaient généreu- 
sement son zélé pour noire ancienne littérature. C'est 
en I75G que Barbazon publia, i\ Paris et à Amsterdam. 
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1. V. l«(iliort .lu ThWirtnMFTijT hixltyrique ilf l'nneim fmn^ois 
pdMiéL* par I«i soirrt fie L. P-.ivre. avpc 1p codcotirt ll^ M. Pajot 
(dix Tol. m-l", 1STS-1882J, — A la flu da dixi-'inB ol •l-.TDK'r tolouM', 
{Appendice, p. a et *».) fln Itr* nvce inlSrM t»» Ii«tt> Af» ourm^rex 
prépart^B ou rompoeii^» |>Ar (jicaroe do Saint c-Polaye >. — î. A la 
Bibliothèque de l'Arsenal, etc. 
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faiv, qui [tanil en 1782. Tous ces lr(ivttf«''^riè' IWftl 
pas t'galemenl louîililrs. Qu'il nous soit permis, en 
pnvlîf (tliw, tlfc J)ir(ïteslei(-Ttès vi^èmêrtt c.onitii l'teV^gq^jie- 
mt^nt excessif donl nos fableaux ont été l'objel, alors, 
qu'il eul f^eulemcnt fallu leur demander d'uUlcs ren-i 
seignemenU sur l'hislolre de nos travers et de dos 
vices. Surtout, il no fallait pas traduire ces vilenies, 
qui sont la seule a-^uvre d'après laquelle beaucoup 
d'esprits médiocres conDaisseul el jugent le moyeu 
âge. Elles ont encore augmenté la corruption du 8iè-| 
cic si cori-ompu où elles furent imprimées pour la 
ïr^j-premitTcfois'. 

M^^^MtBBn Ne quiltoDs pas celte triste époque sans signaler un 
'"irod'i™ ** fait qui nous consolera du succès des fableaux. Dans 



l. l'nrifi, Onfroy, )779-IT»I, trois roi. in-8. — 2. CertRioe^ de dok 
tnulition& épiquKs Otat«nt roatt^Etn vivantes |itirmi lu p«U])lo. Barbirr,^ 
dans ses U<>ntotr>îa(<><t.di3laSocï^l<;d<) l'lii»ioii-A ili- Ffsnc, III, p. 12^1 
en rouroilUDr iirMUVt^ doiit il n'npas i!0iiEci9nc«. An moisiln mai I7Î ' 
Paris fut vpuuviinuï par <->.trtuinti »nl^vi>iii(>n1s iJVnf&nts. qu'on a(tt 
buu lout ii»lur«lloin<3nl \ la pnlJcA : « Il 5>sL ditbll>ï (dit Uarblor «t 
•on «IvtcKlabIf fnuiçaiH) quu IVbjet de ces onUHeoit'utH d'oofants était 
i;u'il y avait un |>finr<^ Indre (lépreux), pour la ^iiérison duquel il 
rallstit un bain ou d«B bains drt ating liumain, rtl fjuft, n'y on uya 
point de plu» piip fjue celui dos fofanls, on »n prenait pour I<>« fAtgm 
aiU quaUe inecûbrei ot pour k-» sacriflcr. • L't'diteur de Barbier craî 
d«voir ajouter en not« : • C'était uuu opiuiou uvDiïroluuient adinii 
dcHK le peuple que les malode^t attaqué* <\i^ la l<'-pri' n<- pou\-aiftl 
^«rir qu'en prcDMit un baiu de eaii^ d'iuuocRnLs. ■ CVst tout etupl 
ment, uin^ dout<?, la li'-^Ando épique d'/lmf^ ft d'Amite- 
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les Canterbury taies of Chaucer\ qui parurent de 1772 
à 1778, un Anglais, Tbomas Tyrwhitt, signalait & 
Tattention des savants de son temps, un manuscrit 
qui contenait un vieux poème français consacré à la 
gloire de Roland. Or ce manuscrit, ignoré, délaissé, 
méprisé, dont la France elle-même ne soupçonnait 
pas l'existence et dont elle n'eût même pas voulu 
accepter le présent, ce manuscrit renfermait l'Iliade 
de la France. C'était le plus ancien texte de la Chan- 
son de Roland. 



1. Cinq volamee îd-8". Une seconde édition parut en 1798 (deux 
vol. in-4»). 
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H. <bi PMlmt 

JHOMMIM. 
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1» O'j li'.ii'/'- '((ïo 

-r "' ' ail- ,'M./ Il 

ii(.lii>|m| i-nd) K|i|«il -ifiil'll'Vi 

^ri..t' .aUPÏTREXl: . _,f ,^ a„^,HH 

■<' .■ , ^' !■■ '. '. "t'iy 'i^d'tniiiM 1*1'* 

T.k; ipiKLibTHtQVBMon' BOHitiiaMd -ihi/ iiiiWn 

I I uri'i'l fil '(Il iiuiwyi iiM . H'jjl 

*'*liiA'i ••il ; -iltti' .■' 'ti^itu*/. iil 'ili iiiîiiio'i nii'iip 

' ] *IH>l''TÎl -î -lîl 

I . ■, . . . I . . 'N -J -'M,v1 iti 

^„,y;ï hoipime iï|ppri*r M^ ™^^^^, UB^mpndaip, ,\^j\ 
parfait gcnLilliomme. M. le mnrqiiîs ()ç pa(tlTi|i^ jçù 
certain jour ipifi coup d'oiMl «u^ son si^t'Ie flu'il ^.ù^^l 
miîr,Yl'^Jliti^sçin^Htei^9Ut,<|e cop^p^rp^^pe.jl nVnt pas 
fl^ jçjp^i. découvrir ^^^e Jous !e?^g^ûi^' ]i||.r nr, ^ d[ç 
f|<^ çpntempo^'aip^ les iwlajeot ^^i^ (^^rpçnan. ^^ijç 
PÎècte qui s'(jtaîl pîissionné pour; poucji^rcl \yf»ljtef»»|, 
il faflail un yer^-e facile^ ^ou, ,fad|^si^,,jjiyç^Ç|(),uel(LU|>s 
grivoiseries nss^ peu yojlé^ poi^^ ^tre ,coinpri^^ 
M^d^,Pau))a)y.iiv'soJ,ut|<lp <Joçacii;a^.gp(|t,,4ç^spt^ ùyjçtpç 
une satisfaction d<^cisive, éolatiinle^ cQuiptè^çî ; ÎJ 
fondu, la ïiiJfiifiifi^f/^iie unii'e/\yi//e^ des , f-Qi^ions.y .(i^n J . Ip 
preoûer volume k^uJ. ça, |77p et Ip^^depniç;; fluu.tç»i;7^ 
ans|plt^ tM^v^Jla ,v^i|i6 dc^ 1^ ^éveluiiqo. jL^fCO^eijitiQif 
fonnç d^^x^ çj^D^ \ingl-qm>tre parlip^ ii^n, |Çpn^ ^ÇJ^Î"? 
yolumps; mgis, ^ç;». l,^7p.,,lç,,piarqHii?^fIç]l>ulTTf>;,??je 
prit pins aucune part active h la réda<^tion ile<,<.'e|.^ 
^pcyclpp^di.eyûus^nte.^Pèp ^oi^ç,, il„fi;^ya^^ia,'a^ec 
Cc^Dlant (rOçville ^ux Jfféif^ff^e» tft^^ji'^^^e jurande 
fiàliotM^ue '. .Noifs, n'avons p^s.ft nous plaindre ^i^ 
eo cJmugement si^rv^flu danpj^ .jd^^js ^^ W-ivf 
oocupationadc M. d,c Paiilmy. -. •, .i ,;||. i , 'i, 

. iritiyil'tl' t^»! lî •Kl' ■ 'h»il '>m|" Mll'drn-^ 

1. Pans. 1779-1788. «9 volamPi iif*. 
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Que s'était en définitivv^ proposé le fondateur de la 
liififiotAèf/tte umrenit^lte th-\ romans? Ce litre h* tlis.ait. 
IJ voiiIitiL (lemnnder k tous les peuples leurs plus 
célèbres, leurs plus populaires, leurs plus ancicuDcs 
fictions, ot les faii'e' ptiiiïi"' teH hotre langue, hans 
fcl immense fi/inilœmnnimn, on devnil. quedis-je? on 
allait voir un runian l'hiiiDis oouduvLTun runian é;(yp- 
Uen: nu roman de la Perso habiter le même volume 
qu'un roman de la ?ioi*vé^ ou de l'Islande ; les contes 
de» anciens Bretons faire bon m^-nage avec ceux des 
Hindous: tous les rlJinaU, Ions le-^ rieu\, toutes Ins 
tiiLtiniis sf'1t'*^iiV^r ri*uiiis sané (UboconlV^n/îiiti! Komans 
frahriii-, -■ .iHlina\*e!^,'lillfimati(ls.'ttiiIi ;.a^'nolsi 

ti'h^lafs, africains, por^iipiii- -i - <; et dulmalcs, Inrc^i 
éj i-bnihains^ del'Kiirope. lit 1 A^ioel do l'Amérique ; 
Kdus iitlaîent l'i^poiidn' à l'apjteï, et les IpL'Ie'urs du 
ÏViii* ïllfei-ïè nltaierit avoir Ta ' i^icali? joii'i^sto dé 
litiffeuri lûiil ■conuaissance avcii les'rtift*'ni^8 é( la 
phy?toVii(:>mie'de fôtis ]és peuples k ioiites lefi «^fioqii^sl 
Aprt's avoir pan-ouh» sur'dcs jonqncs coiivierles de 
nfetfrs; Ifcifi rivràres^hleu'eiî'ilè tat^.liirie. ils Jevàte^f^ti^ 
DrusqdciHc'ht transporli^s ibinstes glaces (lii piMé Nordj 
(iiix bornes du monde. Tls allaient bîcnlftt tAuI cdri- 
riftllte' data.*' lé passif dft rhuniiinili';, la VÎVarît^ de 
rifaîitti'. là lierltî de l'Espagnol, le llegme de TAnglâis, 
niittnïobilili^'dH Turc I et'surtodt les glrtircs; ks vîéilldft 
^ToiW^ flc la Krance.'^juol d/dicicuic, quel aditiihilllè 
v^Vagôl'-"'- ■ ■' ■ -y ■■- ' ' ■ ■' ■'■' 
'''r&t' 'malï^étir',' iin''!li bl^àu plàiri fù( médiocrement 
^^â'cùté. Ail lieu de dominer ^ae hbnDC&etsiticèréf^'tra- 
ifiiriions oVi Tes originaux nuriieiîl lîté sévèrement 
rélléti^s, W. <î(» t'aiilmy rt'so'lul di* j>a'rer, d'attirer, 
d'embellir b^s llrlions qu'il reproduisait. TL ne les 
embellit que Irop : car il les tli'H^ura entièrement. 



I ru). u*«. m. 



r utet, liH. m. 
cair. II. 



feè« i\ iiift^:^rfTitt:oi'k "nfe ^omUss. 

il vôlîl touS'Ws pdr«6nriiig(i«(,"fhiWtffti9 •cfft'^hiiiWs; 
indîfiis'riii niifrTnîîiV *i" (■nsliiitïe'ilp srm lom(i<<; '^tii 
d'ailleurs i^lail charmant. To«s Jet héros fitVpnt nb1{- 
géi (le i^evtMirlftjaqueUefctlcgdentfilles. Mhîs'Kiï'n li^ 
Wl auîîsî ((éfigui*(î'^Ué'lïte"chansonii lle*Jesté=.'P*JUhi 
rions-iions nous on flonire^, qoarid no^ossaurOnfî qWè 
M. de t*aiilmy demanda la' « ri^dactiftn « df quRl^Vir!*- 
iins dé ot's ivimans ft. M. di^ Treitsin, lo plus ^lt*giint; le 
plus mutiqué, le plus mitiné dd tauiiilett lettrés d^'Bdd 
Icmpst Nommei* M. de Thiwfen; c'bit loirt dïrfeA 
Ogîei^le rianoîs et Kblnnd tbmhriipnl luÀri. ' "■•* 
La liiM'iOthf-tfue untvei'xdfe iipsroiiKtfis ne s'eâl oët^tf- 
«mwïi rruiï*.* pèe' de' noâ' poèmes nationaux q\ié p'cndftrii IleïïdbtK 
ir.i".^''ifc*. années 1777 et 1778'; maïs îa plus grande partie dés 



ri atiln'« 






I. r.«8 <Kitvr^ etioUieit <Uicomtp de JViMirnR ont HA pÙMViMa A' putj 
en 12vf>lijm«8 in-8 [Foriti 1787-1751), Yo.V-, t. VIII. p. «« sniV.,'ÙO 
extrait d'Ogier leDanots.oX pD- 138- ïii*, 1 atialj-s* d'WKoii A? flot-rfA^f*!;. 

— 2, Nous croj'oofl devoir puMicr kl ud(> Tnh\f totupW» (le «pi rlçux 
anoces i{iu faciUtora les r^^chorclies et (lonru^rn, nnf lil^'e (Ipr pi^pAKJ 
IJuu» et (lu l'kn do lui BîhUolhir/ue des romatm. 

Janvibb I7Î1. Ct''riad%i.i fl Mt^tiuAicr, 1. I, pp. 26-W; — /^triVth, ■ 
avp(xruuwt nommé MetçHin, fila de Ittilton ifr Bonr^ognt: t>'ll»J 
pp. 5-M. — Nglice sur 1«>» itomans de ta Taitln rcndf. pp. -45->t^ 
Krec et Emâe. pp. ItiSfi, 

VivHiKH 1777, FuMeaux inUtub>B : £«• CA«iyïti«" A T^pM — Ln -V^lr 
irtn* frein. — Le Court Jlffintcl, pp. ^-115. — Ftffr^t jl Blanenflàr 
(romwi qui n'a rien du comtftiia qiu! lo WtM àïBc JToftf *Tf B(rt«çAB-| 
/f««r>. jip. 151-223. -. ■ . ' I 

AvBrL 1TI7. Le Cheetûifr à la chnny.tte. t. I, pp. Al-Î»l. — te CT«-| 
tti^.Vf «Il/ion, PP.9&-120. — //er'-^ n»*i(r<ijirf j-Kf/, pp. I-lï-Ifi7. — TWc 
t«udtf3, Ifti-Ï». , ■ ' 

Mai ITT:. /i'rtfs»** ti ffafirnHe, pp. W-59. — Và^Un et'X^i 
pp. 60-gC6. ' ■^■' ri 

Jlili-KT 1777. F«l>I«aQ intîtiiW : (.'Atrt pétitUtix, pp, TD-«è;' — 'j) 
Quatrr. frfirex rhn^liera rff (a Tabtf. rotiOf, pp. 117-1». — fca itfti'*.' 
«iîMT <(e Tiiriifw, |(|i. 133-153. — La Chanson lir .Çoiiwjt,' pp. 163-lttt. 

— Ctyi/ès. p|). HW-aifi. 

Aqiit 1777. Claris «f Larts, pp. 6S-llb. — /.« Chmifon âe Snii»fs 
(suît«). pp. lï!î-l"ft<, — KitTAÎts hifttoriqac» sur CJiarlnma^'np, pp. l%u|HI. ; 

OcTuBHB 17*7. Gi/jlan. fils rfe (fautain. pp. W-W — ^coyfVOj 
J/<iyf ml-<, (Jiftii/irr d",lj(iM. pp. 31-113. — Rt^gUUir dn '7in»'ii!(rtnj(»h?J 
do rtirard d'Amif'iis. pp. Uît-l-'ïi. — Simon rff PovtUt 'sot» uti noirnf 
litre ttt liien d^'likTiri-i, pp. 135-lW- — Anslj-np du /»/. iMjurtM, 
pp. lVi-17'1. — K\ir*îi do tt^\\^ provf>n<,'(il de «• derotpr rtitmin. 
pp. 170- 17a, — .\naly8fl do h'ochvt de Invxtmo. roenWi «■fti'Rtnol o<Sn-J 



u,BiBU0T«EgpR fl^ ^ia:*s. «si 

«c(«B:TOlwnes; qui parurent, êrc^s deii^,,ïi^nfe8,e^f 
fiftOPOcr^fi ^'i ces (JStivres si profoni^cme^l franyfl,^i^$. 
Nlèqnmoias on ,nu (rouvera duus la , collçcfifto tic 

Mf 4*.' Ta^lmy iiMe:r^»J»aIyse ^k ti»!'"''^ M" V^^\ *lr P^s 
cimnsonç. In re^Ui, iofl^ beujeusftqien,!,, es|.r^^t,u di^^p 
Wt^ç ombre qui volfljt mieux qu'uaç tel|e lum,i^rei,,.n 
- D'après qficis texies on! t^ ZaiU'ij re^ pnUcrMiopfl 
,(|i]*)^scïi? i|,(i]ast saul' p((ur J^l^ou iipiix romnns '. ce 
fcjOlest pas«u^.lt;S:poèin(îfi <içp;*ir.çt^Mi' siiclcs ; < ot 
■ le }4iM mouvant sur les méchanlçf; xer^ioa,^ en tirçisp 
^ (les XIV* et xV* gitcles*. Maifi,cpçqrccc-i i>InU*s (ra(]u/"<- 
^-liaus iélJÛe»l-cXles frnni;aby:s. M. de l'iiulray^ (^l(Ses 
t/^pHa borate urs ojil,*it<^ beaucoup pl^$ loin ; i\f>\ n'ont 
pA9 craiot fi'aller Uji;m»niler presque loulo )'bi^p,jre 



I 



' Ani 

I 



.,t* «i« Biifiuicc» de OliftriWJiBgne et de Roland, p-aie-lTT^ — 

liftlyf^ lin RisiAiiio livre des /fcafi di ^ruiiciu 'KarnocOB'do CttlO'lQ' 
fn«8l>c «t dp Uolmul), pp. 177-lSi. 

Novembre 1ï77. Hialoiw coiM[fl<-te de Roland, d'appPa'IeB BOnrées 
fnwçMseï rT surtout italieDOQs. O» source» font : 6'iriW àr Vintir, 
I« Widlre ftlji Aimôft, Galien restauré, Fiernhras.lc ^fOfna^lp i^t 
Pulci, VOrUimlo iiinanioritlo àa BQjatiio, ol la Suile do cà iio-^ine.par 
AçostiniJ, p. Iif-2:». 

DÊ>;situni: 1T77. Uiatoira couiplàu> de RoIai)<t {«uilo). Riîsuni^ He 
yOrlitndit ftirioxii lU". l'Ario«t<\ il" In ffin liniialion rté ca pÀ^ino par 
Ctvi\», <l<i l& Mon de Itogi ' ''• ■*' 



fffler. pnr Poscutote de Ravtîuae, t'ic, ctÇf"— 



< JaSVirr. I7Î8- Ilugues Caprl, l'jr. S-"0. 
KivRicH 177i?. OoOM '*<' M'tycuT, pp. 



, pp. 1 

i. il. 



t-70i — Oflftr te 'fitfttOwf. 
-lr.(. 



A^BiL i77V. l/uan de Bortic'aiw:, l. U, l'p. 

Juillet 177«. -Wrt»i)i*rf".iii;r.*wrtni cl r l'fiir, t. I, pp.7-Wt. 

■î<~- Jïtnuiucl ft<r Aronlciii^N, pp. tiO-102. n. roi dt Jérivtaietn . 

pp. KW-lôl. — Lrt Cottqttflt de Tr^hivondu, pi>, 1(11-171. — AnRl)-»a du 
JtinitMo inntwioraio (lu Tusiui, l [I, p^..&-l>i; — du ltinr>'/t'} f^trloxo 

t^fr. Ti-ofiib» d<! Ou»ldo. pp. Ifi pl «mv. — Du >> fxuiion- 
m«lo, {>!»• ffî-U& ; — dé liaina llow-mn. iSel Mnri-- : Ci^l 1 1 ; ~ 
do Uichard/^t luitQiireiix, pp. llij-ilG. 
> OCTOBRR 177». Garin tle UoHtgtane, pp. <-w; •— GàïtSM rw^/fiirij, 
pp. Dl^lM. ' 

Dsi-KunEK lTi8. JVi7/a( «( .Imjfji, pp. 3^1^ — /««nlitjn 4e B|f;(ii«T. 
«p.Oi-W. ' ' , „ 

J. NyUiaiiiBHk Jitfrte aiw irra>i<{> p<(Yb fit U CAanfon de •ïaur<V='.— 
. CeJn Ml trappaiit (>itnH puH<>r ■(■< li rtimniquii du fiuix Turitut) 
HPWr !*«(««(»" r( Oniun, ûjpjwr /«■ jtlafitfi'ji, 1a Ç-iUfmUr tin Trèlitonèe, 
^iifttu fit Awgs,.Uiierifnifi ^ont'jlaw, •te, c(c. 
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^ / ; r . , I . '^ I < I I I ■ M ( ■ I , ■ f . 

dp Roland cl loule celle <lc; Kcntiud aux Italiens, de Ift 
I^.enaiiSsajiiciîT i\ Bojanlo, k l'Arioste, a Agostini. ^ 
l^escaiorc du Havenno, art Tai*s&, à l^ilci, èl à d'rfiilre^ 
È^CÇire 'c|Ui fiôïït àjïeu près inc6niius \ Vpiiç pep^çM 
pcuHfr^ que c'iStait là la derniièrc, étape ilc la idiitia-i 
djiîiicOi. et qu'on ne pouvait guèresdcÀcendi'eplufl bas'i 
voa« voufi Ironipiîz. M. dft Trfe^ttn a tPou<^6 un joùij 
Ié&er|^l4*flutragér'plHScrMeUemfipijiol((iKi^^^ 
Ciwmum <t€ Jioland est perdue, ditril ; maie je^ vai» è» 
r*constTln«' l^lhî qne nos soldrils ortt dû la thdntè^ 
durant trois ou quatre siècles^ '>\Et jj[ ,la..rç^p^s^fJ^^p^ 
çandiOt^qieot. SQuleniaat il semépread Loufc Àuit mut 
le vieux sens du mot » chanmn n/filcompo^ trfib' 
sorte de rhansonnettede caserne en plusieurs con[>let« 
qui sont ornés d'un refrain. iNulle citation, d'ailleurs» 
ne pourrai! donrtèriiD,c,i<lëtt,plp8 exacte , de toute la 
Jiif//io(fi^f/ite {les iiomam : c'est là que 'l'^n saisit le 
mieux tous los prortidës du xviti* sî&c-.le A l'égard de 
nos vieux poèmes. Vous fllle/ voir- comment Roland fut 
travesti en mousquotaiiv. « aimiint le -cotillon i» [sic)^ 
« usant sobrement de vin les jours dfe feard)^ et d'exer- 
cice « {sir) 9t„«, parlagcajltla fricacsée du paysan et 
du bourgeois » {«>). OeHe ehansoTn de Ml de Tressan 
peut fiiii-e sifite à Vite Henri IVi c'est la même inspi- 
ration. Mais laissons la parole au dtîlicieux écrivain 
du xviii* siècle : 

« ?îous Dc (lis^erLei'OTift pan sur ta famnasc -chansoa de 
Roland. U eslcerlaitiquei^endanl Igul Lu IsDJpKquViQl régaâ 
les dDacontlanta de Charlttmnf^i», et pendant environ Iruift 
siècles, sims lit Iroifiiùiuf fucB' dfr nw rois', les ll^upes rrao- 
çoises réii^loiotilcettechansnn... S'mt nnin amuser â tùHerrfr 

I.V..(ianftlatAhlt^pri5cAlrnir, lr= moisrli' novpiiibrflpt décembre ITTT. 
Hl do juilk'l 1778. Iji HibUnthèquc. ^f-f Uomati* n vgitlfinvnK utilité 
»iin» ncrupido li'* Iti'nli lU Prnnriit, iiifinc jiOur l'unKlyM) du Chorli^ 
mtigve, dflritrnrd d'Ainions. melloa ùt'xieinvot'inic JlQOSlribntion (ilu- 
«ivura roman* pii[iaf^ol«, ]<•■ .VwcArj de Inrimi», fie, i 



U Wni.ioTiitvOL'è bi» romans. cs-i 

Hatà ta jhimmv'à^ii iiéil^th^ffiiy* qw-lqùet ^agramis mpar- 
faitt'fit hart(ir«t dpWti^ ^hàntnn. Mtiir rf^nttrir H ^ .*i^/j/wilîi 
(fc^i,j^'i#j i/n*Vi ««■(■(> 'rfiiiM l6<jii'-li-c'-lic ckan^nhe tro\tvtro\ï 
trnnsertle daiu wn, Imgagf: originrl^ imagiwo^^s pl^t^ fjtffit^ 
JliïiWoiiiiî'eo Hrv Ïe"si4tt d Tcff>rtf. ]\ esl probable qi^'e'ljo dq 
cftDÎiinoil point Ur^ri^lntihil de (Mia Je^ Fiftitl^ ^bidc RoTiitial 
Il 'f&lt plw)|n)ilUrel «la veoirâi qu'on présentait «u^ Soldais <*(> 
«racty^r;*,' ^1^;, H(J-tp<i ç^tniRip Mç mpdtJd â, ioi^U^r, cl qu'od 
leur monlr^ii lo palndin cammi: un .rhevatior bniv,o, inlr*-» 
piée, itrttetit el zMopoiir 11? fterVice dt yon roi m di' sa' patrie, 
(fi'eftlciinajoulott t)iiMI étoil! hutniiiti opiifys''Ai Tictoiri)', nxa\ 
&Uiipèf;U< ;1(} i^uH.f'ajiiarudOï^, doux; a\ttf<i. lui bpur)!<ioiK fL l«s 
pavsapî». qu'il n'f-Unl, bn< (|U(^f*'lleur,,évilyit rexcès du vip pL 
n'iltMt p'iiiill t-'st*l;ive de* femmes. EsriN voici ce oiie nous 
otm-ditii oLB etuwoiBtT 'hos soÙJX.re'ii Va '*;V!It' Ou "rtiW 
c^iElts A:t&^,w« AUANT AUiCOWM^ : . Itiin illr 
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Kiiln 11 >'.iri-^r. ■ 'lit "t! ■■! 

'.CUAXSOn DE BOUXD. 

.iiiilli.lii 'illiu iili.lt'i I 11:* Il 

iand : 

II' 



*' Solrlatij rrniii'4)i«, cbanton» llnla 

II,. iLcItmind'uii ^UuirltT n~TatUaïk 
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Mi I.A ninr.inTneouE des romans. 

Mois il VII iiaoii lobremenl 

Lus joues Je carde et d'exercice... (Hefram.j 

IV 

Rolaiid iiimnit lo cnlilloo 

(On nt^ peut frufTes s'en d<*rendre) 

El pniir tint' HMoe, dit-on, 

Il oui if. ciptir un peu irnp tendre. 

Elle l*nbatidAnnR iiti lionu jour 

Et lui fiiit tonmiT lu renrlle. 

Aux comliaLs, mais non "'n amour. 

Que Roland soit notre modèle. {Hffrafn.) < 

Voilà comment le xvin' siècle entendait la rostilu- 
lîon de nos vioiix pommes. 

Ei .M. dfi Trcssan croyait si bien & l'exactitude de 
sa traduction qu aprùs 1b septième couplet de celle 
vraie chanson du Caveau, il insérait cette précieuse 
note que nous nous ^irderlons bien de ne pas repro- 
duire : « lu KST A l'HftsnMEH qtic les soldais, chantant 
cette chanson lorsqu'ils marchaient conti-e l'erinemi, 

NE DISAIENT Ot'E LES SEPT PRËMlEas COUI'I-ETS et f/u'îts 

dhaient /en xttitantx dans le repox fies tjarnisonx. » On 
n'a jamais été plus loin dans cetto voie *. 

Quant au style de la Biht'tothèque (ht romans, vous 
venez d'en juger. Il est partout le même. C'est une 
suite de bergeries, signtîos Watleau. Du rose, du bleu, 
de la soie, des mouches, de la poudre, des rubans, 
des petits moulons blancs cl des bcrgèi'os en corselets 
de soie, de la galanterie de caserne, des grflces de capi- 
taine aux gardes-françaises, et nos vieux héros enfin 
qui hanlent les boudoiis et qu'on transforme en 
tnlons routes... 

Écoulez encore : 



1. BffiKalhi^ue rmiwrjteUe rfM Rmnans. Dec. 1777, pp. SlO-915. — 
tCI. les Mémoires tfu duciles Oirt (Pnri!>, 1890. in-ft*, tome 1. ji. UQ) : 
> En 1780, A. un dlnpr clici lui. lu vin de UonleiiiïT, du Cliunpi^rn*, d« 
BoQr(rD(rn«, fui bu L'Ciabondanoii In sant(Mtu^rni'-mldO!i drains et da 
Réoéml Viomi^nil; pais, l'on cliantx «n chœur la G'^afinm dff AoltnW. ■ 
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Les douze pairs sont en Terre-Bainl«v ils sont pri- ' 
iniiiHi-i'li^iVi' rÊèîisè i?Jl |)our la FHtheé,' cl voici le - 






CiuUau 
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[soni 

iiorlrait (lu'en trace le pi-êtCnda traduclour de Sh/wn àcu^M^^^f- 
ife Potii/Je ; « Les <;ouperB«loieiit tr6fi«a»i: leiî jeunes '^•f'*"'_ 
seigneurs françois mr^ngéflienll IiciïufoU'i), buvoicnl •'■•'**''' '■'»^- 

|de iiK^me, L'Imnioicnb ot cantoienl leur& ibonnes for^ 
tunes de Frnnre iivçi' des (j^tatls qui niiti^nionl pu pas- 
ser pour iiulisrirel* à Paris, mais qui cnPiilestiue foù 
les dames dont 'il lîtoit question nV'loiciU mtîme pas 
oonBU£:f,d4inDm<in<ipou\aiqaLl)rt;i'ùiCont>ét|U^C9'. » 
3S « Enfances >* de Cfaar|erDagn« pqiiéLé, t!uci);i^^, 
«^iMiinm'ian J« Hait, (Mfr :pluÂieui*!>dQ ilos épiqu<« : irpiii^ 

jjjquiJes JôcfifïnoilrnilAlafts ce réi-Ài tk -M. do rnulmy/. 

liU'Anâ^ORUKoit/Ujieiinl'ttnjji qu'on appeloU,GAli€;Qn&; 

,4tûM,Mk. ivi.vq M .d4S|>p&éG,tt ,la.,iLwidrç35Cs]^a 

'tnopujl»lionr4l^ l'aininblo Maine, quelques coups ^'^jl 
qwelle.av^^il.eit pçj;asiûa de jotjer su^- sa,i>pi;sqnn(;. 
avciieul cppimenotî ^ intéve^seoison cirurçu ^a faveur. 
iMais u^,jçvrv,A iw lAurnpiile jeuttç Clwrles joukadc 

I la harpe l't dap^ uvce une grûee ln,lipiçi;il iremporta 
J^ j>nxil£ ses laleatâ,«l ce ffil uue couronne de Ucui-ij 
^i iMi,fuJ,,d,9J'U^e,|pair (lalicniie. Uref )lems c^i^irs 
,i^>)|llmm(Wf(«fhlt liwuiticwr Vautre ;..ct,^t|jç3 ]lor^,,J?s 
4îOfliid,ealP furcut en (campagne,, jles,bilj[içls Mfîtt^rc^^l, 
,iles.;.pnd(u-vo«Sj les iHOlïslaliuns, les preuves d'amour 
,^t ,dq It^uit^rtiifl. &e,m^lliiKliérvuL. et on m iw^ .^n 
„ftflVpur,<it?r;\çl,V ^, Vq«s piiqiwl-ii mflintepaiit 4;çp- 

.iMîUfirfr.wii.çhitfti d^ mii'Hii'Mifti* xui° siècle ?,|l(^,y^f- 

1 blinllu'tfUi' f/ftï romani va vous satisfaire. S^vpu^f^ pe 
[coupieldcs Quatre /Us Aimmi : ,„j ,„,, ^.,, , 

Lai*»tfJt-Ti>us, nobles paladin». 
\iini«r p«r ilo» lamhôurius, 

a, ,■!■ P»Wi«<Ao ■'■*»>■• nrlotJPC^lTî;, i. ^,' p. iJlf». t-,2. /«fï-. 
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Des dames ravisï^anles, . i- • ,, 

(i Mon chcrflirard, dit lin jHi'irCharrètTincDeau fil-^de 
GiiéHh dftMoniglane, la jéune'comtcssB de Toulouse 
vîehl! dfe perdre son Vîeiix maiT^^ec lequel elle âp^îi' 
dbux'aïis h le roif loiîjobHï (ij^piranl auprès' ll'éfi'ej' 
Tôii^ lèfî pciiiilès' flé' lïi larigVi'c cïV TadorenL Je'te' 
l'offtH! avec ses Élats **. i> Kt i-'osl avec cb niôme sWa' 
qll^ Ib'pèW de 'c^' Girjird (ahc'e' un joîir 'tous .'ses' 
elimtlU;ï'»('E( *6Uk àdNè'. Vàlré gmmï^ 
cômiJril' v()ùs ^éi^, ne 'i^oUgiss«^)î-vous pas de perdrai 
tefiips ftl jeftnestse a mmqucïer comme poussiqs man- 
geiintgraiû'sOuè'uhe miie *."» Ne crpn'art-on pas cn- 
leodre un petit Tioberëaù Irttefpenaal s '^ inux au' 
dértiiei' ' sièbic, ' dante 'qWeIqûè manoir He N6nnani<iiê'' 
ou ncBoorffôffner ' ' 

Vnîlà qui |ioi)t du moihfj passer pour inaoceni:' 
irièiisrèôiis llB'rêgné dè'Xouis XV, ô.i^ et('devàïllataJe-' 
mètil vènirîi saupoudrer plu^ sdaÀdfileiiseinBnf'cM' 
rorhans ainsi « restitués » de quelques grivoiseries 
plu? ou ' moias ga\d6ise.t. Drih^ radaplalion A'IJer' 
naui tie Beàulfindè, Robasire, travesti cn'erinile, en- 
Irf^p^frd (etMn cV(i^ 'nléilt que Uhp iiiséé)|âe marier 
un jour son compa^ndH d'arWeîi^yêc Iti belle Fre- 



l. BihHofAôïPf (î«ï romam, juillet 1T78, p. 82. — 2. V. plu» loin, 
IV, p. IJJl. — :t. /!rt(i., ]i.J47.C'fiBtcAJ(ioé snr le tûxlfl do Giterin ia^ 
cuiiablo. 




LA UIBLIOTMBQUE DEÂ ROMAN». RIH 

d'eau et expliqua k In princesse l'usiige qu'il en vou- 
lait fiiire : t-'éliiit tie lu ltii])tiser et «le la marier tout 
île suite avec Arnaud. [Ki-suadé qu'elle avait clé assez 
instruite par le jeune Duc : « Cresciie et muitipCi- 
u taunni », dit-il eu leur donnant la bénédiction 
« nuptiale. C'est, ma foi, le seul mol de latin que je 
ft sache '. » La plaisanterie est des plus lines. 

Kaimbert do Furis, auteur présumé de la prentière 
version d'Obier ie Danois, avait raconté en trois 
vers, avec udc brutalité simple, len amours d'Ogicr 
cl de la fille du cluHclain de Sainl-Omer^ Adenès. 
au siècle suivant, avait un peu plus détaillé le récit 
de vJis mauvaises amours et avait jugé convenable 
de faire mourir do douleur la pauvre Mahaul; mais 
une lelle concession ne Tait pas l'alîaire de MM. de 
l'anlmy et de Tressan. Plusieurs pages scabreuses, 
très scabreuses, sont consacrées h la narration de 
celle amourctle. Tout le xviii' siècle est dans ce i*écil 
qui aurait tenté jadis lîoci ace et La l-'ontaine. luus- 
seté! ô fadeur insupportable de ces pastorales lubri- 
ques! On voit Ogier, cel homme terrible qui luail les 
bi^'ufs d'un coup de poing, luihillé en satin rose el 
faisant k la belle Éli/ènc (nom volé aux Atnadïs) un 
cours d'histoire naturelle o sur les caresses des moi- 
ueaux cl les gémissements des tourterelles, sur Vin- 
st'mct des moulons el des autres quadrupèdes, « elc., 
etc. Le cours finit mal. Ogier délivre uu jour Éli- 
zène d'un loup mena(;anl, et bientôt après : « il fut 
vainqueur, non plus d'un monstre carnassier, mais 
du plus aimable objet qu'eilt peut-être jamais formé 
la nature. » Ces périphrases décidément donuent 
la nausée. CombiiMi je préfère le vieu\ Haiuibert 



laur. «I. 



1. V. plus IviD. 111. ^. aoi. —t. La OKoeaterie Ogiff, v«r» 88-84. 
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l. Il (uui, piir (lUL-lquvïf 'l''i'iii<''i-<.')t vitittioiiic. <k>Dni.'r utir i(l> [i 

si conBlil<.-rftbk(liin<) l'IiUtoiredB nos ('poité«!> nationales. Nnu». uoi^i- 
l'on» coe ci IH* ions dn.n'ili.' runuin A'Oçifr le Danois iiii AU plauic • i^lù. 
S»rn<s ■ de JJ- do Tri'SjiAn. 

I. Ouisa DOUK PAR uu» rki». L'cofsol Ojfier fupo«oii IraaquUleoieul 
(tnns son hiTcoAu, lonrqu'ftu [mllon dr la nuit, «ix tlai»««, b^Uri A 
(i)ii^nitlqiii>iJienl v6îu>'« ouir\^ronl dans la cbambroau graod itonne- 
ni»?iit dffl I><[uniea (|iti !<• vt>i!Joienl : c'^loionl de» fée» favorables H 
biciifaUanti^ï. fnifx oiiloun^i-uiiik- bcrciau, «t, a,vaiii «ucci'^sivt'ueni 
jjriti ri-iiranl itan» Icnm lir»«, cliacuiio UeUeklombiaBua el It^ III |in»- 
Ecr à fa coiu|ia^-De apr^s l'avoir douù du (|ui-l<|uc^ (|uulil(i uu loi uvuit 
prCtiai« (iiK-Inur- bonliour parliculii^r, U"i prwim^rr d>'CK» iI.Miji-JmniU* 
{t\w 9i)ni>niiiir)il GifnaTiili^jat'MirAiitriUi'roit le[ilu<)fon,i * \\a\ 

«■I I'.' ptu" liarcli cliii'valter de eon lemps. La ti.<cundr {■'• !. i «|«- 
imOdit qne ce nV-toil pax tom d'avoir In forc« et.lo coura^*^. si l'flC' 
cnsion de Ich osorccr ne *v rtiiicontroU rr<ï()uc>mn)<>nt, «i qu'elle r<îpon- 
dnil (|ue cet enfant uuroit \«9 plui h<>n<>9i occasion* d'ai:i[u<:'rir de In 
(:lfllrf<. \j\ lKii»i'Vin«! ^(ju'oii appcloil la Hx Famonmd*^) dit iju'ello 
»]|oil uiPttri» In durnii'rc main aux dons di; *v* 8u>ur»: <|U'il ov somli 
JaiUAlK bl(^8E(!, du moiiiv ir)orL<^lkm'>nt. & U tTU'^"^^: Qu'il n» llvritrnU 
aucun combal dont il ne aorlil vaJD'iucuf. La ijuatrii^me (nomintSe Mv- 
llorp) prit la paioUi : . Me» wi-ui-s. dit-elle, votiit n'avci pensé i|u'i ta 
fniro un ht^ros; nmi.Jt* vous «n fain- un tioinioi! aii;iable : Je W «lou« 
donc di' la bt^auti) la plue iiiAle et d<j la Dtntrc la pliia noble, de l'aaf ^d 
It ]}lu« 8<>duiBani et du carar-i4^rn le pltu bvurDUi. — ÀIi! ma swMr, 
a't*tria Annulant Pepsine [la cinquii'^uM") 00 l'enlovaDl i Mi^liore. il n* 
lui refle {^u'â Atre toujours Hùr de )i]aJre. puUiiu'il doit loujuurs va 
Atredîgï>o. Kti blent je veux qu'il s'enlI.'niiini:Ai«*!tiit'nl,»'l<iti'il nflput)»u 
umcr aucune r<:-iuili(! suns la l'entlre .sensible. > Il ne rcstoil plue iju a 
une «l'Uln fiie de prononcer en "a faveur : c'éloil Mui>,'ane, wi-ur du 
hnn roi Arlu«. qui vivoil du lemp!* d« Pliaraïuond. ciuatr<i cenlti. iint 
avftiil le rAg-npde CluirlemB^ne, Malgré ci'la. MorjL'ane vtoil Ui cad«Mo 
M la plu» belle d« ■■••* *\\ <]anii!K Elle parain^oit onc«rt' dana la (luor 
de SB Jeanefiiu ol ajontoit aux allniiu qu'elle a\oil revu* do In •«- 
ture el iiii'ell« di-voit consener toiytiuru, une oipêriÉnte d*t >luatr« 
aiêcles dun>! l'art d^ la roiiuetierie : - Mi's ïuîuih, dil-vlln & «c* ut- 
Ateunea, ji» vou« remercie de tuut le h\e\i que vum* vnnor. dû faire à ce 
r!i<?r enTanl... .Ii^ v^ux iiDc, quand il auru acqnia toute la ^luiru dont 
un lit^ri>H ewl capable,... il vienne ni" faire homuiaK^ de tnu» W» 
myrte» et d>* tnun les laurien (ju'il aura rucillia; quo Je eoia ta nV-ow- 
penti*- do ses victoires «t de «fta conquêtes, et que. partaK"»!»! avec 
mai la Jeime^ike et !<■& plEuam qui me «ont assuiiVs |>oar tnnn leo aii\- 
clcs dan< mon cliiitcau d'Avilon. nous oublliuDS lon^temp» le reaW 
du inOnibi. " P.-ul-Wre 1™ cinq prenii^reit f^«>H furenl-eUoK (Ai.'bi>o« d« 
n'avoir pas doue O^ier comme foiâiitl la emiénui. yuoi '|Uil en BOit, 
celle aUijustv t<irpiuy»i'' i^tant tcraiiuéu, It» i-jicb*nterc»>e* diaparu- 
icnl, et l'enfant se retrouva dans son bore^ao au miliaa <1« ne* noBt- 
rices. 

U. OouK CHEZ ht CHATEuai» DE Saimt-Dhs*. Lc cb&teUjD do SalAt- 



LA iiinî.iiTrti kdirB bEâ'ft'AAi'iîî^. ' «' 

^que dire (lii nît-il île lii »*eWonlréde Birlc ci de '""J;,"^.''- 
tV-pin? Kl (1(! celle jolie phrase de Simon tfe Pouille ;' 
« Li3 plus beau complinicnl quon puisse faire à une 
jeune persûuue que l'on croit accomplie, c'est de lui 



ôlAil un vieux et sagf cliOFalier. Sa romiiie Belino avoil une de 
TiM diHices et coini)ntî»S*nl«*' «lui n*^ peuvent voir ni VInjHRtico 



Omer 

OM Amen ... 

dI IftWialtiewr *nns ('ii*tn' lonc.h^fls. et sur qui la jcnnM«fl inTortunoo 
ft HunnuL •Ifv droits MBun^i. Elle avoit H'S niiiuihU' cl n'avolt d»^ non 
uDirinK^ «lu'uji.- flUo uni.jaf , ft pi>u p^.^^ do Vks:<^ d*Ogior. Celle-ci «'ap- 
prlflit Klt^^-ti". Su rtkiiri' l'toil toilftn'^nt Bjrri-ablo. douco ft inti-rM- 
SMite, et son tarst;t^n' y ri^(ioiuloi( pa.rfaitt?iii«nt... 11 y «voit nn ffmnd 
liurr <ini toTtclioit Us cttAtcnii do SAint-OrTirr : il ^toit bien planta At_ 
ajnr^bk-nixnl pnr uro petil« nvi>*r<* nu ruïrtn'^au d'eau trti 
Il L<! Jeun""! « fMrraant Ô^iirnvnit la lib«rti^ de s'y promenw; 
el l iiinoc«iirtp Èli/'^ne Ma\t. d^a sofi plus leodres nnmW, aMOutu- , 
miV il 1p partoupir iiluaieurs foin par Jour. On d-^ox nimahlcB enfiiote 

'm un» partlft An jour danx Vinlirirur du cliAl^au, aopri^ft du 

^iiin ot de la chMiMnine. et on ne pouvait pu» i>mpN;Iii'r «qu'ils ne 

t.. ri'lrouva^Bent rtaosl*!* routoa du par<r, Leiirji*une<iw. lour donmiir, 

leur iniKKvnco. pMTOiBvoleul <\cs raiEons A& ne pas cmîndie lea ntiitM 

d« If'ur lAte A !«■>: ivpAndaiit dcn paci'fll* plu« «îcUInH el plus dé- 

ftitnt? n'aui-otittit pas ou la infime facilita. Ils ruovtTBoienl, lia raiiioQ- 

iMJenl l'nsifiriblo «ur ce tpi'ils savoient "^t in* savoient pas. Quoiqil« 

Otriiit'Iùi biM»tiçoup plus instruit, ayant dt'fj* étndii^ la phy*lqo<i soua 

M'-'n.il^toit cepi'ndnnt l^mjourg A'^ l'avU d'Elii^ûf yui soupçonnoil, 

■ neil. dPTinoit, et enfin r.ii<inil di) pelil* systt^mes sur tout bç 

Hii. llii voyoit. Ovrii'i- n"o!<oit la L-ontreiliro but Hen. pftrc" 'iu* dt'ji il 

cherclicit & lui plair<». Quelrpi.-'ffli» cil» lui faisoit t^ns /)uo<i1iODft «ur 

|p$qucllL-ti il n'û»oît s'expliquiT : il mu^litaolt nu liou di? lui r^pon- 

rlf*", il fiioM, san^ «avoir pDiirqani, cWc Wissnît le» .vvui fit |09 re\6- 

vivlt i^Hsuito londmmenl nur lui, |ji rencontre d'un papillon ou de tout 

aulf\' in«ect(>, Ia» carec^eî de» luoineftQi, les jji^mipsflniontii d»»« Iflurto- 

rcllefl, linMinct de^ mnurnns et de» autres <iu;wlrup«''dea les occn- 

poi)*nl Jnrrfiit)k'nii?ot. Oplcr (TfitnpoU nur lo8 arbre» pour aller diJnl- 

clti'f Ai- pMils nln.-flUT pour Éliïi'^ne, «te, etc.. 

m. OoiEB DAKS L*iLK D'AviLOM ". On ronduinii Otfior dan8 l'avenue 
don »np.^rt>.' palais d'oft il vit sortir la merypilleuse Mor/aniî au 
uillipu dhiuc troupe do nymphes dont elle paroissoit la plu» belle 
ot la plus )eune : • Venn». mon fils, dit la fée en abordant notre h^ros. 
reneî. dans mon c!iAlean d'Avalon oà vous t\r* di^pnÏA si longtemps 
it«ndu. .l'ai n(i5i«t6 à voiro naUwince. ~ Ah! madame. ria« dîte»- 
DO«(? «'^eria an^^itAt Opier en se jetant à ies genous- C<\ «oroil plu- 
M moi qui pourreis avoir axitist/' A la vôtre. Vous n'nve» pft» J»*- 
Soil an*. — J'en ai davAnta^ï'', n''f>ondlt nioile»t«m''nt la f'''e: inaiï- 
livcï-moi: nous vous ••^pliiiuerons c uiyst'^re. • Blenlftt il" entr^- 
ffunt daiw un mniniifliiun ivalnn, et Morg^an», pirnant nne eouponno 
d'df ornw ili- pi<TriTicf repn^.aAnlant des (fuillrs ilo laurîor», dea 
myrtes ei de* roso^, dit k notre IiéroH : • Ri'«Det ici. • Opier laissa^ 

* - Oa |<ul bi*a «Mixrr qw^ es ditlnia H'Aloit fu> Li «ill* de •*• nom, mIuM M Amt* 
, |iM>^*« y alloiL fat aur. ■ (Soif da U BiUlatKtqiu de» r«mjiu. \ 



a. 



«04 LA BrBLIOTIIBQlTE DES ROMANS. 

■^"b,"' ^^^ qu'oHc est digne du sérail de Jouas '? » Mais il 
csl iniililc de ciler lanl de lubricités plus ou moLus 
dâ^uisces: nous cspi^rnns bîon ncfionuerà persoaae 
l'euvio de lire la Bihliothèque des romans. 
•pin ^*îîrf«i. ^^(>in'iiilanl ciî mt^i'luint RccmipïI est parfois d'une cer- 
u iiS'.o'îiVv-' *^'"^ utililé.ftlilluîeslarrivé.parexemple, de combler 
''"*""'"*' cerlaiucs lacunes. Nous ne possédons (i Paris) qu'un 
seul exemplaire du roman de Simon de Pouif/e, et cet 
exemplaire est incomplet. A oeux qui n'oni pas le 
loisir d'aller consuller le manuscrit de Londru», la 
BUfliot/iè^ue ih.\ romans oflre sa mt^diocre mats utile 
analyse. Ces cas sont rares et de peu d'impoiiance. Il 
faut du reste se délier singulièrement des eitalioiisen 
vers (jue M. de l'aulniy liiisarde iiuelquefuis d'après 
les poèmes originaux. L'analyse de /ier/e aiw yrans 
piê.i a été faite avec plus de soin peut-être que toutes 
les autres, comme aussi celle de la Chanson de Sais-- 
nex. On y trouve néanmoins ces vers singtilièreoienl 
eilés ou traduits : " JusLieîoit ■■i'assoiyne et la lorre 
euvirou '... — Moult avons belle dame et de tfrani 
ihaxement*. » Ces derniers mots, qui sont conformes 
au texte, sont traduits par ceux-ci : « de grand mé- 
rite ». ISous pardount^rinus volontittrsde telles i^rreurs^ 
si elles éclataient dans une œuvre consciencieuse, 
exacte, morale: mais unciiue de ces épitbètcs ne con- 
vient & la Bibliothèque des romam qui est souveuL 
impure, qui est toujours inexacte et fausse. La ftihUo' 
thiiijue des romam-, c'est une iCx(eUe et Némnrin en 
cent volumes. C'est long. 

poser sur u Ute c(>ite conroiiDerfttiili> h lai|ai>He étoH attjtche le doD 
tl'iiiiftioni>ll4 Jininossi-, mais ou mémâ leoipa rotititiilo tAul autre «eo- 
ttiii<>nt i|uo o(!liii lie l'auiour lUt Mur(tiLn«. • (/libliotfitiuf de* tiomana, 
rûvri.7t ITia, p[.. IM;».) — cr. plua !i»in li'imtres vttaUuUA iltr 1* »ibUt>- 
tlièqua dtfA rontatts. IV, pp. 137; 181, lf<2: lixi; a*-, i-W. 

1. Octobre 1777. p. m. - 2. Juillet 1777, p. 165. - 8. Avril IT»» 
l.J, p. 146. 



Chapitre xii 

LÈVOritE KATIO^ALK A LA FIN OU DIX-IIL'ITIÈSI): &1ËC1X. 
— LA DIBLlOTUËgUB BLBtIC. 
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Transportons-nous dans les dernières années du 
xviii* si6rli>, cl. jcliinl les yeux autour tie nous, cher- 
chons & constater quelle fitail, ou France, à celle épo- 
que, la (ïeslinée de notre épopée nalioniile. 

La nation se divise alors fort nettement en deux 
grandes cinsscs, les lettrés et les îj^noranls. 
' TjCs Icllrés sont très intimement pénétrés do l'es- 
prit de ce Vollaire qu'ils cotisidèrenl comme l'oracle 
de leurs intellifîcnccs. A leurs yeux, les Frnuçais n'ont 
pas la tôle épique: k leurs yeux, la France ne possède 
qu'une épopée, et c'est la Ilenriatie. 

Quelques éru<lilR se tiennent î» l'écart et se disent 
enlre eux. presque k \oi\ basse, que dans la Bîblio- 
thi^que (In Roi rerdiins maiinsrriLs. dont ils connais- 
sent vujîuemont la colc, retiferment certains poèmes 
fort longs. 00 Lacurne dcSainte-l'alayo a puisé d'ex- 
cellents exemples pour son précieux et interminable 
Dictionnaire. Du t^anpe auj^si en a cité quelques-uns, 
lels que Uomevmtx el Gnr'm h Lohefa'm. L'Histoire 
httéraire en a mentionné plusieurs autres, el n'a pas 
craiiil de placer leur rédaction première au x' siècle : 
oui, dom Rivet a eu cette audace. Enfiu, un écrivain 
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anj^lnis vient tic si{î:nnler l't rallenlion des Savunls un 
viéiu mannscrit coiiSAcrê h Itoland. et qu'il i«!Pa 
peut-êlte intéressant de déchiffrer, de lire, Je publier, 
qilàkd ïa pai* tîura ai* i-éntlue ft la Prance-ct'ùrl'Eà^ 
rop^! Voilà ce que se pensent ces érudib; sarfe dttd- 
chcr Irdp d'iniporlance & des « on dït » qtli leurâbtî!l 

encore assez indifTêrcnts. " "' .i.l'l- i t-^ti 

'*' Dallé la noblesse et dans la bourgeoisie, on ié C6tn- 
rniiniqiié, oh se prête, on Ht avec un «Certain enthou- 
siasme des exemplaires plus ou moins d(?pnreilk'S de 
la Biblwthl'yw! des romnm ; les fimiines surtout s'inli>- 
ressenl i\ ces ficlions qui les désennuient, et préfèrent 
généralement les volumes des années (777 et 1778, 
qui sont consacrés à nos romans de chevalerie : 
t< Que M. de Tressan écrit donc divincmcnl! » Et 
l'on se montre les beaux passages de son Otjier /e 
Danoisf de son Htwn de liordeaujCf de sa Chanson de 
lioland. Ces leclurés étaient appelées à faire plus tard 
les délices des douairières pendant les tristes soirées 
(de l'émigration. 

îl nous reste k parler des illettrés. 

Au milieu de tout le lumulle de la Révolution el de 
l'Empire, durant les loisirs que laîssaîenl à nos paysans 
ces terribles guerres plus épiques que dos épopée», 
entre la campagne du dernier auloinue et celle ^Ui 
printemps suivant, nos vieux romans conlin«aienl;à 
ciiTuler dans les campagnes Bt)us cette forme grossière 
que leur avaient jadis imposée les éditeurs de la J7i- 
hl\othèt/ue bleue '. 11 importe d'en finir avec ces petits 
livres dont nous avons exposé plus baut les origines 

1. haCala^opur- dex livres gui stmprimKnt tt te vàndent chf^ lu 
xeueeite: Jaequ^s O»dof, imjtrinmur ù Troffcs, rtif- On Temptfl. l7il- 
t74S, ronfuniK' la uit^lton tisi iivreq Huivuile : • Volumes iii-l° : Uuon 
ctf Ifofdcav-e, Icn Qimtrtj fih Ai>»OH, le CalcntU^iôr dea berger», Gtf- 
lien restauré. VaUrnlin et Onan, la Da^DHâ iimcabra, rUistuîro àfi 
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(progrès, flnoMS vouloas, por.iin^icjpaHoa^ f:p,^i- 
iluïfv ici leur litslttiro jiisiiirii la pn'st'uLe annt^c 1893y. '■'" 

.DiiroAl les.deruiôros iiiiut^csilu xviii' siècje, plur H»totwifa« 

sieprs ColIecli(>Ki.s «omiilùlesou prélcmiucs complèlics 

Ap\\n£iè/iQthègue bieue, avaient, été publiées, j'unç' à 
PaciSpLnulre àiTroycs; la dernière enfin A Liège en 
1787; mais lédilion de Vav'x^, c.hosie curieuse, ne ren- 
ferme, pqg un scui l'çninpicmcpt de.nps chap&pa^i de 
|Bi»&>^,,etlA poL-Le,n'a ôlé ouverte qu'aux romans d'ave^- 

jkliAlDsinÂ. Vfll^mefi in -^ : la Vie de Jésiïs-tliri^ Ëan tiqiiea ' apt ri tiii^s, 
-tus Quatmns du rtbrac. la CivilUc pudril« et bûDn4(9, le« fîwiVftr-Mf^ 

jie i:Ucyl<''n'i(fn^, !<■* \'\f* do Snint!) pftpnlaini-», Ifi Mi^clianrei.; ilcg 

àUcs, la Pemiiirt mi^contente de sott mnri, VÈooledi! SoJerno, los Prfr- 

neiuttct ûa Ik ^uîii^^Ur, Araotuics at hîGtoircs i^auDtm, QtifiiM' 

dl», rte. - (AI«x. Assior. /,« RibUothèqui' Ufetie d'^mj Jfan OuAot t*' 

■jïtiqU'à- U- Jtnudttt VX)Ï-VK^. Cf. Connu) d«> ^loban et Tlùmy 

A>ux : Ite.fi "■ frtnbl^sxûiH^Hl et l'fxerciC- de Hyajtriuicrie à 

^ro^ffs, 3« , p. ISÎ}. — Dan» le Cmjil^Kiie de M. BfRudOfl, 

'lit' : ' v<intiUf Ae Ift Itihlini|i#<|ue blôua, *^tt,iettouvf lea 

Il n»-à liiïurrt.*itit>tii vtii;iulr<}.( : • Ia bonno (l'iuuio sans 

!• ■ nism* poissard; U Clof du Parailis, /r.v Ccmç/^^M.v ti*? 

jt" •ne, Qalirn rviUmvi, la ^'raiidt' Baiiso tnacaljrc, U QucrifiDn 

di;- ;■■ -.,...iv, IFuon il'' /ior<ÏMiiii.Tt, 1^ JrtrRun du I'ati;"'. '"■ fiitnlrf fils 

iAifuoth Vatvntfn e( Or*«i, la Vip do Napolwn. k H^nluiuiuii-' Uis.'-i^, 

IlL Vtodo Ortoiirïi», elc. {A*»i*r, I. c). irrOn obsoiveraque ;»»ii/pQur 

les ConquAte.3 lit! Chnrleinmjne qui aont dn format in-f>iTUii'o^ InK )i<ni- 

r'Mir" ii.'ii iirodi^.^B dp l'in-duarw nnt iXé d^oemi^s à trs il.'[iii>''r('« 

h tis ou nuit r,;ïs vii'u\ pniiftiM = Aux ■ . ins 

,«i. ' iii*l«4Cftii ^ -Jhsiiw (i/"o;n/f /foWf«i'^ '< 

'TîAnWAi/kî^w) on peut Joindra encûre loa Romans noivanta <iui n'ont 
paaasns doulu fait • oflicitilUiufint > pari lo do la OihltOtti^iiuo b|i)tl<s 
mai» iiiii ont la mâmo nri^nn*', Ir mÀino camcU^re «t to iiiâin'.' but: 

'^i,' I/hiAtoire du uabtr. prûiiJX f.l vailttirtt Ouefin da Mfint/flnedt IrgMel 

,Jl| en tun tcwps pUtsicitrs iltuslres faits d'armes [à ftuucii clinji 
Xouii Cosié, aux troit -ff j- crtilronfté<>«; acheva d'impih'tiKr' c« 

-A iBin lf^)<; ft. Atai'Tian^ publift à Troyea |^r Nicolna Oudot, en 

f, A lt»iit>n |iar Louis Cost-'- vnn 1<H0, vie; c. Atonjaul te ijeant 
lié K I.ynn par tiitr<iii(i, If>l3i «I li Troytw par Niaotas diulot* 
, l'ic. = 0(1 Irouver» toutes ces Wilioii», di'vfiiwi» nr<-\ el luel- 
qiuM'ois rariaiiinios. A la rr:H(>r\-.i do la BibUftltu'fin" Nationnlf. 
'■IMS Pour pluBd* déuiU, roy. oMÉpo}»^, 111. pij l^tJfuon tii ^^r- 
tU'iiu.rJ : ^), h'Jl CMargunt If j;cyiN(,l; ;p*I ToM^Mi-.sfo rf.* Vhiir-Uiua- 
i/ne). Cf, le» livres d'AsituT vX d" Tht*<rry l'oiix rilôs (ilua haut, ut aubsI 
Us Jtomons rn iiroié d<rs r-yrlrt Ar (n TiiWr Kondt fl d»" CAorbriiidj^iM, 
de J. W. Schmidc, dans n'Wirr JuKrtittehfff dfr Litrratur US2S), Ifa- 
duils et aunott^ par la baron F. de Roitin dans 1^« Af^mAfrcf if« fa 
SofiÀtè (tes Aniùiuairr* du fa MariniF, 1- V!, pp. MWt). Etc. 
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tures OU de la Tiililc roinlr. A|iri''s It!s Oudol, après 
Icîi Ripiiid de Lyon, nprès les Costé de Rouon, voici 
venir, h. lour Initr, iir» Oeckhorr de Monthéliard; voici 
venir Ëpiaal, Limof!;es, LoDd-le-Sau]nier et même 
Paris, qui se partiijïCQlIc privilège de publier ces bro- 
chures populaires que les pelils colporteurs Hchclent 
ft bas prix et rcvcûdcnl. pour quelques sous, dan» 
touIcH les foires, dans tous les marchés et jusque^ 
dans le plus pauvre bouge du plus pauvre paysan dtr 
France. F'terahras, Galien restauré, Huon fie Dor- 
deaux, les Quatre fih Aymon, Vatenitn et Orxon*, tels 
sont les seuls romans qui ont survécu nu grand iiau- 



I. I. PiBRABRA?!. ■ Ctmquétua du grand Chartnnagni^, rot dnFrttnca, 
tnf€ les fftits hi-mique.^ drs lioiizc pairs de I^ratire fl du gr^ml l^ifT- 
abra*. et U- ronthat fait par hii contrf iir fiftit Olivier qui lit vainquUi 
et fies Iroi* frères qui firv7ii ie^ rieuf ?/»*.••!* do»i Firrahrits fit aPOÎI 
(mû* pour cowUatlre- contre sev ennemie, comme tom fc oe^rret ei- 
après. •• Hoiitbiîlian], chm DecUiorr, iD-4*. sans dat«- Etc., «te. 

II. Oalikn RKsTAtiRB. ■ Histoire des noble» prouesses et vailtoMceâ 
de ffaltic» reslouri-, fils du tto'df Odvier If marr/fis et de la b^tle 
Jaiiutline. fiUf du roi Uusou, empereur de ConttnuUnoptr-. ■ (U<»ot> 
bvliiu'd, Lk'ukiivrr, io-l* À 2 col., 10<â paKOi. ean» dau.) Etc., etc. 

III- Ht:oN DK BonDKAUi:. • Hùtotre rf^ ffifon dit BordAntiy, pnir âé 
France, duc de Guijemie. contenant ses faits et actions htvunfiteJi Mit 
fH deux livTvt iittjisi beaux ttt divertissant» guf Jtuniti* on iiit lu~ » 
(Uonlhttliiird. Deckherr, i roL iti-l", 112 et lOl (laroii. hi\nft ilate. — 
Èiiiiiond.-lVokli<5rr, IKÎI.— IMition ctTÎ|iiniil. cIipk l'ollcrin. in-l».9. rt. 

— Kililion l.^ofivain Pt Tniihon, ISi^. çi-and ia-tt", i «■«!,. |k pa^o 
(faixiuit paili« de la hiblioifièittte Ueue réiiiipriDi^e luDS Ih din^cUoa 
d'Alffcil DolTftu.) Ktc.. etc. 

IV. Les gtATRit piu* A!Mi.>s, « Histoire des gualre fils Aimon. tré»- 
nohle-i, irf^a-hnrvttt. lri<i-tailiii»tt chevitliers, • Édition ds Mootb^ 
liaif), choi D(M;kherr, iu-l" & 2 col., 12^ poi;''*, *an» duln. — Edition 
d« l.init>^*ù!t, ch«x Martini ArdAut, in-lH, JOG pn^-^*, «nos datf. — Rdi- 
LioD (l'Kpiiiul, clieK P<:IU'rin, iiupriiiiour-lihrain', sans dalu. rii-l*, 
9Ç |iMfc«* A 2 colonnua, 8 fl^iretï (c'est pcut.étnt |n plus poimlair»!. — 
Édition do Luns-lu-Saulnior, in-l». Min» date, — Kdirion do M«" T,«uve 
DcfbludB, A l'juJ», 2 yoI. iii-W, nani» dalr. — Les quatre fils d'Avmon, 
histoire, héroti/ue, par Huon du Vilten^me, pttl>Uée soiut une forme 
nouvelle et dans le stt/tn ittudenie, avec (iravur^^ » cl avec cette épi- 
^raplie : Ennii de stereore, ISI8, ■-' volumci In-ia df UJH pMgtsf cliAcan. 

— - Histoire des quatre filf Ainion o, édition Lôtrlvain ot Toubon, 
lt<U). jhT. iu-^'. IR pa£>>s à ilims coloon^a fni«.tnl partir do In lltl>li<»- 
tti<>^|uo bifui* d'.Mfro*! Uclvau. — <• Histoire des quatre fils Ainion ou 
couraffe. bratfoure ei intrépidité de ces hèrwques ehtrmiierg, m nou- 
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frage de dos vieille» rhausons ut qui compoBent en 

ce moment la partie « «épique » de la Bibliollièquo; 

bleue. Parmi cett rumutiii Iruin scuicmeut soiil vérita- 

blemo.nL iinciens '; trois sur cent! 

Mais ces fituvres de noR pèrcë, nui ont eu la sîneu- u tnw <*■ b 

hère foriuneaeeoiiscrver usqu a nos jours une popu- «««.wi^w 
... 11 ^ t. 1 "*»' *" """■" 

lanlé vivante, quelle forme ont-elles révolue dans ces J" "•' ■«**'- 

petits livres à riiiq sous qu'on lit eufore aux veillées? ""^'^* 
Quelle en est In provenance? Quel en tîst le texte? 

C'est en général le texte deâ incunables, lé^ùremeul 
modifié, et modifié seulement quant à la langue : car, 
dès le XV)' siècle, on avait éU'; forcé de retoucher le 
style un peu suranné de ces vieux récils. A mesure 
qu'un mot ancien disparaissait de notre langage ap- 
pauvri, les éditeurs le remplaçaient par quelque mol 
nouveau, presque toujours moins expressif et moins 
heureux. Si j'ouvre lO/^ier te Datwitf publié par Ni- 
colas Bonfons en 1383, et si j'en confronte le texte 
avec le même roman publié cinquante ans uu|»travanl 
par Alain l^itrian elD. Janol. je constaterai aisément 
ces curieuses dill'érences de langage : 



tflilTKKf u'alaiN LOTniUl 



^omOM DR MOOLAS BOKFOR» 



Le «lac nu fort iroublt! du la Ui Ane. rat iroubU^ de. la mort 

monde I» dnr:li«-id«, :m, ft^Dimc, deliduclK'»so,Aufcmin4',<)u'ilfti- 

tiiijuftit' il nynioil tant, mais il ac aïoit tant, maU il se r^-iu«n(oi'toil 

rmtforlûit dft soo initt M enfant de l'enTant ipi« Uieu luy ttToîl 

iftiH nicu lu; av<%it donni^.., donnÀ... 

CesdilTérences deviei)nentdepltisen|plu8 Iranchitcs 
dans les éditions des wii" el xvnr siècles; mais elles 



Vello ^iUon orné« de ^avares, clioi Loballly, à Part*, JQ-18 0» 
106 pAi'ftit, RanK dAto. Etc., etc. 

V. Valbktin bt Orsok. « tf*.itoire ti^ ValfHtin et Orson. tr^f-nnitlrt 
«I trèê'VJtilfnnts rhiiwilierit. fil» «ir l'emperrxtr tie CnVf ci nrvevj- rfr 
tri»-i>ailtitul ri trfs'rhfiftii-H Ptfim. roi tlf f^-iincr, • lililion irK|iinAl, 
«ht>s PcUoria. in-1-, Utî poK^B i* <t:ol.. stms lUun. Klc. etc. 

1. Jfit^raltrat, J/iion. lo» QtMtre fUs Aimott. 
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"«;'•• û'aUeignoot presque loujtuii'SiniR la lungueourortho- 
graphc de plus eu plus déligaréns. J'ni ep ce moment 



Bïuditwintw sous leB voiix IroÏH éi}\tioni de^ Quatre fils Ainum oui 

ni«n rwKiuilo- 

meult 4a U 

tl)MiiilJi»<|ua 



bituc. 



ont été publiées en ces dernières années ^ Kpinal ci h 
PATÎB : elles présentent exactement la même version 
qui remonte aux premiers temps de l'imprimerie, 
maisavee des viiHantcs orthographiques qu'il est utile 
de melln; en lumière. Des Taules grossières éclalent 
dans CCS textes maladroitement rajeunît. Dès In pre- 
mière page on lit. dans toutes ces versions, que Char- 
lemagne avait vaiiu-ii « Gucrdelîn-le-Fènc ». L'édition 
de 1859, croyant rafliner, va plus loin, et nous donne 
« Guerdeliri-lo-Keve w. Vous comprenez qu'il s'aj^itilc 
Guiteclin le âaisnc et que nous avons afTaire à une 
formidable (Oqiàîle. C'est encore ainsi que dans la 
même page Berales a été mis à la place de Berrukrx, 
et nous en pourrions noter mille autres. Malgré tout, 
ces vieilles traductions onl je ne sais quel charme, et 
nous regrettons que certains éditeurs contemporains 
aient éprouvé le besoin de les modifier trop profon- 
dément. Il fallait respecter cette naïveté. En 1859, les 
libraire:^ Lécrivain et Toubon entreprirent de publinr 
une nouvelle Bibliolht'que bleue donl ils eonli^renl la 
rédaction à M. Alfred Delvau qui « translata eu fran- 
« çais moderne le français des xk', xiii*, xiv*, xv' et 
« XVI' siècles, premier bégayement d'une langue au- 
i< jourd'bni dénnilivemenl formée et fixée ». Prenant 
pour base les versions en prose de Initcnaissanee, ils 
\)\\h\\iiV&\\iHuoniIeiî(mleatu {^i\(tiOufitreF'ihAytii(m; 
ils annoncèrent la publication de irverin fie Mont- 
glavii de Dool'm de Mayence, de Fier-à-hrax et de 
Gerart fie RomsiUon '. Nous n'aurions qu'à applaudir 



l. Nous DO Dous occupons ici que do c« qui coac«me not ctiMMOD) 
df geste. 
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làiuno leile riiitrfipriso, si l'édilHir n'a^-nît pas, pi mal fi 

'( propos. <li-am{itis(: le ^iciix récit: s'il no l'avnil |kis 

I bnbillc ù lu moderne et ne lui avait pn? donnci {lar h'i 

j> cet air ^nu'hc d'un pnysan ê^nnS dans los vdtemonls 

pid'nn bourgeois '. Les Quatre Fils Aimon -éuritâ daii-; 

le style dos Troh MottAz/uefntres ! 



I nui.HM. Md 

cmu<jat. 



» 



lUf» M HkuiiIxt, dIIf 'lail liicii iit- 

i^itlniio ii'i>air |H>iiil ni^ ilu mnitcU 

U^ <k «• ejifiiilv lia FUli^iTiit du» In 
«Ub «I nr Iroui^not pprMiMf I iiDJ 
pOrW: lli t'uulrrtil ri mUmil ^jin-l- 
t«* Itwipa p«ar m n-|iivMr, Ltvtr iti^n-, 
<|W) ^tWicn-l|U itr M rïianitirc, ki 41<cr 

'f«l 4«M h «*Ut. niiiK a* !«> rxnnaut 
Mini, ml ilifUimil Hl^tuti. tillr outra 
'nta U Mille, i-l Itnir tlH : * Uuf UiMi 
itnM.flvilr! |iui»-iiï uinii' iiiii mut 
'h** 4( i|iir(l oil mliw |i»)iiT ti i<iu> f>iri 
I abr^imii nu |>ilriiK, inj ■)» )^<< i[<ii 
(viit iti-iKlrttn- ■ S* 'lrniiuiil<-i->?ii> ixiifil 
_ytnm^w J i* ^fti*i]iiv vaut k>vii u^-ffim 
j* w* ((>f»i un >mi rlaioir ■).■ lom hhIm 
IHiwF l^invaur il" (>i'-il. bi |«iàul ■i«i<iir 
(•ll>f lie »u-< mf.uilk cl iIl- Ii^ i-tAirriL-i 
1 Ile IH» ihi^çrv* : Il ; • tilrn tt-iil uif que 
ve at ïr% u 'ut- ll^iui '. ijuojjiiaLirU' jp 1« 
'latihn»' ilu Ira loir î • tilli' linjnlprrj 
l#nt ilr il'iii/^t^r ifu"!'* *^i >^uri*nl |iilù\ 

flf^naull lAjaHl «1 ni4r(< aiiiki iIcmi- 
|(f, *iu y«i nli'uir an Umir*, ci| aIIbiI 
•W flurr iwiiiiiiltrr' . iluii 11 llufti'nH- 

|r«)Mit ntM-if- omba ai (liLIvuc et 
ilpiitnira i>')iiii;'''">P* '■u' |Mn(i'rvr uni* 
l«rolB. SaDiti AUail ivicauc a alla, dkj le 
nYoniKlt 1 uni? cirilrirn t^n il aiail au 
rmut éf* KNi «ii^iv. tlUi- lui iLI akn : 
• Mon rhtr illi, lai» <]ui <>(« un d» 
(4m* tuillul* iJti«Mll"n. <|u''»t rioiMiiM 
tvlr<> hraiilf / |(? iiiin aimi' |ihi> qu>- 
moUufiM'. - fftvimil ■|ii rlh tbiMl ce» 
f4f,^i,'. -Il ■ ,.-.>,-..,.ii i„i], iy>) raruilt , 
'rllc !■ '■ iil, Ip- lil at- 

;MU .l'.ii lit : " tiin cit. 

CuU. f>:aiiiiii- |i kuii- «111 |iBii%-m ot 
4l!U<«' ma* iiaKu ilixiir iiuIuLiIr ehf 
■*ar «>ij> ! — OMnn. r'iionitil 
II, MV* n'fltoila («tlll A: clievi- 
nMn |i4re In ■ \ai)t IuAi ni 
tOUUl ftpu* lu>r IHU^..,. - 





l« tJMi i&ic A>u<«a 4U«l t la rlutwi. \a Ji*- 
rlinuff Mail •lut* st r)i«iut4i>, nr<ii|i^t 1 fiip h-> 
Hixitra vt a (lEiittr k amriilanU iBuiil ^li>ii'a*ail 
|iu* rr^u «11* nniitrUr* rli*|»ij.Ti «I liiiirl'*rjip«, thf 
Imp* KLi Irnif* <ll« ■'■nli-fT«ni>ii>'Ul ilalH b4 Iiv. 
liiru r\ ilani u tuiVlll:ilii](i |>Qtii' «uiiinr «iiir 
h.ruin .|Ui .-.ir-'-i' »-. 1..1.- p.. -■■ |ni^, I-ImAo, m 

prow » Il I . ,1 l'Ile Kl \i,\i 

el «leïcri'.i r, .1 ,■ »(i. [•rfal*^- 

(Dnil. iKiMiuiii iliulivi l>i> >[U.ili« Irttnt i|uollc 
Dr rr«Miibiil fia». i. ttitt ihi iVMintni >bi "Uut* 
ifUriii'iila ri >le l'i'-Ut ili- kiiri li^iifc*, 

— Si-linii'ur*. Imir lUI'^'ll» »\rt- tiMiW. ^11^ 
bi'V iniit !!>■<)■■' ij!" i^l(ii't'iH>* Vow f(« 
|i»utKi; iqvi svpi Mlli : m w iiOiri tmir. 
i'.'v*\ Ip.ririgir lie n<n qnl ont, ■I«ikiiii«i>r •£»■» 
i|Ui li'^>l [lA*. L* F^n f|Up loi» romiiMi toul 1 
riiniiv. iP i«iit lu^iiliii il* le nH»|ifv vu nuntruii' 
vIë irM<* coIahIih 4^'*' Kul-/lrr. ni re n<»nMut, 
nrn 'nil (xit h m- moltfo *9u)'ln dait.lHtm la«i 
fu-ilr, MiiziiFQts, [lieu «OUI lidriti'' 

La Uurhnxi, a M •auiimir, t\« yuL ror>l»air 
*i>n ^iitntkin ti\ tt\mùr "■>« L^rnira ' vil*" lumUi rq 
Faillir «.p. ItiifiïLi't - . ^r. ' ' V - -. ,i,f ^iro- 

j«i»««lirll| d : . I. • ; 

— Mon flii ' ■" I ' |'ii-)«mmi 

ni ri^jtrdAnt alIrxtLixiiinii ilwuikl ri i^n rrron- 
IMLtMDl iiDr lM^alnr'v iiii il atull «>i rrvlil rfi^niit 
M |iiviaifru ii-uni^'-. Mou lil^'. uioii chirr 111* t 

V»u» ifiji i'll>l Ull iIli l'\kl% liiLlrtiiI* |.1 \U% |ii|l 

bM« cluriahcn, quVtf ibnonii* *(itrr Ih>hiU T 
)l<i[| npur ■«utrrranuair, n«ii mm ^mii 

T«vl PBdI**uiN«]Mrol(w«laa«aiibBJMnlH«- 
nvtà, eWa rncannxl un i n «M.nlfM Si. tout 

aaM CJiWijfMipinluk. - '' >' .'■'II') 

— Mri raf^uU, nira |i4iiTr>" ' ' ' iriali * 
r^inilii'l «Id* cil lr« it|Bl>niMi 1 1 ' ^tul 
■iiiibri*>A kHUU'l. Uac «au« i : (iiA. 
Miinaitvifcln r Toi, mon Allurit, h imm- e| n 
(rai*, lu hhuikIhIm t un rrtnianll yu« At*e a 
^mluil r " ij(k H ce* nffonnlÎKMr- 
■IHUU ' '' .<iiie |)4* 4>M rOM île 
rJipir^lciJ j ., , j .;i^(i( (1 tiHM tenu ?.,, 

— l>Mrlie*ilMr>' rf]ioihlil haiiAil. Nvlr^^tn» 
■R a hi'l 1» troll <|ii«rli , le ri-dc ni inotl ih 
faim, ils (a1i|nis «< ilc imx'ro. 

— Cl niM iwiiTnt nibnl*.' nm puvrfi m- 
CMl*!...ri|i4U la diBchbM- Afinw. «Oiffc.. 



LA BIBUOTIIflQUE QT.P.UR. 

Kti ISiK, avait i)t'-j^i piini iiiii> l'-dilinn « rintis une 
forme nouvelle et dans li:tilyle moderne ». Le nouvel 
éditeur av'ait Mé choqué de l'aQcïon Jéiiouement où 
l'on ac permettait de faire entrer le t>on KenauU dani^ 
le t-nlalogiie des Siiinl^s : cet esprit fort lit un coup 
d'iîlnl cl supprima cette canonisation populaire. Il 
donna d'ailltMics nn dédoniinaj^rinLinl à son liéros 
CD le faisitnt mourir d'une façon fort mélodr:una'c< 
tique, lundis que ce généreux chevalier essayait d ar- 
racher uncjeuue lillc aux mains du traître Pinahel. 

Toutefois, ces outrages n'étaicnl pas encore les der- 
niers que noit romans fui^smil appelés k subir dans hi 
BiblioÛ)èque bleue. Il y a quelque-; années, parut à 
l'aris ' une nouvelle « Hhtoire îles Quatre Fih- A h/ion, 
ou Courofje* ùiwoure et intrd/miue Je ces héroïques che- 
valiers ». ^ous l'avons lue avec wirppise. Kllc est évi-' 
demmeol l'œuvre d'un sceptique et d'un saeant : que 
Vautenr ait ('{(• liaclirdier ou ait essayé de l'être, c'est 
ce dont nous ne doutons pas. Quoi qu'il en soit, rien 
n'est plus singulier que le nouveau travestissement 
que cet éditeur anonyme impose au vieux roman 
dont il prétend fort gravement avoir le manuscrit sous 
les yeux '. Le seul Acanl-pro/tos vaut tout un poème. 
L'éditeur affirme qu'on ne sait pas assez l'histoire en 
France, ci que oivfjc rois de France seulement, n onze 
sur soixante-trois », sont connus de nos jours. Et 
poiinpini sont-ils plus connus que les autres? « fVpin 
le Bref, répond notre auteur, parce qu'il lua un 
bœuf d'un coup de poing; Charlemagne, ox nk SArr 
pouagooi ; Louis LX, paree qu'on m a fait un saint; 



1. ClicK L«bftill7, libraire, ruo Cnitlinul, 6, faubourR* Saint-Oermaio. 
— 8. V. 41. " Avant de (aire avaieU-r le Joclcur au si'>pe diî TouIouk", 
noua allons extraire ilu romnn original, piibh'ii en earaetèrex yalhi- 
gnapar ituou ilc ViUcMeuw eu 1158, l'HiBioire ilo Huiuria. • 
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Charles M, parce qu'il *!lait fou, * elc, etc. A ce Ion >»w-u™.«. 

jjiriéTércncieux «le In Pi^face, vous (bvincz le Ion du 

livre lout ciiliur. Mais vousDes»uriez[)BÂtouLdt!>iner, 
ellVdilsur vûuemciiiif:it dos surprifies. C'est dan^octlc 
édition étriinfj;e queTurpin est surnommé n TUlysse 
rançais » ; que le père de Maiigis est nommé d'Aigre- 
^monf tout court, ouï, d'Aigremont comme dWrliignan ; 
que l'on nouft fait voir, daii^ l'armée deCliarlcningoe, 
u un jeune et pimpant oiTicier laracolanl ou avant 
Tau moins t kil. sur la colonne » (sic); que le grand 
impereur nous est monir*; sorla.nl du sur de Maugis 
^uen camisole et en bonnet do nui I », et qu'enfin Holand 
lous est prt^Kcn lé comme le tilsde Milon do Crotone'tt 
/auteur, d'ailleure, so pique d'érudition, cite ses 
'sources, liaus:^ les épaules avec un sourire plein trio- 
crédulité et se montre aussi proromlénicol: sceptique 
que purfaiLemeiil ennuyeux. 

I Api*ès cette édition, il n'en faut plus espérer beau- 
coup d'autres. Le scepticisme et l'érudilion pénètrent 
dans nos vieux romans. C'en est fait de leui* popula- 
rité. 
La Bihlitithivfue hleae est murtc '. 



I, Itttil., pagos h, m. i'j.w.rïj. Mil, ol-;. — ?. N'rtu* n'avons |.ji» A iimIopjcI 

le la Nouwlh BibUoihèifne tih-ve «pu* publie ou co luomoni nolro nmi, 

bnrfn .\. <rAvril. Lo d^mior voluini> imni (1)KU> [lortr •;« titra: 

Test VJtistQirr tériutbie de. t'illu*trr Qirari rff ïttusUlun. ilitr de Jlour- 

JOtfHe et tPAquiCtiinf yiit ptirlit h- fiiarfioii prudtiHl srpi nni. Los 

IFoïiuuËi prL'i-ùJcDlSL'Uiftit inlirul^B:/'if tcniiuquela rtinr Hfi-if. filait- 

■ Lry Knfrincex tir Uulami. — I^ chifn lie Afontiirffis, — /-c mf/Klèm 

Rrinrevaiix. Lo mut fnrin<-> iinft or-iivre conscicnctciwe «I wv&ntR 

ir Lai|Ui.>l]« Doos murouE tiuu de revt^tiir plus loin. 
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(:H.\r»iTRB xin ■*' 

-..h i.lj.u.liil - N|i.|l--.' l'itri:.'>H -j Uj.I >Ji iJuil 

insToinE DE l'ôpopée pbançaise de (789, a Ï830. , — 

COilMRSr.RHn.STi &E M PlîmODE l'B I»fiHAmLH-4rH>SL ' 

— I. t.A FOÉftie. 



mu ■■ <!' 



iPMt. U1....11. . t/ITÎHtoire lU* la liUrriiliirc IVamjaisc (iRtuianl la 
Kévolution a dOjà 616 écrite, et il n'est rien qui soit 



M b ■ (i.i,i.*cn .le de naturga nous inlere^iser pni;> vivcraciit; maisje<Q« 
i..iiii™. sache pas qu'on y ait jamais cousaeré un i-hapilre 
CA^('.!!^u« sp*^*''i^' "■"" t'i-Ji'vnnt Ii6pos de notre ci-devant épopée 
naLionaic. Le sujet serait neuf et [liijuaiil. Ce ferait ta 
romance, t ulernollu romauce qui serait Je fond dé ce 
chajiili'e vraiment ori);ioal. et nous voici tout d'abord 
en préseoce de ce Tameuv Rouget de VUU « ca|niniiie 
au corps du génie, auleurdu (llianl marseillais, musii- 
que et (paroles ». Le cupituiae» qui le croirait? a été 
lent6 par Lu gloire de Roland et, jaloux ou non des 
laurier» de M. de Tressau^ a voulu^ en plciue aun^e 
1792, reconstituer, lui aussi, l'antique « chanson de 
Roland ». Or, celte romance héroïque de Itouget de 
risle, nous en avons, en 1818, chanté fort inconscicm- 
menile refrain t\ lue-tôle: r Mou ri r pour la Patrie 1>-i- 
H C'est le ftoH le plus beau, le plus digne d'envie » 
(àh). » Quand nous l'entonnions bruyamment en 
chœur, nous étions bien loin de nous douter que ce 
Terrain, qui passait pour actuel, était eu réulilé le 



ENTRE IT» RT lUO. 7QI 

lorrain d'une viuille dianson sur la mûri tic Roland :\ 
HoDcevaux. L'œuvre mt;rile d'élre ciUe, et nous la ~ 
pinçons plus bas sous les yeux de nos Iccleui's '. Ce 
qu'elle offre jjcut-èlrc de plus précieux, c'esl la petite 
Préface donl rautaiD* duiti'Ghant marseillais » a jugé 
bon de faire précéder ses strophes KolandicDoes : 

■ On tt cnerch»^ Â renouveler (cî celte rameuse roinnnce do 
Rolaud qui; était le chant do pin?rre 4# wjr anc^tr^B et dont 
il no reste aucun vesligç. Sedainc avait eu lo premier celte 
idOo danst son opéra de Guillaume Teit; mata le cadre oU il 
l'a placée ne lui a pas pcriuîs de la développer. On a profité 
snns scrupule de quelques-unit des Imii^ dt^* Scdninc. Ce o'eat 
puiul un [)lftgiitt : c'est un tioaiina^^e n^udu à sa mémoire 
el un<^ iimnii-n; franclio d'indiiiiii-r lu ;iiKirce oU l'on a puÎHÔ. 
r:: La <i chant do lloland • est plus en rapport nvec léa^ir- 
(wuj^lances acluç-Ues qu'on ne le croirait au j>rcmier coi»p 
d'œil- Comme ceu:^ d'aujourd'hui, les Français d'alors coiu- 
tinltiiienl'ponr lenrs lois et leur ïîberliî contre \c% Mauri^sipii, 
après avoir envalii rËspa^^ne, vuului<;ut aounieltru le rt^^^ti; 
4v V^u'^pâ au despuLÎKUit». Il Ji'; a de difTcrenee, qu« cuUe 
d£S-témps et des coiUumes '. » 

Mal^é lotîtes les périphi-nses et lespréeauliniisorn- 
loires du capitaine, il est aisé de voir qu'il a un (>en 
pillé âedaine. Nous lui on donnons volontiers l'abso* 
hilion. 

< liifaut ici faire un bond au-dessus de quelquoH an- 
.1. , .. , : .,...., . ■ I ^ ' 

' U • VRïdnKÀ totMjn'. lc>K >onr»nV fy>s p«ilptM'4p)tnî'— ^n«ï ^rift 
alfail Lr<>iiibler la larrc -r Kt retnatllflq l«utas parlsli— Amu. c'eit 
l« itI (lu ii[f.a Hat*. — Le cri prècurti^ur i|e U pierre, — D^ Ift glnUV) 
et'tl* «*H bftxaiil^. Uefrni» : Muiimns pniir la I^ln--. — t'f^i In 
a.ori \c filui lj.';iu» lo i>lu» (ii(:ne dVnvHf. t= DKUXii(M|;<'-'>l ri.».i V<'\'w^ 
iii\ Clullarits — Couvrir In? plninna, Jca i. — 

i ,k i|tte le« aoarl ilos cliaiatMt — Vo>i!a*i "IB 

" — -ïii" rrlifirulrc dans !■'* cAnij>tt;{n*'-'« — l'afiil- i'i|i» 

li ' J/rfrfli»i .■ Mouron» pour la Patrie, etc. «Th'I-imh nO- 

^LXi, . Coxrvbion Koni-tUi.coB'ibM'nMnl-ila't ■-»- QtKit bJifaiiic iDDitiivi 
de SA finir*',— Peut demander: ■ ComMen «onl-il»? —Eli: ilLuiand» 
••l fif"-.' mU: — (;V!«1 II» ^u'oiilBlMAi l« violftir*. *- l.ành<> «^1- 

■bit. ' )nl-ila! Ibrfram : Ucmioon |K>ur la jiiitrtc. utC. « {A 

Paris, cliPï. II.' ixic,' m* iJe RoUlfl. n* 6. et ni*- JoMjib, n« in.ï—T. ïbtà. 



I nw*. tink. M. 
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nâfts, au-dti?sus tlft quelques cpnUînfts de romances 
pluâ ou moins niaisottcs ot tomber d'un saut ea plmiie 
lin (le rt-^puhliquc. Oepuîs que, ilaus son Musée tJes 
Monumenti français \ Alexandre Lcnoir avait cntro- 
pris pieuKcmnnt de mettre ou lumière Tari ntitionat 
si prcxligieuRemcnl oublié. mé<:onnu. oiilra^é; depuis 
que, dans SCS Ano/M/V^*' n/rfionaUs ^^ Millin avait fuît 
passer, sous le regard de ses contcniponiiriH, en des 
dessins imparfaits mais saisissants, la reproduction 
pittoresque de nos vieilles é(i;Iises. des ciiiLteaux, dns 
statues et des tombeaux du moyen Age, on s'était pas- 
sionné, avec un commeiuenieul de fièvre, pour celte 
époque décidément trop délaissée. Puis, en 1B02, uo 
livre parut, un de ees livres dont le mérite i!st grand. 
mais l'inlluonec plus grande encore et qui entraîna 
puissamment tous les esprits sur cette heureuse pente: 
c'élnil le Génie du Christianisme, œuvre d'un jeune 
homme qui portait un grand nom. Cette a;uvro, Uiéo- 
lugiipiemenl très laible, se réduisait à eclte thèse : 
« On a tort de combattre le christianisme : il est plein 
de si jolies choses! ■> Au nombre de ces jolies choses, 
Chateaubriand, avec une inilialivc très iutelligentiï et 
dont on ne saurait trop le louer, voulait bien plarer 
les églises gothiques dont il décrivit, en des piige» 
célèbres, les grands aspects, les ombre;; religieuses, les 
louchanis eftets au clair de lune. Nous n'ignorons pas 
que, dans ce même livre, l'auleur parlant très lon- 
^uemiïnl de l'épopée chrétienne, ne paraît môme pas 
soupçonner l'existence de nos vieux poèmes et 6« 
borne k citer lu Jérmalem dé/ivr^e et la IJennaHe. 
Mais qu'importe? Le grand coup était porté. Étant 



I. OUa œnvre cointMli^rablv, çouituenc^ an DHX), ne fat aclievd* 
qu'on \*iZ. — 2. Cinq Tolmn«9 tn-octavo : le preoiior eal de 1780; 1« 
damier de Tan Vil. 
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domnî le Génie ilu Cfni\t'umhme, on devait nécessaire- "^^.j."' 
nu'iil arriver » la dûtoiivorle f,'l à l'intellif;eQcc dé 
nos cliiuisous iW geste. Ici, comme partout. In poésie 
avaiLjoué sou rôle de « créatrice ». 

., De là vint celUi passion subit*' qui enflamma les ^''^"^^^^ 
hommes du monde euv-mèmes et les femmes h la de'u'iuïïi^ii. 
niûde pour rurrliileetiim cl le stvie fîotliit|iies. De là, >«,po^u,M! 
ceguût nouveau, qui éclate nlortt en tant d'anitiuble- voémtmamb. 
mentâ ridicules, en tant de romances, de tableaux, 
(le statues, de dessins, d'truvrcs d'art He lu. ces 
cbaiiHons si connues sur « le jeune et beau Lhinois ». 
ou sur V. ftolaiid, la Heur de la ehitvalerie » ; de là, 
cette marée, celle inondation de chevaliers, de trouba- 
doun», de pa^es, d'écuyers, de châtelaines, de cré- 
neaux, de tournois, de passes d'armes, de guitares, 
de lais d'amour, de tourelles, d'ermilîi^cs. de cha- 
pelles, de ^uiiiundcs^ d'écbarpes, de lévriers et de 
levreltBS, etc.. etc.. etc. Le ironlispice du (rio*i.taire 
de Roquefort est le type de ce style auquel on a 
si jusl-emeut inltigé l'épilh^te de « Irouttailour- 
empire ». Celte précieuse gravure offre à nos yeux 
un portail fiiottiîque, maiii, hélas! d'un gothique de 
pendule : architecture îi rosaces plaquées, h mou- 
lures plates. » ornements papillotante. Sous ce por- 
tail, un troubaduur l'i jambes uues, qui ressemble à 
un l'^ossais. contemple, assis, une jeune femme qui, 
debout, lit dans un livre fermé. A eôlé de celte châ- 
telaine ci^l la levrette de rigueur, qui porte au rou une 
oritlamme aux armes de In noble dame. Vuiln le 
moyen Age tel que le comprenaient les lettrés et les 
tapissiers de I80H. 

Les romances de l'Kmpire ne diffèiTot pas nota- 
blement du frontispice délicieux que nous venons de 
décrire : c'est le même style. Nous avons &ous les 



«H. UVk. Ul. 

our. «iH. 
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jnix ros Cinquante chants français que Rougol rfo l'islo 
-a compilt'S cl qu'il u mi$ eu musique. L'uuleui* du Iti 
Mai'xeiiiaise ne les n ])ubluVs qu'en t8â:>, maiâ il est 
niaiiifeste que la plupart ^nt forl antérieurs ù celle 
date. C'est Millevoye qui [mniîl l'avoir surUnit inspiré, 
mais c'est, par malheui-, le MilJevoyede ce Cluirlemaffne 
à /*aPwdonlnous aurons lieu de parler tout à llieuie. 
Il faut, dans le Recueil de Rouget de L'iste , lire ou chan- 
ter, de préréreiK'C, la romance intitulée Olivier^ 
laquelle se termine par un récit de la niurl du héros 
et par ce couplet fait pour plaire aux âmes scnsiljles : 
« Consolons nous. Il est vivant encor. — Le Paladin 
« fut cher à la Sylphide — Et sur son char la Fée aux 
« cheveux d'or — Le transporta dans l'heureuse 
« Atlantide '. » A'ous nous direz qu'il n'y a pas là de 
quoi se scandaliser à l'excès et que c'est visiblement un 
souvenir de la fée Morganc transportant Ogier dans 
rtlc d'A vallon. Nous voulons hien le croire ; mais voici, 
d'ailleurs, un autre chant du même puète, qui, à 
défaut de couleur locale, ne manque pas de couleur 
politique. C'est encore un « chant chevaleresque u 
dont nous nous permettrons de recommander le 
refrain aux admirateui's de La Marsedlame : 

lanc» «n HirCt, muicUci, vaillaiiU rivaux: 
Le llvr Ilnlunil prvsiiU- h ros travaux, 
L« lier Knluiid <[ui rt^ndit su grande &me 
tii défendanl uux cbiunps de Iloncevaux 
Son Dieu, son lii^i, son pays «I sa dame *. 

C'est h. la lin de l'Empire et au commencement de 
la Hestuuralion. comme l'indique ce dernier vers, 
que ce genre abominablement faux sMpanouit dans 
toute sa gloire. Armées d'une guitare ou devant le 
clavecin, les jeunes Jillcs rougissantes chantaient alors 

I. Cinquante chant» français, n* ?, p. 0. — ?. /M<f. Ce domier v«n 
Bst le rorrain. 
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de» sornettes pleines de sensibilité, comme ces A rfwWx ' "^iVr"^,*" 

(lu rhecaltei' français dont l'auteur est M"' ou M"* Aglaé 

Quenedey : 

,.•^■^^ , - Sur le balcon de son aml«, 
Jeune «t senniblo trouhitdnuT-, 
En sVIoifniaiil de sa pnlnc, 
Vcnail lui faire :uIiou d'omnHr ((*i,*) 
<■ ie »ai9 un enlant de Iji utoirf , 
Je doi» me soumettn; & ea loi 
Et, pour voiftr à la virloire, 
MtU Laisser r&mour, suivTe mon Roi.» 

Le Romance n'est pas, d'ailleurs, le seul genre qui 
soit atteint de cette (épidémie chovaleresque. Le comte 
Amédée de Vastoret ' {il n'avait aloi-s que vingt-deux 
ans : qu'on lui pardonne) n'hésile pas à publier, en 
1813, les quatre chants d'un poème intitulé : Ias 
Troubadours. C'est là qu'on as(i.tste à tous les rites de 
l'entrée d'Ogier dans la cliuvaleric; c'est là que « la 
saçe Yseult, non sans émotion, — De soins abjects 
noblement occupée, — Lui chausse l'cperon »; c'est 
là, enfin, que certain chant de jongleur se termina 
patriotiquemenl par ces vers aimables : « Tels ont 
vécu, tels vivent aujourd'hui — Tous ces guerriers, 
nos amis, nos modèles, — Vainqueurs des rois, mais 
vaincus par les belles'. " Nous n'avons pas lu un autre 
livre du même auteur qui a pour titre : Des moyens 
mu en maye /i^r Henri IVjiour s'assurer ia couronne'; 
mais il n>st pas possible qu'il soît inférieur h d'aussi 
méchants vers. 

n nous faut revenir à Millovoye. et il nous en ** 
coûte de railler ici Tautcur du « Jeune malade w ; a. «Cïje. 
mais il nous serait impossible de uc pas faire quelque 



I. Fils du marquis de Poetorct, incmbro do Tlnstitut et ruo des cod- 
llnnateurB d-? VUistoire lîlléraire. ^ 2, Les Trouitadotira, po^nie en 
qoAtro citants [pnr le antute Amédéo de PutonM]. Paris, 1813, In-S, 
p. 78 «t suiv. — 3. 1815 et 1819. 
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Imite dcvani ce Cluirlemagne à Pavie qui appartient 
dircL-lemenl à noire sujet. Donc, Millevoyc i^uppose 
qu'Obier le Uanoîâ a abandonné Tamour do la fée 
Morgane pour celui de la fille du roi Didier, qui s'ap- 
pelle Ophélie (I). La Fée est jalouse et se venge 
d'Ogier en inspirant à Opiiêlic un ardent amour... 
pour CtmrlemHgnc. Elle suggère en mi^me lenips au 
fils de Didier la pensée de tuer le grand empereur et 
l'arme dans ce but d'un poignard empoisonné. Charles 
est blessé, mais Opbélie, velue en chevalier, le sauve 
héroïquement en suçant le poison do la blessure, et 
meurt. Cet étrange récil est coupé par des épisodes 
non moins singuliers, et notamment par un résumé 
1res bref et très inattendu de notre Detie aux grans 
pies, qui se termine par le mariage de l'Iiéroïne avec 
l'épia. II va sans dire que cest un vieil ermite qui 
bénit cette union : « Le saint pasteur verse des pleurs 
de joie — ■ Et de son maître embrasse les genoux. — 
Quand de minuit rétoile radieuse — Revint briller 
sur l'enceinle pieuse. — U consacra ces nœuds tou- 
chants et doux '. » Vous voyez que c'est du plus pur 
Irci/ièmc siècle. 

A ce concert universel il ne manquait plus guère 
qu'une véritable épopée et quelques tragédies. Les 
^wptrto. tragédies, les voici. C'est le Charlemagne de Montfort, 
qui paruteu 1810"; c'est le Charhmatjne auchdtenurte 
Clérancjf, par Dieulafoy, qui eut l'heureuse fortune 
d'être représenté devant Murât '. Un opéra n'est 
qu'une tragédie chantée, et nous assistons par la 
pensée i la première représentation, en 1808, de 
Charlemagne empereur d'Occident par Montol-Seri- 






l.CHartemaffne à Pavie.iinètas en six cliiknli pnrCharl<>e Millcvoye. 
Paria, Oidot, 18M in-I8. (pp. ÎM .a »«.)■ — 2- Madria, 1810. — 3. Vojex 
Outoo Paris, Uittoire poétique de Charlemagne, p. 117. 
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gny '. Quant à la « vi^ritable épopée », elle nous est 
venue d'où on raltendaii le moins, d'un Ronaparle, 
d'un frère do i'EmjMireur. Ce fut en l'année de Wa- 
terloo que Lucien lîonaparto publia deux volumes 
sur CharUmaffïte et ClCylise délivrée, anivre qui a\ail 
charmé naguères les loisirs d'un prisonnier, œuvre très 
cléricale (oomme on dirait aujourd'hui) et qui est fort 
pieu&emcnt dédiée au Pape. Il y a \k toutes les vieilles 
machines, y compris le Songe qui a résisté et survécu 
À toutes les révolutions littéraires; il y a Ifk aussi ce 
qu'on a appelé le merveilleux chrétien, des dcscrip- 
Uons du ciel et de l'enfer et des luttes d'anges contra 
démons; il y a surtout un épais ennui cl l'on a pu 
dire fort légitimemenl ' que c'est un dos livres les 
plus lourds qu'on ait jamais écrits. 

Voilà qui nous conduit jusqu'à ta Caroiehfe où 
M. le vicomte d'Arlincourt essaye, lui aussi, de rccon- "• '•■wbw«iri<| 
stituer l'hymne de Roland h laquelle a été tout ii l'ait 
perdue et dont il prétend seulement donuei' une 
imitiition ' '. Comment peut-on imiter un |K>ème 
tout à fait perdu? Il n'y a que M. d'Arlincourl qui soit 
de taille a résoudre un Ici problème '. Au reste, 



U CaraLiUé 



1. Outoa Parts, Histoire parCigtir de CharlvMuifjnn, p, 117- — 
2, Ihid. — 3. Solo à la Un du chani X. Im CtiroleiiU' iiftrnt en IK1». 
— 1. Voici iim-lquos (nufiiicoi» ilu colto ôli-urie'e ■ ImilatioD » : - I) esi 
tombé* le vaintgueur d'A^raniiuxl. — Mxia tiicn lui ai*xt\ a pu vaincre 
Roland... = Loreguo Kolond fundoit aur l'eDDi'iui. — CbncUD (o^iLit en 
K'Âcriant : ■ Ont lui. » — Lorsqu'on t;itoit ud preux, aaiant tttUrli: : — 

■ Ohl e'twtfaîen lai, nn dîaoit charjuo hflle ■ = •> lhS}h notatid, da 

fond (!<• ribérit', — R^vipot vaîaqueurao Bcin de sa [>atric. — KoUo 
Aea% monta dont !•> Tronl IoucIil- aux oicux — U paA9«. Hélas I loiir 
«ommet sourcilleux ~ Du Sarrasins tout i. coup se liâriaac. — Ronto 
funestol Au bi>ul du praci(iic«, — Rocs «t sapins qu'amchcni l«« bri* 
Kaoïla — Sur la ^ûrrier sûcroulunl, foudroyanif^. — L'abîme attend 
l'avaUndja lonname, — L'ondii «Borée écumv, ftjUKi*»anttf; — Soa« le 
torreot, d«« ^ufftes U'MU^brnux — Ouvrent li'urs dunes, don janiifl- 
aent des tcan — Que- Kuit la uiort Vu Diau toooe, invisible. — U B«m- 
bl«roit«n csilOsortlre tiurribir — l^; runivem doit pt^nr écroQl^^ •— 
Pour iiu'il 3oil dit : • Roland fut ùbrantù •. Ktc., etc. Od ti«ul comparer 
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c'élaiL À la Gaule poét'u^ue. et non pas à ta Caroleide, 
qu'il était réservé de donner un corps & tant d'idées 
(îparsçs sur la légende el la poésie chevaleresques. 
M. d'ArlineourL et son wuvre tombèrent bientôt dans 
la nuit. 
Xftmit%tîi»o^ La Gaule poétique de M. de Mari'hangy ' repré- 
.4,£i^,^j scnle loiile une époque de noire histoire lillérnire, 
comme VAtt poétique de Boilcau, comme ['Encyclo- 
pédie, comme lu liihliothhjue des romans. M. de Mnr- 
changy n'avait pas éVt sans étudier son sujet avec 
un cerliiin soin : il avait beaucoup lu et avait accu- 
mulé beaucoup de notes. Chose surprenante, l'histo- 
rien trouvera dans les pages poétiques de ce singulier 
livre plus d'une indication précieuse. Quant ft l'éru- 
dition positive, on ne saurait ici se montrer trop exi- 
geant, ni demander A l'auteur de la Gaule poétu^ue 
ce qu'aucun de ses contemporains ne possédait en- 
core : ta connaissance de nos poèmes originaux. 
« L'Épopée romanesque, dit M. de Marchangy, a deux 
sources principales : la Clironique de Turpin et le 
romande Brut. La Chronique de Turpin est apocryphe, 
mais les critiques onl démontré qu'elle a été com- 
posée dans le ix' siècle par un moine du même nom. 
Les romanciers qui ont exploité avec te plus de succès 
la mine que leur ouvrait la Chronique de Turpin 
Turent Adenez [sic). Le Koi {sic) el Huon de Villc- 
neuvc. Quant aux romans de la Table ronde, ils 
furent d'abord composés en prose et plus Lard 
furent mis en vers par Chrétien de Troyes, Gautier 



b C« paUiOK loi b««ux vers du lu vnu<> Chtmttmde Roland sur les pra- 
Ûigo* qni annoncent la mort dn lit^rn« [UKl-1437). 

i, La Gaule poétique, ou l'BUtoire de France eansidéràe dans srs 
rapiiorti avec ta poésie, l'éloquence el les beaitX'arU. Paris, W13 et 
innées iiuivantes. 




résumé 
filiis citarl, voiliY la ([iiinlossence de toute rémilitiou 
de M. deMarchangy, qui d'aillouri; se contente lo plus 
souvent de la BibUotlièque des romans et lui Tait de 
nombreux emprunts. Mnis il n'n pas voulu rtslei- 
infi^rieup à M. de Tressan, et, lui aussi, après tant 
d'autivs, s'est piqué de refaire à wi manière cette 
Chanson fie Jto/and doni il ne soupçonnait pas l'exis- 
tcnec. De là ce Citant fitnèùre en l'honneur de Ho/ftnd, 
qui est un des plus curieux passages de la iiaufe /toé' 
t'ujue el donnera i^ nos lecltiurs une idée de tout l'ou- 
vrage : 

CaATTT FUNËRRE P.N l'hO?>NEL3 DR RoLANO. » SoUS les pas dc 

Rolaod, DOS héro» coûtaient te plaisir des balailles daos les 
champs de l'ib^rle et de la Navarre. Les lours de Pampelune 
el de SaragoïSi? devant eux s'élaieat abaissées, et .«ur leurs 
débris rumaotH le vaiiii|eciir d'Af^ramatit el dn Kerragus le 
premier élail apparu. Les lueurs de sa redoutable épée frap- 
pent d'un verlij^p i mprtHu le perfide Abular, el sur les bords 
de l'Ëbre l'aHier Sarrasin vnil l'arhre de son orpneil abattu. 
« Les sommets des hautes Pyréoées rt^pandaient uue 
nuit éternelle sur cet étroit sentier que resserrent les esrar- 
pements des rochers sourcilleux, et que doniinenl des mas- 
ses pendantes el des forêts redoutées. K travers ces horreurs 
et CCS ombres sinistres, lïoland passe avec sécurité. Tout à 
coup uu bruit sourd TaiL retentir la triple chaîne des rîehos 
sonores. I.f; priîtix, sans s'elTraycr, lève les yeux et voit la 
cime des monts hérissée de [Sarrasins] nombreux. 

ù Forts de leur nombre el plus encore de leurs postes 
ioexpugnables, les lâches cricut au héros qu'il Taut mourir. 
1^ grêle qui, dans l'ardente canicule, écrase des moissons 
cnlîères, est moins bruvante et moins obscure que la nuée 
dc leurs niches siltlantes. Leurs carquois s'dpulsenl, mais ils 
arrachent les méh^zcs, les sapins et les cyprès; ils font rou- 
ler des rochers énormes qui, dans leur chilLe. détournent la 
cours des torrents, entraînent les neinos amoncelées. L'onde 
^rée écume ut mu^ît, l'avalanche lonue et foudroie, des 
t^ufTres nouveaux ouvrent leurs flancs ténébreux, d'ob 

l. Qauli poétique, 111, pp. 1T7. 180, \\h, 418. 
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s'exhateDl dos feux souterrains. A c«Ue image de desiruclion, 
tcii désordre (len élémenU ronftimlus.nii dirait qu'il Taut que 
l'univers périsse pour quo Roland pôi-isse '. 

« Ses compagnons ont disparu. Mais, sanglant, miitili^, il 
se montre encore debout, cl c'est lui qui menare. Il plane sur 
le chaos, il )utle avec la nature, il triomphe de In mort qui 
rassii>ge sous mille aspects divers. prodige d'un grand 
cœur! audace d'un paladin immortel!... Pour la première 
fois le désespoir h(?risse sa chevelure et inonde ses membres 
nerveux d'une sueur écumaute. TaiitiM il saisit son épfie el 
frappe en insensi^ les nn-hers qu'il fend, les arbres qu'il pul- 
viirlse... Les monts ont tremblé, l'air a frémi, le& b^les féro- 
ces regagnent leurs laniùres, te gt^ant se cache cntn:! les pins 
de la colline, et In sentinelle des chAleanx lointaine s'inquièle 
A ce chant suronturel qui se fait entendre jusqu'À l'armée 
française. 

a... Roland expirait. Les veines de son col robuste avaient 
éclaté, ses poumons déchirés vumissaicnl à longs Ilots son 
sanfi; qui bouillonnait. Il expirait, et nos ttalailJoQS, entou- 
rant les bords de l'ahîme, p^missenl pendant trois jour» su r 
le plus maKuanime el le plus courageux des guerriers, n 

Cg seul fragment suffira pour faire connaître la 
coulf^ur générale de ta Gau/e poétique et le 9-\.\]c rlc 
M. lie Murchangy. La BihUothèffue des romans était 
le plus souvent çolanle : la Ganle poétkjtie tisX. presque 
lonjoiii's ilt^elnmalfiire; M. ile Tressaii était pim)>anl, 
sémillant, iigaçanl, charmant; M. de Marchangy est 
enflé, pompeuXt guindé, prétentieux. Le;; deux livres 
sont aus.si faux l'un que Paulre. 

La Gante poétiijfue eut, malgré tout, un grand suc- 
cès : cinq éditions furent rupidenienl épuisées. La 
date de la dernière dé|»assc les limites que nous avons 
imposées A ce chapitre : elle parut en 1835. 



l.On rcmsrqucra loi la re«ftO[iihlaticp,lBciln& Dspli<|aAr,<)o In proxo 
rie H. dA Uarcbant-^- av^c los vors ^le Iti Caralf:tib!. Ce toni [ir^mioA 
les tnAmes roots. 
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La Révolution française n'élail pas faite pour ren- 
dre ô nos épopées nulionalns la couronne perdue de 
leur antique popularité. Le premier Empire fut lui- "ï^n^,^ 
même trop occupé pour songer pratiquement h celle *"''",X!rr*" 
réhabilitation de no? vieux poèmes; mais la création «^'ni^^^^. 
de l'Institut ' était heureusement destinée h leur 
préparer enfin un avenir meilleur. La classe d' //?'*- 
toire fit tie lÀUérnture anripnnes nllail peu h pen 
renouer les fils rompus <lc la tradition et reprendre 
tous les grands travaux d'iînidîtion si bnitalrmenl 
interrompus en 1790. Parmi ces travaux, il faut avant 
tout menlionnerr/^w/wre Httémirede h France, dont 
le treizième volume parut en 1814. L'a ancien béné- 
dictin, dom Brial, fut In tniil-d*uninn vivant antre 
Taneienno Académie et la nouvelle : il enseigna à ses 
confrères tous les procédés de l'école bénédictine. Le 
nouveau volume fut rédigé par ce consciencieux éru- 
dil et par MM. de Pastorct, Ginguené et Daunuu : il 
contient plusieurs Notices sur des [M>tites français et 
provençaux du xn" siècle. 

1. Atiti^rieur<- K l*Einpirf> (llfQ et IWS). 
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torRqu'en 1815, la paix fui rendue à l'Europe, 
les érudits respirèrent et saluèrent avec joie l'aurore 
d'une ère nouvelle. L*;s bililiolhèques se rouvrirent 
de lotîtes parts k un publie que les manuscrits du 
moyen Age commcnçiiienl fiarfiiander. Diiuuou écrivît 
son Discours sur l'état des lettres en France au trei- 
utiii^éiiick. 51^»* siècle': les tomes XIV, XV et XVI de V/Iixfoire 
littéraire * parurent coup sureoup. 11 y lîlail par mal- 
tieur trop peu question de nos épopées nationales : 



Dwineu 



1. Lo ty'ucùUTi sur l'état des lettres en France au xni* tiède parui 
en lt<21.(!anfi le Bciziéniârolumo Oc Vllisfoire tilféraire 'loDt il oct:u|>a 
la plu» (frando partie ; muH U. Dannou y irÂvailI&it députa plusieun 
années. Nos CtisasoDS do K^^tci, d'aitlcoDi, n'ool iias rctunu bion long'- 
tecnps COQ reirard : quelque» partit ««alvuit-ut It'ur sunl cuuwicnïus, et 
il tcrKiL trop Tacilo d'y signaler de fjtavc» f.rr^an. Touti>(»ift il nn con- 
vient pas dorupruclivnlurL'uicntàM.naunnucca ni<^prifii<î>f>tc«s lacunes 
qui lui t^tnîiml en >|Ui'li]UO i[iHiii>''n> ]iiipo«é«B par ■(• t^inpeoJi il (écrivait. 
Il parle iJu CVieroiM'J'aucj/tfnequi.dil-il," a t^ittl commence par ncnax et 
acbevé par Oandor de Douay, Lequel a rîmA aussi Anséis dvCarthage ». 
Jehan de PIoCT' «Jout« notre .*pudU. " mit le» Lorrains ea vint,*I-Qeul 
millo ver» de liuit syllabes -. VUistoire liOvrairt. adoplaul Topi- 
nion dn prt^iiidcnt Fauchât, attribue à Huoa do Viltenouve - )ea 
romani de Hegnault tie Montauban, Ac Ûootln Oe ifiiyence et ilt>a 
Quatre fils Aimon. ■ Lo plus ci^lébre dit no* poules, c esl, aux yeux 
de M. Daunon, Adeni-e lo Rui •• qui a écrit le poème A^Aimeri de Kar- 
b«nnc en aoix»nt»-(Jix-«vpl mille ver» de dis ajilabes. La Uerte 
d'Adpn>>s a Ot<J continuée par le Charlematffu At> Oirardin d'Ami«ns. 
EuÛii, il faut mentionner dem romans provonçaux : Jattfre cl Girard 
«te liotLssitton». Comme on le voit, l'autour du hiscaurs ne ronnaiBaait 
guérci r|u'uuD douzaine do oo8cliaaBon8:dour.t> isur cent. Or, M. Oaunon 
passait li>^iU moment pour un de nos plus consciencieux t>1 de nos 
meilleurs éruditi ; on peut Ju^or par là île tons les autivfl. — 
2. Le iiualorxiéitie volume de VHistoire lillèraire, rédi^;* par MM. (le 
Pastoret, Brial, Oingucné ei Daunnu, parut en IHlî. Une seule Notice 
l'y rapporte i. no» études ; colle sur - GeolTroj-, prieur do l'abbaye 
du Vlgeols. mort en 1 IM ■>. = L« quinii^mc volume fut publié en 1880. 
Los auteurs sont MU. de l'astoret. Brial, Oin^iiené, Dsunoo et 
Amaury D'aval. 11 y faut Bi^naler les Notices consacrées à plusieurs 
troubadours (pp. SZ et suiv.; -Ul-193): A Alexandre de Paris et Laïu- 
bert-li-Cors, auteurs du Boman d'Alejtandrf. ipp. 119 et 100); à Clirè> 
tion de Troycs (p. IdâJ; à Lucna dn Gasi, Qaase le Blond, Gautier 
Map, Kobert de Uorrun, Iliilis de Borron. Rusticien de Pi)i«, auteurs ou 
translateurs de» anciens romans de la Table rondo |p. 1»t et as.). = 
Eu 1824,fut édile le seixii^Die volamo. Oînguenâ était mort; Petit- FÙiIel 
^tait entré dans la Coinniission de VlJiitoire lill^raire. Ctf volume e«t 
pr««qoe tout rempli par lu Oiscours sur l'état des lettres en fronce au 
XIU* lîèele, par Daunou. (Voy., pp. 20U et aoiv., ee «jui »c rapporte A 
noa Clianaons de ge*te.) 
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quelques lignes seiileinonl leur (îtftienl acnonltes, '«"un.nt. 

eomme par grftce, et dans ces quelques lignes les 

erreurs pullulaient. Mais l'i^lan était donnt^; mais le 
prissent inspirait déjà quelque confiance ; mais sur- 
tout, avec V/fhto'tre UUéraire, l'avenir était assuré. 

Trois choses cependant étaient nécessaires pour 
donner û une seience aussi nouvelle un développement 
devenu indispensable : il importait que de tiuns textes 
fussent publiés; que de bonnes dissertations cclainui- 
sent les ténèbres de ces textes peu compris; qu'un 
glossiiii-e de noire ancienne langue farililùt enfin des 
recherches auxquelles les esprits les phis cultivés 
n'étaient pas encore sutlisamuiout aci-oulumés. 

On publia des textes; mais les mœui-s de l'époquo 
n'étaient pas beaucoup plus pures que celles du siècle 
précédent: le Directoire avait laissé en France cer- J'-V» ismj 
taines habitudes de volupté rallinée et de mollesse 
sensuelleque les Fableaux seuls pouvaient satisfaire. 
Méon s'empressa de réimprimer le recueil graveleux 
de Barbazan ' : le premier volume de cette inutile et 
dangereuse réimpression est orné d'une gravure ob- 
scène, devant laquelle on ne ferma pas trop les yeux. 
Le même Méon publia, en 18)4, le Homan ffe ta 
Rose, où tous les historiens de noire littérature virent, 
|>endant cinquante ans. ou quelques-uns voient encore 
aujourd'hui le plus merveilleux spécimen ou, plutôt, 
le type unique de toute la poésie du moyen âge. En 
tH2.1, le même érudit fit paraître un nouveau Recueil 
de Fableaux et de Coules inédits, el, eu 182(i, le 
lioman de Jienani, celte û»uvre si profondément vol- 
tairienne d'un siècle si chrétien \ En 1827, MM. FIu- 



I. Fnt'Uaux cl Contes des jn>èles français tiu xi' au x«* siècle, yti^t 
Bubaian; notivnUeédlIlon. pu- Ut^on, ItKJBCquatro vol. m-S). — 3. Qun- 
tr« vol. io-8. Un ijupplémeot « é\é pubUt* ea 183& par M. Ctiabaille. 
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p*ât.u»..p.. quoi et Auguslc Lopr^^vost mirent pour la première 
fois lîn lumière le lioman de lion ei des Ducx de Nor- 
mandie '. Roquefort de Flaméricourl, qui avait donné 
dès t8IS une nouvelle édition de VHixto'tre de la t^e 
privée des Français, par Lc^rand d'Aussy, publiait, 
en 1820, les Pné\iex de Marie de Franre *. Cependant, 
dans Tombi-e, uu poète, assez mal vu du gouverne- 
ment impérial, Tauleur des Templiers, l'illuF^tre Ray- 
nouard, avait prépariî en silence son Choix de poésies 
orujxnalex des Troubadours, qui allait si utilement 
paraître au lendemain de Waterloo '. Nous devrions 
être Tiers de notre Raynouard, autant que le» Alle- 
mands de leur Diez. On oublie trop et trop vite en 
France *. 

Les Dissertations sont en petit nombre. Malgré la 
profonde médiocrité de son auteur, il convient de 
citer d'abord le livre do Roquefort : De Cétat de ia 
poé.ùe frnnçaixe dans les xii' et xiii" xièeles. La mémo 
année, en 1815, Benoiston-de-ChAteauneuf publiait 
son ^swi sur /a poésie et les pol'tet français mtx xii*, 
XHi* et xiv° sièrles. Quatre ans auparavant, en 18! I, 
Théodore Lorrin avait écrit son opuscule intitulé : Des 
(avantage.'! qu'on pourrait tirer de /« hrture des anciem 
romans. Comme on le voit, les Intelligences se te- 
naient en éveil. Marie-Joseph de Chénier, duos son 
Coure de littérature, professé A l'Athénée de Paris en 
1806 et 1807 °, consacrait toute une le^^on aux Romans 
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1. Rouen, deux TOlome» in-S. — 8. V. aussi les Pahle* inêdiua doM 
un*, mu' et xw aièelrs, pdhLit^-ns on 1SS5 |>iir A.-C-M- Roln'rt (Pnri», 
deux vdluinea in-8). — 3. Chmx iK poésies originatfs des Trouba- 
dourt, pnr M. HnynouarJ, LSt&l&Sl, cix. voluinos in-8. — ■». Co n'est 
qu'en 1Sî!H<]u.) Die?, publm. AiEwickiiu. son livre : nid Poeifieder Troti- 
hadours, qui fut truLuit en 1815 i>Br M. de RoieiD. En 1890, il flt fiA- 
raitm ■*« Lehen ttnd Wrrhe der Troubadours, et Oalvani, la uiéois 
année, pubU» sos Ossertosiani suUa poMia de' Trovaiori, — 5. Ce 
Coun a ité publié h Fsris en ISIS. 
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de Louis \1ï 
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*îi celui 



rrSnçâTs^aepuis le règne ae louis vir jnsqu 
de François I" '. Dants ces mêmes salles de l'AUién(':e, 
Aim<^ Miirlin fit, |>cndanl l'hiver de 1813 à 18li, un 
uulre Cours sur noire poésie française où il s'abaissa 
jusqu'à parler de nos poètes du moyen fige. Malgré 
mille épigrammes dirifttWîs eonlre eux , les Cours 
publics ont en France une influence qu'on ne saurait 
méconnaUre. Voulez-vous savoir exactement quelssont 
cbe/ nous les progrésde telle ou telle science & telle ou 
telle époquc?Liscz les Cours publics, et soyez persuadé 
que le professeur aura donné k peu près la mesure de 
l'érudiUon de son temps. Il en a certainement été 
ainsi pour le Cours sur la littérature du moyen Age, 
que professa M. Villemâin à la lin de la Restaura- 
tion. Il est facile nujourd'liui de trouver ces leçons 
insuffisantes : l'auteur de Y Histoire de Crntniveil n'y 
parle, en cFTet, que de nos lyriques, et c'est à peine 
s'il semble connaître, par ouï dire, nos pauvres romans 
de chevalerie qu'il divise en trois cycles : ceux de 
Cbarlcmague, d'Artus et d'Amadis. Oi>>ind il en vient 
à traiter de l'épopée, c'est en Italie qu'il va chercher 
ses exemples, et c'est à la Divine Coméilie qu'il les 
demande. Mais, on ne saurait trop le répéter, tel 
temps, tel professeur. M. Villemâin suivait son siùcle, 
cl même, sans aucune tlatterie, on peut dire qu'il le 
précédait. Un Cours tout entier consacré h la littéra- 
ture du moyen Age, à cette littérature qui, aux yeux 
des trois siècles précédents, n'avnltmômepaslc mérite 
d'exister! Quel incontestable progrès] Laiss4)ns sourire 
de dédain ceux qui, jetant aujourd'hui les yeux sur les 
leçons de M. Villemâin, y relèvent des erreursconsidé- 
rables et des lacunes plus regrettables encore. Sans de 



1 œuvre de M.-J. Chénier (PAri«, ÏSS, tom» IV, pp. lawej). 
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[ MM. II*». m- tolAli\TOS, que non? avouons d'ailleurs èlre fori impai*- 
Tailâ, beaucoup d'autres, qui sonl excellenls, n'au- 
raient peul-ôlre point paru plus lui-d. Toute science 
a SCS précurseurs. 
utr.i(M<«m Ouclic que soit rulilili^ des cours publics, une 
rteiiniurfuri. corlainc éloquence y occupe souvent la place do bt 
véntablc érudition. \)e bons hïctionnaires de noire 
ancien langage étaient certainement plus utiles : Ro- 
quefort cul le mérite de le comprendre. Il vint au 
secours de tous ccsi-rudilsun peu embarrassés, un peu 
bégiiyauls. en publianl son G/osmire île la lonyue 
mnmne, « rédigé d'après les manuscrits d« lu Btblîo- 
llièque impériale et précédé d'un Discouiï sur l'ori- 
gine et les progrès de la langue française ' ». Pauvre 
ouvrage, sans doute, et qui aujourd'hui provoque sou- 
vent le rire et le mépris; mais ouvrage envers lequel 
il convient de n'éiro pas injuste et qui a rendu d'in- 
conteslablei; services. Roquefort, d'ailleurs, ne connnll 
qu'un petit nombre de nos chansons <le gestes : il 
menlionjie très vaguement la Chamon de Ito/and, la 
ConquHc d'otitre-mer et le Homan de GuUlaume au 
court nez *. Il cite également quelques chansons déjA 
citées par Du CHn^^c"; mais, en général, tous ses 
exemples sont choisis dans [e iioman de la Jtôxe. dans 
les Romans de la Table ronde et dans lesFableaux \ 

1. Pari». rtpHx vo]. In-H, WOS. Un SnpptétMUt a ,\xé puMIA en l«aa — 
2. ToLiK* 1, p. iivi' — %. Dans tous les livrea prt>c4d<.>iiimeDl nication- 
n^9. il n oui protiqufi Janinis iiuoUon Ac nos Clian»onK i\o ^c-tt» que 
RoifU(>Iorlccpeii(lnnt<léfli]lta(Iesctianw>iiiliUtQi'if]uesQiiroD céi'^bnit 
Itft» haut* rail» (Ion giif rrii^rs >. Dans un Dictiannaitr univ*i-srl, puMit! 
par rrud'IiomiiKi on \^V2, « on n^nvoi'! le« loclcuni k la joli*! cltKRiion 
île ■ ILolaniI tti'A ^rppLKEK M. de Tresoan, à di'faul di- l'aacioDnp 4]ui 
■ ï'pBl pt'iiluf.' par riiijurt' tlu Icmpa. ■ Kl uili< urs, on ullirmc ir^s 
placidciiiont qu« ■ Ïa Clirumifu" de î'urpin pcl l^uvrc d'un iituinv il» 
XVI* ei^cle !> — ■!. Dans la pAriodo riui s'4-l^nd di> l^UO h. IKW, il nniia 
reste oncoro à laenUoniier, roniine o!U\t« ilVrudiliun. U-s Tabtet 
iti;n^iiUujiqueii rie* hêroi. dr romanx arec un Cntalogue <trs prin- 
cipaïuc ouvrages de ce genre, jiar Dutonn (Londren. vers ISlOj; — 
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Rien de pïus, jusqu'en 1830; rien de plus, el c'est ' 
peu de cliose. 

Mtiîs eniin. comme nous l'avons montré plu? haut, 
un grand mouvcnient entraînait en France tous les 
esprits vers la littérature et l'art du moyen Age. Les 
érudîts n'étaient plus les seuls qui eussent le « tour- 
ment de notre passé national ». L'u-iivre d'un (wèle, 
le Génie du fA/-j.4//ffHM7»e, avait singulièi-cmctil activé 
cette évolution qu'en tS^l l'oeuvre d'un autre poète. 
Notre-Dame tle Panx^ devait encore accélérer plus 
vivement. Nous avons vu tout A l'heure que Ton eom- 
meuçuit ù, admirer les portails el les rliapileaux 
gothiques, & se passionner poiir Togive el pour lu 
pamhoyanl. De celte admiration pros(iue involonliiire 
el inconsciente i't l'étude et à ladmiration de nos 
vieux romans, il n'y avait pas loiu. Pour nos épopées 
nalionnleslclcmpsdcla réhal>ililation était enlin venu. 

Or, un certain jour de l'année t829, arriva à l*«ris a* 
le premier exemplaire d'un livre allemand que peu pMinwMu*»* 
d'érudiLs français furent d'abord appelés ù connaître. 
Ce livre, c'était notre Fiera/fias provençal, public à 
Berlin par Immanuel Bekker. 

C'était le premier de nos poèmes nationaux qui fùl, 
dans son inlégrilé, admis enfin aux honneurs de l'im- 
pression '. 



CuUmUh 



If livre df Simontle do Sitiinonili : T)e In lUIih-nlurr du wmJi d^ VKuntiie 
IParis. trois ûditiouH. 18n, 1)^19, IfS'j]; — un nrticlt-de U. IxiDiiiili' Mutt' 
wr. tl&iis lea Méinoirei tir lu Socîclê àes antit/uaires (t. 1. p. lli-171, 
aonèo 1811), uii Honl publias qiuilquon cxlrtila du Itoiitatt rfc UonrtvaU 
4)'a|>r«s un inaiiuMcrH «le lu BibUoiliiS|ut> parIicull6ro d(? Louis XVI 
A VonaiUcfl <tiianuHcrit que M. Ouyot Ae% Horbjen oflrlt bieoIAI 
i la RibliutK^ae du Roi>; — U li^-raifton d'aoïil l*il7 ilu Journal 
u|rUia Th^ Henlletnan's A/flyujiiie. où M. J.-K. Conyb.-arn annonc» 
la publication do certains eitrails du /to/and d'Oxford. Knfln. H m faut 
pas ouMiiT. si ion veut «Ire complet, que d^a 1822 M. BouniillOD C0D1> 
mentait aon travail «ur le Roman it* ltanceva%a:. 

1. Der Roman Ferabra» hcrausi/ftfeben von Immnnutt Bekker, 
Beriio, 1(189, iD-4. 
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i»«T. u»«. m. Nous ne voudrions pas ici nous laisser aller à un 

enthousiasme excessif; mais, qu réalité, c'était un 

véritable événement que ce livre de Berlin. Les éru- 
dits de France avaient sous les yeux un type complet 
de nos chansons de geste, avec leur versification sin- 
gulière, avec leurs grandes laisses monorimes, avec 
leurs épithètes « homériques », avec leurs héros si 
vivants qui se groupaient autour du vieux Charles à 
la barbe fleurie. Certes, Fierabras est loin d*être une 
œuvre de premier ordre; mais ceux qui eurent le 
courage de lire le pauvre poème édité par Bekker, 
durent ressentir quelque chose de cette émotion que 
Ton éprouve, dans les fouilles lointaines, avoir sortir 
du sol la beauté encore inconnue d'une statue romaine 
ou grecque. 

C'est à l'Allemagne que nous avons dû cette joie, 
et il convient de reconnaître qu'elle s'est montrée 
avant nous soucieuse de notre gloire. 



CUAPITUE XV 

PERIODE UE UËUABILITATION. 
1. DE 1830 & 1870. 



Nous %oici cnlin arrivé à celle époque vers laquelle im«. u™. 
nous soupirions depuis si longtemps. Depuis le 



jtiii' siècle, en offel, nous avons tristement suivi les "jj^^j^** 
phases d'une ilécmlence qui, au lieu île se précipiter ''*"X2X''" 
rapidement, s'est prolongée douloureusement pen- j^^jHïiïw. 
dant près de six cents ans. Nos romans n'ont pas 
su mourir avec promptitude et nous ont ennuyé de 
leur interminable agonie. Mais enlin voici qu'une 
faible lueur u lui. Des le commencement de notre siè- 
cle, il y a eu desdésii*!», des leudauces que nous avons 
eu la joie de constater et qui ont eu pour objet une 
connaissance plus approfondie de noire littérature 
épique. Néanmoins, il nous fallait mieux. La seule 
réhabilitalinu oflicace, pour nos cluiusons de geste, 
c'était, comme nous l'avons dit, la publication, la 
mise en lumière de leurs textes originaux. Noire 
siècle se mil à l'œuvre ; Immanucl lîekker donna 
Pexemple en publiant le FieivArm provcm;al. Li 
France eût dû commencer. 

La publication du Fierabras n'eut que |>eu de retea- 
tissemcnl malgré l'appui que M. Raynouard prêta à 



7M LA RÉHABILITATION '1800-1870). 

^UM. m. M. Bekker '. C'est alors que Michclel ' et Quinel ' 
essayèrent d'éveiller, par leur parole riiijà retentis- 
sante, l'attcnfioii publique obstiuémeut endunnie. 
Rien n'y fil. Le lexte édité par l'érudit de Berlin était 
provençal : c'est assez dire qu'il n'était eliez nous 
compris de personne. Nos méridionaux eux-mêmes 
se montraient fiers d'oublier le patois dont Mistral 
était appelé à relever In gloire, et l'on connaît celte 
jolie histoire du poète Jasmin obligé de traduire el 
d'expliquer son premier poème à ses compatriotes 
d'Agen. 

Qu'y avait-il à faire, et quel remède apjwrter à cet 
engourdissement uiiiveisel? 

Il fallait publier une rhanson de geste française. 

C'est ce que fit Paulin Paris, en éditant l'œuvre, à 
la fois médiocre et charmante, du trouvère Adenet, le 
lîoman de Beiie aus yrans pies *. C'était, on peut 
le dire, un acte da courage; c'était même une véri- 
table témérité. 

1. Journal dr.t Sar*itttx, 1331, p. IÎ9 et se. — 2. Ijrttrt- sttr ley Èpn» 
pé&s tlu moyen Age larticlc du In Retite des Detvs- Mondes, Juil- 
let 1B31). — 3, Uapport ù M. fa iVifli'ffre ('e l'Instruction publique 
sur tes EpapÀss ffançaisf,* du \tf sUcle restées jusqu'à ck jottr en 
manuscrit dan* Its JHhHothè'iues du Uoictde VArimat{[tv\:>\\'t liaorn 
la Uetue de Paris. XXVll, IKtl, |)|i. 1S9-H2). — 4. <■ U tioman «te 
lierte aus grans pies, précédé i'une. Dissertation aur les Uowant: d«a 
dou:e pairs, par M. Pnuliii Parie, dv la DiblioUi^quc <Iu Uoi. 1832. 
iii-12. • En téii) <1« cRitc imhlicalion srt trouve l'u -'-Itin Ift c<*l'>br« Lettre 
à M. de MOHmerqtir- sur Ivt Romans des douze l'air! de FranecAX «sL 
pennia d'aUlrmcr (|ue ccttfi î^ttru a fontribut!' larg^rnenl à lucn-alioa d« 
coUc icience louic houvçHg tlo iioiit potîîile notiaaalo: " Jfl iiaaard«rai, 
dit 1 utilour, quelque» ri^ili^xiôns lur Ik fi,v6t^me <!<> lou» c(-& ouvrauros qaa 
j'appftUomi» au g-mncl c(«ur nos Epopi^us franv»""**- *' l'**" n'avait pas 
«lécidt^, di^puis KooMirtt, Oinfitiluin «t Vultuir-, que led Kran^ftia n'ont 
JIM U Wlo épique " (p. viiil. Puis, après avoir diviaii nos Rodinii^ en 
trois raniill(>s, suivant qu'il* av rupportcnt A l'italjniiiLé, à l8 UrrilAxnc 
ou A la PraniM?. M. Pnuliii Parts nrnve A (ïsAminf>r en dùtnil cm d^rnierg 
poAmcs, qui, poiih la pkkmiéhk rois en Allem^^unk kt cm KiLancb, 
reçoivvDl di> l'^rudiLion modomc leur véritable nom, celui d» Cha»ttm»' y 
de geste {pijiv svillj. Il plaide enituiti* avoc anieur la CKiue de C«tt* 
litUntture inconnut), montre lit diffusion de no« romans A traveo 
tonte l'Europe, proteste contre Ici errâtaeote do Iloil«au. ustiuitsc im 
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lil 



Ce roman, d'ailleurs, était merveilleusemenl choisi, '"^"'jj;."*' 
et Ton ne pouvait mieux débuter : sa langue était de ~" 
celles iju il u est pas malnisu de (■0Qi[ii-ui)Ure; il repro- 'Jf*^'"'^''- , 
ilui^iil une It^gende qui otTie de sin^lières ressem- ^B^t»^» 
blauces avec la légende très populaire de Geneviève «"'■^r*** 
de Brabant: il n'était pas jusqu'à son titre étrange ''•"■*" ''*^ 
qui ne sollicitfll l'altenlion. Cette publication eut des 
résultats considérables, et ce n'est pan sans une Irèa 
légitime fierté que Paulin Paris a pu se vanter d'avoir, 
lui ie premier, fait connaître ce qu'était une chanson 
de t'cste : » C'est moi, uous disait-il un jour, qui ai 
retrouvé ce nom même de chanson de geste, depuis tiop 
longtemps oublié ». Véritablement celte année 1832 
mérite de retenir noire regard. Un élève de l'ficolc 
normale, que ses études sur lantiquité u''avaient nul- 
lement préparé i\ une érudition aussi nouvelle, M. II. 
Monin écrivit alors sa lameuse Dissertation sur le Jto- 
mon de Jioncevaux^ où, ne connaissant pas le texte 



tr&iU de la Toniflcallon dn nos épopées, dâclarc c]u« le iloman de 
Itofiefvaitx conMrré \ la BibliotIi''()ae da Roi tfti h vôpîtable Ohan- 
aon de ItoUtni t|iil r<>t<inti1 l'i HnAUn^, t>t rt^ponJ enân avoc ^noi0o 
ans (Ilff^ren^s reproch'^'i lliti-mirc» (toDt nos ChnnaoDs de k^Mo ont 
^t'^ l'objet. C'e»t ce: qui lui donne l'occasion dtt Iraitrr rapidcmonl la 
(|ncfiiion de In Ctiroiiiqu^ du Taipio dont il vtablii fort InipiLKaita- 
uiniil la dalc et dont il di^ciJOiiLri! la Iaiu»ott>. Tslle ast ceUe Ltrllrt: 
ail los crroura ni les lacanos pcuvf.nt mijumirimi *lrp trop fasilo- 
mvol MÎtrnalértA, niaisiantibujucllo nou>i nnurmun (x'iil-Ctru iMWUviatv 
au BixMiacIn si àéâté de ta rétiabi h talion diitlniliro Aa nos vieux 
po<''tnpi>- 

1. Distertattnn sw te ttoman de Jtoncevaux, par H. Monin, èl^vo do 
i'Kcole normale, Paris; impriUKÎ par autorisation da Etoî A l'Iuipri- 
inerto ro,valA, 1833, tn-8. C-eU<? [tetite bro«hur« méritv de n'ètr« jamaîa 
onbliiJfl. Ce n'est pav qu'uUc pniflH» ôirc aujoard'liui du quutritta 
ulililiS scientitlqua : elln fut d«]>ui« toni^lrioipa dépaaiti^v. Uaia, nvac 
la Série aus ffrana piâ de Faulin Paris, ella eat le privil^^e d'êreU- 
lâr en France une i^ui,<t>tion trop lonylpinps «ndonu»'. Il importe de 
TOmaninnr tout d'abord qae In Dinsortation de M. Uonln porte, non 
pas sur le textv d'Oxford, complt^li'inent inconnu à coIU» l'poquc, tuais 
snr ce rcmanuMnont uiydiocre qui est convervû à ta Bibliothèque 
nationale. M. Monin commonco pAr analyser ce pw^mn de seconde 
nuiii (p. I-IJS). l'uis, il entropreud d'en axer la date : ■• Le Roman 

a. » 
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Un«-un.K>. d'Oxforiï el. n'ayant sous les veux qu'un remiinit'infiiL 
du XIII* siècle, il arrive ntiunnioînsÂ découvrir d'élon- 
nantes vtîrilés Kur la légende de Roland, sur l'âge et la 
physionomie de .^on roman, et $ur le parti qu'on peut 
tirer de la lecture d'une telle œuvre pour la peinture 
des mœurs à l'époque où elle fut composite. Celait le 
temps otï M. FaurieJ charmait ses auditeurs en leur 
exposant, dans une chaint ctU^ltre, les origines de 
l'tîpopée chevaleresque. Hsprit vif, enthousiaste, bril- 
lant, aimant trop le Midi en méridional et la Gascogne 
en (lascon, il se pro|)Osait avant tout de revendiquer 
pour Lu lan^c d'oc toute la gloire de notre litl4^rulure 
épique : « Le Midi a tout fait, s'écria-t-il, el la France 
n'aguères tHcque notre plagiaire." Par lu « France «, il 
faut enlendrc ici toute uolrc régiou de langue iïoui 
et tout le pays, colin, de ceux que .Mistral et Jasmin 
appelleuldcs « Francimans ». M. Fauriel nous appa- 
raît comme un homme qui tient dans uue main des 
vérilért ol dans raulre «les paradoxes, cl qui vous 
jette û la tête les deux poignées à la fois. jN" ayant 
presque rien lu de nos vieux poèmes, il les devinait 

de lioncrvatu:, dir-il, xppArtifnt par sa rédaclion primitivo »ux pr*- 
roiir*'» RDiKV» du xm* sk^clo. ■• L'nutcur, OLSiitto, ne posi^ rc prohli^in« : 
H Ce Rouan se diantail-îtï » et H lâpoml par râJUrmative. ■ Maj« 
faut-lk voir 'Inn» crttK a;urr« trop littorsiro Is primitive ChatiKm de 
RiAand? — Nnn, ri^jfDnil M. Monin; ■ et i) établit i|Ui^ I'-k tiviis nOa- 
\'ti% k la mort du n»vi>u de Cbarlemajfna ét&i^nt depuis loii^eiupt 
l'objet do tradiiîoiis nntidnak's pt do lf^p(>nd<*it populiiirt-if. Lu Chro- 
nii[U(- (lr> Turpin rf>nvoj<? «llv-niéjii<t «t» luctuai'n Adov cantilt^DK» aolû- 
ricurva : • Mai» no Borail-w pas sur cfitte Clironii]an ijua vKà f^nslmtt 
|p Itoma» dp RonCfv^tvx? • M Munis prouve «iswnicnt 1« contraire, 
n t«ri]nne non nrfnimt^ntiilinn on ninntranl rpjo la df^tail^ do Ronce- 
vaux a des fon«]i>in"nii> ïërieuiieaioni l:)l8loi'iqm>s; qae des faits tràt 
rAels ont i^ti^' tléllj^urés dani> le romaD, et qu'il y faut cliercticP la petn- 
tnrv il»» riurrurv ft'^odnJi-s, et non pas dt'it niu-tm du vin* siâclo. tellp 
eut ^aual,v»•^ aubiktuntiolln tlo toute la I>i«>"'rtaliou de H. Uooin. 
En KS3, olln fait sourire : va l&tS, elle ^tait <riinn liardifsoo prti«qae 
t^in^raii-e. (Cf. VBxamtrti critique de la BUncrtation lO: M- Monin lur 
J€ Romitn (fr Jtancrviinj; , psr Kniiiii«iM<! Micli^l, Paris, IKIS; in-S, M 
IvB articleB d» Itaynouanl daaa le Journal des savants do l'SSî.) 
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avec une pui^'^ance d'intuition que ses plus grands ■ 
adversaires ne lui ont jamais rcfust'c '. Hemai'qiicz ~ 
cependant, et n'oublie/, pas que le meilleur lekle 
épique de la Fi-ance n'était pas encore connu : « Ce 
fut, dit M. Magnin, ce fut entre les mois de juillet et 
d'octobre 1832» que M. Fi-ancisque Michellul informé 
de la présence h Oxford du manuscrit de Jioland, et 
il eut sur le champ l'iieureusc prévision de son îuipor 
tance. » Encore une gloire pour cette année 1832, 
qui vit paraître tant d'cuvres lilléraii'cs de premier 
ordre. 

Si nous ouvrons aujourd'hui ces \ieux livres, nous 
ne tes trouvons pas^ hélas! ft l'abri de toute critique. 
U est certain que ces textes ne sont pas toujours 
établis avec toute la correction que nous serions en 
droit de souhaiter : il est certain que cette annotation 
est peu exacte, quand elle u'est pas tout à fait fausse. 
Od ne peut se défendre de hausser un peu les épaules 
& la lecture de telle étyinologic étrange, de tel contre- 
sens qu'un étudiant de vinpt ans i-ouf^ir-ul miiinle- 
nanl de ronmietlre. C'est vrai, c'est trop vrai. Mai? je 
dis que, malgré tant d'erreurs et malgré tant de 
lacunes, noua ne devons toucher qu'avec re*.pect à 
ces livres d'initiation : je dis qu'il y a de Tingratitude 
h venir aujourd'hui les ciitiquer avec une ftpre et 
injuste sévérilé; je dis que sans eux nous ne serions 
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K De roriffiuf de i'É)tnpéf chcçatertsgtie du uioif^n rfjje, (lar Fsn- 
riel: lievuf des bevxMunth-s, \" cl lôïvpivmbrL-: 15 ueUibrc; Woi 
li nov«(»l>r« IKtï. — Pri>ini*>rï' lt*çori : ÇvHxiiièrntiom y^nrrale» mtr 
let Chitn^otUKle fjt'Jitf.. Dt-usi^uid leçon : Homan^ carlovinçi^ns; ma- 
tière tl nrgum4mU. Troisii^me k'çon : Howans cartorinpiens: forme 
i*f earncii^re fi^ii^d^. ynairl6mi> ft clD'iat^mc Uçooh : Uoitiaiu de ta 
Tablr ronde. Sixii-me-oniième Joçoub : JîoiHam provençoui:. C'est dans 
CM <lArnier<>^ M;oii* tui? lo firofennetir se laiiisfi aller À tous loti «tci^s 
de >on ^VHii'iu*?; c'en U qu'il ei^nk ru'8 bK ckkt houak* provbn* 
çAtii; cV»t li qu'il vu Jiuqu'ù rtir* ; ■ Lo cytlc Je 1'Bi'0[k''i? farlOTlo- 
g)«tnfl fui en proveaç&I plus zriLt»» kt plc^ tabi* qv'mit nuNCAis. •• 
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pcnt-éire rien. Od ne rend pas assez justice, iiolom- 
menl dans le monde des Crudils, à ceux qui ouvrent 
une vole nouvelle, qui se mettenl les niiiiris et les 
pieds en sang, qui se blessent, qui se meurlrissvnt 
pour nous donner le délicat plaisir de marcher un 
jour sur un cliemin bien aplani, bien doux, sans cail- 
loux et sans épines. Nous leur devons de la recon- 
naissance, et il est peu décent, à mon avis, do se 
moquer de ces vieux romballanls, en regardant, paur 
les railler, les traces de ces blessures qui nous ont 
été si profitables. Je les remercie, quant t\ mol, du 
fond du coeur: ils m'ont appris lu peu que je sais ou 
m'ont mis en étal de l'apprendre." 

Si bien choisi qu'il fiU, le loman de /ierie (lo pre- 
mier qui eut été public en France) était maniros- 
tement une auivi'e de la décadence et ne donnait 
qu'une idée fort affaiblie de notre antique épopée. 
Pour tout dire, Il n'était qu'fi moitié épique. Eu 1834, 
Paulin Paris publia un second poème, mais vraiment 
primitif celui-b\. et primitif juiïqu'ù la suuvag(>ne„ 
jusqu'à la barbarie : Garin le Lo/iemin.*. Certes Ui 
manquait à ce? vers farouches le sentiment national,, 
l'amour de la France; certes ils étaient de nature ftiof, 
date et presque germanique : mais que de ,bûaut4|t 
mfties, mais quel aeccut épique! Et qu'y a-t-il d«^ 
comparable au récit de la mort de Bogon c le ptuH 
preux, le plus loyal chevalier qui fût jamais sous le, 
ciel»? Ce no sont plus li\ lesnle.\andrin.sdouxet mous. 
de Berie, mais de i^des décasyllabes qui sont serrés 
et forts comme les mailles d'un haubert. Pour buaux, 
qu'ils fussent, ils ne convertirent pas cependant Iq& 



1. Li rOMuiMJt dr Oarin te Laherain, imblièpaur la pivmière foi» et 
précédé de VEjximefi du ttfsihiu! de JU. Faurict aur la romant eafCo- 
vingiens, [lar M. l'auliQ X'aris, Itt^. iu<13. * 
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ennemis rfe celle épopée qui voyait pour la sRconde 
fois la lumière du jour : Paulin Piinsfiit île nouveau 
altaqué et se défendit avec une jeune el vaiilanle 
impétuosité. 11 faut néanmoins avouer qu'il manquait 
h, Gann un clément important pour entraîner les 
flmes, el ceux-lù même qui savaient l'admirer n'en 
éUiienl pas émus. Des batailles superbes, du l>cau sang 
roupe répandu à torrents, des meurtres horribles et 
des plus horribles représailles, tous ces spectacles 
étaient faits pour étonner l'esprit, mais non pour allein- 
dre le c<cur. Ce n'était pas français, ce n'était pas 
national. Avec de tels chcfs-d'o-iivro, la rause denoire 
épopée n'eut jamais été gagnée. On attendait nesvm 
çitifl wajus. C'est alors, c'est en I8<t6 que Francisque 
Michel revint d'Oxford avec la copie du /to/atid de la 
Rodiéierinc ; c'est alors qu'il publia ' va poème qu'il est 
aujourd'hui permis de rapprocher de V Iliade. Les vers 
du Jfioland ne sont peut-être pas mieux frappés que 
ceux de Gar'm; ils ne sont ni plus naturels, ni plus 
mli les ; mais ils sont français, mais l'amou r de la patrie 
française yfrémitet les échaiifTe. mais ils font battre le 
cœur, mais ils font pleurer. Une incoiilcsliLble unité 
donne en outre à ce poème une valeur littéraire 
qu'aucun autre ne possède k ce point. Cependant il 
ne conquit pas il'embléo celle seconde popularité à 
laquelle il avait droit, et il a fallu la guerre de 1870 
pournous en donner l'inlelligence el l'amour. Sedan 
a fait eomprendi'e Roncevaux. 

D'autres chansons vinrent bientôt, si je puis ainsi 
parler, se grouper autour de ce Holand qui méritait la 
première place et la gantera toujours. Ce fut, dès 
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\. Iji ChnuMm ilf flolanti ou <tê Itoncevattjr du xn' xiècle, tniftHi'e 
pour la jitKmière foL^ d'après le niatiuaerit de ta Bihliolhèquc Wo- 
AUimne d'Oxford, par FtAoclagne UicIibI, Purin. 1836, in-*. 
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1836, celte Parité la Otirheme* où l'on put adinir<?r 
iiii type héroïque de femme féodale et chrétienne. 
Vingt ven* du fiolnnd élaîenl fout au plus consacrés à 
la belle Aude ; Parisc, elle, est le centre et la vie de 
tout le poème qui porte son nom. Trois ans après, ce 
fut lo lourd»', celle C/ianson de.i .ÇmA-ji?* qui fui érrile 
sur les confins des xii° cl uni" siôclcs, mais qui est 
déjà une œuvre de la décadence, moins louchante que 
Berte, moins épique que Parise et od 11 ne faut voir, 
pour tout dire, qu'un roman d'aventures en vers épi- 
ques '. Nous lut préférons les superbes brutalités 
et barbaries de vd-fiaoïil fie Cambrai que M. T^ Glay 
édita en 18t0, au moment même où l'honDcte Bour- 
dillon, cat'lié dans l'ombre de son cabinet, se décidaîl 
entin k publier un rcmaalement du Roland dont il 
préparait l'édition depuis \K\l el qu'il s'obstina tou- 
jours à considérer comme le vrai ftoltmif, même après 
la publication de Francisque Michel*. Il était juslc, il 
était bon que toutes les époques de notre poésie natio- 
nale fussent successivement mises en lumière par nos 
nouveaux Renaissants, et les véritables amis de notre 
littérature du moyen ftge durent se réjouir de voir, 
en moins de deux ans, publier un de nos poèmes 
les plus primitivement beaux. Of/hr te Danois * «l 
ce Bandn'm de Sehoutx, où l'on peut étudier le type Je 



1. £.1 R&numx dr Parise la Ùuett&tte, finblûf potir ta jhviu'M! fait 
tfapris le tnnfmjKrii tmiqtu' ilr la Jiiblialhlt^iip roj/itlfi. |iar Q.-P. du 

5!«rtuniie. Pnri*, ISB, iii-13. — ï. I-* Chntixo» ifri Sdfttri. p^rr Jtxm 
Bùfti't, jitMi^f pour ta ptvmu-rf foià par FmncisiiiK- Mi<-)ir^1. Parts, 
IJjrW, deux vol, in-U.— 3- HonrixvaU tnis en ttst»l^re. par J.-].. Bonr- 
illllnn. Dijon ^' Pans, ISII, m-iï. I/annt'..> jiréti-ilcnt.-. r:\iîi.tir avait 
ilOJi\ publia un proiiiivr livre : • Le p^ème de iîtfneendw '.raduU par 
J.-Louw nourrtUInn, Dijon tt l'ari», 1840, in-lî «. — i. 1j» Chi^tml&f^ 
ûj/inr dr Ditfii^narh, par Rnhnh/;rl âv Pm^n, pobme ihi \n- siVrï/*, ptt- 
fcftV pouf la pmiiièrir foii if'apris le viaitvavrit lif MoniiOntier et U 
wanu3crii de in Itibliotfirqir'- tta Rat^ par M. BatTOiB. Paris, IfHï, 
itcux vol. in-W, OUI lui votunn; in-4*, '. . i 
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plus achevé de ces romans baveux du xiv' siferic qui 
ne sonl plus des pocmes et, encore moins, des «épo- 
pées '. C'est h cette dcrniên; famille d'interminables 
et piUeiises rapsodles qu'appartient aussi telle irilac- 
lion du Chevalier au Ci/yne qu'édita un peu plus tard 
ce couroftcux M. de ReilTember^, auquel il n'n manqué, 
poupi^lre un parfait érudil, qucdc savoir se restreindre 
et do ne pas avoir la maladie des notes'. Laloidescun- 
Lrastes a voulu qu'eu face de ces longs et ennuyeux 
remaniements, 1^1. Kdelostand Du Méril eut la pensée 
de compléter le Garin de M. Paulin Paris par la Mort 
de Garin qui olTro les nifïmcs caractères ot est de 
nature ii nous consoler de tous les Baudum de Se- 
fjoitrc*. La plupart de ces œuvres avaient, chose rare, 
trouvé des éditeurs, et le libraire Tenhener, en pour- 
suivant ^ travei*s cent obstacles sa » Collection des 
Romans des douze pairn», avait fait preuved'uuc vail- 
lantise dont il faut vraiment ne pas sfi montrer Iroj) 
oublieux ; mais, enfin. lu France n'était pas encore 
assez habituée ii celte lltLérature redevenue nouvelle 
pour qu'on fût assuré d'y rencontrer beaucoup de 
Twîbcner. C'est cti Allemagne, c'est pour le compte 
-d.'une Société allemande qu'Henri Miclielant dut 
tpuldier. en iiiMi, VA/e^ofuire de Lambert lu Tors 
et d'Alexandre do 13ernay. ce poème s\ curieux k tant 
de points de vue et où s'était condensée l'une des lé- 
gendes les plus populaires du moyen âge '. On peut 
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4,. 1. JSaudniu df Sebourc, troitièm« roi de Jcrfitaltm, poimt du 
^ Jlï» siJ'cIr, iiubttè ^Hiur ta prrmihv foin d'aprèn le mantucrit tfe- ta 
JiiMfithri/ue royiilr' (par M. Bornl, Vnlencii^pntts, Itjll, doux vol. iii<8. 
— ï. l.fl Chi^Aiier im f'uffite. ('-«lition <l^ M. do Ufin*-mb«Tj/, publiûe 
^un» lu Colli'CHiJii il«K Cliiunii|Uâ!) inùdilfiH belcca (loiiu; I. [HIC; l. Il, 
.MU; louiA m, Ik;>1]. Un t.'i4:ûlk<iil Qlusswre • t-tô luouUj à LaUa ]iu- 
Jilication i>u l(<5U: il cni dh à ii. noiynul. —3. ta Mort de Garin, le 
iMlii-rain. fioiinr du xnr .«i<V/(t pttlitié }it>»r la pfvmièrf ftfh 'l'autre* 
'iott:^ munufcril», par EdoIcMauil Du M<'tiI, Pnris, ISWi, iti-12. — 
A. l.i Itotiutns tFAlixandre jiar Lambert le T«r« cl AUrnKttdrc de ll»r- 
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rcgpellxîr que Prosper Tarbi'î, Irois ans après, n'ait 
pas eu le couragt; tle nous donner uno édition intê- 
griile de cet Aubri le Bourgo'my ' dont l'étendue est, 
il est vrai, quelque peu redoutable; on rcffrelie sur- 
tout le» imperreclions trop visihloïf de celte édition 
que devait un jour cnmpliSler pelle de Tohler. L'anntïe 
précédente, en pleiiii! HEÎvulution, inuit paru la Chnn- 
xon (VAntioche ' qui avait par avance dédommage le» 
Lecteurs A'Aubri. Tous les poèmes publiés jusqueâ 
là étaient plus ou moins imbibés de légende; mais 
iln^iofAe apparut dans une éclatante lumière, comme 
uuco'UvreKolidemenl historique, en même U^mps que 
comme un poème véritablement inspiré. De l'histoire 
et de la poésie tout ensemble, rien ne saurait être plus 
beau. Kt il s'agissait ici, notez-le bien, d'un récit 
aullienliquedela première croisade, e'csl-à-dire d'un 
récit qui est c^nl fois plus dramatique et plus pas- 
sionnant que celui de la Retraite des Dix mille. Il 
s'afçissait de notre Fi-ance envabîssanl un jour l'Orient 
pour venger son Dieu qui est notre Dieu. Il s'agissait 
cniîn d'exploits qui, aux yeux d'un juge impartial, 
dépassent tous ceux qu'a racontés Homère. Antioche 
est le digne pendant du Jftolimd. 

Pendant que Ton travaillait ainsi i\ éditer •< pour la 
première fois » nos vieux poèmes, d'autres érudit» 
les analysaient, les discutaient, les commentaient el 
les aimaient enfin h leur façon. C'était le grand 
Guillaume de Schlegel, cet encyclopédiste si origi- 



BSy, l)«raDft)ir«gobcn voii Hcinrlch Michfîlant lo Piri«. .stati^iirl, 
ge<tmckt auf Koslon des lilornrisclien Vi?ri>iT)!i, l^lft, ia-9. 

\. I^- roman tf Aubri tt!-Ifourgoia{i, [lulfliû pap ProsperTarM dam 
sft Culkcliuii des i<(m^U*s clianipcooi*, Ueini!', 18-19, Ui-S. — t. I^i fJtunt' 
ton li'Antioeht, composa' par te pilt^iH Uiciiard, rrnouvel^e ptrr 
Grainttor de Umtai, et pMhtiée par Paulin Pari». Pari», 1848, doiis 
VoI.lD-l2. 
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liai et si élevé, qui, en 183:^, s'utlaquail iui\ idées de 
Kniiriel '; c'était NVilhelm Grimm qui |Hiblinil, cinq 
ans après, cette lïremièrc imitation nllemandc de 
notre Jiolan<L le Uuolmuks Liet '. en attendant que 
Bnrtscli nous lit un joui- connaître eette autre adapta- 
lion germanique do notre plus vieux poème. le Kari 
du Slrieknr '; c'était Adelberl Keller qui. dans un 
écrin un peu lounl. recueillait, comme perles, des 
fragments de noire épopée princiimlemenl empruntés 
aux bibliotlièquesde l'Italie *; n'était enlin Massmann 
qui, en 1840, éditail relie Clironîqnedes empereurs, 
celle Ktil\erLrfimh' où deux mille vei"S sont consacrés 
& une légende de tlharlemagne que les éléments Tran- 
çais n'ont point pénétrée '. C'élaienl surtout Ideler 
et Nolte, d'une part *, et Orïpsse de l'autre ^ qui, 
comme pour nous montrer que rAllemn{j;ne nous 
devançait en ces études, nous oiïraient deux essais 
d'une Kncyriopédie hiMiograpliiquc consacrée Â notre 
propre Épopée nationale. 
Nous avons à det^sein {i:roupé ensemble tous les tra- 
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I. ÈUiite jiir (c travail de Fnurift i/iiitnté: Orifiinc »tr VEpofivr. che- 
ratcresjjw du Moyen t^ijtr (tians le Jtmmnl tU-.i h^t>ot.i da îi octobre, 
14 UPT.. |5 tlÛL. isa;t. Zl j.'inviitr IKM}. — ^ Unotanib^A Liet. horaw^gt- 
gpbéu vbti •Wîllii-Uii Cîrimiii. O'i'tliiiKcri. ISSh. iii-S, — H- I.ViiTM ila 
BwtMli «1 bii>n pUEti5rictir< ; ntlQ flntc rlc IK.*»! (Uu'^llinliuuDT. in-8). 
— 4, t{omtnyl. lifitran'' iur Kvmir mitti-lnUrrlirfifr tUrhhma ""* | 
mAianiirheu /!■''■ '- • ... von Artnthf-rt K.-lli-f " l-^H. ' 

ÎD-^. -- h. K" . UarruiKV'ctn^rn vm H' -is 1 

bur^r. ISl». in-.^. .L.i,^ ...Uiirti'Bj. — 0. IJand'mçh •l-< ;.„„....,., ,„!ii 
SiiTuchr unA l.iUftvttur, von I. Ideler umi H. Noll*,... bwirbuHiM vhh'- ' 
Julius I,iiil^-i^ Iflcli'r, l(.'rli», 11*1?. Iii-H T> — I" »<^nn<l tnm.\ le» 
|i|t. t!2-l(>^ soni consacn-cH ànnlrt* H4>iiIo j.i !.■ diinino» bitilio- 

trntpIiPD «xamlni^nt (l'nliocil In fortii" "1 ':. ,.t> h i;>;.-t »mv.). 

ÏUéluiliQnL l'Diuiti.tutirit tour: t* l> .\ ; iMi-i n 

ruiiiiiiiM nalioniuu, ^ brvtun«, 4" ii< j ii.n-iuilï 

WKvie el |irof»nc. O n>»l kiii^r<\ r-n «oiuiiid, <|I1 ut- "■ i 

coiwttUer. — 7. Die. i/rmsni ,v«,k"Ac ;>'- .(<■» M:- ^"0 

D* J(>li.inn Gcotiç Thooihir (»i VI, U'*: . 

^ 117-155 oui luiiijuoniiint la «■■ i | i "l, «t Im ^ 

n IVi-lAl. Ift proYODvaln. «te. 
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'"™r"tt''^ vaux nllomaniis, afin de bien faire voir l'activité paral- 
lèle de deux peuples voisins, passionnés pour la même 
étude. Kn Italie, nous n'avons guèrcs à signaler, pour 
celle période, que la seconde édi lion , en 1 838, du grand 
ouvrage de Mcl/.i \ M. de RcifîembcPK, en Belgique, 
nous étonne, vers le niènte temps, par sa prodigieuse 
fécondité et, dans la seule Introduction de son /*/»'- 
lippe MousÂet, n'analyse pas moins de quinze de nos 
chansons*- Partout, c'est la même ardeur. 

C 'est en France, malgré tou l . (|ue Tact ivi té doit être el 
qu'elle est en effet le plusvive. L'abbé I>e la Rue, un de 
ceux qui méritent ici le titre d'initiateurs ou même de 
créateurs, nousdonne,cnl8:t4, le résultat dcses travaux 
dans un livre qui. chose rare, n'a pas encore trop vieilli 
et qu'il a modestement iniiiuU: Essais ^/r tes f/anfpxjex 
jonf//eiti'x et le» trourères twfjlo normands'. Acliille .luhi- 
nar et .'VrtliurDinaux^ rivalisent vaillamment avec lui 
et ontles yeux fixés sur ces jongleurs dont nous avons 
décrit plus haut la vie err,mtc et les mœu rs pitloresqued. 
Penl-èire le temps n' était-il fias eueoiv venu dij Iculer, 
mémeen quelques pages, une u^uvrcd'onsemibl^suirjep 
origines ella nature de noire poésie épique : M . Ara|»ci:e, 
cependant, dans son cours au Collège de France * e^ 
4^nii ua livre qui euiiie&&nn4cftds^lôl)iritiî \ jiareiîulA 
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^iïioijo, ()a Oftctann do' conli Melri.{MiI(ui(>, ISÎ^, n "' '" '■»- 

ntVt'r: riiiièe lie Philijip'^ .Viirw^i'l. publiée jiarle ban'i ;■;,' 

<B^lweU^^». m'Vi.l>a8. Siiit|4t«iicol en iJi-lG. -Troiii i ~ 

3. Cii«'ti. IfWl ; trois vulniiK* iii-S". L'alib.- lio la Run - 

1«Wt*ftt le Tnahsini A'QxlittA M en n lb PttKMint pi:l>li. -,!.■ 

Ît«tita lli, p. ti-l). — i. Jonfilettrs et trotxtcrrs.vU. ))ar Aclu l. 

api», \^X\ in-j<*. — S. Tyoïivi'-yrx. joiigltt'rf rt mrnfjitrrU te 

'It France, par Artliur Dinktnc : I. Trnuv^r>\<irftnihPi^sionB', 11. 'l'aoïtr/l' 
iKX «lo \a i-'!nii<l rc vt <lti Tutin>u«i6; UI. TrniivvrRN nrtiiKJi-tiK. PAfic, 
'Valcnclonm-*. lK.y;. K». 1M:i S trot» volmn.r« ln-«. — «. l'uUlli 1^ 
parti*^ dan» la Hevue {rarn:aigv moftl I83(t, t. VUl. J». M-lCff). —7, gfU- 
Ivirn titlèraire de ta Fr-nnce «vont te xit* siitte, p*ri.-J. Anp^ru, 
Paris, IKK): iiuiiir« vuluiues 10-8. 11 



13! 



LA nftlUBILlTATTOX (iMÛ-l«W). 

|K}int devant l'aventure. U n'était plus permis, comme 
on le voit, de passer devant notre Epopée sans la 
saluer au passage, et le silent-e. mi^mc r(^pcclueux, 
n'avait plus d'evnuse. Le Collège de France était lui- 
môme envahi; maïs c'était légitimement h TAcadémic 
des Insrnptions que l'on était en droit de demander 
ici le plus grand effort en faveur de? études nouvelles. 
Elle répondit à l'attente publique. Amaury Ouval, 
dans le tome XVIll. écrit cinq notices sur le Voi/ftije, 
la fintaUte de Bfmreirauj- qu'il attribue k Turold. 
le liegnault de MonUttiban dont il fait honneur à 
Huon de Villeneuve. Gann le Loheiain et Heures 
d'ilanstonm. Il y a \k bien des balbuticmcnls et 
bien des ombres; mais on fera sagement de ne point 
s'en étonner, ni de s'en plaindre, si l'on veut son- 
ger un instant à la date »le la publication '. Le 
progrès, d'ailleui-s, ne s'arrêtera plus. S'il n'est 
question au lome XIX que du seul Anséis de Car- 
ihntfe '; si le tome XX * ne nous offre que les deux 
monographies de Jean Bodel et d'Adenol; si dans le 
tome XXI '. enfin, nous ne trouvons h notre adresse 
que \c^ pitgt'ïi de Fauriel sur le Phihmetia, il n'en va 
pasdemàknâ poii^rfidmîrable tome XXII "^quiestun 
'Vérilable «Traité des chansons de geste». KaùrieKqui 
lient h i-estersur son lerniin, s'est chargé dos romans 
provençaux, et c est ù Paulin Faris qu'est tout natui-el- 
lemcnt échue la Ulcbc, non moins délicate, de mettre 
en lumière l'épopée nationale. Dans une série de 
NoLicesqui sont ù la fois scientifiques ctcharmantes, 
l'éditeur de G/trin et d'Anfior/ie nous donne un 
i*csumé vivant dos chansons quo ses prétlécesseurs 
n'ont pas encore étudiées. C'est à coup sur le travail 
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le plus complet que la France pùl, en 1852, opposer 
à rAtlomagne ; c'est encore aujourd'hui, une lecture 
qu'aucun romaniste, méine allemand, n'est autorisé h 
dédaigner '. Un des colliiborateuj-s de ce tome XXII 
était Lillré, et c'est pour nous l'occasion de mentionner 
ini sa très originale élude sur « la Hof'îsie homi^rîquc 
et l'ancienne poésie frani;aiso » '. Littiti a^ait assez 
d'autorité pour qu'on ne se permit pas de le railler sur 
celte comparaison entre \ Hiade el nos vieilles chan- 
sons. D'autres, plus téméraires, ont été moins Iieureux. 
La thèse de l'aulnur était, d'ailleurs, d'une vérité qui 
était faite pour frapper tous les yeux, el les enfants 
eux-mêmes savent aujourd'hui que l'cpithèle homé- 
rique fleurit en notre épopée française. Où Litlré a 
été plus aventureux, e'cst quand il a voulu Iraduirc le 
premier chant de V Iliade en vers français k des xii* el 
xiii' siècles ». De telles hardiesses n'ont jamais eu 
jusqu'ici l'heur de réussir, et les plus savants > ont 
assez pileusemfnt échoué. La tentative de Litlré n'a 
pas été cependant sans éti-u pruHtable è. la science, et 
c'est le seul élugc qu'on puisse en faire '. 
Swr.Hfl p*,io.to. Nous en arrivons h. la publication du Boland par 
u A./«.rf Gemn que nous avous toujours considérée comme une 



1. Depuis 1836, H. Paulin Parift ar&il cnmm^nciîà publier ses Aftf- 
nuttrits françitif rfç ta Bihtioth^qvf du Iloi donl sopl volume* 
Maioni fli''Jii pam en ISIK On y Trouvo <i(ïBli»mtnt un grand nomhro 
(le Nolic«s sur dos Chansona df> K«ste, mais (|ai ont »urû>ul un canc- 
tAro hlbli<^giitpliit)Ui^. — ï. Itevuf det Deux Mondes, 1" juillet iSt7. 
Cet article a éXù rofirodait dan« YUxsfoire de la la»i)ue française^ 
L I^, p. 'Ml )M su. — 3. Voici i[ui-li|ues vers de tcUc (raduclioo (|ui 
donooroDl riaplqun idée dosnulrcii: cSi dil, 8Î eioi. En |iti>dti «o dre«ie 
?n l'astooibléA, — A;,-a»i^ninon puiisnns, le Ijpro» llls d'AIr^e, — Do- 
li'DSt'linut plein» d'iro en la nftiPPcoijr»!û.— Elloedt-ux iiîusseinWana 
k fou vi( l'I rliarbrtii.— I'r'-niit>i« parli? ù Cftlclm» o n-jrari dp Teion -, pIc. 
— I. La Citansûn ilr Ualaiid. po^me (te T/ierauUle. texte rriiiquf accom- 
poijni- à'iifte trudurtion et de notex.par F. Gi^nin (Pari», Impriiriorio 
nftiionalc, ItOO; un vol. in-8»). L'Introduction csI dtvia.^c en hnit 
chapitres : I. Ap^fit du po^mi:. Quf renfnrme t-it d'hisitfritjtiel' 
II. I)« ia ChTOniqtte deTiirpin. IW.ltfcherchr des romMettf^'ttctifn de 
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(les (latcîi les plufi mémoniblËS de ces humbles annales. 
Ce u'esl pas que le /tofoml n'eut poinl encore éU Ira- 
duil, cl l>eléclu/:c, cinq ans avant Génin, avait pris 
cotte intelligente el lieiireuse initiative * : mais nous 
n'avions pas encore vu paraître un véritable vulgari- 
sateur. Génin, merveilleusement tlouéf avait toutes les 
qualités requises pour populariser une belle ft'uvre, el 
il possédait surtout cet enthousiasme, ce contagieux 
cnlliousi^'tme, qui est par excellence la pui.'^sance vut- 
gariâairicc. De lài l'inconlci^talile succès de son livre. 
11 est aisé de sourire aujourd'hui de sa préfaci! : il eul 
été plus malaisé de l'écrii'e. (Juel feu! quelle verve! 
Comme cet homme est convaincu qu'il vient de dé- 
couvrir une belle et lumineuse Iliade ! Comme il croit 
h sou pu«''me! Ce livre 1res français devait finir pnr 
entraîner I opinion française, et l'auteur fit école. 
On me permettra bien, à ce sujet, de faire ici une 
petite place à des souvenirs lout personnels. Je me 
rappellerai toujours l'impression profonde quetitsur 
mot la première lecture de celle vérîlable et superbe 
épopée. Nous avions un Miir, quelque» ami)^ el moi, 
emporté ceprécieux volume dans je ne sais quel grenier 
du quartier latio : je l'ouvris presque au hasard, et 
Dieu permit que je tombasse sur l'incomparable épi- 
sode des derniers momentj» et de la mort de Roland. 
Je le lus i^ mes rompaguons de chambrée, mais ce ne 
fut pas sans peine que je pus achever la lecUii'O. Ma' 

la langue française pour en inférer fige du Jtolanii. IV. Z*? Ut tnUniUe 
dfUaating» et Ai- Thfroutde auteur de «poèmcV. W. Faum:l réfuté. 
VI. I}K* rrnianiemenia et des i^nmisstttncHla du Uoland ati-xi xiit' cl 
XIV* sièeli-j. VI. Iiintaiion tl tradnctivn du Rohind soit en l'ytinee 
$oit à {'étranger. Vlll.ife la txrsificatian du Itoland. Obicrcnlions 
sur la lecture du («j;/«r. Un mot giir la f^rmt d< ccKi- traduflwn. -^ 
Le pnt^Dic est arbilraircmenl dtvtté en cinq chaut* ; lu trailucUon o»t 
conçue «Jnn» lo style du x\i* sli'rclc. 

1. Roland et la Chrtuterir. pu B. J. Delécluxe, Pftri». Id», dettx rol. 
)D-8». 
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' "^V*""' "'" ^^'^^ Ircmblail, mon creup se gonHail: onfin je n*v 
pus tenir et pleurai abondamment. Mous étions tous 
plongtîs dans le mémo enthousiame et comme noyés 
dans nos pleui-s. Celte mort de Roland, je l'ai reluo 
bien souvent depuis ce soir-lJÏ, mais jamais avec une 
telle t^moUun. C'est ÀGénin que j'ai dû celte joie qui 
a décidé de ma vocation ; c'est àGéniu que j'en témoi- 
gne ici ma sincère et profonde reconnais^nce. 

Depuis le Ho/and de Céuin jusqu'au « Décret impé- 
II rial ordonnant la publication d'un Recueil des 
« anciens poètes de la France », il ne s'est écoulé que 
cinq ou six années, mais qui n'ont pas été stériles. 
Ce n'est pas cependant en France qu'on a mené & 
bonne lin la meilleure besogne, et n'était cet excel- 
lent tome XXII de IJJi-stoire littéraire dont nous avons 
parié plus haut et qui esl d'un si haut pri\, nous 
n'aurions vraiment pas « h marquer ces anaécs 
d'un caillou blanc ». Il y a eu là un point d'atrôl, 
une halte qui ne devait pas durer. Par bonheur. 
M. Yitet no se décounigeait pits, et sa belle élude sur la 
Chanson de lioland ' était faite pour nous revîgoui'er. 
Peu satisfait du travail de Géuin qui a traduit en 
style d'.Unyot une œuvre du xr siècle, il essaye de 
nous donner Uii-mème une analyse nouvelle ou, pour 
mieux parler, une traduction libre de ce poème qu'il 
place au-dessus de tous ceux du moyen âge et qu'il 
veut encoi-e vulgariser plus largement. Puis, M. Vilel 
esl chrétien, et il voit dans le Jiotand ce que Génin, 
voltairien et sceptique, n'avait pas voulu y voir : « La 
Muse antique, dit-il, ne se fut jamais permis de célé- 
brer les revei-s du la pairie. Pour ipie la poésie se 
hasarde à choisir de tels sujets, il Paul que la lumière 
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chréliennc ait éclairé le monde. » Un ne ^urntl mieux 
(lire, mais peu du voix ruiî^ir:iU ici rfimu.s avec la 
sienne. C'csl à poïnc si l'on peut ciLer une édition de 
cbanson de geste, le Girart de Viane de M. I*rosper 
Tarbé '. En Allemague et en Hollande, on travail- 
lait davantage et mieux : Conrad lIofTmanu publiait, 
dantt le corps (riin même volume, deux de no* (-huu- 
sons vraiment héroïques et presque sauvages : l'une 
[c'est ^ mil' 9/ Amilex) où l'on voit un père li'aiichcr saus 
hésiter la tète de ses entants pour sauver un de ses amis; 
r&ulrc (c'est Joi/nhim de Bh'mes} où un vassal sub- 
stitue au fils (le sou seigneur son propre fils qui est 
frappé et meurt '. Cupcndaut M. .lunckbloet publiait à 
la Haye * les plus beaux poèmes ' de ce cycle de Guil- 
laume dont on avait k peine edleuré l'histoire avant lui 
etoi'i il nous est donné d'admirer une chanson.A/Mmn«, 
qui vaut presque le Holand. Un des deux volumes de 
M. Jonckbioet, le second, est tout enlier consacré à un 
Examen critique des chansons de cette geste, et c'est 
un travail qui est, encore aujourd'hui, l'un des plus 
comptoU sur la matière *. Quelques fautes de lecture, 



I. Lf Jfotnan de Oitvrl dp Viant, pur B^irlnind de Bar-sur-Auh*, 
pubUi'î par P. Tiir>MV, R«inifi, I«50. in-K. — 3. Autix ft Amile* und 
Jûurdaina dr Blairifn, îiirei aJlfraoïAtisclio Il'-'Id'?n};ciJn;lito ilcB K<>r- 
Un^sclii'o Kagnnkrf^ÎBe!) nach dcr PAri.ii^r UnnilnrhnU ziiin cntlca 
Malc lierau6gegi.>beD vou D' Connid Hblluuiun tEtlaneofi' i^^> >n-S»)' 
—3. GuUlntttne d'Orange, Ctianion» d<' f.'«i<le i)*» xi» •'l UT «ièclest 
pabli^espQurbi premiO^iv toit.,, par W'.-A. Jonckbioet, profcniHiur & 
ï'iînivcraiui di- Oraoîii^uc. Iji Hnyv. liS&t ; deux volun)^* in-S. — 
4. Le Cotmnnmnt'nt Loo\/ji (I. p. 1), l« Charroi de Mmrg {p. 73), 
Prise dOrannt\i,. l."»}. le Cotenant ThMcn (p. I(i3)et Jii*ron»(|'. l!151. 
— 1>. Ln «Avniil hollAndAin analysf; les EnfntKcs GuUlaumf ((. 11. p. I-I); 
destine rapidement \x\ Bilbouett» du Ouillaunic il« lliistoirv d'a{>K's tous 
les ctironiqucura conli'mporftioa (pp. îl-ÏÏll; compai-e àctfunjct l'iiis- 
loir6 iH In Iradition poéUiuo <p. 27}; i^tiibUt «|iio, dès lo xi* sièc)«, lus 
cbanaons tor Cluillaum« ^t»i<.<ut anivonsi>Ui>uii>nt pfi[>ulairea (p. lOj: 
dâmontre la riinliU! bUloriqu<< d<> la haliullf d'Alincans (p. il); dis- 
tttrl» sur l«B mots Archant «t AHttans (p. 56); fait voir que les deux 
légendes d« Uuillauioe d'Onuiffe «t d« OuilUnme 1», comi>? do Hro- 
Tînce, se hodI oq Jour fondais «a onc seul« (p. 60) ; disculo \v* ovlf^aw 
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J'iJ"'!i'*.i', selriTyliiit s Hu- im iicu ràlênir; maïs ce ralenlîs-'iii.nl' 

Dès lôiîi. il s^'élaboraît il Paris un \ask^ plan iiit'i'l (itHiU. 
r^ttkhhrfiKni^i àl tics proporliods mbios groritfîoscs,* 
mais qui, malgré loul,^ abouti S il'excellen (s r.'>iilïîi(à? 
Nous avons olcmêie,, jour par jour, a celle eene- 

l!l!;.Mh.[i ui .■■ 1 . i,|--ti . ■ ■ ■'l-.l Li.f .-! ';.,.■, L'-.J 

rRusc (Mïir('pns<v el nonrnons en écrire Itiisloiré 
iietaillee. Il ne sitgi^ait ac j'ieu nioin£ que depuonêi: 
TOI TE II i'0<-;i. française du moyen âge ; qùcïqûc 
cliose, je pense, comme plusieurs millions uo vers. 
Comme on élail jeune eu ce Icmps-Ift ! ' ', 

II Sfî irouvail, davcntMre, que leMiPislre de rlns- 
(ruMini publique, à eett^ cppquc recuit*'. 'Uni 



nrojcle delouOt't; -inciens poêles 4e là Freinte p. Ces 
paroles s'adrcsAiîent à Phommc d'esprit et de savoir 
qui easeienail alors ]a philologie ù l'École des Cfiarteif. 
A nolrji maître Francis GiicssanJ. Celui-ci rïv^itisaîl 
d'i'iillriiiisii.i-iiiir ;ivtM' le Ministre, et, me <ii<l;i liïi'iihM '■<■ 
Rappi^rl ofj l'on put admiror c«ltel neltelé de style «l 
elle précision d'idées dont il élaît coutumîcr. Pc\x de 



celle précisiL , .. . . -,_. _ 

lenips après, i] lut eu mesure d'olfrîr à M- Forloii! Il* 
plan diUaillé de toute la Colïeclion révéi- >i ulc- 



■im| •iinniim li 

m^nt tito'y» tl'- W) qui lui' doimeot l'occanion do montnT quo plà- 
aiekri OiililMiHOQqt conestira* tforiuorlii ié^dode tlblookiionlti 

gcitU:, Etc., otc. 



mcnl. il avoil eu, au dcniier moment, quelque si*ni- 
pule (levant la niasse trop imposante de lanl ilo nmté- 
riaux et rroyail bien faire en ne demanilani (tout 
simplement) que soixante volumes conlenanl ehaeun 
soixante mille vers. Le Ministre ne l'enlemlait paR de 
la sorte et. d'une main rapide, iJcrivit en marge du 
Rapport : « Publiez tout, tout^ tout. " fc^n trois coups 
de crayon il venait de décréter la publication de plu- 
sieurs millions de vers. 

Le li février 1856, en léte du Moniteur uniierxel, 
paraissait le fameux Décret, déjÀ cité, » ordonnant 
la publication d'un Recueil des ancicn5i poêles do ta 
France ». Le Jotimai officiel a rarement inséré un 
document qui lit autant d'honneur au gouvernement 
et au pays. 

On se mil Joyeusement au travail; on hanla les 
bibliothèques de Paris; on dressa une bibliographie 
complète de toutes les chansons qui y étaient con- 
servées: on partit allègrement en Italie (j'en étais) 
et l'on en revint avec la copie de YEnlréede Sj}agn«, 
de la prise de Pampefune, de VAit/>eron et du Ma- 
caire ; on discuta longuemenl s'il fallait, comme le 
voulait M. Victor I^eclerc, ramener tous les textes au 
dialecte de l'Ile de France que cet érudit considérait 
obstinément comme la langue « classique ■> du moyen 
Age, et il fui entendu que l'on se contenterait, plus 
respectueusement, de reproduire, non pas toujours le 
plus ancien, mais le meilleur manuscrit de chaque 
poème; on ttxa les principales règles qui devaient 
présider!^ rétablissement du texte et, pour ^Irc mieux 
compris de tout le mundi\ ou prépara un spécimen 
delà future Collection, t^e spécimen fut imprimé par 
Didol, avec les types de su maison, en un bel in-oclavo 
À deux colonnes, et l'on y put lire la première partie 

n. 4T 
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I Mftr. uvi^. iM. iic celUi Chanson d'As/rremont ' qiiiesl encore îné<lite. 

Je la possède encore, celle rariâsime plaqucUe. el elle • 

me rappelle vivement tous ces souvenirs d'il y a qu»-' 
ranlo ans. . 

IJuantl tous oea préliminaireB furent achevas, ok 
jeUi un dernier rcgnid sur le plan énorme de M. Fùr^ 
tool, et l'on eslima qu'il était irréalisable. Sur cét> 
enlrefaite:) , le ministre mouruL Son suocesâeur,' 
homme pratique, considéra le Reaieil des emâeiu 
jioètes fie la Franee comme un lieau rêve, el l'on put 
mâmerraindrc un instant que ce rêve n'eut le AorLile: 
touB lc8 autres. Il n'en fui rîen : M. Rouland ro^na 1er 
plan de son devancier, mais se garda de le détruire. 
Il décida que les seuls romans m carloviogiens)^ feraient 
partie du Recueil sagement amoindri, et lui attribua 
modestcmnntquaninlovolumefl do format elyévirien '. 
M. Gues8ard restait h la lèle de Iceuvre. 

Dix volumes parurent en moins de dix ans *: on 

1. Oq avait pris iraor buR la ^laiUfur des maouscritB, Id9M d« 
fonda Irtn^iH à la UiblioUi^qap i[ii))érial(> {ancictt K^]. Ani nutrvit 
inatiascrits on n'aTSit dfmaïKli^- f\nri Ifis TAriantcsi fnrliKpt-niiablea. 
Rien, (l'ailkuii. û'«T»it &\A r)ouW a^ i&xW, »i w n'oit qu-lqup» let- 
tre* ou «itiiîliineB mois omis par le scribe, et Cifi addiiioii? nvalcnt 
été plact^es entre crochou poor qu'on ne put pa» le* confondra avoc 
|8 tpxtc du inaouBçril cl(oi»i pour lyjM*. LV» n'gl^a .Paient des plus 
il.^m.TitAlroii. — 5- Chaqiu* vf)Inm.i ronlifnl niip on ptusicurt elmnAria 
pabliéci cbactine sons U rc^sponwtbililû d'un Mit«ur patlicubvr- Ep - 
Mile do «Uaquo po«!-m(! «c rrouvf nt un^ Pr<'-fac« prf>3(iU'? unniuoinODl 
c4D9ftcnJo A'îa biolioR-paphio de la clinnscm. et un Soinmain^ tr^a tf6«<v * 
loppé, qui est coaifjosà dniti la ti^nnllli^ d« l'onginal et p<:U^. pour lo 
•tfrand publicM-oinpluccr au besoin la Inclure du vieux roman. I^i>o<^aiu 
eirl cUMiite piiblît! d'apri'i 1« manaitcrit qui a i^ld jnffiï lu m«UlBBr;oiali 
tooi las ftDlroa inanuacrits jtunl acrupiil-ii <:'' t l'on y 

cueille avecuuin toutou W vananlea iilil- i btvTOi 

ttXua BTTtUum Ua\aintaiX lâvoloma. —3- \<>v~\ l'um.!.. -^ fca 

voluoiua, avvc \v\xt d»l9, Ii-ur composittoa et l^s noms : li- 

tfUTfl : 1, 1859: Guidft IiùHrçoçne,(Hinet,PUnnirmtii)â\Uii:... .'^.^. Fr. 
Ouaeaard at H. liicJioUnti ; II. Ilw9 : Doon de Uageace (A. P«Jf.>; 
III, lSi9: Oaufr^^ (l'r. Oupsisard <-\ P. ChabailliO; r\'. IMO: FiCT-ofrrtUi 
(A. Krôebw et 0. S<TVoie>, Parise la Ituckesie [V. Outi^saRl *t h. |*r- 
cb«]r]; V. 1S60 : ilvon de eordeaux (K. Gue^sard etC. Omudmalun}; 
Vt. IMl : Ave iTAvtffnon (F. Oacasard ot P. Meyer); 0iiide Santwfl 
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débiitsien 1H-iU pnr Gui de Bowf/ogne et l'on finit 
en 1870 par Alhcam. L'annéo terrible mil brutale- 
ment Hn fi une œuvre aii^si nationale; mais, avec 
un peu de bonne volonté, on ta pourrait reprendre 
dès demain, el il Berall aisé de trouver encore la 
mnti(>re ilr, irunte volumes. Qu'on essaie. 
' Depuis les commencemenbi du IWueil auqttol le 
nom de notre maître restera attaché jusqu'àrbeure fa- 
tale où il fallut l'interrompre^ il y a encore à signaler, 
eta Franoe cl k l'élrangur, pUi!i d'une première édition 
de textes, plua d'un excellent mémoire, et te mouve- 
ment détformaiâ no s'allonLil plu». K. (lUf^SHurd n'avait 
pas fait entrer dans sa Collection moins de quatane 
poèmes: mais il en restait tant d'antres qui récla- 
maient la lumit^rel 11 y avait par bonheur quelque, 
émulatiou entre le^ Allemands el nou». Krancis(|ue 
Michel (qui a tant copié dans sa vie) publiait en 1850, 
dans la Bibliothèque el/évirienno, le texle de deu\ ma- 
DUticrits de Girta-l de Itoumifon '; mais il avait été, 
pour l'un d'eux, devancé, l'année précédente, par 
Conrad Hofl'maun *. En 1858, nous éditions nous- 
raême notre premier ouvrage, V Entrée en Espagne ", 
oà nouA Iran^HTÎvions environ mille vert) de ne poème 
encore Inédit et qui est d'un si puissant intérêt pour 
l'histoire légendaire de Oharlemagne el de Roland. 
Prosper Tartïé, en 1860, éditait partiellement ce 






(P ^^ '/.lydon jP OdMMinl elS. Lvee)*. VIII. lUa : 

Hi' 'In 1» flrtoKc); IX. 1M6 : Mocitinr (F. Oui»»- 

stMy. \. is.i) : .-ii)vr<iTij (P. nai'sv&itl fit A. â« Koatuittlàn). 

1. Girart d/; IlmKyHlon. ClinnHAn d« poi'K' anci«nni<, publiée en 
pfÀîfiOçAl ''l fn fran^Al" il'-nirfn U'* nnimi*riit« <le Paria *t do Lomlru. 
Parts, IKnG. in l". — t, (Jlr^ri: *• UnfirifSo nath rtBf Partir Hand- 

stfriff, r ^ "' '■ t?.'(Trimnn, liiiriiti, IWû-OT feollection d« 

M. *i . iH^, f hnnaon ilf- ^ost»* inMitt*. n-n- 

ïfliu:. . lL.i... ;.,;...;.:. ... u-blioUi^qUR di> Saiat-U»rc <l Wnivp, 

n«U<-«, nngJjse et «xtraitJ [JUblfothèifttede FÀcotr des OhatHts, 1868, 
p. tll). Urage àpart. " ' 




■"'»■'"■ Fmtlques de Cmidie qui n eu au xiii* siècle, on ne wiil 

trop pourquoi, autant et plus de succès que le i?o/a«rf'; 

l'année stiKante, le itiÔTncélltteur nous dtfniittitV tOd^ 
jours l'ïarï'ragïTHînls Té Aomàn fié.v Qutthè filt Ai^nnn\ 
princes (fe.t Ardennes *; mais Henri Michelanl Ti'flnit 
pas homme h se contenter, pour une clianson* ôdssi 
populaire, àk ces lambeaux {^las ou moi ds bien «.-ou^as: 
ta Ififiî, îrpubliu, h Stuttgart, son lipnmtxde Monttii^ 
fian ' pour la mCme Sociéti* qui avait précéda mm<*n't 
édité son Afexandre, vX mil ainsi aux mains ttc? ini^ 
ilits deux des poëtoeii qui'ont certainement eu le plu^ 
de' vogué parihi le peuple cotmnc pnhni les lettrés éù 
moyen ftge. Dès 1831 '. un énidilntlemand qui a ton- 
jours travaillé trrs tentemnnl.; Tficodor Mûlk-r, nvnîl 
publîf^ le t^ktedu ftofrttid d'Oxford; maiscetle f^dition 
'n''avait pas çatTsf&it le (fès consciencieux' édileut' i|M 
la cacha et se remit i\ l'œuvre. Kn 1863. il T»e montrn 
moins mécontent de liiiol donna enfin au public cette 
excellente " seconde édition *», qui a été et est encore 
'la plus légitimement consuittîe. Un autre romani^ 
'dé haute valeur, Mussafia, faisait paraître h Vleane, 
en 186 i. une édition de in Prïjfe de Pftn>pe/ime ci de're 
même ^l/acmre"dontGut'S*apit.dfuvuri=ip[usJanï. ni luit 



I. J> Rohiati «fe- Fot'l^iirtîr Vanitif "ptrHerbcrt 'LmIqc. fla î>ain- 

,mnrliri. t'ililir par 1>. TtvK'. JU-iuid, l^i. iu-ft. - 2. Rcid)«. In-K. Tou» 

ce» li> M . f'. Tjrl»! font |i»rl.i(! <le su « CoUecHon dr* )tA^Tft 

àtii- auièrieura au xn* tièda.^— 'A. Ht^taM de M9Vtnubr\n 

Mer lixif IiaiinnN*kinctf:r,v\U\'v.nt»'i*i*i:.\ïe* OrdicliL iiurli tlrrt llnutl- 
soitrlftnn. xnin nrsien Mal lïi^ratu^'c^oben von H. Michi'Ianl. Stutt- 
(rarl, lil62, io-8 {Oi'dnickl aot Kusten dfs LilorariHch'-o W'rflnt). — 
A. La Ctwt\son ** itniftnil. hi>ric)ili|irt and mit oinprn nInssAr v*r«»- 
Jit^d.Dt'biit B«ii ' i!i GtscUicJjiedot frauztBsisclieii '^ 

Abttirtliing; tp i tarn von ThC'Odor Miltl^^r. 0< 

i«-^. — p. La '.''■•■"lioti 'it; Jlolpnd^ nacli (Jer 0;(fi>' ' 
n^axiii boraURiTf ohon. uilautort unJ put oinom v. 
vOiMlieii:'--' '■■■■'■■* li^:-': - -■''■!■ -.-.ri Tl: >!■■" 

;MK)li*rau.-e.-,. -'" -w.. .. iK, = r.i;.^. ..,' ■ ■■ ■' i ,■.,.,.- .... ... j„^- 

«afre.'.IEV'i»!). tSSJ, in-S. 



■ Il '"' ' ' in /'< Ml / I 

•es£ayQi*<(lo convertir le jargon frfl^çp-ilajiun en u^ 
bpQ français de France. £rrei^ deinoire maître, maû - 
erreur spirituelle et qu'on est, je reapêre, unaaimc 4 
lui pHnloimcr. ,, ,,^, ,,, ,,, „ ,_^ , '^ ' "'' 

; ..Aprèg les textes, les traduetîon?. Dans toute Kcçuvre 
de Pwdi» ,PiU"is. il u'ttsl (jinil-èli'i^ rien q^ue nout; pré^ 
ferions à sou v Gariu le Loher»ia mis eo uouvéa^ 
UfO^^Q^ ». Nous estimons qu'il serait dillicilc de tra- 
duire plas intelligemment, e( cette copie, sans piidan- 
.Uirivi et &fkuâ ^ctiaïsme, n la couleur i-liaude vX vjvt; 
i^eTorigiiu^: nl'ai voulu, dit 1res sagement le Iraduç- 
Leur, o'emplo^cr que dc^mot^ d'un usage assez général 
]pour n'embariftii^r aucun lecteur sérieux. » ÏX il 
^outc : « J'ai fait degrandii elTort:! pour arriver à ren- 
dre le rctlet de l'original. » U y a, réussi, et ce reilét 
est une lumière. 

Avec ua tout autri; sysLùme (la traduction en prose 
vers pai- vei's), la marquise de Sainl-Aulaire nous a 
donné une interprétation populaire de la Chansvn 
d^Antiorhe * qu'elle a voulu commeaeer, en bonne 
clirélicnnc, tcjour de l'inventipii de la sainte croix et 
qui aura ptut-èlre fait passer, »ur, quelques âmes le 
^l'aud souille des croisades. 

Voici trois traductions du Itolajul : celles de Jô- 

Qoin *, d'Alexandre de Saiut-Albin * et du baron 

'd'Avril '. La dernière seule mérite qu'on en fasse 

1. GnriH te Lohrruin. Cltaniinn An ffimlc cAuipnï^i* ikit xii» siiVlP p»r 
J«Mi de Flajify. mw en nonTt^nn luiiviiffi^, iivoc c<ilip ^[ri«mphe ; 
• Bonne clian«i>n itl^imil vhh A oir — Do gntni Cutolm ut île mei- 
TCillos pris. - (C{.IIe.-tHyii ll.'lw|, \y«X, in-lH>. — ï. I.K l.'AtfliJton d'An- 
tioche, |mli1i4p par II. l'uulln l'ariii.lniiluilopiir 1* winniiitM il" Saml- 
AuUir«>. Paris, t»'S. m-«, — :t rtvlnnd, )yi^mi^ A«Vo)f !</• de TherovMe, 
trvHvinrf Ju xi' xiicle, |>«r P. Jdmun, tmdnkt imr 1" t"»"" i?t I» ■vwvtf.n 
«a proîrt doGiinln. l'an*. IWI, In-I"*. — -l. I.R PAihiot» rf" ItoUimt, 
pommette T)unroutde. suivi ilr- la rim»nh(iii> dn Turpiii. Iradmiion 
irAloiJifHliv -le Saiul-Albia. l'ar» «t Bnu-'llo», IWf>. Iii-lf- — 
&. ta C/xitu(Mt dr IColand. irtuluctioii nouvelUv nvifi; uno Iniroduc- 
Uon et dps NoUi, pci- A(lol]iba d'Avril. Paru, IHGû, lD-8. — L'iotroduc* 
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èftliriie. Le nouvel Interprète de notre VKxné cbef- 
-'d^CÈUvre a entrepris de le thidiiini ten vcrsdiitaKyllft- 
Wqttcs, roinmR reiix do Porigiiml ; il ne bûsI alTrancht 
que de la rime. Ce n'est fyas ici le lieu de disnuler 
ad ^8l5mc qui offre A la foi^ de grands ieo6nvi$nients 
' éld6 grands avantages. La poésie oi^t siirloulooitipo- 
6<!e' de doux élément;* : le ryllimc ol la rouleuk*. 
M. d'Avril a merveilleusement rendu leryLlimel; mais 
il a dft sacrifier la couleur, et prirfoiw latieaulè '. ' 

H hioufi serait malaisé d'tïiiiiniérer ici ioulcsMtfi^ 
neHatibill:, Uus le^ ménloii*es qui obi notre Kpopéo 
p<i\iT objet, cl l'on nous permettra, san» doute de ne 
'taenlionner ici qncloslivi*e?i qui ont ouvert tiaé<voÎQ 
' nbiivcllb, quî ont été originaux tît infliients.'G'ostiune 
bieb' pdlilfe brochure que VEésai Httf-forrg^ rfs fÉpo- 
j)èe'^ frhnah.se de CliarlesMlîéri^iinlt. (il' H' nfet tc^éH 
'Wellè yehfAt*me plirè'd'ono orreor que Paui Moyer a 
réMffè vertement; Wiis, malgré tout, quelle intelli- 
gence du Rujcl, que d'aperçu» nouveaux; ijuè d'idées 
su{?gestivies ' r C'wt Ôgalement un volmnb dawx itaince 



;tionost(liYis(jo en cln<| cliapilrca inlituli-s: i" l^^Uriginfi:V <'onsi- 
dératiuns historiques ; 3* Le Cgcie ei s«s tHHfhnt;4' Wïfnii'fieHii et 
}iUaiité9»;h'> La.fùrrYte. i | i 'j / i ' >ii 

1. Un i^Y^P'^' 0^ Mort d'Aude) aonacra imo idào ae co ajsuïme 
' ti&rrli cl pirroU daniftrciti ; « Nol» ICiap«VetnnpiitMvetfui4'Bsp>fBe; 
' Il \\i)iA ijiuiit Aix, pmiiitur »ii''^c tl» [<'rnnc^<, — ïlonift auitatelt, 
entrvi en la (L'raû<i« Milo. — AldS s'hij tii'Df, la bcTIrt dAmoUctflC -*^^Kt 
(liLà CbaHci! : ■ Où osL Rolund le pr^uic — Qui ni'ajun^ de ni« prflodr* 
poQrfeuimeî"— Clt»rIo« vu ailuuleiir ut ffmndu ]ifino; — Pl«t)ro de* 
>oux, tir*' ntk harhi! blancliA : — « Sœur, ehirtt ainift. dfvhmttlft biort 
t,u deuiaudiut. — J*on vous trouver ea ^cliaD){e ah nii-UIeu^ — Bl o'*it 
Louis, Jo n'en tiaui fma ini4>iiv dire. — Il oit mon tlls, H liendr* ue* 
ISUtï, • — AlciH répond : <• Co diecour» m'est i^lrAnge. — A Dfeu 
nA plaise, A «on Snints, i\ sck Aq^m. — Af>rAA Holuitl <\m« je rmtM 
vivKQte. ■— Elle pftiit, tombe uux pindi du roi Ctiarleo, — Meurt. atiMi- 
Xf>\. Que Dii>u pr<-nnc Hon Ainf>. * —2. Sssai tttr Voripine de l'Épopée 
françaUf. et son hUtoire ati moym dgr,pae Ch. dTIcricBUl'.. PHrii, 
mW. (UnebrflCliureil«75pBK«8in-Ji. lirsjrc Apari fiv\» /f^WM <.!•>/ So- 
ciétés savantes.) — La travail de Ch. ttHiricaUlt ftoUi a i>t«i, au <lé>b(it 
de noiro cvuvru, slovuliireuiont proûtablo. 
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que Ift D« Gaidone de Siméon Lucc ' ; mais c'élaii 
alôre une vcritnblo hardiesse que de p^senter, pour 
< Je doctoral è& lettres, uac thèse lutine sur une cîian- 
isoo de geste. Copcndant Do/.y, critique instruit et 
pénéiraul, faisait Iialto Jevaut nos ChausoiiK de geiile, 
surtout devant celles de la geste de Guillaume, et 
leur consacrait de bonne:^ pages, quelquefois para- 
d<^xaleH, dans ses Becfiercbes sur f/iiitoire et in /ttté- 
mture de l'Esjmgnp, ou moyen âye '; un noi-vt^glen, 
M. langer, nous mettait sous les yeiix ce le\te de la 
EiB»iam<u}nus Saga ' qui allait être si richement com- 
metilé par (iaston Paris '; Boruian», en Belgique, 
mettait aux prises la poésie française et lalitléi-alurc 
n tbioisc u et B'avcnlui'ail trop souvent à donner h 
celle-ci une victoire trop aisément contestable **; 
Bartsch publiait son beau travail sur le Karl Me'met 
et débrouillait un cliaos dont le seul aspect ^tait 
di'>nouru{;cant \ Le comle de PuymuigrCf lui, dé- 
brouillait uu autre chaos, celui des romances espa- 

. gnôles, et démontrnil, avec une irréfragable lucjditi^, 
cette influence en Espagne de l'épopée fran*^ise, que 
des Espagnols seids ont pu nier '. Tant d'utiles tra- 

.,vaùxétaient dominés, si je puis ainsi parler, par l'acti- 
vité de TAcadémie des Inscriptions qui eonlinuail 

, vivement son Histoire iiltéraire et conslalail, avec 

',..M. Victor Leclerc, les envahi»«ementÂ victorieux dans 



I M«r. wvM. III, 



1,. De OaidoTte carminé gaUiea vetuaHore ilu^uisttio ertiifft; M- 

S- Lflc«- l'ftri», l«6>, in-tl. — 2. Troiifi^mc (^«lilinn, ti^ytlo, IHH ; «loai 
vol. m-%. — :t. A'iirtotnu^nuj Saça ak Kap^ia tums... a/ C.-U, l'n^'or, 
Clin«li«Dia, 18<», in-B. — *■ Ln Karlantmjnu^ Hmja, hiflcirr iWin- 
(^K- lit 'JhttTltmagtit I litbUotiiir^uf df l'iii:,ili- dft Vhnrtri. IWt, 
XXV, p. 60. 1?«1, XX\1, I». CL «s.|. -'^. La Chaïuon <f- f! ' -' ' ; ■■ "i- 
tittnls iTancimnct rrdacli<mf ihwites, par i. Ititri. 
lSfi4, in-*. — 6. Vefitr Karl Meûtet, fin Hritran in 'i 

Kail [binwcii. Nilriib«ix. Itttl, ia-9. ~ 7. La xrirt^x »•■ 

pu 1« coiûtâ Cil. d« Fujmaigrii l'art». IKt)?,ih<ii( vo . ,.;•:- 

miftre Mtiion). 
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toitto l'Rurope de notre langue et de notre épopée 
nalionaLes '. 

Il na nous resterait guère qu'à parler de deux livres, 

vuni^ir* et, du premier, uo^jj tU\ons D9us taire, puisque c'est 

■(, cKtt(Ctf«. le notre*. Nous ne' sommes pas tenu à la même ré- 

"** serve enyjBrs Ip s^cond,cHl y a longtemps dujù * que 

nous avons salué ïf/isloire poélv/ue de C/iaHetnuffne 

comme l'honneur de l'érudition Trançaîse *. 

Après les trois périodes auxquelles nous avons 

donné ces noms signilkatifs, l'Initiative, l'Kntbou- 

.^çi^sme c|^ le.Trayail, 1h jMîriod^ de la CritïqufV^;^"!^'!^ 

de commencer avçc l'a'Hvre de (jat<tOQ Paris. , 

3Iais déjà noti;ç Épopée avait fait sop cliçmift ,|et 
,^nqp^, sa ^ecppde, popularité. ^ J,ç jpuc.YM^./fù 
„î,'un des p)us grandes poètes de,,cc leippsr^ç^ .«V *** 
i.tous Les temps, cherchant à donner, dans sa Ldffewfe 
(feï ni^des, uii portrait exail de tuuie^ les ^ru^iUps 
l'ijÏPpqMes de rbumani Lé, emprunt ru^,dâSQ;i,tB)>lçaiix 
.,j^,uae efia^son à<i la ^eâte do U^ill^^^^{Cf à^'^'^fif/ff 
^'Ijfai-àonne. Dp li^ cet 4ywwV/o/ qu" iÇa^ .Ij^, perjbç,,^e 

^,p Comme il» i^àlissent devant ces admirabletî ter»» 
,,|iouKlesM^oires ()ç8 érudits! 

f) es que le Poète clianle, tou^ doit se, taire, lotulipe 
citait... 

1. Tome XNIII, 1862 ; Discours sur Cé^ai ilfs lettnu fr 'té 

''((^■•lit^*^. Lii-e BUKonUe* pp. 4«i-at«,J- Î.^Le tome 1>f- - ■ ■ ■ I« 

prcmK'ni, ûi^Uyii, qupîq^ui) i)fit« de lt^,,anV$l|^nirfft i^wii e|>,>luçaoi- 

-H-^ ^. Jlittoire paitifva tic ChaHrntagn«, par Oaston iPsrisJ Paris, tHfa, 

In^. Le livre est (livisi- en Irois pnities ; I. /.c» fjourct : II. /.*'.'.• /fé- 

''éiis: ll(, T^rltt- et ' l'Oitxi^. ^^ t.'flimoiin- iHWtUjite rfp '■ i,^ 

- i^À' liw.tUâsv fmpgai«6 quic OaalVD Pâi'U |iir<éi«ulpji. poui uvl 

' éâ iDttrev.'La tJiJ-B« lâUno Olait l« beménda Turuino llHCû, lu^y. 
-'"i^-i'il-'i |M|iii. mi ■(':. 'Ml:!- il iltii. 'I. Il 'iN'.l if] .'Il ■! -ttlll 
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Il 



ri<»l 



''«'^'Aritiôè terrible dcvàrt*»vcl.ir''«ft'<Ju/eA'cfl^^^ 
inlluencf tiriiitiaraWi s(ii'lbs(tuidyft4iiî'6iii'l'feiioi!Ée 
fninljAisie jibiir bbjcl. resllè 't)rl>pri dfcs'^f . tl- 

" hc'uVCuV'dô m rf'fngîtïrdîlns'UMif ](»asï>i:*, Yii'Lirstï con- 
!U)J('r (les 'anicrtUmcs du p^é?cût et sb'ïihîparer'un 
niônicur avbtiii-. C'eslce doiitrAnemaitrihAiôrte A?*'iiil 
dbïirié l'rtteitiïile api'èsltfn^.^e'yst le'èie'rious fTtïibs 
Tipriî^ 1870, et 'i-icrJ Vmnil pliift I^^llilnel' L'c«Milrtii 
h'aviiU pasrh'rdrc qiiÏK^ iiolrtjlemloirRçiùedéjA'Hdtis 
notifi Ibumîôns ^n larmes Ters ces doux 'li^nrôï* liimi- 
neuses, Rolaii<l et Jeanne d'Ai-c. en leur dem'andabt 
à fa Tofî^ (Péfe torisblatibnfi et'aesekiièi rAlJe- 

ningno, avec les Contes des IVèrcs (innnu ft'l'iiiil 
d'aùti-eè œuvres prbrondémént pfilfiotiqUès; avait 
naguère reconstitué son esprit national « piW"' le 
sentiment éclairé de la solidarité de son présent ^vec 
son passé ' >» : la Cbansun th Hohtwi fil la myrac 
riMivre durant ces années de recHeillenicnl ^luc M^i- 
vîronl' le >^-tind 'désastre. \j» éditions s'en muLlî- 
plièrent et firetil vibrer W (Unes qt|i éiaiuul djâsôl^es 
et mutttes. Koland, lui puwî; ^tail un Vaincu ; :(rnris 
une telle défaite n avait fait i^ubir aucun amoindrissc- 
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1.' Owton Paris, Uistoirf intélUftw tie ChartftHngne, p. 138. 
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n^eat h » ^oire, et Charlemagnc, d'ailleurs. Tavait 

- vengé par une éclalanl^î cl décisive victoire. I^a atleo- 

,4»nl tliuriotmigue, pguç noifs ^rpi^Sjpl^i^fi )^>cc^I^t)- 

land^ Cfl fut une jrage, pQe,|réi)és|ei ,iiqnpas,4e çelj^es 

(jui cpnlseiil uit peuple, viais de çellvs qui ;^,rf)lè,>'<^nU 

L'ti)uvra de M- de Boraiw" vint à pqiul, poijr dpflDer 

uno nouvelle Mt^Ui^rfifUqft ,^|| sct\iimçat joaLiopal, et 

h..F'd(^i '1^ Moltpid eyl ,qepl^,rejjréstiuUtiou5,., Ce r»/t 

'Vaje,,dfï|Dp9 i-cnanclicti.i pu | répéta pnrtQql 1^ fam^^x 

viera,: fl,,Tp»lih(JUUine a deux p*vs, je ;^ieq,,pl,.^ni_s Ja 

Fra^âB v^ lequel est moins nouveau qu'on p*a pu lo 

crojrç, maifi <iu^, ^^^f une forn^j: uo peu cjbi^uvju,^, 

«xpriroeiMn&aalLqucç^l profonde, v^riJÀ Çp^te^î//c 

(154* <he litfnnd, doiU l^insHiralloo, générale ^{^ duCi^iRps 

chuosons de geste, on voplut alors la jouei^ ^;i, ,pcii 

parloul.ctilfl est guèr^de co^lègeioù i'oi^neee s^mi 

dojanéUi Joiç delà reprcsejater avec 4g& coi|purQS,çt 

des supprcpsJonjii pUisou mo^psinteUijgcnlt^çi aéf^^f- 

Siiircs. Ces adaptations étranges et que j'ai connues tie 

imit portaient géuêralement ce titra nouveau : Le fiis 

de Oanelon, et là fille de Roland n'y bi-ilhit que piir 

6oa absence. On applaudissait quand mdoie. 

Le mouvémcni iStuil donné; mais ôh s'uperçùl 
aisément que, pour Cire durable, un tel enUiousinsme 
devait revâtir parmi nous un cunictorc Bcienlifuiiie. 
t*a France eut l« sages.se do lô compi^ndrè. 
' Dtf tloti^ltës étude<? étaient I indispensables :- on 
«s y asâujt^lii. De nouveaux, livré:) éliUcull néocs^li'él' : 
on Ifts écrivit. ' \ "; " ' , , 

C'est par des publications de tecxtes qu'il importait 
da commencei'. fi faut, en effet, se dirû et Së'.l'ëcUife 
que, sur cent chansons de geste, 11 yen a environ qua- 
rante qui sont encore inédiles : il faut au^si se persua- 
der que, parmi celles-ci, il y en a qui sont de la.plus 



' iiWiitfe ftUtiiit-, cttmme Ife MfAtîa'iftf Guifittumé Bt pt^ettqUô 

tonte ta'geslc dbfe Ibi'rtiinJî. Taht tjfle ew teXleH'pré- 

diu^ âormtront dAns les mftnascritivU'nV diïré'rién 

"irfi Vrtiimciil diîcifrif fi e*pértr pcfoi- !li' connriisètthde 

fapt>rofbadie Ub ri':pDiltfe française. TtJirt ce qoi »c. h»^ 

portèft rexiamBn irili'què dfe la langue éï dà la' VlîrsiÀ- 

'éalioh roninnc^, l^tty dHgibtJé friftUtHqU^> "AVi' <tAty- 

^bppemE^t de In It^f^bndé et, tè qvi ë«t & am VeHbt 

d'un prix plus relevé, b l'hifetoifi de la' vie privée^ét 

"dift ïiaîups de nos |Vérc*(, tout, tout ^l*hl^^nT^n Mtft- 

''t^ttdU.'ltriil tlii*6ft tf-ii^li^^ttStïubl^LWd soiûmcdBttttll^e 

mKHiràfe'épficitaH. D^ii'àrtfcy, irffoiW'fiiûl' flès textes. 

"pWiôfi*^; liiaîs.^dUï'anft'dizhihèd'etitro elles*, il îJ'r^I 
'Itéblementd'édilionë notiVdIe3;^lii^ pàrlliile^ (inelcs 
'^rédédèàteS •:" Hcstent donc 'fehtii'(rti vidgiteMUs 
'iouVciliK, 61' ce n'est pte asrtèt, siiiVftni boiw, poiir 
'Vliigf-ti*o!é AnB^ô tt^VttU. Je^^té Bi^ ttti'^ti NVanutro 

flV -•iiKim. ■■ ir ( ■■iijt !•' •:jm."ll" -Mi'ili.l.ii.lci; ^i.l v.ini- 

I. 18»; Vtl&nrtU, 
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oq, a décquyçrt qfiolques ppcmçs. uouV{CAU^t (^pnnw; 
^lajnet, con^e VfM^àr et Maurin provençal,, couuae 
A'fifi/on fie Bavière; mais ei précieuses que soient dç 
leiit^. dcc ou vertes, elles ne npuîi cousoien l pas Jç, Uni 
^'^i^lres .poèmes (joflit or pçconi^pll quçJi'eîti^lejpiç^.çl 
g^i,^ç$U;nl ilup:^ |îi^u_iL„phos»i pltt» grave f 1q ioûuvi^ 
ment des éditions pouvellus s'est sen^ihltmcnl l'jiLeiili 
depuis plusieurs îinnées,, et U n'y a peul^Ue pas lieu 
dVstiér^r .IMU, s'aceçlère , de nouveau. Nçus a,oup 
somniçs d^iÇQiidé à quelle cuuso il convenait d'&Urir 
bjuer un ralenlissemenl aui^si fAcbeux, et nous pen- 
sons l'avoir décpuverte. C'est le cas, suÏvadI qûu:s 
(i'i^ppliqnui' ici je fapicu.x usfioa^ç : uL^e mieux c^i 
|;*^iipeini dMiUi^^Di^tv On ^ montre Aujourd'hui si 
(UfTieile $ur ré.tab|i}iseni<.Hil d'un tevtc critique que le» 
plus vajlluuU reculent. 11 n'est pas donué à louL |e 
mpi^de de pou\oirvojager par toute l'Kurope à Urt> 
.çjtiérche de tous les manuscrits,d'upQchaDSOiLdege^t«; 
il .n'est pas aisé de,l^ (JislribMer ,çn l'amiUos et sous- 
famUlçs, et de rcconisliluer avec euxlelcitle, le vrai 
Içxte, ï'augusle Içxle primitif. j\lois qu'arrivp-t-il? On 
a^ désespère, et Ton attend. Mieux vaudrait, en utleik- 
daptr^^ditiondélinitive, publier de bonnes éditions pa- 
léogriiphiqui's qui pcrniellraienl du moins à i'Iiist»- 
^cu d'utiliser à son prolit les données de uosanciep? 
jppèmcS; Les philologues prendraient ensuite Unir kmps 
pouraous donuer quelque jour la version apthenljque 
de Ithaque ilianson avec cctlc méthode et cette sûreté 
dont faul Mcycr leur a Tourni nngu(:n<s le modèle 
datfii, fjon édition piii'lielle du C/ifV/wdc.Aimex!^ 

Les éditions ne sunii^iiul pas, et il est indis^peusublu 
que quelques chansons, h tout le moins, soientacoom- 

"'1! ChMte' ifanciàia iextfiJ 6as-lntins,'jyt^vtntiauxetjmttiaii. 
2* iwil». Français , pp. SÏT et ss. 
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LA RÉHABILITATION (l«ÎO-18«l. 

pagni^.es de tracluolions. Nous rie vivons pas en Alle- 
magne où la vulgarisation nesl pïts uh besoin da génïe 
national, mais en FVanc? où l'on te se' plaint jamais 
tjfùriiA'sfcîètaiée 661 1' trop él(?niciilaîpc. irne faut pas 
d^Maîg^iPr' le ^rtthd public, sôiis ppittè il'fitre abaif- 
dbnQ<* par Uiî, et il convient kiiHoùt Hft ne pbînt 
Iranîîfornun* la scioncH en j^. ne sais quel temple où les 
jôt^ffete 'seuls oiit le droit d'eilréi^.ïê sais telle ddîlidtt 
^6\lk GffftàsùTÉ dé Ho/Antf qnï n'tt'flfl Sa dllTrision qb'k 
lii, ffadùefîon dont elle eSl miinîo. et c*cst prinfif^ale- 
riient par l'es (radudions que notre Iliade a reconquis 
îMn antique popularité. Il'en'&f ét'6 do iii^iné floùr le 
^ratt (fe Hmixsifhfi, pour ce Icittè tèrissé de difficultés 
felqtii, avontPaul Mèyer. n'était puèrc atordaMo qu*A 
di;<^â&vantH en France et A cent en Europe. C'esi 
tianS nos collèges surtrtut,'c^èst driiis 'noselasses d(^ 
fieèonde que de lelleii tradbctloiïs sotit de in1«c.. tôrs^tiè 
ie' Éohmd à Poi-cê les portes dé l'UniVersîté et conquis 
sa place au soleil parmi les gr^iidçi clàitsiqnes, nous hè 
nous doutîonHpuR que cei-tâins professeurs en profite- 
raient pour faire induemeot ftcnétréi' IVoseigneméni 
supérieur dans renseignement kecondairts et pour s6 
livTcr h une philologie intempestive devant des coll^ 
gien» de seize ans. Ce que uous voulions, c'est qu'ion 
leur lût, d'une voix Vibrante et d'un cœur Ilîmu, tirili 
traduction de notre vieux ïicièhiéi' c'est qu"*bn éri fft 
ftobivuteril admirer la beaùtvV simple et'profonde': c'c^ 
surtout qu'on prtl occasion de cette lecture pour dire 
fi ces jeunes'Français : «Voyez, mes enfants, combien 
la France était déjà grande et cûtabicn cite ôtait aimée 
U y a plus de huit siècles. » Toute a'utre métbode 
li^us 'semble pr^sompli>e««e et vaine'. 

Il nous fallait ensuite des Traités cottiplets sur 
notre épopée nationale, des oeuvres synthétiques qui 
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1UC LA ftÊHAAILinriON (ISlfr-lUa). 

^'"- lïiBeiit saisir au Idcleur fi-aoçaÏB, U-è» f»rooureux de 
— daiiéf renaomhl^ mémo de riii$toirû de a,^ uhan- 
WDB. Noua avion» lorictiaâ eo 11^08 le3 ^rojç pi-enii<ïn, 
\o\nmiia Au aor^ ÉpCipéet : nous nous toiplme^ 4 Tq^^r | 
vre dix bub appt's ol, au liuu de terminer notre Uyj^,,^ 
nous le fecommeucÂmes. Ce n'o»^ pas à nPM^ iWili- 
apparlicol d'on parler. Quelque» années plus t^f^j 
16B3v un érudil dunoia condensait en un e^tc^Uep^ 
volume ' ioutefi los données acqui^i^s Hur notre Épopée, 
nationale : i\ y consjicrnil do courtes nplit^â i^ ^a--^,} 
cuno dft not» chansaos de j;esle et cooiplèlailun at^tt^ 
utile! travail par la plus détaillée et la meilleure d^^ 
tâptes le» hibliogniphius. 11 est peu de Tranvais, héla»I 
qui soient [amilit'rs uvoc le.^ liiugues des aulres pa)», ol 
notamment avec le danoin- I«e livre de Nyrop avait 
besoin et méritait d'âlre traduit eu françaifti (^ POUH 
savons qu'on y pensait. Nous Tumeg devancés par on 
italien, et nous noua eBlimong encore heureux que 
rocuvreduHavantdoCoponlut^eait été miseuiuâitUa 
portée d'un plus Kfand nombre de nos coni)iatriol«i},j 
T^ traducteur ilailen était, d'ailleurs, un hommq au 
courant de la science et qui a ï>u donner, |iar quelqnejf' 
addition» heureuse», uu t-acbeL original à eettc nour 
velle édition de l'œuvre de ^y^op.^ 
u. H«H>«T.Mi>i«* ^^ ftyntlwsc, <:'e»l fort bien : mai», pour qu'elle mi, \ 
.KiMudqM. jijjjg ^^ sûre, il convient qu'elle soit do longue main 

prùpnnki pui' d'uKiuiUeiite^anulyiu^. Bien n est, à voi 
égard, plun pi-olilable que de coaijciencieuseg mono-, , 
graphie*, et ce noat Ijt le« imdûpensabJeM et solûio» 
maléiriaux avec lesquelaon poiirraenbn ûleverrûdilice 1, 
laborieux des grands Ti-aitus ou des grandes Histoires 



»»R|I «<• 



1. Kriiloanr Nyrop,Z>i>n OUirratuke HcUeAçining.CopcahUfii'0. 1883. 
— 2. SWn'a datl' Epupea friinctf: net medio evo, prJiuA triuluilotti? 
*MV origiakle duiav« tli U^mUo U«rr», «te. Turin, ÎSfti. 
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iërttîes.'Pôut'AlreenmesDpedepossiSdor, dans trente ' "^ 
ou rintjiiAhln nn^, un Mntiuol complet de l'Épi^ée 
françaîscj U faudra virigl travaux comm» ceux que 
Paul Mey«v la'rtiAsatrfés k \& légende ^'Al&xnndref'êt 
au Tomati Û& Oirart dû BousÀiion '. Hemontâr aux/ 
sources &iiilt!|ilés et (^a^héeB de telle ou telle légAnda; 
la suivre k trâvei-H toutes lejtftinuofiiLéti de iton 4«urs, 
et pdur aiusr parler, dan» tout le partage de ses eaux;' 
puis, se raire cMini^te et étudier au mieroacope taùa 
1«3 dléoi6nL« dont elle se compose, U» bien iloner et 
en faire très clairement connaître la quatité ci la 
vàleDl'; pitiâ,' eulîn, pour prendre encore une autre 
image, fie constituer vaillummont l'biiitarion exact de-i 
grandeur et de sa décadence : toile est l'cBuvre, très, 
lïrtipte et ma)ai*^é<>, de renx qui entreprennonl une 
de ces monographios nécessaires. M. Paul Meyer y a 
vérîtablemeot exeellé, et Pon peut tliru qu'il eu a créé 
le type. Il n'y a pins qu'à l'imiler."' ' 

Parmi res )»ourovR de la légende, PhNoirc, lavcri- J^-^'?ïï^ 
table histoire estl certainemcnl la plus importanle. U ^ Si^dlÏÏS, 
y a longtemps déji^ qu'on Pft eompt-is, el qu'on a 
essayé de débrouiller les origines historiques do nos 
chnnsons<)e geste, deleuraH'abnlation, de leurs liéraa.M 
C'est ici, duJH-je le dire, qu'il t'onvient de ne pas He 
IflfÎMer emporter par Pimagination et par l^spiîl de 
système. Certes, il y a des éléments historiques dans 
D^S \ieux poèmes, et aveugle serait qtit ne lea verrait 
point; mais entin, tout n'y bkI p;ishislnHque. ol il serait 
bon de ne passe jeter d'un excès dansPautre. A foixe 
de trouver que toute épopée est de l'histoire, on ta 



\. AteMiiHdrel»0nm4ilan$ la Httàraturc françaiat autnovtn 40«; 
îlistQins a« ta léfmde. tôW. — t. &irart iie BtntariUiM, Çhanaon de 
ffetu traéuttapùur la prsmiire foi», I8M. L'iainxltietiflo el luAp- 
jpODdicca aa rcnfermont pas oeÏM <l« 2M pâgoa. 



I rMT. im. m. 



7S2 U llËnADILITATION r!810-l<S»3.] 

arriverait l'acilement i\ conclure que toute histoire 
est de l'épopiîc. 11 TauL tHre, en ces cas épineux, 
li'une véritable sévérité, éviter d'être spirituel^ si on 
le peut, et ne pas se montrer satisfait de demi preu- 
ves. Il Taul surtout ne p:is se contenter de géQéralités 
vagues, et préciser nettement. ï'ar bonheur, nous 
avons encore ici des modèli?» pr(>s(|u<! parfaits et qui 
sont heureusement imitables. Tels sont les travaux 
d'Auj^uslc Lougnon qui ont pour objet Oirari fie /ions- 
sillon dam r/mtoire ', <• l'élément historique de I/iton 
de Bonieaiw * » cl l'historicité des Quatre fils Aiinon *. 
Ce qui caractérise l'auteur de ces pages vraiment 
concluantes, c'est celte précision m6rae dont niuis 
venons de parler : « Le Charlema^ne des Quatre 
fih Aimon n'esl autre que Charles-Martel, et le roi 
Yon de cette même chanson est cet Eudon qui fut 
roi ou duc de Gascogne au vui* siècle '. » Voilà des 
noms exacts, voilà des dates claires. II n'y a pas Ift. 
de ces poinb; d' interrogation qui troublent les meil- 
leurs esprits, mais des afTirmations sagement res- 
treintes et bien prouvées; it n'y a pas \h. de ces ingé- 
niosités dangereuses où l'on tombe si aisément en 
pareille matii>i-e. mais tout juste assez d'imagination 
pour découvrir la bonne piste, et assez de sagacité 
pour ne pas la perdre. 11 importe que l'exemple 
d'Auguste Longnon soit suivi et qu'on étende h toutes 
nos chansons la méthode dont il s'est si avanlagousc- 
ment servi pour éclairer les origines de trois ou quatre 
d'entre elles. 



l. Revue historiette, nov. dèc, 1878, pp. 218-279. — î. Rontanin, 
1S79, p. 1 «t su. — 3. It^vuf dfé qtteHiûna historiqiée», janvier WTO. 
pp. 13-93. Cf. rintroduclioD du knmiX rffl Cantbrni, M. P. Meyer «t 
Aug. Longnon. clf. — -1. L« roi Kudon a Iro» )iis1oriqQein<'nt fftit 
occiii'il mu cniieuiiK do Chsrlef> MnnL'l, luut coitiino Yon. danK notre 
vieux po^iue, offre on reCu^'O »ux quiilce Uls du duc AyoKiii (|ui soal 
«D^orre contre Chulema^o. Etc., etc. 
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Uhistoîre rie la vie privée offre A noë yeux plus ' •^,' 
d'iDléi>ét «lie i'hisloirc même dos révolutions cl des 
guerres, i laquelle on donne trop volonhers le nom de w u «• im»*<. 
« gmnde histoire ». Ici eneore, de nouvehux travaux 
s'imposent h l'aolivité des médiévistes. Les chîinsons 
de {çeste, en e(Tel, peuvent lépitimemeni être conrfdé- 
réei^ comme l'une des plus fécondes et des meilleures 
gourccs dune « Histoire de In vie privée au moyen 
Age u.Nul n'a décrit avecplu<ï de justesse que nos vieul 
poèlfts le costume et l'itmiure, rimbitittion et le mobî- 
lior et. pour mieux parler, toute la vie intime de la 
société féodale. Jules Quiehcrot, qui était un esprit sï 
positif et si olfiirvoyani, a été l'un des premiers h pro- 
clamer celte Térilé, qui est aujourd'hui passée h l'étaL 
«{''axîome. Quelque!> livres, qui! s'apit h la fois de 
betatïmturot de multiplier, ont mis en évidence celte 
nouvelle utilité de nos épopées nationales, et nous 
pourrions en citer d'autres que cenx d'Alwin Scliullz 
{fn Allemagne ' et de Flarh en France '. Ici encore 
Hons ne (louvons signaler qu'en [Hissant une œuvre 
qui porte notre nom, et dont les données ont été en 
partie empruntées à notre littérature épique : la 
Chevahrte\ --'H ""■' -'•;'_ ' '" " ' """i 

Où il \ a encore quelqrfe dnuté et ïncte'rHtTiac, ^'e!^ 
quand il s'agit, non plus de la vie privée, mais dcH 
mŒur]^ elles-mêmes. Les chansons de geste en offrent- 
elles une image exacte, ou bien, comme l'ont prétendu 
certains crudiM, ne seraionl-elles que des romanx, 
dans I acception la plus moderne de ce mot'.' Nous 



1. Z><MAtf/îjcAc iefcfmiM- ;«(f (ter J/(w»(«friî(*r. l" vdiiioii. l.wipai(f. 
1^, (l«OY vol. in-H. — ï. HintûimU-H i»-*litutUms <U la Prancr. IWB, 
\uS. — 3. ■ Lei CtiUDsinH d» ^este «ont li (irinviiiHlo d« nuK BOiircM, 
»l c'«!(t \k qn i\ notru aoni on trouva la p«iTituiv In pina ■■sactA ilo Ia 
châvaloi'i« ût itcs lemp» chov&lcresqui^» » (PrtttftM, p. zili). La Ohe- 
Valerie » para eu iJÛ«vulfar« IU63. 
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"'^"«, '"" îï^'ons lonj^ii>nieiit (étudié ce problème et espérons 
publier bieulùl le nisullalde nos recherches daus un 
livre qui aura pour titre : De fautorilé de* chansons 
de geste. Nous uvoos, pour arrîvci* à une conclusion 
solide, inlcrrogélonjïuemcnl (oulci* Ic-t œuvres histo- 
riques depuis le xi" siècle jusqu'au xiii", et y avons 
relevé les textes qui se rapportent h. l'histoire des 
mnnirs; puis, nous avons fait le même travail sur les 
chansons de geste et avons mis en regard, sur deux 
colonnes, ces deux ordres de liîmoignages, ces deux 
ramilles de documents. UiresNeniblnnee est frappante, 
et va parfois Jusqu'à ridentité. Telle sera notre conclu- 
sion ; mais d'autres crudits desct'udront encore plus 
avant dans le détail et achèveront cette démonstra- 
tion. Nous nous estimcronsheureux de Invoirébauelico. 

Nous cherchons avant tout, dans le pi-ésenl cha- 
pitre, à déterminer les principaux caractères qii'onl 
revôtus, en ces dernières années, les travaux sur 
l'épopée française. II ne faudrait pas oublier les étude», 
si arides en apparence, et cependant si passionnantes, 
qui ont eu pour objet la versification de nos anciens 
poèmes. Que de discussions, que de batailles sur le 
mètje et sur le rythme! Que d'articles, que de bro- 
chures, que de livres! Il y a trêve aujourd'hui ; mais 
la guerre n'est pas terminée, ft. moins que le livre 
tout récent de M. Stcngel sur la Versi/iention romane ' 
ne fasse décidément signer la paix entre les belligé- 
rants. Nous n'y comptons guère. 

I^s Uictiornmircs et (tlossitîres ne sont pas moins 
utiles que les Traités de rythmique, et ces ressource» 
ne nous mantpient plus. On ne pouvait naguère con- 
sulter utilement que le très estimable travail de 
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Cachet; mais nous avons niijonrd'liui cnlrp los maiDs 
l'a'uvrc onormc de Frédi'inc riinlrfroy où les chansons 
de gcsU: sont i;it(^es vingt fois par page, el nous pos- 
sédons, grâce surtout i^ la Société dctt ancien» te\tes, 
d(ï pn!cicu\ glossaires pour un certain nombre de aos 
chansons. On les fondra quelque jour en un seul et 
même Dictionnaire, et ce sera un de nos meilleurs 
répertoires. 

Tous ces travaux ne sont pas sans pri^senler de véri- 
tables ilifTicultés, et les premiers qui sont entrés dans 
ces chemins peu frayes y ont fait plusii'nn faux pas. 
Par bonheur pour la science et poureuv, ils ont ren- 
contré sur leur roule ces avertisseur un peu rudes, 
qu'on appelle les critiques. On ne rend justice aux 
critiques que longtemps api-ès avoir reçu leurs cou|)s; 
mais il convient d'avouer, en toute sincérité, qu'ils 
font souvent une (euvrtî utile; que sans eux lu médio- 
crité serait reine et que, pour nous borner ici aux tra- 
vaux sur nos chansons de geste, ils ont singulièrement 
contribué aux progrès réels de la science. Aux réd.ic- 
IfUi-s de raiH'iiHine Renie, rrîtif/ufi et de la fiomania, 
lomme h l'auteur des Iterheirhes Kitr fK/topée fran- 
j:afVe *, on ne peut certes pas reprocher un excès de 
bienveillance; mais leur sévérité nous a été salutaire 
à nous et à d'autres. Nous avons travaillé désormais 
avec une lenteur plus consciencieuse: nous avons re- 
commencé celles de nos œuvres qui étaient visible- 
ment imparfaites; nous les avons refaites autrement et 
moins mal. Sans le vouloir, les critiques l'ont un peu 
l'olTice tl'un chef d'orchestre : ils modèrent les uns, 
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I. Pftul Mo.ver, dans \xk Bihlio\hlq*tC de t'Écol« tirs CAarf<v (18ffï. 
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non Épopée (1" id., lçQi« 1) ; la ««coude à Vliistoirr. pitélique de 
Charlemaguf. de Oaston Paris. 
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tpw.utn.m. excitent les autres et répriment les notes fausses. La 

besogne est utile, mais elle est a|n*e. 

L»C(igm>*» Nous n'avons guère parM jusiiu'ici que des Ira- 

rA«iiHMi«<iN vaux individuels ; mais les Comimcnics savantes elles- 
mémrs étaient loin de se monlrer IndifTi^rentes aux 
études surnotrc passé épique. L'Académie deslnscrip- 
tions, avant toutes les autres, a fait preuve ici d'une 
grande largeur de vue, et à deux reprises, a décerna 
la plus haute de ses récompenses à des ccuvres qui 
avaient nutn^ vieille IJllératurc pour objet. t_)c prix 
Goberl qui a été fondé « pour récompenser le travail 
le plus savant et le plus profond sur rilistoire de 
France et les études qui s'y rattaclienL u, l'Académie 
la 1res intelligemment accordé, non seulement à des 
ouvrages qui sont consacrés iVriusloircUtlérain^, mais 
encore à des livres d'archéologie ' et d'épigraphie '. 
Elle a prouvé par là qu'elle comprenait très libérale- 
ment l'idée du fondateur: mais, sur un antre terrain, 
clic a favorisé, d'une façon encore plus active, les 
recherches sur notre épopée nationale. C'est dans une 
de ces Collections où elle continue l'œuvre des Béné- 
dictins de Sainl-.Munr, c'est tians Vffuftoire i'Uiéraire 
que l'on peut suivre le mouvement de réaction en 
faveur de nos chansons de geste. >'ous avons déjÀ 
signalé cet admirable tome XXII dont la plus grande 
partie est due h la plume de Paulin Paris; mais ce 
volume n'est pas le seul <[ue nous ayons ici le devoir 
dementionner, eLdeux antres tomes du méineHucueil, 
leXXV" et le XXVI% renferment d'aussi substantieltefi 
et attachantes Notices, signées du même énidit, sur 
certaines chansons des xii* et xiu* siècles qui avaient 



1. Hittoire du coilumeenj^ranct:, Waiirèa le» sceaux, par G. Dénia}'. 
— 2. Mtuêc de Lyon. Inscrijition* antique», par MU. Alni«tr et Di«- 
Bard. 
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été pr(1céilcmmi.'nt omises ou rrscrv^'.cs, commp aussi 
sur i;erlains romans du xiv" siècle qui sont là, ;t leur — 
vraie place, parmi les œuvres du siècle de Froissait. 
Il est À peine utile d'ajouter que, dans la Commission 
de VJ/istoite titiéraire^ M. Gaston Paris continue l'œu- 
vre paternelle. 

A l'École des Chartes, il n'y a point {la lacune est 
des plus regrettables) de cours spécial d'Histoire lit- 
téraire; mais nos vieux poèmes y sont, du haut de 
plusieurs chaires, signalés vivemenl à l'attention des 
élèves. De lA un certain nombre de thèses dont le sujet 
a été emprunté par eux k PHpopée nationale, depuis lo 
travail de Camille Pellelan sur « la forme el la com- 
position des t'hansous de geste ' >> jusqu'aux essais de 
Jacques Normand sur A/o/ et iVfraW; de Demaison 
sur Ameri de ÎS'nrbonne '; de Couraye du l'arc sur In 
Mort d'Ahneri de Narbonne ', et d'Ernest Langlois sur 
ic Cottronneimnt Ij>ot/x ". Ces dernières études sont 
plus lard devenues de bous livres, comme il arrive 
assez fréquemment i\ l'École, et c'est ce dont personne 
n'a pu s'étonner. D'autres charlislcs, vers le même 
temps, publiaient d'autres textes et Gaston Haynaud, 
entr<^ autres, complétait son édition A'iol par celle 
iS-'ÈHe de Saint-Gi/k, Le jour viendra où l'on créera à 
l'Ecole les deux chaires si désirées d'Ilisloirc litté- 
raire el de Géographie du moyen Age; le jour vien- 
dra où nos élèves sortiront des bancs on connaissant 
à fond ce qu'on ne peut apprendre aujourd'Inii (et 
encore par fragments) qu'à l'École des Hautes études 
ou au <!ull^ge de France. 

Les libraires et éditeurs de nos jours (soit dit sans usœwwA^ 
leur eu laire un reproche) ne se montrent point parli- 



1. Poniliûm des Ihitet d^ 1869. pp. 6S-TO. — 2. Ibitt., 1875. — 3. Ibid., 
UÏ7.1, _ ï. Xbirt. , 1880. — 5. Ibid. . 1883. 
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culitrement friands de publier des chansons de geste, 
Icsfjiiellûs, parall-il, se vendent un peu moin» que la 
DéMrle. C'est ce qui a rendu oéoes^aire la. fondation 
de Sociétés spéciales qui., grAcc & des souscriptions 
qu'on souliuiteniit plus abondantes, peuvent mener à 
bonne fin une entreprise où les libraires ne veulent 
pass'avenlurer. Telle est la Société des anciens textes 
français qui. avec une rare hardiesse et persévérance, 
a déjî"i publié des éditions à peu près irréprochables 
d'uneertain nombi-ede nos vieux romans'. Pasoncore 
assez à notre gré, cl nous attendons d'elle un Atfftre- 
nionl, un Gïrbertde }fetz, un Moniatje Guillaume, La 
Société de l'Histoire de France, qui est l'aînée de In 
Société des anciens textes, n'est pas autorisée à la 
suivre dans celte voie, et il lui est interdit de publier 
dcslexles qui ne soient pas expressément historiques; 
mais elle a du moins montré quelle estime elle fait 
de la litléi-atnre narrative du moyen ftgc en publiant 
le Poème sur la trohade des Alèh/eois et celle Histoire 
de GitU/amne le Maréfhal qui a l'allure épique. 

L'enseignement supérieur, en France, ne pouvait 
demeurer étranger ni se montrer défavorable à la 
victorieuse invasion de nos vient poèmes. La Boma- 
nùz, dès 1876, avait mené campagne pour que la phi- 
lologie romane pénélrAt entin dans l'économie des 
examens supérieurs. La cause était gagnée d'avance, 
et, pour ne citer ici qu'un exemple entre vingt, 
le Itoland figura, en 1877, sur le double programme 
de l'Agrégation de grammaire et de l'Agrégation des 
lettres. On voudra peut-être ne pas trop m'accuscrdc 
chauvinisme, si je déclare que jamais lecture ne m'a 
causé autant de joie que celle de ces programmes si 



1. Bnm lie la Montagne, /Itol, Blie de Saint GUle», Dauret et Béton, 
Atmcri de Narhonne, la hlort ^Aimeri, elc. 
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lieiil'euseincnt modifiés et si inopim^menl enrichie. Je 
m'imagin» encore aujourd'hui que cetlo joio fui alors 
partagée j)ar les candidnbf; mais peut-être moins 
chaudement. 

Hcdigcr des programmes, c'était Fort lûen; mais il 
s'agissait de ne jias iilmndonncr h eux-mêmes des 
jeunes gens qui abordaicnl pour la première fois une 
t!'lude aussi nouvelle. C'est ce que comprirent h la fois 
les Facultés catholiques ol celle» de l'Klat, auxquelles 
le Collège de France et l'École des Hautes études don- 
nèrent l'exemple. Bien peu d'années se sont «écoulées 
depuis lors sans que Gaston Paris ne soit monté en 
chaire, un texte épique h la main ', et sans qu'il l'ait 
expliqué avec sa lucidité et sa « suggestion » ordi- 
naires. Lu parole des professeurs leur parut bientôt 
insulTisanle à eux-mfimes, et chacun de leurs audi- 
teurs, auxquels ils laî^f^aienl une utile indépendance, 
fut cliargé par eux d'un travail spécial sur unu seule 
et même chanson. Pour être emprunté aux Univer- 
sités allemandes, le système n'en a pas moins donné 
d'excellents résultats, f^ tris regretté Arsène Harmes- 
leter, qui avait trouvé lo secret d'être à la fois le plus 
énidii et le plus lù<!nveiltanl de tous les maîtres, choi- 
sissait en 1877, pour sujet de SOS leçons à la Sorbonne» 
« l'Histoire de la poésie épique en France », tandis 
que M. Talhfrl,. dès l'année précédente, étudiai! à 
ILniversitc catholique d'Angers « les Épopées fran- 
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L Paulin Parii avait mît dapuis looRt^uipi <« tyMtita* en lionnotir 
ol uiiiit fait imprimer tout apÀcinlrmnnt. pnnr «ira andil^un tlu Coll"tre 
ilo Kranci-, mi" parti.' <lu ftunrrr^tix f\v\lc ilo ï'ori») <|u'il rntnmcntaiï 
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sur In Ficrabras. Kn 18D-]m, C4< fut 1*1 tour des romanivuii'iils du 
RoloTtd et, en 1880. du Jtotand lui-tnéme, etc. 
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hîl;"™"'" Çïiiscs et le Holand ». Je ne cite ces deux derniers 
faits que comme type d'une roule d'autres qu'il serait 
peut-être superflu d'examiner en détail. C'était par- 
tout lît m^me passion en faveur de nos vieux tuxtefi, 
et tout nous donne k espérer que ce n'était point un 
feu de paille. 

Pendant que les écoliers de nos collèges et lycées 
feuilletaient avec plaisir (phénomène assez rare) les 
pages de leurs nouveaux classiques, du lioUmd tout 
d'abord et, un peu plus tard, de ce ViUehardouin et 
de ce Joinville qui ont si légitimement bénéficié do 
la popularité de notre vieille chanson; pendant qu'ils 
organisaient des représonlalions de la FïUe de Iio~ 
/and sans lîile de Roland, leurs maîtres, non moins 
enthousiastes^ eélèbraient la vieille Épopée jusques 
dans ces discours de distribution de prix où elle 
n'avait jamais pénétré '. C'était le temps où l'on raf- 
folait des conférences, et cent conférenciers, plus ou 
moins bien préparés à cette tilcho, so laillaienl un 
succès dans la gloire de Roland. Les biblioLlièques 
attachaient tous les jours un plu^ haut prix aux 
moindres débris de nos vieux poèmes, et le vieil Am- 
broise Didot, qui avait devancé ce mouvement, faisait 
rédiger un « Catalogue raisonné de sa bibliothèque w 
où les Romans de chevalerie tenaient la plus lar^c 
place. Les Revues et les journaux faisaient chorus aux 
conférenciers et aux professeurs; les premiers libraï- 
, _, . res de France donnaient à leurs livres sur la lit- 
tM auAicicM. t^pature chevaleresque la parure d*une illustration 
dont les éléments étaient tantôt demandés au génie 



1. DiBcoorn do U. Hcrlon au Lj'cAc Ae Nevcn, le 4 aoAt lEtTO, etc. etc. 
— 2. ll^, t. I. Kn 1S7IJ parut 1? premier Appendice de ce C-nlalo^i) 
Mtu ce titre : Efsai de ctastification >n^thodiqne et s^/noptiqur ties 
Romans de chevalerie inidiu ei puMi^s. 
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des peintres coatempornin?, tantôt aux monumonU 
figurés du moyen fige ; Luc-Olivier Merson esquîg&ait,- 
dc son plus lin crayun, tes prïni'ipules scènes des 
rhanson» de gosle pour un livre dont je ne puis louer 
que ies imiigcs; miiis ces images sont des tableaux, et 
il en est, comme la« Morl de Vivien » et les ^ Quatre 
(ils Aimon reconnus par leur mère », qui peuvent 
légitimement passer pour des cïiers-<I'œuvrc. Plus d'un 
peintre glanait dans le champ où Mcrson moissonnait, 
et nous avons eu successivcumnt plusieurs « Morts de 
Roland >» qui, je dois Tavouor, ne valaient guères mieux 
les unes que les autres. Les auteurs de ces honnêtes 
tableaux nous ont parfois consulté, maiscV-tail toujours 
quand leu)'s toiles étaient achevées et quand ils n'y 
pouvaient plus rien modifier. Nous nous sommes d'ail- 
leurs demandé pourquoi les sculpteurs et les peintres 
ne s'inspirent pas plus souvent de nos chansons épi- 
ques où les beaux sujets foisonnent. Les musiciens ne 
se monlrcul guères plus empressés, et nous n'avons 
guèivs obtenu, en toute notre vie, qu'une sorte d'ora- 
torio sur Aliscans, qui n'a jamais vu le jour et dont 
nous avons sans doute été l'unique auditeur. Kt cepen- 
dant quel livret d'opéra, quel poème on pourrait 
écrire avec cet A/hranx qui est presque aussi beau 
et qui est plus humain que le liolunill La grande 
défaite des chrétiens à, Aliscans en fornu'rait h' pre- 
mier acte, aveclamort de IVnfanl Vivien sous le grand 
arbre feuillu. C'est aux portes d'Orange que se passe- 
rait le second acte et qu'on verrait entrer en scène 
Guibourc,l» femme héroïque de ceGuillaume qui vient 
d'être battu par les païens et s'enfuit dc\anL eux, 
mais que Guilmure ne reconnaît point, parce qu'il 
est vaincu, hélas I et qu'elle ne peut supposer que son 
mari ne soit pas vainqueur. Le troisième acte aurait 
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pour Ihéftlre (décor suporbc) ïe palais de ce fils de 
(llKirlcmn^DC auquel lo grand vaincu d'Alisrnns vient 
iliiinauder aide cl secours conlre les païens : Guil- 
laume, le pauvre Guillaume est mal reçu par cel 
Empereur qui lui doil sa couronne; il esl bafoué par 
tous les courlisans; il esl repoussé par l'Impératrico 
elle-même qui est sa propre sœur, el, fou de colère, 
il se jctlc soudain sur celle ingrate et va la tuer, 
quand (oui à coup apparaît, dans la lumière, une 
jeune fille, une enfant, toute blanche, toute pure, 
toute cliarmunU', qui se jette aux gcnouv de Guil- 
laume et lui demande, de sa très douce voix, la grâce 
de sa mère. Cette enfant, c'est sa nièce, c'est \é\i» : 
Guillaume la regarde, pleure et pardonne... Je ne sais 
si l'onlhousinmc nousésare; mais nous nous imaginons 
qu'il y aurait là des thèmes superbes pour un musi- 
cien qui n'a pas encore paru, et que nous attendons. 
Entre l'Opéra où nous voudrions voir représenter 
Aflxcftns et le théAlre du « Chai Noir», la distance est 
longue, et cependant, dut-on sescandaltserd'une telle 
audace, nous avons le devoir de signaler ici un Ora- 
torio en trois tableaux, intitulé Roland, dont nous 
avons le lextc sous les yeuv et qui a, en effet, été 
exécuté sur la scène du Ghal Noir au mois de janvier 
tS'JI. Les personniiges, avons-nous besoin de le dire, 
étaient en bois el en carton : c^élaient des marioo- 
nettes, pour lout dire; mais qui n'étaient pas plus 
ridicules après tout que ces marionnettes ilaliennes 
qui, à l'heure même où nous écrivons ces lignes, 
jouent h Na])lcs ou en Sicile de petits drames tirés de 
nos chansons, Ogïer ou ftenuud. I^cs paroles du 
Jioland étaient de Georges d'Esparbès el la musique 
de Charles de Sivry. La belle Aude, lout naturelle- 
ment, y tient autant de place que Roland lui-même, 
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et il y a dans cel. étrango livret bon nombre de not43s 
fausses. Mais, somme loute, it y resle encore quelque 
grandeur, el nous ne lmï$i.sons pas le dénoiiemcnt. 
Dans rin>lanl oi'i Roland meurt, sa fiancée a soudain 
le pressentiment de cette morl qui la tue cl jette 
de loin ces adîetix h son fiancé : a Bon chevalier, 
monte vers Dieu : — je t'accompagne sur la roule. » 
Puis, le rérUant s'écrie au moment où la toile baisse ; 
« Ce fut j;rHQd deuil pour la mort de Uoland. » C'est 
littéralomenl un des \ei-s de notre poème du onzième 
siècle, el l'on ne pouvait, ce semble, mieux finir. 

Le môme soïr, on représentait au Chat Noir la 
Phrt/né de M. Maurice Donnay. Voilà qui nous gâte 
lio/and. 

Par bonheur nous avions, pour nous consoler, les 
beaux versd'Autrnn en sa Légende des Pnhd'ms ' qui 
est eonwicri'e tottl enli&re au drame de Ronwvaux. 
Celte œuvrcdislînguéc est loin d'avoir conquis la gloire 
à laquelle elle adroit. Il y faut voir, comme dans tes 
vers de Laprade, une noble protestation contre le 
découragement qui avait alourdi ecrlaines Ames après 
les désastres de 1871). Aulran était un reviyoweur^ et 
dans l'évolution rolandiennc dont nous essayons d'é- 
crire l'histoire, son nom ne pourra plus être oublié. 

La Léf/ende des Paladins ne convient qu'à un public 
1res Ictlré, h des lecteurs d'un goût aristocratique et 
ralliné. Ce qu'Autraii avait fait pour ces quelques 
centaines d'esprits délicats, lo baron d'Avril l'a voulu 
réaliser pour des milliers d'intelligences et de cœurs 
populaires. Tel est le but qu'il se propose dans cette 
« Nouvelle bibliothèque bleue » dont plusieurs petits 
volumes onl déjà paru. C'est Girarl de lioussiUon qui 
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porta le charbon, c'est Berte, c'est Gui/iaume-Brai-de 
fer, h Marquitau rourt nez. Peti(-tMpc n'aurioQS-Dous 
pas compris tle lu miîine façon veiW. adnpbilion popu- 
luirû (le nos cliansaDS de geste k laquelle nous avions 
pensé nous mûmes depuis de longues années; pciil- 
ètie aurions-nous serré de plus près le texte de nos 
vieux poèmes. Telle qu'elle esl, l'œuvre du baron 
d'Avril est une œuvre nationale, ù Inquelle îl faiil 
applaudir et qui mérilc d'ôtre conliniiée cl élargie. 
Vienne le jour où nous pourrons introduire un Boland 
COMPLET dans quelque Bibliothèque i\ dix centimes 
qui aura son million de lerleurs! 

A l'étranger les travaux à l'honneur de notre épopée 
n'étaient ni moins acliTs ni moins Téconds qu'en 
France. 

i»&.Aiic™»gnp. En Allemagne, le mouvement ne fut pas ralenti 
par les événements de 1870. l*s érudits allemands se 
souvinrent sans doute du cordial accueil qu'ils avaient 
toujours reçu en France cl, animés d'ailleurs par uu 
bon esprit scientifique, se gardèrent bien de renou- 
veler contre nous les mauvaises plaisanteries du A'm/- 
schAelied *. Puis, celte Épopée frant;aise du moyen Age 
]es attirait de plus en plus vivement, et ils ne poUr 
vaicnt s'en déprendre. Dès le lendemain de la guerre, 
alors que leurs soldats campaient encore dans nos 
villes, alors qu'il y avait tant de femmes et de mères 
en deuil, alors qu'il n'était pas encore possible de 
penser seulement à une paix durable, les philologues 
allemands Icnaicnl, k Leipsig. en mai 1872, leur 
assemblée annuelle où M. Grocber, « privai dorent •• 



l. La EutschheUcd, rfTîvre du • loynl fusilier Kulscliko •■ «lait uno 
mtMiocr» chanson do 1H7(J contre les Français ol leur Empcwur. i)ua 
lea (flillolojruff (rOutro-Kliln «'itmHBi^rcru k Imduira en toHtPs le» tan- 
^CB, même en (.aracl<'-reH Iiif-roglyphiqucs et cunéi for nies, iii6in« en 
Tieui fninvAis et poprovtnçal. 



LA RÈIlABILlTATtON (1I»I>-1IWI31. *t« 

h Zuricli, lisnil tranquillement son mémoire « sur 
une brandie inconnue delà Chanson de Fterabras * «. 
On peiil aisément dresser la liste des Revues alleman- 
des où Ton ejit assuré de trouver périodiquement des 
Dissertations plus ou moins approfondies sur les ori- 
gines el rniïnbulntton de nos chansons de geste. Cette 
liste est éluquenlc Aux di!u\ ou trois Recueils qui 
soûl spécialement consacrés en France & ces études 
si françaises ^ TAilcmagne peut en opposer plus de 
dix, qui nous donnent une haute idée de l'activité 
des romanistes allemands^ Les Lnivcrsitcs sont là 
qui tiennent en haleine toute une jeunesse travail- 
leuse et patiente. Le professeur de l'enseignement 
supérieur n'a pas là-bas la même physionomie que 
chez nous : il lit son cours pendant une i>etile heure 
et ne vise point à l'éloquence; mais il vil plus près 
de ses élèves^ leur laisse plu» d'initiative, les associe 
plus activement à son cours et en fait davantage ses 
vérilablos collahoraleurs. C'est la méthode de notre 
École des Hautes Études, mais qui, au lieu d'éduquer 
vingt ou trente élèves, en forme Ift-bos des centaines. 
Appliquée à Tétude de l'Épopée française, elle a 
produit un ^rand nombre de travaux consciencieux et 
auxquels on ne saurait peut-être reprocher que d'être 
trop analytiques; mais surtout la seule liste de ces 






1. Itomnnia. 1HT3 p. >100. — 2. La Romaniit, In Retmr. dtx langues 
romane», la Urvue tie pliitoloyM fran^aist' ft pvùtitni;ale (ancionno 
Itcvw art patoU, (i. p. I.. Cletlm), «te. — 3. Arehiv fur rfo» S'urfittm 
der neutre» Sprafhrtt mtd Literatur^n (dep"'» l^'Û! ; Jntirbuek 
fur rtwHuwiscAi' u»il eiifiiùrha Lileralur. liL'raui';,-. von L. I.oiiick* 
(dcptlij IK.VJ); L{tt^-iiri3Chr.i Centrulfilmi; LUrrotitrhtnfl fiir jfrrtna- 
nische Philoh^iir, tniinus^. von K. Banacli (depuis 1>WJ.: liomanif^hr. 
StudiVri. hftiaiisjf. voti K. lliuljmcr (dopuiR HCIT ; HuHifiiisCic For- 
JCAtniyc^. Iiomuïtr. von K. Vollm.^ll.T (dppnm ii^i',; Zciucfirift fur 
irotiiiiuixf^h'' l'tiitvlijyir, lii.'mii«î^ viin Gfipbçr. — ZriUchrifl ftàr dcut- 
aeit($ AUcrthutn tinil dr.utsrhf /.i7trrrt/nr (dirijp- par M. Sloioioajror). 
Btc.. «le. «LaAffmonùi donne périodiiiaerneot d'oxccUenlM anaù^es 
d« ces d[v«n R«caoiU. 



1*6 LA HÊtIABILITATtON (ISIfl-lSÔS). 

i*^;*^"'- couî-a suffirait pour démontrer, hélas ! que notre 

poésie nationale est l'objet en Allemagne d'un labeur 

qu'on ne connaît guère en France. Dans une petite 
vjUit <:omme MHrbourg, ([uî u'il pas, je pense, beau- 
euup plus de dix mille liabitanl^^, M. Stcngel est 
chaque année entouré du nombreux élèves qui vien- 
nent souvent de fort loin pour étudier avec lui l'au- 
cien fronçais et l'ancien provençal, et il a pu créer 
Iji'tms un Reeueil de dissertations et de textes qui en 
est iison centième volume '. I^ourrions nous constater 
une activité anulogun dans les plus peuplées de nos 
sous- préfectures et dans celles-lÂ même où il y a, 
dit-on, le plus de vie intellectuelle? 

Les professeurs d'outre-Rhin <lonncnl i\ cette jeu- 
nesse l'exemple d'un travail intelligemment opiniA- 
Ire. Porster, ii Bonn, a vaillamment édité tous les 
textes du Jioncevaux^ et il ne lui reste plus qu'à nous 
donner enfin une édition vraiment critique de lioland; 
Stengel, qui, après tant d'autres travaux, vient de 
publier une Histoht de ia ventifiration romane, Sten- 
gel faisait, en 1878, photographier à Oxford tout 
le manuscrit de ce même liolnnd et prenait la 
place de tous les Français dans ee pieux devoir en- 
vei-s notre grand poème national: Tobler, qui a donné 
nagucres une édition tyAxiffri le Bouryo'mtj^ préparc 
depuis longtemps un Glossaire de l'ancien français, 
et mî:ne fi bonne fin une o^uvi'e où il s'est laissé de- 
vancer par notre Godefroy ; nous avons parlé ou 
parlerons ailleurs de TheodorMùller. de Conrad lIoO- 
mann, de Mussafia, de Bœhmer, de Sucbicr^ de Gas- 
pary, do VoUmollcr, de Griiber. de Suchardl, de 



1. Atttçabrn %mA AhhatuUitng^ atu licw GebMe âer rotntinisehtn 
PMhtoffie, verœirentliclit vod L. StCDjfel. Oaltens H rcstoréi tome If 
B1* fascicule de c« ReGa«il (\V30). 
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Koscliwilz, dt' Kôlbing, d'AIwin Stliult?. el de sou ""^v";^'" 
admii-ailile encyclopédie sur lu vie privtïe du moyen — ^ 
iige où tant de nolions son( précioiisemenl emprun- 
tées à nos vieux poèmes. En éaumèranl tauL de 
noms qui doivent à notre ancienne langue et à l'épo- 
pée française le meilleur élément do leur notoriété, 
nous n'avons pas eu un seul instant l'idée d'établir 
une parallèle entre les travailleurs de Frani^e cl ceux 
d'Allemagne, at nous ne voulons par là que donner 
à nos " jeunes >> un coup d'éperon '. 



1. Noua n'avons {me, i b«aucou|> prùft,lB préK^nUon île donner ici 
una lÎAtn COMPLKTK <lvs Cour» p ru ro «H in en Allema^nin »uv ]'F.\mi>io 
française : main tt^ inhli^aTi anivanl, Lnul imparfniL i|u'il iiotl, donnora 
pflut-Atru unu idùn ilu niuuveinunl ilea es|mts cl do 1& phy^ionuinJe 
dfl rcnsrti^cmi'nl ilniii* lu» Univorxilén altfftt&ndr'a. Noua m- noUft 
pmiiosouiipas an auiiv but. 

Beblcn. (Acadûuiie Ae jiliilologin tnodnme.^ Ualin. Sur la Girals ite 
Uossilho : hiver ItOÏ-Tl ; éti- T( ; hivers 71-1» et H-TR. Sur la poési« 
]irov«nval'' lyritjuc et cpiquo : Itnvr ll-lS; t\t 7S; hiver 15-765 
il» 70; liiver "0-77; vii; 77; htv«>r 77-78: é\H 78. "W: Iiivcr79-S0L 
Sur la Chanaott de llotandcX lagrtunoiairo (lel*aociGn TrAnçois: 
*W IWfO. ..'le. 

Schollc. Exfili<'arii>n Af I» Vhtmxan rfr> Roiand, %\'a\wH VMiUtm dp 
Th. Millier. Kuis lifll. 75. 76.77: hiver 77-78. aie. 

SlcinUtol. Sur Uvruli rfc llnssifhi} : «Héii 1«65 Ot 18fi6. Sur la poëflio 
épiqn^ : ûWa 18<a, ùà, 67, 69. 71. 7S. 76; tiivor 7S-7U, aie 

Bonn. W. l-'œnti-r. Sur la Cftanson dr Roland: liircr 1877-78; dtj 88; 
liivur l«^-tt9. -itc. Sur h- Voyage df Chartnttagne : è\t 18S1. Sur 
l'IiUloiro (lit rsnciuiiiii' Kpopon Trançjtiitp : litvpr K>-M), etc. 
StUrangi^r. Surfiirotjtir itonif/io: lilt^ 1^. etc. 

BuuLAU. Kiirrow. Sur la Chanson dt: KoUmd : hivor I8(S&-C6. Snr les 
^ranil» cyclr-» «Je U )iCK^si<^ nu moyi'D fc«B : lîté Gfl, wlc. 

KAlbiOK. Sur \»A ^-nin'l» oydcH rlr la pmVsii^ nu mny^n A^i^ : dtii ltf76. 

OnlliiT- Sur Iji i.'tmitvan rie Roland : Iiiver W7«J-77. 

KAlhin^. M4m<^ .injot : i>uv 18)0. 

I>o 0»s(iiiry. Amis et AinUrt ; ùtA 1«84 : htvnr 87 -S8. 

Paksct)«r. L'EpopiSfi (nD{ais« 9t la Clmmon de RoUntd : été }tl^. 
KIU.ANUEN. Wintorlintr. De l'Epop^ : é\6 1868. 

Ki»ni)<^f. Sur la Ctianso» (b: Rohtmt, «i«rcic«« pnttiqoM : liivor 
Iffî6-T7. 

Vainba^CD. UAuie sujet : été 1887, Me. 

OdTTiNGRK. Tlifodiir Uulli>r. GnuiiniairH dB l'aDcleo frucala ; Mpllca- 
tion de ta Citttmon rie Roland : tité» 18Mat 1912; lijvere 197^76 
et 1878.79. eu. 
Vulliudllcr. La CHanaon de Roland; hiver 18W-W. 

Orkefswau). SchiDilx. Sur iaCAaiuon de Rolauil. d'aiir<>s l'fditioo de 
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peupji);^ la môme animation, leiioème-Mbcfiin.' Jefl 
•tnKMttcv. marnes rûsiitlaU r^cimiUfiqUûs qu'en^l^UqmagntfîtniAs' 



f8(.lr--. ■■ ■■'■■ ■ 






léNA, Ttiiiciif-v^.'ii 
Tl l y. 

1, 



'.Il''' ■ ■■i4.,|.ll| . 

§«' Liwo : L'1.5 l'Oit. 

Bl>l ; ;,-.._'ML'I-- »>ltf ItlFfcilitrti lit 

>[i --iilii l'ti' m > li iii|) liliiti' Il I .'iMKK^' 

[| JlÔ"1' ■■,-ii't'Jinl ii-ti»nj3 Jt 
■■ ,. i.,,i,.,Li,.i,.. .10 riincim rrançais el «inheatlOD 

Ki?3ncr. Iji OfMti^ou fte Jtolaiyd : Jiivur, ISIS-ÎO: nié IS^S .■< tnv.-» 

.Irfek-*, .172. i3-T):«l^.,liT5. , 

-Bfn.{^i-H,,„n,., i-, I /,i,„3,iii ri^ Hùfai,^ /bim Ifm^i,' c-u 

, UnUind : liivcT" |wj'I-6'<. j M i 

él<n)(n-I. l'/R^PlxV fUncaiW r m Wfli.^ lA't^itsiik'ééJUfiéiràT 
■!,!- - !^-l-î(?.ff7-,»),.-'.- -t.- , ,| ,, , . ,, . -.,.,, ,.1 

Hl-M' ! Ilorm&ni londelar /Mlanitetdu 

■■ ; ■■ 1 li Cîtl ■■ : t'U 1:.- I .>«(j '/* ^/o.^,.,,u , ^u 1873 cl hiver 

IIitTl-T^. Jfi-icnjti.élé 18Î«, etc. 

BMfinann. lit no63i<) épiqur' de la FnuK-B : hiwlWl'AZi' 
McNHTiTit. T'H iinnk Orammalrt- iln raiH:l6a ftaD^us ot ^«pIllialHJn 

i.'l' '■ '''■ tot'dc fîotfHtf .'ùl-i iei)7- 

K<< <lii'«l)on dv U. CA4i(l*>N rf^ Uoîtinit : ItiVcft lV77-7>4, 

, |,Bv .. ~ i. J,a roffu^e d^ CAarftiiituyne. d'apr^i n-'iitton itA 

KoHciiwiiz : i-ié 1880. AmiM et^fnilcx«t ^«itnlafiu ifr ^ffaniHi'i .- 

„.4l«*, 18*1 II lî*«i,,«l<;. , , , . , , . 

Ro&ToTR. llocliJt. IIUb>iM<l«U riin«'etdf4tjaedn9traiction •!<« I&1é>..-» 

.,.;dfins l'Am'-ipauit K|)dptWrran(niw*: la Chani<Qn dtr MoUixt .' étù iM&' 

Doclinloix- Ki[>!icntion (-iniiiiui^ 4p !• ÇAqnjoii df /to/und M du 

tiiiolandsiii:' : tt,' IS**!, , , 

tintirnr: U ' Roïdtfd: tilver WS-l^W. 



■'^iiiv«ritï7d-lï. 



.\ Hlii'Ji'.Liin Hj' l.'i 'ViJj'ir^iM n'fr //ij/,F(L.. 




U RÉllABILiTATlDN (1870-1893). 16D 

Il y a cependant plaisir à voir les savanU de Ions 1er 
pays pcnchC'Ssur noti-e épopée et se passionnant pour 
eUe. On se rappelle peut-ctre qu'un érudit Norvégien 
avail, dès 1S6Q, publié k Christiania le texte de la 
Koi'lamagnm Saya; mais, depuis lors, l'étude du 
vieuv français est entrée viclorioiisement dans les pro- 
grammes universitaires de lu Suède comme de la Nor- 
vège : on l'enseigne, non sans succès, à (jpsal* comme 
à ChristiaDia* et, tout récemment encore, une chai rede 
philologie romane, dont le titulaire est J.Vising, était 
fondée ù Gothembourg \ Les travaux de Storm sont 
cooDUS. Un érudit qui a encore plus de droits & notre 
reconnaissance, c'est Cari Wahlund, qui a patiemment 
rassemblé à L'psal une riche collection « d'ouvrages 
d'ancien français » dont il a dressé la liste avec beau- 
coup de méthode, d'après le Manuel de lifléralttre 
française au moi/en thje de M. Gaston Paris *. C'est 
ce môme Wahlund qui, avec Hugo von Feîlitzen, pro- 
fesseur comme lui à TUniversité d'Upsal, a publié les 
Enfances Vivien d'après quatre textes placés intelli- 
gemment en regard l'un de l'autre et accompagnés de 
la vieille translation en prose française ". Cet exemple, 

Bdlimer, Qirart de Rûtunllo» : biver 181940. 
Kosebwitz. BiplicstioD de la ChoTuon de Roland : hiver 187M0. 
Orôber. M$m« sujet : éU* 1683 oL 1S8S, «te. 
Stli-toard (Polyteclitiicuiu). $cli<-ck. La Chanson de Roiand: Hi 1879; 

hiver 1S79-8Û. Le Vo'jni^e de Chartemaçne : hiver I8S0^1, etc. 
TCBiNGEN. HolUinil. Hintoirn de r&ncienne poésie (rançaJse : ôii 1811 ; 

hivor 1875-76 ; àiô 1971 ; hiver 1879-80, etc. 
ViitNNK. MuH^^aHii, La ClKinton àe Roland : 4tâ 18fï5; hiv^m 18T9-80, 

ISSt-S) ; ét.S 18(41. Aiiscam, : XiWfr l«7li-77 ; éik 1877, etc. 
U'tiKZBorfin. Mnll. Rxl^r<llcf!t sur 1* Chanson de Roland: hivors 1B79- 
80, 1881 -{«,1883^, 1881-88. Etc., ot«. 
l.Courade P. -A. Oeg^r pnndaiit l'hivet 1872-73. — î. Conr« de 
i.-h. storm à CliriatiBota, etc. — 3. Remania, 1890. p. 6S3. — 4. Cette 
• lifte ■ A paru A Up»! en 1889. — 5. \.v* Enfances Viviat, 
cbiiQSAD de gi^tn puhliOf- pour In promi^rc (ois d'après l<^8 mântu- 
crits do Pari», de Boulotfne-Bvr-Mer, do Londres et d« Uiltn.Uptal, 
1886, et<. 
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vit llollanJc. 



A/-^'^'*' dpnpéan Suùdc, pourrail fort avaula^^cuscmeDl êlre 

' —^ — l^wyi en France. 

«• Au uiuiurt. , Au Daoemurk, où noU-c vieille I6gendti c^lovif^- 
^îcanc n'a |ms cessé d'ôlrc connuecloù ilcpcliU» livros 
populiuircs enU'uUeiiucnt toiijoui's le souvenir, de 
CharlciFnngDc avec l'amour do la France, il sVsUppuvjè 
41D iVudiU nlu-iKlophe Kyrop, pour t;ci'ire une Hisloii^ 
complèledc nolie Épopée nationale \ vn livre clairet 
l)ieu composa, qu'on s'est empressé de Taire jiasaçr 
du danois eu italien " et (jui mériterait assurément 
d'èlre traduit en frani^ais. 

Ui-lms, à Copenhague et à KieL ', on uc chercliatl 
plus à nous contester la filoire de notre primauté épi- 
que : il n'en a pn.s été de même en Belgique, où i) 
8'esl trouve un consciencieux érudit, M. llormanç, 
pour allirmer très loyalement qu'un certain nombra 
de nos vieilles cliansons étaient d'origine a lliiuii>e m> 
(-/e<jt-à-'dire néerlandaise. Nous devons k d'autres 
savants » néerlandais » des travaux moins posMOnnés 
où le paradoxe n'a piis eu le même droit d'etitrée, «l 
qui ont sériousoment contribué au progrès des études 
romanes. Ce serait se montrer véritablement ingrat 
que du ne pas saluer encore une fois le nom de ce 
.lonckblocL qui s'est fait le chevalier de notre ^sle de 
Guillaume, et de ne pas rendre grUees à cet Alberdiugk 
Tliijm qui aélé le SimrocU de la Hollande cl y a 8Î 
heiireuâcment vulgari^ l^légejidedu grand empç^ei/f^ 



2. Sloria dHC Rpopra fTanee.w «eV tufftio f^ft, prima TrAtlazionc 
doJV originale dnneta ai É);ldio Ooira, TarÎD, IStlÇk ^ £n I.)TiHiic,A 
Dorpnl. MasiH); a p^of^»f»é un cour» d*» vieux (rnnçals en laSl. I»<*i8 et 
1880, etc.— 3.M. Stiminiiiff apror^M^^ dos cour», JiKi<'l,9ur notre litt^ 
mture cpiq-ae el CO partiCuHiT aur !i^ Rnfand (*t^ 1874; hiver 1876-TJ; 
hiwra I«?-80, l^S^J, Jti»i-KJ. 1W«.«9; àlùs 1SS7 cl l««î*. ou.). — 
M. Stt'iToz a^Tote^ié un cour» daus In mônio vlll'.' • sur ITr'Oi"'" 
frAiiçaise do luoj'co bgù ■ durant Thivcr lETIl-lï. Ktc. 



"Cïi:iHi;g'". Ob éslgdntifalfiulentfbrlinjuîrte dhcz bbiis ";;;î,.^.'^- 
envei'ii la bibliojjrapliic l'I Ifis l)il>lin|i:ffiplt^s, et l'bn 
no so àMuné pas h leur égard d'un riOdain qui n'a rien *"-'"'■" "' 
d'InteUîgehl : to sont eux pourtant, qui, comme 
(iîonnicrs' nécessaires, nous montrent la roulis qui 
A (!t'5 parcounie et le chemin qui l'esté S pareoiirlr. 
Tel est le caract&rc de celle cruvrc du'cloctenr Petit 
qui' a pour objet la bîhlingniphlo de la lîtl^mlurc 
hëerUndaîse ; telle bbI l'utilité de ce livre où douzfe 
pages gOht i^eïVées aux frankhche romans ". En 
dehors du mouvement néerlandais, il l'ànl sîgntiler, 
elle/ nos voisins de Helgique, une vf^rîLihle él cveel- 
lètnle Hfc\Tc d'àetivtlé : nous n'avons plus h. parler ici 
dcis travaux antérieurs des ReitTemberg el des Doïy; 
maîs'c'csldepuîsïSTOqnprinfalipaliIeRrlieïerapnblié 
plusîcord de nos romans nationaux. Il en à édité 
trois cri la seule année 1874 *, et nous ne croyons 
ptis qu'on pnisïtc ais(\mcnl trouver beaucoup d'exem- 
ples d'une telle activittî. Si vingt ifinidits lui pouvaient 
ressembler, loiili* notre lill^'nilurei'piqiie serait publiée 
en moins de deux ans. l'ius lent est Godefroi Kurlh, 
dont toutes les a>trvres sont si originales el si sugges- 
tives'.' Nous allions dire « si hardies », eri ftongeanl il 
itetlé IhxtMrc poH'ujup 'las M/hY)}*iny}firi.î qui >^iént dfe 
{ioraltre et oii l'auteur \oil tout en épopée. 
'■" L'Angleterre, qui a été l'un des premiers rÈnt(*s "' ^ *»«'«'««• 
dé notre lillérature poétique', oiVron a parlé françai'^ 
si longtemps , où les bibliothèques sont pleines de 
vieux poèmes Tranijais, rAngleterrc ne pouvait se 
désintéresser de ceséluiios qui sont {Hjurelle ii moitié 



1 . Otirt nerferlàndsehe verhnb'u, dIc. I.& prPtniâro ÀlUtoo avait ]>iini 
en 1851 ; la eocoD*l« p."1 de 18T3. -r 2. liibHttgTaphie <I*T midilctnçderr 
lAttfbcM Tital'ffi J^ti«rktot«l(, !*«. — 3 Jierte, t:nfane<:s Of/\ert 
Hemeii (fe! CoiiiiiiarcAi». 



) r«n, im. ni. 
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nationale?. pcu;cde> nos clianst^ns» auxquelles osl échue 

cii.Uo Iji/j^fr^'Q dç^tinOy «Ravoir une f'\çc\ if,nc popularité 



UJ«ut,ni()ulcr (iup ((:si |S<3.(;ié,^;^(>fiiij}e,^J'À^^^^ 



'■^^n-i 



allemands ont v^jeitit^iIftE^e^il epvf^hi ï\\n^lplern> et 
y ont, tf^v^Ulé, ay^c JfiHr,,i^a,tîe,iic^^et,,leur i^ner^i^ 
habituen(^,„?ifius,C^ioa». tft^t^l'l^eure I^^/oge ç)p je. 
bi|>Uogr5jp!ue çiï,ç^néfa!,e( d^^^oytour, Mt en 
tiçiiljtîi^ ,:;(!,, fout,' iïçspf'iep à, c^t,<î|ogç, M. \Vard 



') 



au- 

' Il -i' 



lçurrfM.(),Cj>(;^Wue,fles.rfln^pi^ç|>nsen-,t;s;iuB 
(^oranifl ceux de Cprn^ A - - • * - 



Bûle %'de Mori; à Bciic J'rdc'' 

Iescalbq)iqi|cs^oii.t yt^ e4i,18S0 se t-^^lîs^r une de leiu^ 
plus yjr_e8psp|ï^^fl,ccs, ctune beUçUnive^i^ a été enu^^ 
fondée ^ Fril^purg.|]J»euxc,haife,s i[|Ofll|^té réseryées. 
l'une îi i*liwtpirc de Ja ,yieU)e lil^rnture fronçaispj^^ 
r^uU"e à jfi phiiaJiog^e ropi^nfir pans la^ prepiit*i;ç ei 
n^pDlâ M> 1, BE^içi^,q^î[>içnt„(^e^Lfb|içr,u|^ I|vr^ st 
vivaifi ^UL\ ï'^islow:» 4piS,,,fe,^Ieauî£, e{! dans K^ 
l'aljb^ B^Ijict, Iradi^çl^cLir, ije la C/Vmmffir^. de \V\ 
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iJMitiJn- iIjiiIi 'nin II, If -nltciindi (l'c^iil i- 

1. Cf. PopulaT romancct of lAe middie âges 3o George 

Bustac<i Hinton Jones. Londrr-s, 1871. — S, Catalût/uf of rowntu^fs in 

the iepartmailof manitscripls in the Uritish Museiwi îvoL I. 1883),— 

3. Sur VAHxeans. éiè IRTll, rtc:, rtc. —-1. Sur If Vo'jaf/r rfc ehrtrMnt- 

éliilSSI. élc. —V Sm-le/fofand, (un«rlÇffi-tW; «lé IStQ: ■ i-ai' 

6\b laW. Ktc. —6. Sur le Ww/nnrf, .-le ISî^; «ur .lirt/.*r .V..itfH-'. i\\y«é' 
lt<S0-81. Etc. — ï. Sur le Jourdain de D{niv(e*, Uivet IWHiS, «le. i l; 

1 ..■I ■ ( - "■■■ ■tK.ilf '>ri*ait 



liAîïtiiÂBiùTitiys^Vi&iii^duA): 



ilà 



q'îit'^v I 1 I à tant (Vaull-cs dattlisscttié^/s dd iridnlc 
pnlre; h Ivtijiii^lle riou^ sbûhnilohs' àdsM d'àVoir uri 
eri'sèignemenliiyHth/îtîquéétde ne paé^c pertli-e dàny 
fc'biV.anUnis;lib'd'"uné' péda^oÇie tHïp ^ria<Vt>4«ïeV 

çaipc, iJoii'é Vfi^-oii'w'lfi-î oritcit-t^ Vôyilg'iî' aùi' ^ay^ 
niliris.'Ceïîlît^j qfrîl'cbrivicnt i\é i-(^dVe totfid'fllïiyi'it 
Aïeih'e il' ÏÎKuio jiistfcfi Aniîtlld 6i'miiiéfùâ\t^iÛ^ 
H^n^?'ny,'W>i^ent^ W'^darhtilJe diifr' ctoS jieihe si 
ce mouvement' eîi fnvcut^ de' n'olfe arftiquè épopée' 
s'était pianjfcslé'dc^ l'rtiili'o tôle deà Alpes, el dowsnoiiB 
souvep|Ons do ccUe mission srîiîritîfiqdé t^n' Italie, du- 
lini l'^âiinéé ffirîiy; Wohrribiifi raîslon^-T^^^^^^ 
maître y-, Giic^iiard;'6t (!>ù'1!a'fti!^Vci!ir Hô «otre ètrtliôt-' 
siprae pour (es clïâïïsoris de'geislô étonnfiîl ^iîeîq^c 
péii les savante de Florence et de Venise. Depuis 
(m, les ohbbcs 'ont'Wii'bfiàngï.-D'^ noùVeil(Js Soi* 
éïM^^ >" -"M fôïi^éè,s%"i^ûUt6tch yè'<6Htibti>!éH'e's;' 
(léfi chaires ont étJ? crêpés *,"ii^ï\îs stiftout dès lioni^' 
nies d W ibcbritesfàWe U^cûï se'sbnt rév(*lft?, et il n'cnf ' 
c^t pasun sè'iil', paVirti eiii^ ïjuî 'ait'IaA'aléiir'eirauïû'-' 
TiU de cèPi'oi Rdjna' (ionr6ri*iiMi*à;p^V()èh(ir le n6tti' 
c(e ceùjc dé'G'asibh l^aris é( ab'Panï'Me|er': t*aulcilt" 
&àr\g\m aelt* epofiea fmnresè * est un esprit sùp6-' 
rieur, qui n'a d'autre' défaut qu'un peu de hardiesse.' 
avé'c ^Litlques longuerieg datis In compôsîtîl>ni Etl^ 
1.869,, il se faisait connaître par une étude originale 
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"iCi — S. On vitnt ilf foiiiioi' tii Hali« UOi» cliairr» d' 
tn*iM à HoEuc. i\ NHiiUtt et A l'Aduuc. On a nomaf " > 
M. fl'Ovidio À N.iple^, M. Moijati A R^mn '<l cpui: 

tiaUvo (/îoniania. 1876, p. S56). — 3. Florriici', 18*1. 






qui ee ratlacIiJiiL jiu Mo/u/mte ûa piilci \,e.t,>il n'^t 
guùrii); (l'iunnéos iïi;|)ui? !oJ-s où il n'ait piitiUi^ ipielf^uu 
Oiuvru nouvelle sur les ilertLintJcs vlJos traïuifuriiiutioas 
9iji*-ce*«ivesi <i« rKpoi>i)o. franç*iso eajlaliç, Ses Ij:^- 
vaux sur les Jiealt * et sesFonfi dffiC Oriav^ff/uriq^]} 
sont peut-être les plus coanus; mais toultî i'(mivi;e 
Torme un ensemble nilmirable oi'i aboiujeot lest,(î^- 
meaiA uouveauN, m luut c(4 intôresi^aul, el .utilq^A 
cOU du 'Hajiia„Qn,;ip*ï .«aMii-ait oublIcr.JR. j\ft|n|\cj„qj 
Alexandre d'Ancona ïi\i9c ^e^ Tyya/diïiçfti.fajvlinyie 
in Itftlia \ ni Joseph Pilrù avec ijcs Tradiziç^i amfif- 
himche pojipUiri in SiiJiia V A c^\è de oe-s Diiwer: 
tation» souvcoL evcellcole^^ le^ éruillU. îMOi^çs .9^ 
compris qu'il, ,^i);,b)?fl;,.qufiL âlajt ïl^fiessaw'fr.i'^lBVff 
biiw des texUîç»,<ctilp çulfuil piiiQU,'vç,fl6iqwl<lM& «ai^T 
l^ïpj^e v^ftdit4flM0*^t''5n>P*!î*''Onséiw>nnfls, lus y?ffa^i et 
Wp AV<^y«fi|*» *i'où l'ennui s'exbalû loiu-demei);,l. yao; 
ilcUi se df^nc en ce moment ioutealicrau\.y?^/f,V^^ 
U.jy^^d^àuD n$(te/. loD^' le-inpt! qu'lMa aitc^cvé.dç 
mettre au jour les. jYwôone** \ comme auesp Oeruli la 
Seront/a Spnyna * et le Viaf/f/io di Cariojuaf/no in Jspa- 
<fm ^ Avec unâ modestie qui les honore* leâltAlionc 
ont cru qu'ils ne dérogeraient pas eu ir>iduisjuit jles 
meilleurs ouvrages élmngers, et c'est ainsi qu'ib ont 
Jait successivement pui^sr.r dans leur langue h: livre de 
^'yrop, Oen oUfmmke HeilB'/u/imng et >< r|lisU)ii*C|de 
laliUL<tatureiluliciintî»,dcfiaspiu-y,uiUoM)<po,cl|fipitre 
eât coRs^^râ k la poésie chevaleresque de la.>Fj.*a)B^' 
Une nous reste plus qu'il constater, en tînissniil, la 
profonde eti'raturncllo union qui, en dépit de iLous les 
accidents politiques, n'a cessé de régner entre les 

l, La. ntaleria dal MorgarOe eu un, ignoto poetua favalUreiea dtt 
«cote «V : Bolojriw. — ï. 1831. — 3. 1916. — -t. I8S9. — &. Komimio, 
ItWI, p[). .116-3^. ~ fj. La (irrituii^rc pAitle du t. Il » para tti lï»>3. 
- 7. 1STI-I*(re. — ,S. ISIl. -9. Môme anuéw. 
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LA RÉnABlI-rTATION (liri«-r?MS 

^rtldîtj» français el ilalieim. A Monlpellior, le 31 mars 
1875, h roecaaioii dp' la dislribntion des prix Tond^R 
p^i^4kSofiéfé ffe^ Umijues romanes , dans reHo fwlen*- 
riîti^ 9(*renltfiqnii à larpielle prenaienl pari Mistral ot 
MÎIft y Fontanals. M. Ascoii envoya d'Ualie <-m Wlô- 
grammeàsesconlVcrcs de Kram'o : « Kvvivn la Tran- 
rîi'd*^ è'qttêlla d'or// KVviva la fratornitA lalinml^ri 
Malgré tant de malentendusfilcrexpilations A la haine, 
Il n*p*»l pas un sftid roinanisti> français doflt la voix 
iiû Tasse écho k celle d'AscoH. 

'En Espagne les études sur notre Kpop^e ont eu un 
cours' tnoins rapide el moinn heureux qu'eu Italie, 
î^ous n'nvoDS guères ici qu'un soûl nom à citer et une 
seule œuvre; mais c'est le nom de MiWi y FnnIannU 
et c'est son beau livre : De la poesxa heroko-pojntUtr 
rùitetfana \ Le livre est aussi *< critique » que ceux 
(le RaJTin : il C9i pcul-èlre plus serré. L'impartialité de 
l'auteur se fait jour h travers toutes ces pages où il 
est l'ondamné A raconter tant de conflits entre l'Espa- 
^d et la France, et l'on se rappelle, en le lisanl, ces 
paroles de Gaston Paris on son Fihtoire poétique fie 
Chitrlemafjm '' : '< L'Espagne est encore aujourd'hui le 
seul pays où le peuple chante avec amour Cliarlema- 
gtieelsesdou7c pairs. wMilà a chanté comme le peuple. 

En Portugal, il n'y a gui>resque Rraga avec ses livres 
qui sont trop nombreux pour être très profonds. 

Faul-il parler d« r.Amérique? C'est ft peine si elle *• r» A-Air.^. 
commence à. bégayer le finland "; nmis d'heureux 
symptômes nous permeLteul d'espérer quelque pro- 
gi!^ en an avenir assez prochain, et déjà l'étudo dos 



Il BarcdlonA, 187< — C. P. SIC. — 3. IJn« imdturtion im a para ft 

"T)atlimor« en \ff!6. II est vml iiu'flll<> a pnar aut^ar un Fmtii;iLia. U. L. 

Kabtllon. D^puU Iftw, 5I.Toii.I » |iuMt<( lu n^miui iVKIu^rr ■^rta» r« 

(itK : Les Enfunta rh/tn^jèi nt £]fifnr. C'est le nui Rin^rlciiln «jot ait 

édW-^ un <!■• no* vieux jioAnii'*. 
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''tHiv. H sera loujolii-s (îiffîoiliv à nu Yfthkôe' i}é"siù 

'^^^assiohiïfir pwiV nos fcli<'vaiïi*rs liii'^r éi*i*ïé,''ét! éëtec 

s«ra guères à Chicago ou à New- York qu'lihë'ttrtWk* 

-de' t!uiriosHé sdbniiflqw^. ï! fh^it nbfia bn'c'^ïUiinibp.., 

Voici IpRptindûnt que 'ilnus atOns fl^hfrté'tfot/e-Wfar 

(!uin6Ddé';^ôi<i (ÏU*1 iWufi^oinnttfsyb rf^tViUi^ft rtolfe 

l^oinl ïit^ltf fttr. M ■ - ' ' . -vmU'I.i 

■"(m"Mtn^>i(i abie/ <w^«t de (6iit<'bl(ji'onKr:iil jusqu'à 
^'te'jdur pOar i*n'»ancemenl*'de^ élUdës''(krirt aaU% 
■* é(ïOttée-rtntîoûàle 'eJïl'l'ôbjce." >"iii;lii'.iu'.lM ^I-JurinK 

'»^"^Qwè>bl<J-l-il* fhirfeî*' ^'""•' "" '•"*> »*' ''""'J'i 
^»(j/l ol J-n ."Mu'l iMiJ-'-jiit ni» .'w^y myoïtt wV \ 

,-\-j\m-l*-o 'il. ■-li n.T i'-i Ir iiii»»i/II -Jtl'if >T' - , -i 

A|rtoM«>r Le plus ufgent, c'est do p\il)Iict> an |iluFi tûl tv^tixtc 

• «*2"ÎI, '**'' ^P'**^^"'"**'^'''****^**" ' desi'chtoMoris de '^lo 
^S^^^'"» qui son! encore inddUefer e'cPtul'en' faipo OTie*i</uès- 
"rtSSlttî; *'oo (lo djgiiilé nsiltormle p* de pris-nou» laiwer d^Twn- 
, , oJriSS.U 1 cer ici par lc3S llfilieiip on les Allemands; t'est d^ôn 
donueri'toul' d'ftbord. de amples lîditioiif; ijtaklogrft- 
"pbvqneé, ^Ice a^xqtielieïV nous «ealûronsi do |»ftlrAtiler 
jusqu'à la piiblualion de ces (éditions criliquwfï iquî 
seront ieciiainemenlle dottnier mol de ï^ wiencov^nis 
nu dernier mot Irbp longtemps espéré:' k'e8t'd«<^- 
blieraufist do nouvelles' éditioRS <le nos'poiiîmes'tÙjà 
imprimé?, mais des t^dtlions populaires 'et où rbn>ne 
croifcne pas de vulgariser Ift seilanoe. laqnoUg n'a» rien 
d'hif^ratiqiip et eut faite poiiptolill le rh onde; o'esl'iie 
ne paît reeutor devant la piihliëation d'AntlTC^gtwAU 
hdeirifarMftlomatbic*: épiques qui wient iDloUiç;f*itinienl 

i.liiil>-| il .il-'i;; ■!• rM><-)ll.|l I •"ij --iH.ti ■-•/-•1>|'| 
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..\<njn du ïmliii** W /«<" *«»<'^' *:»nni>lcl ilps .matuisityrits 

■ SÇ't^VtilHWtu ^■u■f''f >/. ('. no oiiir.iil.'t .i ^-.t.k- ri-»< 

CCS Notices (le ['/Ii.\loire iitfêrmre quii mui^ilq^ iWPfJ^- 

Mauuels élémentaires où |l'tu4tQii'e.,f;}<i^,SQ{ifc iipQpéc 

lienne en deux ou trois ceti(f ,pa^q9.iUv-Aif<^<f/t//v 

/ranraise du moyen rfyc, de Gaston Pnris, csl le type 

indiqué tic ces pctiLs livres (ju'il est facile lïe réclamer, 

•.i]Mis.ptu$innlfii»é d'^tsrir^. • I' . . in-jm -iil-i I 

-.|..Çc â;'it!>4 pasil^iil earoi«.iilldAu|.Dûntin«DP|litPUM'e 

^nljHen commençât par GaM.oniPariâ«!iLfâii|ipreadpo, 

lUDffar^n, tous lûs hi^roë de cu»3'VioiUeB«popée4<Qt«lii: 

udior les Jefiliniies «Je lijiir Ifigendoii'i li'Jivpry; Ion» li> 

ii^Dc&rf)*rli-t-i <n<iilii >li noJlii'iililiKj (il t^'iipHil, 

^iiiiLft^éogrnpIiiè de nos ehniHflns de goUèiMLlkpeMie jj* J|, * tl£ w 
iél|iaUi'hiSe. Four être tçop houveiitr&nl&î«»t6iouUg«a- ''" ■"*" 
j-jlftir^t :Qlle;a'eD eat poêimoinsdua vif-ninblo iotéM, 
lAtriUl eit' «st-de Im^iqe^ipottV ronomaatiquQide, «es 
uvkiix: ptièiDiBBl oàiriij .pûstci «DQore ■ tnbt dp probl^- 
■. taies h résoudre.lL'htnim.if'Ml pAut-élrerfidBi6iiéttre 
Mvenufi4eiré4i^n.uiii?fdKMfMiaii/« rMi nOni»-^ rluiimei 
\\\xtk\iÙi^nnmî^'ékM in9«MMflê\po'iioKnes qu'oé'pilut 
relever dnn;; \e? chnnsons do gcetc. Il fiitidni muis 
doute attendre qu'un phix grand ngtoha* do ^xleit 
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«i«iK( <!tfi mi^cii lumkVro; muie ricYi nu'^i^it filwf 
iitïïc que rfé tftis n'ïporlrtires. Il ost snpoffln fVajouk+ 
que le premier de ces dpiix jçlossaires davniit 'Hi^ 
»ccompngt»S de Liirles. Klles wrniftiïli rigbnrpusMW^nl 
indispensables |H)ur donner «no idiéo de notre ferr&J 
tello q«o la conceTnienI nos épiques. ' ' '■' 

I U ne Paul pas s'imaginer ipie li;;* tnivduv deSchhib! 
elde vingt anli-es nient i^piiisé eetle mina menell- 
ieusc^ cetU; mini? ini^piiisnldu de' notf-'romttn^f-pour 
tout ce qui touche nu câstume, A Vnni en b) entent, -ft 
Karmnro, k la vie privée de nos pères. On ne possèdti 
encore que dcii esquisses, et les tiblcaiix restent Û 
peindre. Do même pour )o droil» et M. Klacli. un den 
premiofK, vienl de metlre le piorf dnns'co riehe iKv» 
maine qui est presque inexploré. iSous n'osons pnsdîre 
que tout soit i\ faire ;• «lAiH nous ae«omiBe8 pas Irop 
loin de It! penser. ^•■''■'' ■'' '' " '!■' ni' "''"'î'^'îl 
SoiiN^ Boa**!!» Pour la peiDtu»^ 'et la musique, ce k'toul «st fi 
rt h Kiniurt. faipci»nanen dexcessiif. tly a dese^^ntainf^de peiA^ 
très qui sont aUvieiitîemeiit à lu rerherrhc d'un sujet 
de Lahlonu. Que n'ouvivnt-ils queh^ue Iraditrlion dé 
nos épopées nationales, Girart tte HousitUton ou îiiift 
IjfinWmsf Les musiciens, fin qnfile d'un poème vrni- 
mcntneur, pourraient donner le même couseil ^ leurf 
librcllislcs dans rembiurns. Lfs poètes gagneraient ii 
remonter aux mêmes sources, s'ils n'étaient pas \^?- 
suadùs depuis quelque temps que la poésie peut et doit 
se passer d'idtîes. Ils pourraient coi^linuer, ntais iU né 
continueront ni la Léf/emie lies sièrhs de Victor Hngo 
ni la légende des Pnlmhm d'.Vutran. .An lliéALre 
du moins, on a besoin de pi^ripéties originales et 
cntriitnanles, et nos chansons en peuvent assnri^menl 
fournir beaucoup plus qu'on no viendra leur en de- 
mander. Le pauvre Léopold Pnnnior, qui a été si pré- 
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I.A n^.vBiLiTATroN (tsio-tswi). m 

milUirvuiciitonlevéAJn Rcienc«, iivait fait tout le pi&n 
d'un Ami\ a' Avûtes qu'il Hestinnil ^ b Porte. Saînt- 
Xlarlin. ot l*on m'a^v^ure qiit^ co mèmû m^eL (enta 
ftii,i<>uitl'tiiiL M. ^lâ Boi'uier. On potit espt'ri^. qfril êb 
fcia lo liiguc pcudunt de la/*//* (/â lioiand. . i ,i 

La France est l'un, dys pays où il va cortainiemtïnt ''^,'^ 
Lo.pilus dîcxcellcaiâ clossiqiioa pour It», <Leux 0TiHci-'''QiSË££;*^i 
ipiemunts sw;oiid:uri! cl pciniaim. Notre tipopi'»^, il y 
1» vingt anâ, fi rc(;u. de rUoivei'&^tû un ianlif ut p;mcieux 
accueU: mais ie /^0/an</8âulaBeiï4roils!d!eu^tr4«(l«Dft 
lo cûnaurle. Encore, ne l'adm^troii que par fragmentai 
H fiM4*itf?nt|r)&pliJ,uerelc de notre linmble etntilfî vic- 
tuJrQ;il ftiutqno les plus beaux êpîsodç^ile doh autre» 
cimnAons participeaifilagloiredii linhtmf, TouUtoul 
doit ôIj'c ium on u»iKro poiir assurprlo Irinmplie dd- 
oiiiir doi notre épopùû nationale ; tout y Jusqu'A J^ 
Bibliothèque bleue et au\ images; <L'ivpinul ipour les 
campagnards et les ignorants; tout jusqu'aux Conlos 
«4 aut ^VipbubeU pour le,s oufants. Graf a ou l'idée 
ÎDgiUiiou^c d'emprunter à In, lîttûralnre (-pique des 
LeUur« fm' le (j'utinnetU: ce qu'il a fait pour les pe- 
tite» llalicnncg. faisonf^le pour les petites Françai^f^â, 
el alteijçQOPS ainsi tous les Ages de la tie comme 
UwlC^ It}» classe» de la ramille bumain^.'. 
.' iViiili ue qu'il nous raslc à faire. ) '"t..i> 

Ce u'eî4 pas, eommc on lo voit, la vi^ne qui man- 
que au^l0^v^ieI-^, mairt les ouvrier» à la \ignt;, vX la 
t&ehe etit plufi vasie eacoro dans Tavenir que daiiï! le 

..iiNeireoulon* pais devant elle. 

i. .. .. .1. ., 



t'/l.lill/Jll-^K'iit iil itU'tH3H 

-iiiiliil olioli]aiat'ira*>l liiul li .^iiiiuiui _ _ Il 

OlffiUii if iM|i Iti kJn'il>ù'r''>'l<| tsfl'j^i^ eril Intntili Ur^wirtn 
-■'ii«^M»r uli *tnixiAin| y.ut)iii*tM- ' up Mii|ii(if)tiinK>->' 

, , , , , éMPÎTRE ïVTl ,ET DEUnM ,. ... 

•JMHtll 'tll.lt );J I rH,|.| !,i.ii rlM l 'Mil ■•.! I ■.tjutlril I xlhW 

JiroJ ,ii(>ihiiliinii i;.l .'tiiiiiii't ri.iii'i[>ft-»-Mi u'uirt -iiIdii tih 
..t .nftsuMft VK -tocT Li? TROisitus tivnK, , ,1 

îtlll»! ("p (I 'il J" iri:i!iin:> rttMii ii.Ti'îir .- r. ,U'lmI|i II 

.•.iln.i-.i'l .(I .M.;fPWfi"ï«i ^^W^tioA nu M|t «fj-irtiig 
uof 1111) .TiliiijilH i:l t- Mjil) tiio lm^ fîiun .rioliA'l «iiftl} 
Ji tiu'tip J»j •>li?')jt tili ^riof-iuiff*! «'lï l'jJûti;!^ Il -ouiiiluo^ 
r>D .u-iil oil>u'JiJii>i rioE fil» uo util mI tib fi^t''^""^ i' 
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l'histoire d'uno tl6ca(k'nco. Après avoir raccjnti^'ïâ j(!îi- 
nessû et'ia ^liïfé de^nôWôp^péé 'h'atiohalfi, ri'riôU 
a failli raciinléi' isa vieïïle^e et sa inoi'l.'îià'.ïâ!chû'â 

(?esrce*qiie iiMi- imns sommV's iloii^àh Je toiiUi'abord! 
L Rpôp^^ vil do i(;i;i'mléi dotio. 'elle' vit de loi. Dés' 
qu(!"Ia Tor s'^fen'a;:^'; dès ijiié la"l,îgeiidy e!«t"Votei' 
tée, dès que niisloire''i>r«^A^K'lp!àc'é,'''i*ftp. ] . n" 
pIuBWe /Aîèoii''aWf 'br/il'csV'ceriri^ des le 

Vers ce temp*-là, et même un p'eil pltis" l6l,' bn'ft'ésif 



^lys ui ijiir II i;T>i'|fiiin i;iiniiti.'c ii vni piu» uut: cuuuui;. 

Ori pbiirt-a eflibrè rédiger des Bentkides : on' n'àui'ûi' 
phfeilè'jïoStiKr'"""'''"'^"*'" '^'^' ■ '^■"*"^'- '•'•''"'»' "" 
« A ijùolï'e e?(il6aoi' a' côhttiièli'i^' 'éfefte d^cadèri^éiîV l" ' 
Il coûViétit KnjoiiW^îTuî db ià*rai^cV.ibi'on<^ïJ pllis \mt' 
qu^ôh A ddc'ô^ebsétc tnîré, bl il cst'démbritr^qiic'lèy 
siècfe'aéTwiintUJùîé'à étfe tléjà contaihiné pài^cd'è'cû^li^*^ 



RÉSUMÉ DL' TtlOiSl£ME LlVIlË. »l 

cismequicslincompaïihlfî avec le vérilable espril de 
rÉpopée. N'ijanmoiiiN il faul. Icnircomplc de la force 
acquise durant les siècles précédents cl qui a encore 
communiqué quelque \igueuraux poèmes duxiii'siè- 

sous Pnilippé [c Del que i on (loil placer la date rnlale 
de ûolrc vraie décadence épique. La production, tout 
d'abord,' ft' sensiblement (Ii*miniii5, et c^' n'Ml pins 
guèrcs qu'au Xortî'db' Irt' Prà'nW^"dans lu Picardie, 
dans l'Artois, mais surtout dans la Flandre, que Ton 
continue à goûter les chansons de geste et qu'on a 
le courage de les lire ou de les entendre lire. Oc 



^jLa t^écadencCj, des lors, va^ ^c, pr^c'P^ter, Ajires ces 



. uvm, ni, 

p. IMI. 



et XV* siècles, viendront les romans ex\ pt^sq^ la 
« BibIiol|ièq^i^ bjçue ttjj aj)r^^ Ja Ui | ! iie,ia 

Ùibliollièijve fief rornan.i de M. de iViuluij, c esl-àr». 
diry, la fnortij ç estrà-dire rK'P Mirs après la mortr 
vieudra la résurrection, à lanu ' iib uvous asbistéi 

a laquelle non- - i ii- . i ,jre. , , . , ., 

^Jcllps sont 1^, étages ^flUQ,|iou^ayop^i)i^l;co.i^ru(jf 
avec nos l^ct^urs, et doi^l p^iis voi^yft^ ici {tfi^rji^^^iilfj^^ 
seulement le, souvenir. , ■, 

yj(*es derniçrs roiipans en verç, df^oln^^P"*" "P^P^^fl^fn 

nomi^rçux pour qu une clas^n ' 

soi;!, Ici' nécessaire, .^^is les -i.v..^ , -, 

ou quatre groupes : les Remaniemetii .■ 

e^l.CB^>rï,f ,„|pi.,ÇompiIî^tiftRP,. ^Mçs ,q^v* i^ l^fi^^f- 
ffl^/^ d^. Çifî^rl^d'.\jB^iep^; Ich^^uUïs winw^c, /fta.^-ji 
fiu'm rfp S^èotirç et les p ^'ouvçaulés ■; comme Hitfjue^ 
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^ai iiCËttMÉtutTttniRitfMEl.ltUft! 

moUr» «n relié!'; mais il est d'ûiitres cftrottères (Jûî 
sont communs» k tous les romanB vim^s <ftA iitV" ël 
XV* siècles, et r'est ft wiix-Iié (|iH! nouH AV(iriS dfl 
corïiiacrep nolrp ftltenlron la plus8onlenue.(lEn\TftJ(Je 
commande pi'dsqiïc limjoms «mniyniL^S', ilonl Ïîi JaïW 
gue ti&l'lmvciii&e el in veivificalinii nat:qiic/ces rôtnâtfà 
flont le pluâ j^ouvent d'iino longuear qiiî est farte (>our 
décournper les plu» vaillants. Il ne foudrall pas, d'tâU 
leurs, s'iratt^iner que leurs autwuis se soient pTOpoïé 
do réttgir eontrutt» anrieitneï^clifitnton», nt d'innovi^f 
proroudt^mcnt : ce 5dnt plutùt de mAladroilseoplfle^ 
qui ont coiiscné semlement les formules de leur* 
devunciors et qdi étaient iucapaLle^ de trouver aWtro 
choi^o, LV'piihèle liomériquo lleuril dituHleur onit-re 
qui n'ft rien d'liom(*riqiie (pie eetle ëfjîlhèle décidé^ 
mcnl pûBKéu à l'état de cheville. \A vieil héroîimie s'est 
éteint pour faire place, dans ces méehartt5Ver3. A Vé9^ 
prit d'aventures. Une impurct<? t^énile ii'y m^e ft jV? nie 
saii^ quelle piété citîdnle H ftcrmonneu^'. ba luiine du 
prêtre et du moino, une hai^e de panipltlCtairte^ iî^ 
manifeste partout avec une sorte do dévergondïigfe 
qui nous rappelle lespluft ventmeHsiS* plai.'^anteiieîi dît 
VùUaire el les pire!;chanf^ns db Béianfçer. liés S6- 
perstilioDs y foiï^nTient comme mauvaise tiérbe et le^ 
Fée» on chassent les Anges. La femme enfin {el c'eai 
un déteslalilesymptômelyest l'objet il'un mépris qu''od 
ne clierclie pas à disBimuler. Çù cl'IJi. quelques ht^HUX 
épisode!!, quelques noblef;pa^eK,qûelquef iii!<l)iniUoilk 
ctirétiouiies et françni<i«s. Ce Mttl ces beaiilCfl; ëpftfée^ 
el trop rares, qui laissent encore un certain pri'v :\ rt03 
derniers romans en \fTs. Cesiniivren de second ordrd 
ne sont pas toutes parvenues jusqo'ît nousl, él'e'èftfc 
un aucident qui ho paiiitlrn iiout-êlre pas Irl-i ï^ègf^l^ 



lublc à. la ïilii|iarL de nos locU^ui!-. !*oiir consoler les ' 
^ulrcâi. Aouft Jeui' avons montré coinmieiit. uvw un ro- ' 
nian, en prose ht^ureu&çiuoul conservé, il o&L possible dû 
rfiçoaiiruUx uu roinun en \ers disparu. Essiiionv-l-onî 
,,1 Lbs romans en prosemêriteiil oni;oromoinsd'e5lim*i 
que les deitiiiT;^ ri>niiinH on ver», maÎH ils sont nuUtblu- 
mvul plus nombreux, el nous nv on s ou b(!auc:onp plus 
4? pein^ à en établir h oomenrlalure, que nous 
c^TOyons presque compliHe. Dès le xin* siècle, on avait 
commencé k se fuliguer des Iod^ps tlnidcs mono- 
(imeji v.\. rbcvillanles, l'.t l'on h'i.Httit pris tU lendresso 
pQur une profse que Ton ej^timail moin;^ ennuyeuse et 
mpins proUxe, bans ceB romans de la Table ronde 
dont les Lemmes rnlTollaient. on s'était bi^n (ronvc 
U^AVoir axiopté la prose : on lit de même pour nos 
vijsux eyelett nationaux, et r<J«olution s'accentua aux 
^V" ^iXV° siôoles. Les romans en pro&e, h Végnl des 
dernières chansons do ^esto, r^'clnment nn classement 
méthodique, et nous avons vni pouvoir]]cs partager 
çn d^'ux groupes. U j a, d'un côté, ceux qui sont un 
calque servi le de nos derniers romans rimes, et il ^ 
E^ d antre paît, ceux qui sont une udaptation plus 
l^ge, une imitation plus libre de nos poèmes des 
î^v' et x\* siècles. C'est Uï^ez dire que «■ toutes co8 
(BQvres en prose fionl sorties des^ruvres en vera », et 
ILOUB uvoQH voulu coDSOcrer tout un chapitre & mon- 
Irçr « comment, avec un romun en vers, on pouvait 
alors fabriquer un roman en prose ». iÀuppreâsion 
des an<-iennt!s l'ormulos épiques, clmngemcnl d'un 
certain nombre de Imnsvieuv moLs qu'on n'entendait 
plus, addition de quelques maigres développements 
lilléroires ou moraux, tels sont les procédés le plus 
géuéralonienl employés. Ouclqucs-uns de ces prosa- 
teurs ont été plus iudépendantti, el il on est qui sonl 
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M«.u«.i... remontés 6 d'nulres sources, voim aux sourn^'î Inlino^;,, 
— ■"' "" m'uiyreW (s[ m (jii mik ■ ■.ri|thon uonl il m i mr. :,n- | 
ili;i'l I I- r.\,iL:ri.r rimparliuu'i'. rosTnL'iiioiycÇj,(îçfl,_ 
Irès im^diocrus auteurs nu nous onl [lajj, cp - I,,, 

léj^ui^ liMirs iioihs'.'ef nous no saurions, nous eu -.Jl.ij^ti ij,, 
r(?\côp. ris se plaignent parfois! iIso^cnt^sepliiinsl^edn.i 
sl\ I'- "l> i <- luûcliànU rioéU- ijui Ont ,61^ jc^rs |dlç,\f[(^T,^ 
cieis et qu'ils {>tllenL; mais leur pr^opre sl,yl,ç rp^spiflT,^ 
bleîi celui ((è Monstrèlcl. sùrchargii ,<rinci(|eules a^ipc,, 
d'îï'tol'^ râbles ti-aîaui-derles etiôngyeries. Il est àp^îp^ 
ulil'e d'ôWrvér qu'ils suppriment déçitl^raent j'^é-j, 
roi-i.i Titiin. .1 II remplacent par, celte, ^hevi^çii;]^^ 
empauaclicc qui se L>ut pourle plaisir de se,it>aUrc ,^^,| 
nc'mol pliis sa lance au service d'une grande cause, ^1^.^ 
sodt pidlitits, ilîï poiil ealanfe, ils ponl insupportafjjj^,^, 
elléii!rpi<?(<S (quand iJs ne sont ptis impies) tourne à i^, 
mystîcî^n/ienmpouMcf à une dévotion sans profondcui;. , 
C<ipenrtanl ri';rudilïori eon temporal ne pe|esjm:j>ri(*cïTa 
pas : HscO|rabIentplosd"Unefois les l9cune;Sderoainn3i. 
en vers, el ÏI arrive, d'aventure, qu'ils npiis <;on^r\ «ut 
certains coùpIet!s rimes des ancjeiuies changou^.C'^^i, 
presque la, d'ailleurs, l'unique ùtilit<i de ces coniposj-^ 
lions sans coulçùr et ^îlus vie, dont les ^ rcpiicrsi^T,, 
primeurs vont i^ientûl s'emp^réf pour les pqrJ^ompr^,. 
cn<.>re plus îauàentapljcmenl et le^ jel^rpar p^ij^îqr^t.i 
dans Lous I^es pavs de langue fruiiçaisb, a^x.j|D9^ii)D,. 
d'uii public trop facile à contenter. ^ , , ,,,,,. ,i., 

èèpuip le Fieraérof (|e ipSjj^squ'aux 6<titi<?pS (|fi^ i 
OÎiAot au \v:i' ï^i^Qiei ïes. pr^es. op,!, g(ïnii,^i^,^|, 
polttsde nus fomans obsUnémontpctpifl^irc^.^I iw/i^^-j 
paru agrfïable de décrire ces livides eurieux, l'-owmqii 
au^lcesateliej^où ils étaient imprimés par l;iprcÂSiçl , 
à vis! Leurs l!r^P"ii"ti^es e|lrèsigrossicres gravures,,., 
leurp ijïtres rouges e^ PÇlff^ Icuf^,, rubriques naïy€^r,i 
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la raton aoï i il se nomme cl dont il ùous donne foni^ 

jfj. . ..n-i '"'l'i 'i- J ■■ ..w ■■■■■ii''i I i.i" ■■;■■■' ■■■;■■ t,iL'''li 

aarcssc. rollr les raire mieux connaître, pour les faire , 
aimer aavanUcc,' noua avons cru nécessaire aeidon-i 
ncr ta liste île Jciifs pccmicrçs eoiUoas f^ do l^i 
p!u|)àM''H(i'cellè3' que possède imln IUbIiolbJ?qu(^^ 
ntrtïoiiale.' te clàs-i^meiil'cle ces, incunables, fon^6 
sur leur lûipress^n 'en caractères, gomiques ou ror • 
mûïhs,"nlé5ii''pii* d'aîlloiirs poiir nous sali^ifaire cç^çori 

(le- rii'i-r-, lie 1rs .Ii\!srr en deux ftasses distinctes», 
suivant qu ils "^onl ou non la reprqiIuclKin de, romans ^ 
pftfexistantfi, dé romaD$ manufecrils. Ôn.se tromperait . 
cirangémeni si 1 on ^ per»uadail que toi,)tf!s q(>s^ 
andénitp'ii i']m,|.,",-, , i -ui-w-v [,,ii- m;- aiicieDscyçlçp,., 
siWl'ropri'scnli'sdansJa ugmcncUUui*cdesincu,napleg,,. 
Lest surtout ICI que Ion s est permis une ,voritabIo.( 
-RÔifeètibh 'fei, pour né pretidre qu'ùriesen>pl^, la geste 
dé' CttÏÏlïiO'toc'àVprèsqùÎB'loui èntîèvé, sombré dap|^., 
l'é'hitiiFpiiîîi'. SiiF (jUalre cle npâ' ancienjo^s ohansoiia, 
deux ont pu ^li'e ïraduilt^s en prose, maïs c est a pçin(^ 
ei TUdél d'elles, une seule, k eu lefj honneurs de l*iin-|| 
pi'feèM6h'."'AHi'trê«e;'ïôùs los'déïa«u'!(J^' VoraanB çi^ 
pi^^ tïiabiiscrità'^l exàgi5r<Ss (iiàns ïes incunables. 
C'est là (TùcadelK^o'dahs la décadence. G^ést le triom-. 
phc ttîfti^' de lavenlui^ niaise. CVsî unie goutlv *''»Ô''i, 
cîenne épopée diluée e^ii?" lie. sais ^combien de b^r- 
rifiiiM'yim éfâîryrt^Ia 'tîeut' du mauvais Roii^n., 
(ia:%err(jiréï et aé la \ie 'de sajnl apocryphe, a\ec 
IVTfrtt^l Uarisi.yhdaiirt/uip/lrièïi'c toute yelîe méclianw^ 
lilWhltnte Woh'fihhroiriol nïaut cioîiiï qu'ai^ xvi* si'ô-'* 
cl«-Ob'do'iiiittèini:ii'yt\'(pki'ii sré\i ^aWf I , . t Ir. tîbrjiirea |. 
euS-ttt^meséj^i-oïiv^Mnt'Iebi?soî'urTei-enouveicruu peu , 
leui-troji mé*Ho<ii:'é'mdi^cî\aDdi^'. Lcsuûscùrenn'idic' 



so 
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iId uppior laiit Uicii r|ue mdl le:^ ruinim»jilAii&afi'<)W 
«ùLaiciillmni^ilt! ue le f^avaiout ()Qât^uUinû»d'.t^léiiiewlf 
ilVaoï'airf, oliJe là le 3fojyjaril; 'les autrec^^ «toius bien 
ijis|>irés, duniiuaiidi'reul j\ 6m iwMlitnU de itoiiv<.'Otu 
rdiniiiisuiit À U {^rniide ifJÉipérautioii tlu i:es buiisJi;^ 
ttiur» i>c}iirgetiis, Jh/ [tetil (ii«4i CupiJa filisoil. oulrve 
absolument iniUlendu«î..'i\ec lo |»ié:;oioj>liteiixPh«Mon 
cl lliorrilkle Tlsypliout;, cl tlo lu la. Com^nf^slftie y^e- 
/fiyûNtle. CcUc friperjej iiD\U]olo(;iqUQ n'e4iti,poin&<i|f 
-biivcèsiaujfuvion iHiiivait s'iil.t4>iuIrL\nlH0iMJit\aiiiUUl« 
jarj^m de UlkaaiamnCu u'êlail pus Hiil pour ti^urâr 
un aïoillcLU'iïOi'l ii nus JDlui-tuaés ruijiaim. A.lu lia<du 
Kvr siéde la ,**li»^nl«le ii« lourH im|H'iirioui'rt i^oi-atl 
|[ili«[i^et;;L'l ju&.()eiriiiéi'«â trnrutf (le/tuxû,il^4ur»h^tî^l 
du Uiur tyf>o^ra))hied(jrarinûe. Un ii^c veut plus t|uC(](W 
iivitisi ù Imi) luiu-clit;, ou aj'u iinprimt! pliit^ d'auLreif. 
fll cO î'oiU moi'alonwuL Ici* commeacement'i du Ift 
liihlJuHhtKjue fy/eiiç. ■ 

- itioD 110 pQtuvaitv d^^ai^lijtii'^^ ùlitipius taUd Huxiiâ^r 
linéo» di? l'Épopée rmii<><tise(|uo ret^prilde laAettaÎAr 
sdiicc. « l'our trouver le type de Loutti beauté artiâr 
[U[un 01). liUéi-airu. pour trouver en parliculier l'idéd 
ihi <poèQip< liéroujuc*. c'vât ù l'Anti<|niW qu'il fnut 
rermmter •- ; tcU^ ùUiil la duclrine, forlsiucèrc et prçs* 
quû L'iimlidui du Rous^urd ai tïv la plùiadti. » l^i Frnnatt 
u'a pîtë eueure 4«popé« v,i ajoulùrent cuti sasautfi 
ijouuuesi., cU puur cumMor cetlu lucuoo qulloCiMNiil 
muffiiv KonBortl «mvit sa Frata^iatte i]m n'eul û,t m 
pou\'aitutuirau(:un.iiU(-.(;(>i>. hv peuple deuieunùt quujid 
iui-i»e tidèlu à uos Nieilles léf^cudi's c-t conliuuait dp 
liiv, ii Itt Jjarbc des HomusiianU» Oyier./e J)anoi^ o*t, Ifà 
QtwOv /i/fi 4)//«»». I*uis, i"» aWé, de oetWôcuIftJtowîarï; 
dienne, ipii i^tail ohstiuiUuenl ûpriiUi du )a.m'>ul» aiUi-^ 
quUé, ili.uomuiuii^-uil à au t'oru^i% U'tîs |wiiU>ltimcut. 
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tr6s leiilemenl. une écolo douvcUu à laquelle appar- 
tensit Tavcnir : Pa^quicr et Faucliet commettaient 
cette hari:lie>»<iin iiiouïv (réliidror lu pat^si^, non plus de lu 
Gîv^of:, mais de la France, t'ette belle ot bitiini! voie 
était entin ouverte; mais l'Iiuure cependant iiVsl pas 
Tenue de clianter l'atlcluia, cl îl y a encor» bliMi des 
oombatfi à livrer. 

Le xvii* siècle aVst trop souvent qu'une seconde 
Renaissanee aver plus de carretttton el de métbodc, 
avtH: moins d'urigiualiltï ci de voi've: Boileau n'a [ms 
moins inju<>temcnt méconnu lo moyen Age que Kon- 
eard luUmôme. Avec une naïve ingralîlude el dont il 
no se rend pas compte, l'auteur dp VArl />oélif/itp fait 
commencer avee Villon la poésie t'rantjaise qui seniit 
donc née sous les piliers des halles, el non pius sur un 
do coB champs de bataille où nos pères ont étiâ conduits 
ki& victoire par quelque Tyrlée populaire ol inî^piré. 
Il serait cependant téméraire de se persuader que les 
doetrines de lioileau n'ont pas été, en son temps, 
l'objet de très légitimes el très vigoureuses prolesta- 
lions. Plusi «l'un poète u tenté alors <le Taire Jaillir de 
son cerveau une épopée ohrélienae et nationale; mais 
à ces témérairea il n'a g:uorcs, hélas! manqué que le 
talent. Malgré tout, Despréaux a Irauvé un adversaire 
redoutable dans ce ^ermult qu'il a si mal traité el 
dont la voix, à tout prendre, était souvent l'écho de 
celle de Bossuet. La balaille a été rude, mais le succès 
du Télématjuê a encore n-culé le triomphe de notre 
cause, et, quand s'ouvre le xviii* siècle, notre épopée, 
que l'iulelligence élevée d'un Lribni/ et le travail 
opiniAlrc d'un [)u Gange ont tieulement remise en 
gloire, notre vieille épopée ost plus vaincue el, qui 
pis est, plus oubliée que jamAÎs. 

Ce n'est pas à Voltaire qu'il faudra demander de la 
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•" faire sortir d'uD«UhUDU!«iimaié4rjl«:\'ulUi|rc,<Q^,u^ 
— {loilt^iui t]ul a iiiiiiïimonl (i<«!H|)i'il. m^ euliu^julviNL up 

die I'.4/V /«x^riyMO. rtïvlicijcorrlgée.qLîfligt'iînipiUéOi/lp 
tlUelqucsimolicos. VdllaSi^la jîoïïwwfii.à J^Kpojw^u^ 
de BPS plus rni*diocres^Aii^ra{ïe3.ii;. îli-y éUiltlit ,ço 
bohf^ tornios que laiFVanco etitil^iJ^oin», lùplqu^ide 
toUs les'fteuplas tant aoacions ique mwiqinci^.rfl )i^ 
donqe mitidcstomeat lik eot&ndnc quti ueUc nA|ipp4f|j^ 
liiJHdiie'it'amiaiL pas l'heur ilo posséder ^inemiuieiépor 
jk}», si qtlcliiii'Un iliï su (■ann4Ùsst|iiC0'n!c|><<ÙX ^UJ'J^^ 
d'éciii-tt la I Hénriitihk L'Kïicn clopMie^ «gl i idji ,. /nôip|ï 
nvidj £>i|dii même Avit} f^ont, ausfi it(>u»iJ^^lfltr<S»,(w 
tevm^ siàciffi C'était mcmo posâé À JV4at,4'Q->iaJKie.,Q^ 
bouH noiK ivippcloBHr piirCailoim'iit ^U6„_vf!ry Ift^P» 
nqnR^^ul^isiùoti^ oiuioiie uol-eostugijiçp^ci)^ afi^. cpUygç^ 
Opeadaab tks Hcoédiolin!} willaien^iM^t. Mr^ Vi^^ 
allaient tiùrid'.sauYeû poli-d iaii>tî(tUfEî poésitinatiom^^ 
•Dom HÎTet mél bravement iam&JiLÀ IV/M'wi» UM^f.çi^ 
else Irouve bionlôl fuie à Iftpcanv; |j;x[quti^UU|div00,ri 
ehaiiBolasde gesteùiCe v»iik)iil.tU!ijreL'ui&|^fiB„Çt^9nMJ>l^ 
jti6qB'Â'^'exc^s<;<Viui pafrioliïtme Iroplttrtbt^l^dét'U^ 
loul d'abord que nos premiers romaus rcmonlonl, au 
K?' siècle. Ou s'âtonne^on se s«indali6o,; où réplique î> 
dom Kivot quiri^pliqueÀ^n lour. L'opiutuivpubliq^e 
s'éVeîHc el'!Be'\edl pins ({u'ou la repdormo. .R'tc}iPv 
iBiAlligL'ntv curieuîti, liRcurne "do Saiubï-rl^olayt^v. 91e 
jettâ. avec un aniporleni^nli obsUnéi, sur, ces no()r 
vdouK sujets d'éludé et eiiliu. vei's 1778, la.yoi» d'un 
énidil ftiiglaiB, dei Tyrw'hitl, signaleiilaHpi'étMîuai j^ 
Oxfonl du maDUBcrit doila Chanson de .J(ioi^dA,f^P 
véritable k'éliuliilitatiou mlpriipare ni s'AiinOncOr ^,iitl 
'" Pftur i|uo 4dto rôlialiiJitnlÎQn fût proluadc .cl ddl^ 
.'ble^'Uiimporlail que Ja «biiuaisnance det qpa >Ticuf 



lit: ^ii])lt«'AviTït- lu BiblMtidquOibkub'^ ]eh savtiiitii 
ttvtJ?(^nl l'//w/o/n» A'Wf'rf/w-e ; i) r«Hlait>à noniposerda 
1i\r'(vA'(>l^»HsAlditi- fi J'iisitj^û <ki la noblettîiç «t de ta 
fcOiirg«oiBÎ<>. Co livrer M. dePuuliiiy réaiivîLou lu.ljt 
<éeriVé','e/l c'esU celte vast&Ltf(A/w&W(»«e (t9.i,t>^»ians où 
itieiztt'IVdlumè^i'^iiWlir'fl diminliMiloux annéefi I77J 
•él 't77H,' liitWM^ssfeol (liroclcinenl nos éUiilctî. Por 
malhtiuh, 'le li^p lé^r ol lro|) rai)lai$i»tu ^iliWui' jugâa 
qtfil fMlftilt"^iti* ie succès dé^ son teiwre^.habillor 
m^'il6s>t'«irtinnS'à'<laino(lDrne-:'lvMuraiit les reudi-^ 
itiLiti 'pdtitilàîhs/tllRt; (KMl^iini^ M. dtWTntssiui, ()Tii 
léluil lé iiUÉmlenr lu plus muMqué de soii! lemps, n'tuil 
i)ïus 'tf6'f)èi'rt«l'fc'1«P «létigiircreinîoi^e davAnta^ : H 
îjt^k à'Of;iet^>M rouc«ulompuU d'i^n toiirtorcaui «t 
traiHformn Rolaiid «n moustiiieloire. Maîi*, quoi» que 
noîenl ht mil'diucrtlf^' do ses idéeb ol lamicné de ho a 
sl^lc; *(lti"iltl'doiL fiAfi oublib^ qu'nTooAI. do Paulni)', 
11' feni^chfi 'tA^^I>^6sicription' de'is'étftblirconlrë nos 
\ieux jwiiwesij Lti Sié/iotftè^ue '<i€»^rwndm av^ii Hé 
parois jii««|D'iV riler les Uxic* du tciu" tÛMJc» Elle 
tînt IVspWl ptibljr: l'H iWoil : qQJnlà peu prês.Baq 
Meul'fri^WitU. ^ , ntttt nifp li'Khlo'F) li*id 

'* '4Jtid'rpéti^6 de tmitfltion et deûrîaev'è'eA oelle 
<ïlii 'cômmeTïrc avec notre siècle et tiarrête en 1830. 
Ou ti^ pmil RJgnalet- wicun travail déciBifiet (sauf le 
OéTtié'ihi'CHriietifinUnté) amnih d«:cra chcfa-d'oiuvre 
^Ui" ealrattient ptmk- tbtijoDrs Tusprit piihliu; maii; 
ttu'a la joie d'y'as»it^t«r h des lentalives liODurabin» 
«Imodefîliiîmeiil m//(«n/^.G'ei*H quoique diosc qii uu 
MHmliemeiNt, ef cola fait, à tout le moins, ee^ptircr un 
langage:' lA'frëa'lion doilMiislitnl hil une bonuuaiw 
iMitie pour uoti^ |>6éRie« délUiNEtJo >: fin eQlrcprit i^ur 
le ohamp iVy coiitiniiftr {'HittùireUtlêttàrt^ eb tJaunbU 






W(> IlÈSfWe Df TII(UStF.WK UVItB, 

t rut. un. m. nc larHa pas à puhlit^rson fameux D'ixmurtf sur i'état 

des ktirexfiH xiii" tuerie. On n osiiil ptiîi encore «border 

la piililicMion de nos Icxleg i5piques: mai? RoqueroH 
et Méon, commençant par l'étémenl graveleux de 
notre vieille poésie, s'attaquaient an texte de nos ta- 
bleaux ; mais Cliénierel Aimé Mnrlin, on des rliaircs 
pui>li[]iii*s , a])|>riaieiit courageuscmcnl l'attention 
snr la véritable épopûf^ nationale; mais le Glossaire 
de Roquefort, si imparfait qu'il fût. allait farililer 
ces éludeïi toutes iioM^elIi;^ eiieûrc et dont les coiu- 
mcnecmonlji étaient si Apres; mais M. de AlarchangV, 
après Chateaubriand et avant Victor Hu^o, j>assionniLÎl 
les intelligencâiï vraiment françaises pour les épisodes 
de noire moyeu ftge qui ji^ont le plu-* profond)' roeol 
français. Kntin. en 1849. on apprit^ comme aous 
l'avolis dit pluKliatil, qu'un Allenia'nd venait de pnblier 
lè' premier texte d'une de miS chansons dcgefllei 
Immanuel Bekker, eu effet, s'était fait k Berlin l'édi- 
teur de F\erahra-f, et il est permis, encore aujourd'hui, 
de dire, sans aucun oxcès de langage, que cette publî- 
calion fui un véritable t'wénement liUéraire. 

Depuis 18^1). Ins Inîts w? pressent et devio.nncut 
trop nombreux pour 3e prêter aisément A un résumé 
tel que celui-ci. Dans l'admirable et immense nomen- 
clature des ofHvres qui ont été consacrées depuis soi- 
xante ans k la réhabilitation de nos épopées, quatre 
dates sont k retenir, qui cornisponiienl à qtralre livn^K- 

Ces quatre dates sont les suivantes : I83i, 183<), 
1855. 1865. 

Ces quatre livres sont les suivants : bi iî&-(e aux 
i/rovs /Mt iiv: Paulin Paris; l'édition de la Cfumsonde 
liûland par F. Génin ; le BeoteU fks mtciem ftoHen tlf 
h Franre, sons la direelioD de F. Guessard, et VHi»- 
tûire poétique tie Cfittr/eni^gne de Gaston Paris. 



R69UI6 nu moi^iEftiR uvRfi. w 

V\\Berte atw f/t^tths piési c'est l'iuitialiou; \^\ihhn({ 
rif^'Ënnin., c'est l'RnIhnusiasmc: l« Ittctteil. t/ex ffn/:^f*v 
/mtVffs, L' 'est le U'avail; miifonv fuititi'/ue ilf CUavh- 
ffbz^ntf, lo'ort'-lainntiqkie. 

!*'tliji)| > - 1-, ■! , i. .fl,? ■ I ..M'.,i, ^ , I, .(r /m-'-lil 



!(■. 



fiiïe fVdncaÎFe ebinuxl éliulofi dool ^'llo ist l'ohjiil ,uu 
ralràrLèt-ui-rËttoliimUMil pulrtoliiiiifH, \A\\CiutJi.s»ai aI» 
Bohiul ttiprift alot-^ Iccsapiinrcnsoi» ût loA:|)i'o|torlioiiâ 
d'une mnnffestiilion -ponti^ lefï ^iiiDqueui's, et lo ror d« 
Koiaiid a ét6_lQleUiron qui H ritllM) lus ami^i do In 
F^iinrit. KioR n'a 4'tû plus f^inoère.. irion n'ai )ât^< plil^ 
taiiii De toiitns pnris ontg^sL-miK JV publier -do hoUt 
VKkiix texte» (-pitiu^s; mais, i'i \\u\w liombin HAis><on 
n'iia'at'dH WK'orc éditti im itf):io/. (traud non)bit).<;t. l'on 
eul pii.lmiD plis rnir-e mieuix. mai» aller plufl.vUo. IJ« 
l>on^ TrftiU^tt fiiiiilhiUiquoti. comn)D celui dti iN.yrop, faci- 
lîlaiénl *\v^ toi*» la besogne dus j(;uties MtniajsiMt^. 
li^ulMejcr. dans son (!i>'art de JtoiiyiUioti t^l dans son 
j4/e.rflm/;w» rJPéait \i* l.ype asml ol parftiU de crs mono- 
grtkpbicFi qui ont unprbanttonpoiirobjot. Au^MeLpn- 
^nonAo HetUait la vcKrnIion i^* rcinonter aux .»)urc«ft 
vraiimonl birilorU|Des<le nOA^randeAlt'^endtt^. LeeAmv- 
4émi<i»^ iD^-Sot-iéltissji^aiiteHH b'.s lù-oU-^ i-iialinaiont 
ilnral;euF,,Lw( <?t«lici's.de. wroiido, heurou.\ el liBrt).4e 
leiiMi nouveaux dH.«i)tiqueh, lisiiicul le Uti^niul «Jj (c 
É'aifnâont Jiro à Uurs potes. La Fiiie de B/thtut avail 
vv\\\ ri'pn'spuliilinns i'OnsiVulivcs ù la Comwlie fran- 
çawe. Lee pciutt^tt eux^mémiSH voiUnîeiil bidi'de 
temprf k ftulre, dfalnuder jt/ilotro kpcipt^e quelque 
sujet de labieau. bien que dâ Xal?- lableaHLu'eurvSirAl 
aUâiuQe change de s^t ^eudre nu ,Vinih'iquL>. Luï ptV'lcs 
elinnlaieol; elAulrau éerivail pour nout^ cette Ijujende 
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I^T.wn...... figg Poffui'ms'àtS'Hi 'ilne It^H »ioM<î'et'*Hi»'oW*iïfcatc 

- ira'duplînn de fiotpe' ^'pnpéc paiftUTlie: ' *"!--'( 

"' i^ t*éïVîingcK c'tPtaH, pai'lûWt: Ù mAmé tnftnibi^o'M^t 

'le liÂétne'rcu ;'ma1» ^>rin^îpAlenlcD( en AlMtiftgnb^n 

cînqiiîinle profés^fctirs d'iilitë ex^>li^treht '^hnVfUft fttiuéc 

nalî textes des xii' bt xiii* sitt'Ibs & qoelquès miHc 

ôRtcs quî, éhosé rai*e, !^9 éi^ètrtefit; (d; rUtter pli»^ 

rare encore» travaillent avcr eux. En Suède,'*ft?'0(n«ï, 

ïr^^esf It^tiW: Vlè^ ëWiditïi' fophMe^'ât ptibIterAvce 

sàccêiî iiriè' de' nos olmfi'son» iVi'éirfïlCS. A €bp?nh^^w, 

^"J^pi>, dont iioiis àvonis tout à rheiife'J)rononcfl le 

iibiri',' édite ^ou Matiiiél Jb r^péë'tVaiçtaiy* qiï'tin 

TlaiîenilraddU,fc définit a't(h FraliCttîs-jKn N.ieHdhde, 

' bn eotilîriile !{irrinn(6Hemmertl ft se pWjrt^tV il *ïoi-înôike 

que noft roirirtns j^dht néerlandais. Kû' Auf^elfrrrt;'»*» 

se conôutaé sur le Fkhbras ^XYOtihèl. 't'IlHlîe enfln 

"tls<rti'Pio'Hajn«^au'lnîHèli'd*^np^t6iaile <rn»itP(ii<«hi- 

"dîtrf;'ol rFsi()rtgTiC soû Mila ï Ponlhnals ^iresqnK seiïl. 

'"'"L^l^î^&ent Mn ttoùii fait «spôi^ en Vliv^ft^. '^^ 



•llltMl'''' '-if'ti -llM. 



OtWiuMOIl 



il iji>iio-( util/ y_U!»iii! *-i^t lû'j ir li'^^ Jiioiii <tii.f() 
ynanl èf nous, nous lerroinwswi.iP«tM;.BF?ff}^ 

parliu de noU'tî Uyr«i. . ,.,,, '.,1. ,,.,)! ! .' 

< 'Celle «9uvrevinou$i<lVoiiB eanuncDoéc il ;i',a ti^Ç)a|e 
ans ftvec toute rof^çncsoetico, et toute h jflj^i4Çpla 
1 J€UAes!i« :,nous raiifaevons aujourd'hui,. B<iiut) un. c;ie] 
plus sombre, ^«cç 4" t-'l'it'y *l'5j(;ouri>gûflWïftlpt.aMe<qHC 
tfifilesse..fr ,-^\i ,t im'Ii In .'»>, ••! :i/ii..i) 

'-'<il<|Tous ceux qui uouts ont.pr!âcé4i|d^fiS'lfi)^^|M 
l'amour de notre chère 6iK)i>éc, sont descendus dans 
la tombe \ et nous sentons QOUâ-méme le poids 
importun de la vieillesse. *'■" "-■' ■ ■ ^ ■ ...-. -o 



1. t)jt«, lo rt m»i 1816; Paulin Pari», le 18 f^TTl(?f i 
Millier, lo li avril ot LiUrO to 2 Juin do la même n>. 



'•^ar 



^It Troot.ce.^e noyis aîawns içs^ parterre. 

L'Église, h laquelle, «ou;^ avons icqiiJiHriv Je m cil- — 

,ci»(iai« Mi*;erUiiu, ]£.{. voici , qii'ea ^Vli^Wfi&^^i iW iIpllH* 
.et jus4ne;dftns ïiotjv France Iftoliftiniû^, nou^. cn|cf}- 
-rfpp» Jôjà .q*i çr^4wfttUîaiI#, '•»• cri stHipl;ifî,p «^-Ah^ 

Aa.,pillnc.,f,.,,,^ rt'J .(1. ■./., . . i/ît .-n.'-i riÉ~l 

.quelqutî «merUwt et quoique çnnuji,|OM^,pI".^,(l,*Mpe 

,4ft]pi4lo,4iQ?[diurmê.rei rQnïqp?,nqW9d!qp^s,|piçi*|^^^ 
,(4o,bclJB6.e|l bqpiics Uourp^.i^ ]ii;û,fll. j^jn^p^arj^c pea 
nplatiLutlw uniques , qui, foiil, iulilul(;e^ Mory^nt^Je 

(le lartsilujc,, nous ^vong |t'p,^iivé,i^n, ■l^Qi't^t j^rofond 

et qiio nous croyions invincible. .Nous nous domaii- 

dioiis aïorti s'il n'cùl pus mieux valu consacrer les 

"Iftttiii-èlës lIliMidtl^ iPfiK'aît « ta' rtefeiwo cte luiWîrilé, ■■ 

À l'exjwsition d'idées pliLs génôi'ebse*^.' \^\\k Tiwlqs, 
'Vflii^ lilild^. fï'tifftrs^f'mtlnrtT^up'nous (WdvioWffitvoir 
'qUélquo chose' de mieux ?i faire qu'à raconlc-r les 
'•^itittUrs "dXïgîéT et dte la fée Éorfeue.. Telles é»aw«il 
"tiris'lHcprfHudies fel nos angtoÏBrtJs:' maisniou» aviiops 
trouvé le secrel dVn Iriomplier. Vile, nous lislohs 

^^tlélquÉs itlWïphes Ae.ilaiamlQW A^Aliioann, «trdplies 
^luiii iirliir *v^d) Uwa ,9^qù.|>j n-irb oiJoii 'tb iiioiiuil 

^l'ïU'l 'il *til|;.|lt--i/ui( -iluhi-..- riJOu Iri ' tililltjl ij 
OnesHitrd, le 7 nmi 1882; MiU .T Fo«tw#i>. *-■ 1'^ '---iTt' I'"^! l4.llpc- 
ti]urJoD<!kbIo<>l,lr> lOoctnbn) 1)4»; Francis i s ISRfi; 

Karl Burtscli k> i'J rûrrier 1S8C; Arsono Dar .:. i,.;v^'inbro 

WtAi U>)nri UirJioMnt, lo 33 m^i J^-;t>t Çovnd lU>(TwaDD ^^ ^6iiin 



CHur. x*u. 
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I PART. LivB. m. très chrétiennes et très françaises, et nous étions 
consolé, et nous nous disions que notre livre ne serait 
peut-être pas inutile, que la longueur de nos veilles 
et les îlpretés de nos travaux n'avaient peut-être pas 
servi unifJUeWiyril ît^ ♦*! Jltéti|lfci'4X9^-jcicil4f Icritique, 
et qu'enfin nous avions fait œuvre de chrétien et de 
Français en établissant ces vérités que nous voulons 
une dernière fois .fjOrmif 1er, ^(ii^ Jçfî dernières lignes 
de ce trop long volume : 

« La Fraticb est la > plu» épique des nations 
modernes ; 

« Elle a possédé, au moyen âge, une épopée natio- 
nale ET CHRÉTIENNE, 

« Et la Chanson de RoLAm) est notre Iliade. » 
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